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BILL BALDWIN

GALAKTICKÝ ZÁVOD

Mitchellova cena

Po uzavření Garacké dohody v roce 52 000 došlo k neuvěřitelně rychlému rozvoji meziplanetárního obchodu. Velká
válka přivedla doslova miliony lidí z obou stran k vesmírným letům a změnila volná spojenectví jednotlivých vlád ve
vzájemnou závislost. Přepravní průmysl byl nucen vyvíjet stále vyšší rychlosti zároveň s tím, jak se hranice posouvaly
k nejzazším okrajům galaktické spirály, a ještě dále.

Pokořit vzdálenost, vyvinout nové motory s pohonnými hyperrychlými krystaly, zpevnit stavbu trupu a pak dovést
všechny tyto věci k nejvyšší dokonalosti - to byla výzva. Touha postavit nejrychlejší loď ve známém vesmíru se
změnila v posedlost zaměstnávající velkou většinu techniků po celé galaxii.

Velké galaktické vlády vynakládaly na honbu za rychlostí značnou část svých prostředků a svěřovaly ji vybraným
státním zaměstnancům, kteří svou práci vykonávali pro čest národa stejně jako pro svou vlastní slávu. Vesmírné lodě,
jež pilotovali, se postupně měnily z vyřazených vojenských strojů, které se vesmírem prodíraly možná
čtyřicettisícinásobnou rychlostí než je rychlost světla, k takovým konstruktérským pokladům, jakým byla například
Sherringtonova M-6B, v níž korvetní kapitán říšské Flotily Tobias Moulding dosáhl v roce 52 009 nejvyšší rychlosti -
téměř 112 M rychlosti světla.

Velkou část těchto bojů sváděli v laboratořích velkých průmyslových společností technici, kteří se neúnavně znovu a
znovu pouštěli do staveb rychlejších a silnějších lodí. Ale konečný výsledek spočíval v mistrovské práci pilota a
bojištěm, na němž tyto lodi podstupovaly konečné zkoušky, se staly věhlasné závody.

Nejslavnější ze všech závodů - o Mitchellův pohár - nabízel jen málo, pokud šlo o zisk pro vítěze; a co víc, jeho
pravidla přesně určovala parametry lodí, které se jej mohly zúčastnit. Přesto se právě takovéto lodi v rozšiřování
civilizace za hranice galaxie a do hloubi vesmíru uplatňovaly nejvíce.

Mitchell, syn rhodoriánského průmyslníka, věřil, že praktické a široce použitelné lodě jsou klíčem k mezihvězdnému
obchodu, stejně jako k rozvoji civilizace samotné. Domníval se, že skutečná hodnota lodi spočívá nejen ve vysoké
nadsvětelné rychlosti, ale ve stejném měřítku i ve schopnosti přistávat a rychle startovat z povrchu jakékoli planety.
Veden touto myšlenkou uspořádal rychlostní závody pro soukromé společnosti a osobně navrhl zvláštní pohár, který
se měl každoročně udělovat až do té doby, dokud jej některá ze společností nezíská třikrát za sebou, díky čemuž by
zůstal v jejím držení navždy. Závod měl být organizován vždy tou společností, jež zvítězila v minulém roce. Ale i přes
všechny Mitchellovy snahy o udržení závodů mimo státní společnosti se jich pravidelně účastnili vojenští piloti a
navigátoři, zaměstnávaní různými vládami.

Z Galaktického věstníku (a příruční encyklopedie), 52015

Kapitola první

Konec cesty

"Zatracený Vesmír, Peretti - generátory vypadly. Nedokážu ji udržet v kursu. Nahoď je - hned!"
"Motory jsou v tahu, pane Brime. Podle všeho se spálilo palivové potrubí."
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"Raději vyhlaš poplach, Sparksi. Vypadá to, že budeme muset přistát. Pam, dohlídni na lidi v kabině."
Zatímco Hamlish zuřivě vysílal prastarou litanii o problémech ve vesmíru, Wilf Ansor Brim bojoval sám s řízením staré
lodi. Vedle něj se Jana Torgensonová, ze které táhl levný meem, posadila za svůj pult druhého pilota. "Morrisi," zařval
do poblikávajícího monitoru, "zkus vyhodit nějaký náklad ven!"
"Nejni nás tu dost, abysme tu cestu zvládli, pane Brim," odpověděl Morris se samolibým výrazem ve tváři. "Sem vám
to říkal, eště než sme odstartovali, fakt..."
Brim zaťal zuby. Při startu jich bylo sotva tolik, aby mohli zajistit celý můstek starého Jamestownu, nemluvě o
nákladovém prostoru. "Rozumím," zavrčel. "Ale raději dělej, co umíš. Čím víc toho vyhodíš, tím větší budeme mít šanci,
že přistání přežijeme."
"Tak tohle vrhá na celou věc nový světlo, pane Brim," řekl Morris. Jeho vyhublý obličej zmizel z monitoru jako šedý
přízrak.
Sedmatřicetiletý Brim, oblečený v pískově zbarvené kapitánské uniformě - ošuntělém kusu výbavy nějaké dávno
zaniklé mezihvězdné společnosti - potřásl hlavou. Nebylo divu, že Morris nikdy nebyl ve Flotile. Musel strávit celý
svůj život na náklaďácích. Předními hyperobrazovkami - obvykle průhlednými krystalickými okny, které simulovaly
výhled při cestě nadsvětelnou rychlostí - sledoval první plamínky ohně ubíhající podél výčnělků trupu směrem k zádi.
Čas pro vstup do atmosféry, a on je bez generátorů! Znechuceně potřásl hlavou. Jediné, co mu zbývalo, byl směrovací
motor. Jeho malý generátor sice nebyl nic moc, ale dával mu šanci - jednu z mála, které měl. Jako každý jiný dobrý
navigátor se vždycky snažil mít v rukávu schovaná jedno nebo dvě esa, jen pro případ, že by se Voot rozhodl udeřit -
což se stalo právě teď. Najednou sebou loď trhla.
"Letěj bedny ohejbaček trupovejch plátů," ozval se z monitoru Morris. Byl teď oblečen v jasně oranžovém skafandru a
přilbě.
"Dobrá práce," procedil Brim mezi zaťatými zuby. Tyhle velké stroje měly samy o sobě větší cenu, než celá loď Město
Jamestown. Naštěstí si je jejich opatrní majitelé nechali ještě před startem pojistit. Malá Hvězdná Přepravní by tenhle
náklad nedokázala zaplatit ani za milion standardních let. Jenže bez nich nebude ani žádný poplatek za přepravu a
Vesmír sám věděl, že společnost potřebovala každý mizerný kredit, který byla schopna vydělat. Zklamané potřásl
hlavou a podíval se dolů na pevninu, stále ještě vzdálenou několik cľenytů. Přinejmenším se zdálo, že loď zatím nepadá
moc rychle...
"Letěj poslední samonosný svářečky," ohlásil v té chvíli Morris. "Na nákladový palubě už nejni vůbec nic, jasný?"
Brim přikývl. "Výborně, Morrisi." Ale výborné to tedy v žádném případě nebylo. I kdyby se mu podařilo přistát, aniž
by někoho zabil - což bude samo o sobě dost náročné - nevypadalo to pro Hvězdnou Přepravní příliš dobře.
Jamestown byla její poslední provozuschopná loď.
"Správa přístavu nám chystá na uvítanou záchranný tým," řekl Hamlish. Jeho béžová uniforma byla daleko novější než
Brimova, ale pocházela od jiné společnosti. "Dal jsem jim naše předpokládané přistávací souřadnice, jen pro případ, že
bychom se na ně dostali."
Brim se v duchu pochmurně uchechtl. Dostanou se na ně, což o to. Jinam s jediným směrovacím motorem ani doletět
nemohou. "Zapni vesmírné chladiče, Jano," rozkázal roztržitě s očima upřenýma na svůj vlastní monitor. O chvíli
později zavrtěl znechuceně hlavou a natáhl se přes bezvládné tělo šedovlasé ženy, aby přepnul její řízení. Ihned nato se
Jamestown začala zachvívat a otřásat, zatímco se z boků jejího trupu ve tvaru torpéda odklápěly dlouhé, zaoblené
panely. V přítomnosti atmosféry tuto činnost provázely děsivé zvuky.
Peretti se opovržlivě usmál. "Ty staré chladiče nás ale moc neochladí, co Brime?" Byl jediným členem posádky
oblečeným v nové uniformě Hvězdné Přepravní. Zjevně měl přístup k daleko bohatším zdrojům než jaké mohla
nabídnout upadající společnost.
"Ne chladiče - křídla," procedil Brim mezi zuby, zatímco se soustředil na let. Teď stačila jediná chyba a byli všichni
mrtví.
"Křídla?"
"Jo, křídla," odpověděl Brim nepřítomně. Ve Flotile byla jednou z jeho povinností hlavního navigátora pomoc při
výcviku mladších důstojníků. "Tys toho na větroních moc nenalétal, co?"
"Co to má společného s cenou skob?" odsekl Peretti obranným tónem.
"Nic moc," zabručel Brim do rachotu plechů trupu, které rozvibrovala turbulence, "ale kdybys strávil trochu času na
některé z těch starých lodí, věděl bys, že jejich chladiče jsou tvarovány jako křídla - z důvodu bezpečnosti. Nejspíš
právě kvůli takovýmhle situacím."
"Cestující jsou připoutáni," ozval se z reproduktoru na pultu ženský hlas - monitor umožňující pohled do hlavní kabiny
byl už měsíc rozbitý.
"Dobrá," odpověděl Brim a snažil si představit její tvář: Pamela Haleová, hlavní stevardka. Během války byla
výkonným důstojníkem na bitevním křižníku. Pam byla přinejmenším o deset let starší než on a pořád ještě neuvěřitelně
krásná. "Když už jsme u toho, raději se připoutej sama," dodal, "a pořádně pevně, někde na zádi u trupu. Po dopadu
umělá gravitace dlouho nevydrží."
"Já si myslela, že jsem zaslechla generátory běžet," ozvalo se z interkomu. "Copak je Peretti nedokázal nahodit?"
"Je po nich," zavrčel apaticky Peretti. "Stejně jako po nás."
"Bez problému," odpověděla vesele. "Každého to dřív nebo později čeká."
Brim se usmál. Haleová byla ženská na svém místě, to ano. Domyslel si, že nejspíš prožila tolik válečných operací, že už
ji v celém vesmíru nic nedokáže rozházet. "Pokud vydrží tenhle směrovací motor," řekl - a doufal, že to znělo daleko
přesvědčivěji, než jak to cítil - "posadím nás na zem." Vyhlédl hyperobrazovkami a zavrtěl hlavou. Dokonce ani neviděl,
kam přistává.
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"No tak to tě nebudu zdržovat," řekla Haleová stejným škádlivým hlasem. "Ještě by někdo mohl říct, že jsem ti mluvila
do řízení nebo tak něco."
"Běž se připoutat," opáčil Brim. Lidé jako ona by dokázali uklidnit bouřku, kdyby chtěli. Napadlo ho, jak se asi dostala
do takové konečné stanice, jakou byla Hvězdná. Usoudil, že asi to bude dost zajímavý příběh.
Celý povrch trupu zaplavily proudy rozžhaveného vzduchu a velké, zaoblené chladiče Jamestownu vypadaly jako
zářící plachty, utkané z čistého světla. V divokém proudu vzduchu otřásal jejich hromový zvuk lodí jako palba
destruktorů.
"Vstupujeme ve výšce patnácti tisíc iralů," ohlásil Hamlish, který se díval přes rameno stále nehybné Torgensonové.
"Díky, Sparksi," odpověděl Brim. "Tenhle druh pomoci bych ocenil daleko víc než spojení."
"Tak se do toho dáme," zabručel Hamlish a odtáhl Torgensonovou do nedalekého nouzového sedadla. Měla na sobě
nepopsatelný zelený skafandr a Brim si všiml, že obě její boty mají prošlapané podrážky. Poté malý operátor COMMu
vklouzl za pult druhého pilota a s rozpačitým úsměvem si posunul brýle na nose. "Musíš mi říct, co chceš vědět."
"Začni tím, že mi každých pár iralů budeš hlásit výšku," řekl pochmurně Brim. "Můj výškoměr odešel dneska ráno."
"Dvanáct tisíc iralů," řekl okamžitě Hamlish. "Myslím, že jsme trochu zpomalili, že?"
"Jo," souhlasil Brim, "aspoň podle rychloměru." Bylo to lepší, ale pořád letěli příliš rychle. "Zabezpečte držáky
nákladu, pane Morrisi," řekl do interkomu.
"Držáky zabezpečený, pane Brim," odpověděl Morris klidně.
Brim mu záviděl jeho skafandr; při tvrdém přistání to bude velká výhoda. Nicméně pokud je neměli cestující, nemohla je
mít ani posádka.
"Deset tisíc iralů a svítí kontrolka, pane Brim," ozval se Hamlish.
"Díky - čti mi jednotlivé položky." 
"Ano, pane Brim. Pásy?"
"Hotovo," odpověděl Brim, když se vsoukal do vybledlé pavučiny popruhů. Napadlo ho, jak pevné po všech těch
letech asi budou. 
"Vztlak?"
Brim se podíval na kontrolky vedle výstupu výškoměru. Tři zelená světla - ta stará plechovka si myslela, že to dokáže.
"V pořádku," řekl s nadějí ve hlase. 
"Osm tisíc iralů."
"Rozumím." Vrstva mraků pod nimi se blížila čím dál rychleji. Otřásl se.
"Směrovací motor běží naplno?" 
"Naplno - ověřeno." 
"Autopilot?"
"Vypnutý," řekl Brim procítěně. Za těchto okolností nehodlal vkládat důvěru v stoletého autopilota. 
"Nouzový maják?"
"Měl by se rozsvítit, jakmile zmáčkneš zelené tlačítko pod tvou přední hyperobrazovkou." 
"Svítí." 
"Rozumím." 
"Šest tisíc iralů. To byla poslední položka na seznamu, pane Brim."
"Dobrá," odpověděl Brim. "Ještě zůstaň na místě. Za chvíli budu potřebovat ověřit pár dalších věcí."
Náhle se ponořili do mraků. V tomtéž okamžiku začaly bušit do rozpálených hyperobrazovek proudy deště, které se
okamžitě měnily v páru, zatímco se stará loď s otřesy a sténáním prodírala temným šerem. Brzy letěli tak hustou mlhou,
že jejich přední poziční světlo ozařovalo venkovní svět strašidelné bílou barvou a otáčející se maják prosvěcoval
oblaka kolem nich tak ostrou zelení, až to vypadalo jako palba destruktorů.
"Rychlostní brzdy?" zeptal se Brim. "Pět světel nahoře na panelu číslo dvě."
"Pět světel... svítí."
"Dobrá práce, Hamlishi," řekl Brim. Pak, "Pam, jsi připoutaná?"
"Zády k trupu, Wilfe."
"Co cestující?"
"Tak zabezpečení, jak to jen šlo."
"Tak mi drž palce."
"To se můžeš vsadit - všechny palce, drahoušku."
"Tři tisíce iralů..."
O vteřinu později vyletěli z mraků do vánice, zuřící nad vlnami s bílými hřebeny. Brim se díval na olověně šedivou vodu
pod sebou, dokud se rychle chladnoucí hyperobrazovky nepokryly ledem. Zapnul topení a námrazu rozpustil, ale i bez
ledu by mu bylo jasné, jak je tady dole zima.
Ozval se varovný klakson. "Tisíc iralů," dodal Hamlish.
"Díky," odpověděl Brim, naprosto zaměstnaný přípravou přistání. "Jakou máme rychlost?" Neohrabaně natáčel loď
proti větru a hřebenům vln, které mu náhle připadaly větší než bitevní lodě.
"Rychlost sto šedesát tři" Hamlishův hlas zněl stísněně a zajíkavě.
Brim se v duchu uchechtl. Nebyl jediným, koho vyděsil výhled předními hyperobrazovkami. Od zuřivého vzteku oněch
vln je dělilo jen několik set iralů. "Připoutej se," upozornil ho. "Jdeme na to."
"Nahoru!   Nahoru!"   varoval   poplašný   systém výškoměru.
Jediným úderem ruky poplach vypnul, trochu sklopil pravoboční chladič a lehce pozvedl příď. Rychlost znamenala
vztlak a on bude za chvíli potřebovat každý kousek výšky. Jako jediná možnost se mu nabízelo posadit loď do
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relativního klidu jedné z nahoru mířících vln a pokračovat v opačném směru. Dlouhé pásy krajkovité pěny označovaly
brázdy souběžné s jeho kursem. Náhlý závan znovu strhl příď Jamestownu k levoboku; tentokrát se loď začala stáčet
stranou. Brim se zaťatými zuby sklonil pravoboční chladič dolů. Po chvíli, která mu připadala jako celý eón, se loď
znovu srovnala - ale teď už její břicho od nové vlny nedělilo více než třicet iralů. Byl čas jít dolů. Brim opatrně zvedl
příď, dokud loď nezačala zpomalovat, a s velkými obtížemi udržoval výšku. Teď všechno záviselo na načasování;
jediný špatný pohyb a budou do jednoho mrtví. Stará loď se divoce otřásala, když ji chladiče začaly brzdit, ale Brim ji
držel pevně ve vzduchu se směrovacím motorem na plných obrátkách a pak - okamžik předtím, než další dlouhá vlna
zmizela za trupem - zvedl příď ostře nahoru a nechal loď   klesnout za obrovský vrcholek vlny, která ubíhala dozadu a
zalévala hyperobrazovky pěnou a tříští.
O okamžik později Jamestown narazil do zadní části vlny, zvedl k nebi dva obrovské sloupy zelené vody a odrazil se
znovu do vzduchu, zatímco se Brim snažil před nadcházejícím dalším nárazem zvednout příď. Náhle ztuhl. Koutkem oka
zahlédl, že z přední hrany chladiče na pravoboku volně visí dvířka inspekčního průlezu. Nejspíš se vytrhla při prvním
silném nárazu a teď pročesávala hladinu doprovázena gejzírem tříště. Než mohl cokoli udělat, ponořila se hluboko pod
vodu a stáhla s sebou špičku křídla. V zoufalství stočil kormidlo ostře na levobok, ale už bylo příliš pozdě. Hrana
chladiče se ponořila do vody a loď se roztočila.
Se směrovacím motorem běžícím na plný výkon se ji Brim pokoušel dostat zpátky na původní kurs a skoro to zvládl -
ale ne úplně. Když loď narazila do další vlny, její příď stále ještě mířila dolů. Náraz odpojil vnitřní gravitaci a odhodil
Město Jamestown zpátky na levobok. Neupevněné vybavení se rozsypalo po celé podlaze můstku, vzduch naplnily
výkřiky z nižších palub a Brim narazil obličejem do monitoru. Levoboční hyperobrazovky explodovaly v oslepujícím
výboji jisker z elektrického vedení. Než se Brim stačil pohnout, zaplavila můstek vlna zelené vody.
Brim kašlal, plival a snažil se udržet hlavu nad vodou, zatímco zápasil se svými bezpečnostními pásy. Vzadu se
rozhučely pumpy. Pak voda přestala vtékat dovnitř, protože stará loď zvedla příď k nebi, několik hrozivých vteřin tak
stála a pak v obrovském sloupu tříště dopadla zpátky. O několik okamžiků později se divoce rozhoupala na
nekonečných řadách vln. Svým způsobem přistála.
Hamlish se vrátil zpátky k rádiu a s obavami se začal spojovat s různými částmi lodě, aby zjistil, kdo přežil. Brim
zkontroloval těch několik přístrojů, které ještě fungovaly, pak se vyklonil z okénka a smutně se podíval podél
otlučeného trupu Jamestownu. Na různých místech byly pláty zohýbány jako laciný balicí papír. Nástavby v několika
místech prostě odpadly. Udělal pro tuhle starou holku, co mohl. Prostě to nestačilo.
Potřásl hlavou, když viděl, jak se z vánice vyloupl remorkér a dosedl na hladinu. Tohle byl jistý konec cesty pro starou
Město Jamestown - a nejspíš také pro Hvězdnou Přepravní. Zhluboka se nadechl a sklíčeně sevřel rty. A ze všech těch
důvodů, napadlo ho, to byl také konec cesty pro Wilfa Ansora Brima, přinejmenším ekonomicky.

*****

O něco později Brim opatrně balancoval na omlácené palubě nad můstkem Jamestownu, zatímco je remorkér pomalu
odtahoval do přístavu. Od optických ukotvení na zavalité a hrbaté záchranné lodi vedly k přídi ED-4 dva jasně zelené
vyvažovací paprsky, ale v poslední stovce c'lenytů mizely v husté mlze, která padla, jakmile skončila bouře. Nebyla
vidět žádná obloha ani žádný obzor, jen mlha, na tváři chladná a vlhká. Moře se vzdouvalo dlouhými, pomalými
olověně zbarvenými vlnami, pokrytými ledovou tříští. Jamestown, ostře nakloněná na pravobok, se ztěžka vlekla kalnou
vodou a rozrážela směs vody a ledu, která kolem jejích boků ubíhala s tichým, šeptavým šustěním. Brim se díval na
pokroucenou křivku trupu, zborcený tvar vyhořelého výstupu generátoru, spoustu otevřených větracích otvorů,
krátkou KA'PPA anténu a ještě dál na bílé oblouky zpěněné vody, stříkající z pump na zádi.
Pak začalo znovu sněžit. Malé bílé vločky mu vířily kolem tváře jako hejno můr kolem Karlssonovy lampy. Zachvěl se.
Stará uniforma ho moc nehřála a díra pod límcem mu pouštěla k tělu další vlhkost. Ale raději se třásl venku v chladu,
než aby zbytečně seděl uvnitř. S rozbitými hyperobrazovkami, otevřenými nepohodě venku, byl můstek starého
Jatnestownu stejně vlhký a chladný jako horní paluba. Kromě toho mu rozbité a vodou zalité řídící pulty připomínaly
jeho vlastní osud v posledních dvou letech. Svým způsobem to bylo neuvěřitelné - dokonce ještě teď.

*****

Necelé dva měsíce poté, co byl (jako poručík Wilf Brim z Říšské hvězdné flotily) přeložen na palubu L.I.F. Thunderbolt,
požádal císař Nergol Triannic se svou Ligou Temných hvězd nečekaně o příměří. Válka skončila přesně o tři standardní
měsíce později, kdy byl Triannic poslán do vyhnanství na malou, odlehlou Portoferrii, obíhající kolem plynového obra
v řídce obydleném devadesátém prvním okrsku galaxie. Během mírové euforie, která následovala, byl Thunderbolt
spěšně odstaven, prohlášen za přebytečný a odtažen k sešrotování - jedna z prvních obětí Sdružení pro
intragalaktickou reformu, jinak též SIGR. Tato rychle se rozrůstající nová organizace rychle zapustila kořeny v císařské
vládě i v admiralitě ihned, jakmile se začalo usazovat vlastenecké válečné odhodlání.
Brimova kariéra pokračovala započatým směrem. Po šesti týdnech nečinnosti na obrovské základně Flotily na zamrzlém
Gimmas-Haefdonu byl pozván do velkého sálu v jedné z budov velitelství, kde se tlačil s ostatními nedávno osiřelými
důstojníky Flotily, aby byl bez zájmu propuštěn s měsíčním žoldem, jednosměrnou jízdenkou na kterékoli místo Říše a
kopií výnosu ("vhodný k zarámování") od Greyffina IV., Velkého galaktického císaře, Knížete hvězdokupy Reggio a
Zákonného ochránce nebes. "S radostí vám osobně děkujeme," začínal výnos, "za neutuchající úsilí v boji o..." S
bolestí v srdci papír zahodil - podpis rozhodně nebyl pravý. Viděl originál toho dne, kdy obdržel Císařský kříž, a podpis
na dekretu, který k němu byl přiložen, byl skutečný originál. Brim se dokonce jednou s císařem osobně setkal. Jak se
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teď ale zdálo, bylo to v jiném životě...
Později se s většinou propuštěných modropláštníků vydal zpátky na Avalon, do říšského hlavního města. I kdyby se
snad chtěl vydat zpět na svou rodnou Carescrii - což nechtěl - z jeho dřívějšího života už tam nic nezbývalo. Po
Akademii navigátorů a životě říšského důstojníka nebylo možné vrátit se do té chudobné, spálené pouště, a to ani při
pomyšlení na blížící se chudobu vlastní. A jeho skrovné úspory se rychle zmenšovaly s každým dnem života na
drahém Avalonu - hlavní planetě téměř poloviny galaxie.
Brim potřásl hlavou, když mlha opět zhoustla a donutila ho zamrkat. Z téhle cesty nebude určitě žádný zisk - ne potom,
co vyhodili náklad a skončili s rozbitou lodí. Pokrčil rameny. Cítil určité uspokojení z toho, že zachránil všechny, kdo
byli na palubě, zvlášť pak cestující, kteří se stali nedobrovolnými ztroskotanci. Většina z nich se nacházela na spodních
příčkách ekonomického žebříčku Říše. Byli to jediní cestující, jaké ještě mohla Hvězdná Přepravní zaujmout: lidé, kteří
měli pouze na zaplacení cesty tak rozvrzanou kocábkou, jako byl Jamestown.
Jen aby se dostali na Avalon...
S napůl cynickým soucitem se zasmál. Brzy zjistí - stejně jako kdysi on - že se jen dostali z deště pod okap...
Mlha se opět na okamžik zvedla a odhalila ponurý les většinou nehybných portálových jeřábů. Když se obrovský
přístav navrátil k mírové práci, muselo mnoho společností uzavřít pro nedostatek dopravy své provozy. Brim potřásl
hlavou; tohle určitě nebyl ten druh poválečného ráje, jaký si představoval. Ale na druhou stranu, tenkrát byl trochu
větší idealista a očekával, že se od lidí dočká nějakého vděku - možná i laskavosti - vůči vysloužilcům a obětem, které
přinesli. Odfrkl si. Členové SIGRu - nebo, jak se jim také přezdívalo, sígři - podnikali neustálé útoky na všechno, co
bylo jakkoli vzdáleně spojené s armádou. Místo toho, aby cítil, že Říše konečně uznala jeho zásluhy, měl spíš pocit,
jako by se zúčastnil nějaké národní ostudy. Válka skončila a čím dříve na ni lidé zapomenou, tím lépe.
Pokrčil rameny a pak se trochu vylekal, když se z mlhy vyloupla Pam Haleová. Opatrně našlapovala v botách s
jehlovými podpatky po vlhkém kovu paluby. Měla na sobě vlněný plášť s kapuci, který jí zakrýval celé tělo od hlavy k
patám a odhaloval jen tvář. Měla jemné rysy, trochu rozmazané mlhou: bradu s dolíčky, plné rty, výrazné lícní kosti,
malý nos a obrovské oči, od jejichž koutků se rozbíhaly jemné pavučiny vrásek. "Není to moc pěkný pohled," řekla a
pokývla hlavou k prázdným dokům a vykládacím jeřábům. "Když se do Říše vrátil mír, přišla o práci spousta lidí."
"Jo," zamumlal Brim. "Když na ně někdo zrovna nemíří destruktorem, nepovažují lidé Flotilu nebo námořníky za moc
důležité."
Podívala se mu do očí. "To máš pravdu," souhlasila, "to tedy ne." Pak zamyšleně pokrčila rameny. "I když Admiralita
udržuje několik lodí v provozu, aby měla kde zaměstnávat lidi se správným rodokmenem - ,z politických důvodů',
myslím, že takhle tomu říkají."
Brim přikývl. Pokud mohl soudit, chodilo to takhle vždycky. Nakonec se všechny výhody sešly v rukách těch, kdo měli
peníze. Věděl to každý Carescrian, a dokonce to s jistou odevzdaností očekával. To ale neznamenalo, že by se mu
obzvlášť líbil způsob, jak se k němu chovali. Kdysi si dokonce myslel, že se to změní. Ale tyto naděje měly krátký život.
A, jak se domníval, bylo pro něj jednodušší stát se znovu nikým než to zažít poprvé, jako se to přihodilo mnoha jeho
kolegům z Flotily, když se ocitli mimo službu a bez zaměstnání. Pro něj byla jediným skutečným problémem Margot.
Vzpomněl si na prsten, který mu dala a který nosil na řetízku kolem krku. Nenáviděl pomyšlení na to, že by byl nikým, už
jen kvůli ní.
"Co teď budeš dělat?" přerušila Haleová jeho myšlenky. "Pochybuju, že by Iverson dokázal udržet Hvězdnou v
provozu bez jediné provozuschopné lodi." 
Brim si pochmurně odfrkl a přikývl. "Taky pochybuju," řekl. Nemělo cenu namlouvat si cokoli jiného. Malá společnost
byla ve finanční tísni už delší dobu. To byl také hlavní důvod, proč ho vlastně přijali - byl ochoten létat za tak mizernou
mzdu. Pokrčil rameny. "Možná půjdu létat k jiné společnosti," řekl chabě.
"Ano?" Haleová se na něj podívala se starostlivým výrazem. "Copak neumíš dělat nic jiného?"
"No," Brim se snažil uchovat si svou sebedůvěru, "tohle není jediná linka, na které se ve vesmíru létá. Kdo ví, možná si
najdu místo na jedné z těch lodí, které se připravují na závody o Mitchellovu cenu."
"Opravdu?" zeptala se Haleová s přehnaně uctivým pohledem. "Myslela jsem, že Říšská mezihvězdná společnost je jen
pro bohaté a slavné. Nebo je tu snad něco, co bych o tobě měla vědět, Wilfe?"
Brim se proti své vůli usmál. "Ne," odpověděl, "nemám žádné tajemství - stejně jako nemám slávu a peníze. Takže si
myslím, že se na Azurnu příští rok na startu neobjevím." Pokrčil rameny. "Myslím, že sám přesně ještě nevím, co budu
dělat dál, ale něco už si budu muset najít." Tahle myšlenka ho v duši bodla jako nůž. Jak by mohl pokračovat ve vztahu
k císařské princezně Margot Effer'wyckové, kdyby musel žít v chudinské čtvrti a pracovat jako obyčejný dělník rukama
plnýma mozolů? Zaťal zuby. Tahle část jeho rychlého ekonomického sestupu ho děsila ze všech nejvíce. Ale
koneckonců, možná na tom zase tak nezáleželo. Její povinnosti jí v této době ponechávaly příliš málo volného času,
který by s ním mohla trávit. Silou vůle tyto úvahy zahnal. "A co ty, Pam?" zeptal se. "Jaké plány máš ty?"
"Stejné jako všichni ostatní, Wilfe," řekla. "Však já si už něco najdu. Tak jako dřív." Podívala se do mlhy. "Něco..."
Brim věděl, že si tím není jistá o nic víc než on sám.

*****

Nakonec remorkér odvlekl Město Jamestown do špinavého bazénu, vyhloubeného vedle opravárenských doků.
Zatímco Brim bezmocně seděl u navigačního pultu, byla loď naložena na připravené gravitační pontony, které ji ve
standardní výšce dvaceti pěti iralů dopravily ke kotvišti. Poté těžké jeřáby přenesly její zlomený trup ke zchátralému
gravitačnímu bazénu, kde se zastavila, připojena k rezavým řetězům, ledabyle potřísněným skvrnami oranžového
antikorozního nátěru.
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"Není to tak docela královské přistávací molo na jezeře Mersin," podotkl Peretti.
"Je to daleko lepší než dno prendergastského zálivu," opáčil Hamlish.
"To bych řekl," připustil Brim, ale jeho pocity měly blíže k těm Perettiho. Ve Flotile vždycky přistával na jezeře, blíže k
městu než k pustým, rozlehlým obchodním přístavům, jen pár stovek c'lenytů vzdáleným od jižního pólu. Podíval se
dolů k přístavnímu můstku, který se právě spojil s hlavním průlezem Jamestownu. První osobou, která po něm prošla,
byl J. Throckmorton P. Iverson, majitel a výkonný ředitel Hvězdné Přepravní, prodírající se davem zdivočelých
cestujících, kteří se chtěli dostat z vesmírné lodi a nikdy se na ní nevrátit.
Když nakonec v obleku potřísněném zbytky jídla, sešlapaných botách a ošumělém kabátu vstoupil na můstek, měl ve
tváři zmatený výraz člověka, kterého mezi oči zásáhl meteorit. Se svými růžovými tvářemi a úzkýma, krátkozrakýma
očima vypadal daleko více jako knihkupec než jako přepravce. "Slyšel jsem, eh, že nikdo nepřišel o život," řekl a váhavě
se rozhlédl.
"Nikdo," souhlasil s ním tiše Brim. "Tři nebo čtyři byli trochu otřesení, když se jejich sedačky utrhly, ale nikdo nebyl
vážně zraněný, kromě starého Jamestownu." Podíval se na své boty. "Myslím, že je nadobro po něm." 
"Jistě," řekl Iverson, nervózně si odkašlal a podíval se na nakloněnou palubu staré lodi. "Vypadá to tak, to ano, s
takhle pokřiveným trupem."
"Je mi to líto," řekl Brim chabě. Nic lepšího ho nenapadlo. Iverson sklopil oči a otřel si zátylek. "To nebyla vaše chyba,
Brime," připustil tiše. "Všichni jsme víceméně očekávali, že generátory co nevidět odejdou. Jen jsme mysleli, no, však
víte, že by si tahle loď mohla ještě jednou cestou vydělat na ty opravy, které potřebovala. Myslím, že jsme vám to měli
říct."
Brim cítil, jak se v něm zvedá vlna nekontrolovatelné zuřivosti. "Chcete říct, že jste o tom palivovém potrubí věděli?" 
vyštěkl a vztekle vykročil kupředu, "a nechali jste mě, abych vzal všechny ty lidi do hyperprostoru?"
"Nu," řekl Iverson, couvl zpátky a na obranu zvedl ruce. "Nevěděli jsme to jistě, rozumíte..."
Brim se zhluboka nadechl a pak si povzdechl. K čemu by to bylo? Stejně už bylo po všem a nikomu se nic vážného
nestalo, alespoň po fyzické stránce. A Iverson by to nikdy nepochopil. Lidi v účtárně nikdy neviděli věci tak, jako
navigátoři - ani nemohli. Po dlouhé chvíli ticha rozevřel pěsti. "Na tom nesejde, pane Iversone," řekl. "Prostě nás
vyplaťte a my si půjdeme po svých."
Iverson se nervózně poškrábal na dlani. "A-ano," zakoktal. "T-to je právě to, o čem jsem si s vámi přišel pohovořit,
Brime."
"Máte přece dost kreditů, abyste nám mohl zaplatit, ne?" zeptal se Brim a přimhouřil oči.
"Eh," zamumlal Iverson, "já momentálně zrovna to-tolik nemám, ale..."
"Ale," přerušil ho hlubší hlas od záďového průchodu, "pan Iverson počítá s tím, že mu bude pár kreditů přebývat, až
mi prodá na šrot tenhle vrak - a zaplatí mi za použití remorkéru." V průchodu stál malý, svalnatý muž, oblečený v bílém
saténovém obleku a šedočerném plášti. Na hlavě měl položenou černou sametovou čapku lemovanou věncem stuh.
Měl široké zamračené čelo, ostrý nos, do špiček zastřižené kníry a chladné šedé oči profesionálního zabijáka. Brim ho
poznal; byl to jeden z nejvlivnějších - a také nejnebezpečnějších - mužů, kteří se zdržovali kolem avalonských doků.
"Zolton Jaiswal!" zabručel Iverson a na jeho tváři se objevil nepříjemný výraz; "Zrovna jsem, eh, měl namířeno k vám."
"Ach, tím jsem potěšen, příteli Iversone," řekl Jaiswal, aniž by změnil své zachmuřené chování. "My ze záchranného
bratrstva jsme už nějakou dobu očekávali návrat vaší lodi. Starý Jamestown dokázal fungovat bez oprav daleko déle,
než předpokládalo mnoho mých kolegů." Sardonicky se zasmál a vstoupil na můstek. "Prostě do svých rovnic
nezapočítali pana Brima u kormidla - což já udělal. A právě proto se můj remorkér nevrátil s prázdnou." Tiše se zasmál.
"Všichni ostatní soudili, že jste tu loď musel zavézt k opravě do jiného přístavu. Přestali čekat na vaše volání o pomoc.
Na druhou stranu," řekl a položil si ruku na srdce, "já pokračoval ve sledování tísňových kanálů a byl jsem si jist, že vy
- bez peněz, nutných k provedení drahých oprav - budete počítat s tím, že pro vás pan Brim udrží v chodu tohle chatrné
vybavení tak dlouho, jak jen to bude možné. A samozřejmě," dodal, "že jsem měl pravdu."
Iversonova tvář se stáhla odporem. "Takže vy jste čekal," pokračoval hořkým hlasem, "jako zbytek těch mrchožroutů,
kteří se přiživují na Flotile od té zatracené Triannikovy Garacké dohody."
"Myslete si, co chcete, Iversone," řekl malý muž s pochmurným úšklebkem. "Ale kdyby nebylo mě, šrotoval by ty lodě
někdo jiný." Dotkl se spony svého pláště. "Stejně jako spousta dalších lidí si pletete dobré obchodní způsoby se
zrádnou dvojakostí. Ale já jsem stejný vlastenec jako každý jiný člověk na Avalonu, pokud vím."
"Ještě větší vlastenec než SIGR, to bych řekl," zavrčel Iverson.
Jaiswalův ret se ohrnul špatně skrývaným hněvem. "Naštěstí," řekl a vytáhl z kapsy pláště šafránově zbarvenou
plastikovou obálku, "nejsem vůbec povinen poslouchat tyhle urážky. Ale vy jste povinen zaplatit tohle."
"Jistě," zasténal Iverson s výrazem naprosté porážky. "Já vím - dejte mi ten účet."
Jaiswal mu jej s drobným neveselým úsměvem podal.
Iverson se podíval na malý kousek plastiku, pak zaťal zuby a zhluboka se nadechl. "Jste si zatraceně jistý sám sebou,"
štěkl. "Už jste si dokonce započítal cenu za odtažení na šrotiště."
Jaiswal bez zájmu pokrčil rameny. "Jestli to bude nutné, mohu vám vystavit zvláštní účet."
"Možná bych jinde mohl dostat lepší odhadní cenu," zavrčel na něj spekulativně Iverson.
"Jak chcete, Iversone," povzdechl si Jaiswal a opět lehce pokrčil rameny, "ale váš úvěr za můj gravitační bazén je
vysoký, stejně jako účty za remorkér, který pořád čeká - s běžícím počitadlem - na to, aby odtáhl vaši loď na šrotiště."
Iverson sevřel pěsti a podíval se na své sešlapané boty "Předpokládám, že už dokonce víte, jakou cenu bude mít
Město Jamestown jako šrot."
"Do posledního kreditu," řekl Jaiswal s pohledem na své nehty. "Dostal jsem odhad z remorkéru. Peníze, které za loď
dostanete, přesné pokryjí vaše dluhy vůči posádce plus mou fakturu a částku, kterou zaplatíte tady panu Brimovi za to,
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že ji zaveze na šrotiště. Říšské zákony vyžadují na palubě každé odtahované lodě člověka s navigátorským průkazem."
"Vy parchante," zasípal Iverson. "Skoro lituju toho, že se s ní Brim nepotopil."
"Ta loď by se potopila," připomněl mu Jaiswal s dlaněmi obrácenými vzhůru, "kdyby Brim na palubě nebyl. A vy byste
musel shánět hrozné peníze, abyste mohl vyplatit odškodné pozůstalým cestujících, kteří by zahynuli při havárii."
Iverson potřásl hlavou a znovu se podíval na své boty "To mi nemusíte připomínat," řekl.
"Takže předpokládám, že jsme se dohodli?" zeptal se Jaiswal. "Odtáhneme loď na šrotiště dřív, než mi budete dlužit
více kreditů, než jakou má cenu?"
Iverson se chvíli rozhlížel po kabině a nakonec svůj pohled zastavil na Brimovi. Peretti a Hamlish už si balili věci.
"Odvezete ji?" zeptal se.
"Jo," souhlasil Brim. "Myslím, že to zvládnu. Jak to vypadá, bude to asi poslední výplata, kterou od Hvězdné Přepravní
dostanu."
"V tom máte pravdu, Brime," ujistil ho Iverson. "Chudák stará Jamestown byla poslední karta, kterou jsem mohl hrát."
Pak se cynicky zasmál. "Nergol Triannic a všechny jeho flotily se mě za války ani nedotkly. Až SIGR a ty jejich
zatracené snahy o mír mi opravdu zkazily život."
"A rozbily Flotilu," dodala Haleová z průchodu. Byla oblečená do kabátu a u nohou jí ležel malý kufr.
Brim zamračeně přistoupil k průchodu. "Doufám, že jsi slyšela, že dostaneme zaplaceno," řekl a ucítil slabý závan
parfému.
"Ano, díky Vesmíru," řekla tiše. "Hamlish nechal zapnutý COMM."
"Myslel jsem si, že by mohl Jaiswal udělat něco takového," řekl Brim. Pak ji bezmyšlenkovitě vzal za ruku - překvapivě
měkkou a teplou. "Co pro tebe můžu udělat?" zeptal se.
"Děláš to zrovna teď," řekla jemně, sklopila pohled na jeho ruku a usmála se. "A kromě toho jsem samozřejmě naživu."
Brim se zamračil a potřásl hlavou. "Ne," namítl. "Myslel jsem -"
"Já vím, co jsi myslel," řekla tiše. "A oceňuji to. Ale není toho moc, co pro mě kdo může udělat - kromě mě samotné. A
mimoto, pane Brime," mrkla na něj, "budeš teď mít nejméně dva dny práci s odvlečením lodi a tou dobou už chci být
někde jinde - ať už to bude kdekoli."
Brim přikývl a pustil její ruku. Očekával, že se nebude chtít zdržet. Pokud se nemýlil, byla pod vší její ženskou jemností
pěkná dávka tvrdosti. "Doufám, že se ještě někdy sejdeme, Pam," řekl. "Jsi pěkně výjimečná."
"Sám jsi pěkně výjimečný, pane Wilfe Ansore Brime," zasmála se smutně. "Možná se zase jednou dáme dohromady."
Pak se zadívala na můstek za jeho zády. "Neberte žádné dřevěné kredity, bando," zasmála se. "Hlavně vy, Jaiswale -
nerada bych se doslechla, že je tu někdo tak vychytralý, že by převezl vás."
"Z tak jemné ručky, jako je ta vaše, by mi i dřevěné kredity připadaly jako poklad, krásná dámo," řekl s úklonou a
pronikavým pohledem. "Možná bych vás mohl někam odvézt svou limuzínou."
Haleová zvedla obočí a podívala se na malého tmavého muže s novým zájmem. "Dobrá," řekla pak, "možná byste
mohl." Na okamžik se obrátila, aby mrkla na překvapeného Brima, a pak vyrazila chodbou. "Budu čekat na molu,
Jaiswale," zavolala přes rameno. "Ať vám to netrvá dlouho." A potom po ní zůstala jen slabá vůně parfému.

*****

Šrotiště firmy Z. Jaiswal a spol., zpracování kovů, v ponurém
 přímořském městečku KeithInver, bylo ošklivé - a to neuvěřitelně. Špinavá malá vesnice ležela v zálivu Inver, mrazivém
ohybu plochéa skoro nezalesněné říšské pevniny, a skládala se z laciných dřevěných montovaných domků, mizerných
kanálů a ještě horších chodníků. Během zimy, která tu byla dlouhá a drsná, byl vzduch mrazivý a vlhkost pronikala až
do morku kostí. Místní obyvatelé kašlali a smrkali a četli reklamy na patentované léky, které se už dávno nevyráběly.
Byla to pochmurná část říšské hlavní planety, která se nikdy neobjevovala na letácích cestovních kanceláří. Následkem
nepříznivého oceánského proudění byla obloha nad tímto územím po většinu  roku stejně bezútěšná jako šedé pobřeží
a většina staveb, které naršovaly jeho smutnou jednotvárnost.
Loď Město Jamestown, nehybná a prázdná, spočívala tiše ve špinavé přístavní vodě, ukotvená vedle vykuchaných
trupů L.I.F. Treacherous, poměrně nového torpédoborce třídy T, a válkou otlučené L.I.F. Adamant, prastaré fregaty. Za
těmito loděmi už autogeny vysílaly do vzduchu vějíře jisker z temného trupu L.I.F. Conqueror, bývalé vlajkové lodi
viceadmirála Jacoba Sturdeeho, z níž velel během historické bitvy o Atalantu. Počasím zčernalé jeřáby přenášely od
velké válečné lodi obrovské pláty pokrouceného kovu a bez ceremonií je nakládaly do čekajících dopravních lodí, které
měly namířeno do sléváren v celé galaxii.
Jednooký hrbáč se zkřiveným koutkem úst a pokroucenýma rukama se skláněl nad řízením otevřeného převozního
člunu, který vezl Brima do veřejných doků KeithInveru na vlak, jímž pak měl odcestovat do Avalonu. Carescrian se
zachvěl v kousavém mrholení, hnaném větrem, a ohlédl se na staré válečné lodi. Ať upřel svůj pohled kamkoli, všude
viděl rozmontované, kdysi krásné obry. Z. Jaiswal & spol. dělala dobré obchody, to ano - pro lidi, kteří nelitovali toho,
co dělají. Stiskl zuby, když si uvědomil strašlivou ironii toho, co viděl. Za šest let krvavé, nelítostné války se
obrovským loďstvům Nergola Triannika nepodařilo dosáhnout toho, co nyní prováděla říšská Admiralita o své vlastní
vůli. Samozřejmě, s trochou pomoci Garacké dohody Nergola Triannika, a také vlasteneckých organizací, jako bylo
například Sdružení pro intragalaktickou reformu.
Brim smutně potřásl hlavou, zatímco špinavý převozní člun mířil k pevnině. Garacká dohoda: sígři neustále tvrdili, že
ukončila válku - ale bylo tomu tak ve skutečnosti? Poslali Triannikovi posluhovači skutečně své lodi do stoupy, jak
slibovali? Svého času měl pro Ligery jen ty nejhorší nadávky, ale slovo ,zbabělec' mezi ně, pokud si pamatoval, nikdy
nepatřilo.
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Pečlivě odpočítal peníze, které hrbáč požadoval, pak vystoupal k pochmurné budově nádraží a vydal se na nástupiště.
Spousta lidí říkala, že dohoda byla jen lest. A pokud měli pravdu, pak z toho těžila jen Liga, která si tak kupovala čas
potřebný k tomu, aby se vzpamatovala z neúspěšného útoku na Atalantu u Hador-Haelicu. A zatímco silní hlasatelé
míru ze SIGR - i v Admiralitě samotné - dychtivě stavěli na odiv svou snahu zažehnat válku tím, že ořežou říšskou
Flotilu až na kost, Liga Temných hvězd nejspíš potajmu přestavovala svou flotilu a vyčkávala, dokud nedostane
galaktické vítězství na stříbrném podnosu.
Po chvíli čekání v mrazu Brim spatřil vlak, jak se souká z tunelu jako dlouhá, článkovitá jehla, supí do stanice, zpomaluje
a nakonec s lehkým zhoupnutím zastavuje nad zářící kolejí. Dveře se se zasyčením otevřely a Brim, který stál na
špinavém nástupišti sám, nastoupil a posadil se na otlučenou sedačku v zadní části vagónu třetí třídy bez oken.
Podíval se na hodinky a přikývl. S trochou štěstí dorazí do svého bytu v Avalonu právě ve chvíli, kdy už na něj bude
čekat zpráva, kterou mu slíbila poslat Margot, až přijede.
Ta myšlenka v něm vyvolala vzpomínku na zlaté vlasy, lemující její krásný oválný obličej, hluboké modré oči, plné rty a
čelo, které se krčilo tím nejkrásnějším způsobem, kdykoli se usmívala. Její Jasnost, princezna Margot z rodu Effer'wycků
a baronka z Torondu nebyla jen Brimovou velkou láskou - a zároveň i skvělou milenkou - byla také inteligentní,
odvážná a nádherně zvrácená. V době, kdy se s Brimem setkala na palubě L.I.F. Defiant, specializovala se na
nebezpečné tajné úkoly na ligerských planetách, a získala tak mnoho nejhodnotnějších válečných tajných informací.
Nicméně bývalý císař Greyffin IV., její strýc, se o těchto nebezpečných aktivitách doslechl a zakázal jí je. Politicky
důležité manželství (s baronem Roganem LaKarnem, nástupcem torondského trůnu) bylo prostě příliš hodnotné na to,
aby se s ním hazardovalo. Když ji takto dočasně odstavili od přímých akcí, pokračovala ve své vojenské kariéře tím, že
na Avalonu řídila důležitou výzvědnou organizaci, a dokonce si našla čas i na to, aby se tajně účastnila obrany
Atalanty, a během této akce byla vážně raněna.
Brim hořce uvažoval o její návštěvě. Od jeho návratu na Avalon se viděli tak málo. Ne že by ji z toho chtěl vinit. Byla
koneckonců povinna dělat společnost svému muži, ať šel kamkoli. A LaKarn byl, jak se ukázalo, nadšený cestovatel.
Dokud nebude - po smrti své matky - korunován na velkoknížete, sloužil jako vyslanec Říše s rezidencí na Avalonu.
Ale 'rezidence' byla spíše žertem, stejně jako jeho postavení vyslance. Jako mnoho jiných bohatých mladých mužů si
LaKarn užíval peněz, pravidelně cestoval mezi velkými městy v galaxii, navštěvoval vyhlášené lázně a kasina a stýkal
se s jinými členy nové, volné a svobodné třídy.
Během těch vzácných chvil, které si Brim s Margot mohli pro sebe ukrást, často plakala nad prázdným životem, který
byla nucena vést. Ale během dlouhých období, kdy od sebe byli odloučeni, Brim hořce bojoval s odporem k
obrovskému rozdílu mezi svou prohlubující se chudobou a jejím životním stylem.

*****

O nějaký metacyklus později už byl v Avalonu a pěšky spěchal zasněženými ulicemi. Pokud bude nabídka práce i
nadále taková jako nyní, musí šetřit s každým kreditem, zvlášť pokud chtěl počítat s pravidelným jídlem. Když přecházel
rušnou křižovatku, připomněla mu řada limuzín časy, kdy projížděl po stejných ulicích podobnými vozidly - jednou
dokonce i vozem samotného císaře. A třebaže byl po většinu své existence chudý, na příchuť lepšího života, jakou
zakusil ve Flotile, se nedalo jen tak zapomenout.
Vysoko nad úrovní ulice nabízela velká a barevná holostěna něčí služby. Brim se zastavil, aby si ji mohl prohlédnout.
Jeho pohled upoutala štíhlá kosmická loď v pozadí inzerátu. Byla dlouhá a vypadala silně - byla to jedna ze tří
upravených útočných lodí, které chtěla Říšská mezihvězdná společnost přihlásit do závodu o Mitchellův pohár, který
se, pokud si pamatoval, měl konat za necelý rok. U Vesmíru, pomyslel si, tohle byla loď, kterou by chtěl jednou řídit!
Usmál se a připomněl si, jak Pam Haleová mluvila o ,bohatých a slavných'. No, možná byl chudý a zapomenutý, ale
kdysi si tiskl ruce s několika lidmi, kteří do této vybrané společnosti patřili, i když si myslel, že by se teď spíše styděli
přiznat se ke známosti s ním.
Když stoupal po strmých schodech ke svému bytu, povzdechl si. Vůně jídla ze sousedních bytů mu připomněla, že
naposledy jedl, když ho předevčírem kapitán remorkéru pohostil studeným obědem. Dneska vypustí i večeři. Chtěl
oslavit Margotinu návštěvu dobrým logishským meernem, a to znamenalo, že musí šetřit.
Odemkl zámek na oprýskaných, stářím ztmavlých dveřích a vstoupil do svého chladného jednopokojového téměř
prázdného bytu. Jak mu začínaly docházet úspory, rozprodal většinu svého dřívějšího majetku - včetně cenných
válečných vyznamenání a vzácného starého sodeskayského blasteru - vždycky s optimistickým pocitem, že na něj
třeba za rohem čeká práce. Ale nikdy nečekala. Ulicemi Avalonu chodilo příliš mnoho nezaměstnaných navigátorů a v
provozu bylo čím dál méně lodí, takže práci sehnali jen ti, kteří měli dobré známosti; v tomto vražedném prostředí byly
schopnosti až na druhém místě. Naneštěstí pro Brima spojit se s někým, kdo měl vliv, ve skutečnosti znamenalo
přijmout pomoc. A to bylo něco, nač naprosto nebyl zvyklý.
Posadil se na krabici před otlučeným veřejným poštovním výstupem a vyvolal svou poštu. Na obrazovce se okamžitě
objevily zprávy od Nikolaje Januarjeviče Ursise a Anastase Alexeje Borodova, bohatých sodeskayských Medvědů a
kamarádů z tisíců dní zoufalé války. Znovu mu starostlivě nabízeli práci na lodích, náležejících S.S.S.R. (Svazu
spojených sodeskayských republik).
Znovu usoudil, že v pozadí nabídek Medvědů se skrývá spíše soucit než skutečná potřeba a ve své odpovědi je odmítl
a napsal jim o několika smyšlených příležitostech, díky kterým zbohatne, avšak nejméně rok nebude k dispozici. Když
dopsal, hořela mu tvář hanbou; měl skoro chorobný strach z toho, že by měl přijmout něčí pomoc. Carescriané mohou
být tím nejchudším národem Říše, ale mezi jejich hlavní vlastnosti patřila hrdost a nezávislost.
Další zprávu dostal od korvetního kapitána Reguly Collingswoodové, nyní provdané za Erata Plutrona, jednoho z
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admirálů ze staré linie říšské Flotily. Také ona byla členem Říšské mezihvězdné společnosti, pokud si dobře vzpomínal.
V jejím dopise znovu četl pozvání do Bemusova domu, jejich starého sídla, ležícího poblíž jižního pobřeží jezera Mersin.
Brim smutně zavrtěl hlavou; také Colingswoodová si dělala spoustu starostí s jeho situací. Hluboce si toho vážil a bylo
mu skutečně líto, že jí musí poslat zdvořilé odmítnutí. Setkat se s tak skvělou osobou, když musí žít v takové chudobě,
bylo prostě nemyslitelné, stejně jako přijmout pomoc od okřídlených úředníků z Azurnianského vyslanectví, kteří mu
pravidelně nabízeli zaměstnání jako člověku, který si zasloužil jejich věčný vděk díky dávné pozemní operaci. Zdvořile
odmítl i tuto nabídku. Pokud si někdo nedokázal proklestit sám vlastní cestu galaxií, nezasloužil si žít, a tím to končilo.
Jako obvykle si na závěr nechal poštu od Margot. Byl jejími zprávami skoro posedlý, ale poslední dobou je začal vidět i
v jiném, daleko méně příznivém světle.
Během jeho služby ve Flotile se nezdálo, že by pro ně jejich nestejné ekonomické podmínky mohly mít nějaký zvláštní
význam. Tehdy byl důstojníkem a vedlo se mu docela dobře. Nicméně dnes, zatímco ona stále zůstávala princeznou, on
byl nikým bez jakýchkoli vyhlídek. Trápilo ho, že chudoba ovlivňuje jeho názory, zvláště když si byl naprosto jist, že z
její strany se na jejich mezihvězdném milostném vztahu nic nemění. Naopak, zprávy, které mu nyní posílala, byly daleko
zamilovanější a erotičtější než před její svatbou.
Během metacyklu zjistil, že ani poslední zpráva není výjimkou. "Wilfe, nejdražší lásko," zašeptala, zatímco její
zčervenalá tvář mizela naposledy z obrazovky, "brzy budeme spolu a já si to už nebudu muset dělat sama." Po chvíli si
otřel čelo a pak se snad potisící podíval na svůj obraz v zrcadle. Její brzy mělo nastat za necelé dva dny. Doufal, že
modřina, kterou měl na nose po posledním přistání, do té doby zmizí.

*****

Brimova obstarožní postel zaskřípala, když mu Margot položila nohu na stehna a pokryla jeho tvář vlhkými voňavými
polibky. "Miluji tě, Wilfe," zavzdychala ospale, "víc než sám Vesmír..."
Překvapivě svěží po dlouhém večeru naplněném nekonečným milováním ji jemně hladil po hedvábných vlasech, dokud
se její oddechování neustálilo a nezůstalamu klidně ležet v náručí. V tichu pozdní noci se jeho myšlenky vrátily k jejich
tajnému setkání v romantických stínech malého, zapadlého bistra. Jeho levné oblečení tam nevypadalo příliš nápadné a
od chvíle, kdy jí políbil dlouhé, štíhlé prsty, všechna beznaděj jeho současného života roztála v teplé záři její duše.
Později dokonce vypadal jeho ošumělý byt jako pokoj v nějakém drahém hotelu, když, kousek po kousku, pomalu
odhalovala své nádherné tělo a pak si přitáhla jeho tvář k něžnému trojúhelníku vlhkých zlatých chloupků.
V klidu noci dovolil jejímu něžnému vonícímu dechu, aby ukonejšil jeho otřeseného ducha. Jistě, její láska k němu byla
stejná dnes jako oné nádherné noci, kdy se spolu milovali poprvé v jejím soukromém pokoji na efferiánském
vyslanectví.
A pak - nečekaně - náhlá vlna zoufalství odplavila všechno teplo pryč. Tenkrát byl Wilfem Brirnem, navigátorem,
hrdým mužem s cílem a budoucností, která mohla zaujmout nejkrásnější ženu Říše. Na čem v té divoké vřavě bitev
záleželo nejvíce, byly schopnosti, nadšení a odvaha. To všechno měl - ve velké míře. Později se ukázalo, že v mírové
Říši politiků ze SIGR není zapotřebí ani schopností, ani nadšení. A ke své nekonečné hanbě se bál, že teď ztrácí i
odvahu. Trvalo dlouho, než nakonec vplul do zmateného stavu, který se dal jen stěží nazvat spánkem.
S trhnutím se probudil, když zaslechl tiché vzlykání z vedlejšího polštáře. "Margot," zašeptal nervózně, "co se děje? Co
se stalo?" V záři nástěnného topení viděl, jak jí po tváři stéká rozmazané líčidlo.
Skryla jen tvář do dlaní a začala plakat nahlas, až se její tělo chvělo silnými vzlyky. To už byl Brim skutečně vyděšený,
objal ji a začal ji hladit po krku a ramenou, dokud se trochu nevzpamatovala a vzlykání se neuklidnilo. Když začala
dýchat pravidelněji, přitiskl jí rty k uchu. "Chceš mi o tom něco říct?" zeptal se šeptem.
S tváří zabořenou do ohybu jeho paže zavrtěla hlavou. "Ne, Wilfe, nechci," zamumlala hořce, "ale musím." Bez dalšího
slova vyklouzla z postele a přešla do koupelny, kde rozsvítila a začala si umývat obličej.
Přes všechnu svou úzkost pocítil Brim při pohledu na její boky a dlouhé, nádherně tvarované nohy známou horkost v
rozkroku. Margot Effer'wycková byla bezesporu tou nejkrásnější ženou, jakou kdy v galaxii potkal. Co se jí mohlo stát?
Kousl se do rtu. Všechno, co mohl dělat, bylo trpělivě čekat, dokud se nerozhodne, že se s ním o své problémy podělí.
Když si prohlédla svou tvář v zrcadle, otočila se a vrátila se k posteli, posadila se na ni se zkříženýma nohama a vzala
ho za ruku. "Nejdřív," začala s vážným pohledem upřeným na jeho tvář, "jsem si myslela, že ti to neřeknu." Tiše si
povzdechla a světlo z topení proměnilo její vlasy ve zlatou svatozář. "Ale dnes," pokračovala po chvíli, "jsem se
najednou probudila s pocitem, že když ti to neřeknu, můžu ztratit tvou důvěru. A bez ní bych ztratila i tebe, Wilfe
Brime."
Její zarudlé oči na něj hleděly s tak silným citem, že se Brim zvedl do sedu. "Mně to můžeš říct, Margot," řekl něžně.
Skoro jako by se modlila - už viděl lidi, kteří to dělali - sklonila hlavu a na okamžik zavřela oči. Pak se mu podívala přímo
do očí. "Jsem těhotná, Wilfe," zašeptala rychle, jako by ji slova pálila v ústech. "Za necelých osm měsíců porodím
Roganovi syna."
Ze vzdálenosti deseti tisíc c'lenytů Brim zaslechl, jak zalapal po dechu, a ucítil, jak se mu v srdci otočil ostrý nůž bolesti.
"Syna?" zeptal se slabě,
"Syna," opakovala Margot se stejným naléhavým pohledem. "Snažila jsem se toho už dlouho uchránit, ale...no..."
pokrčila rameny. "Před několika týdny jsme byli po okružní cestě světy Ligy v Tarrottu. Rogan se dohadoval s
Gorn-Hoffy ohledně tří útočných lodí, které chce přestavět pro Mitchellův pohár a, no, dokážeš si představit, jaké tak
velká společnost, jako je Gorn-Hoff, pořádá večírky..." Bezmocně rozhodila rukama. "V každém případě jsem po
obrovské večeři a spoustě logishského meemu prostě potřebovala společnost a projednou mě Rogan neopustil."
Zhluboka se nadechla. "Pokud je v tom nějaká útěcha, tak jsem celou dobu myslela jen na tebe - zvlášť, když..."
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Odmlčela se a smutně se usmála. "V každém případě," pokračovala, "jsem si až ráno vzpomněla, že jsem si nevzala
ochranu - a strašně jsem se styděla požádat v cizině o tyhle věci. Kromě toho," dodala, "by mě Rogan zabil - pokouší
se o dítě už dlouhou dobu." Znovu se mu podívala do očí. "No," řekla smutně, "teď o tom víš všechno."
Brim zahnal své pocity do kouta a jemně jí zvedl bradu. "To je v pořádku," řekl jemně, "jednoho dne se to stát
muselo..." Ale uvnitř cítil, že to v pořádku není. Díval se na její malá ňadra a jemnou křivku jejího břicha a najednou
všechno vypadalo jinak. Místo obvyklého vzrušení mu pohled na zlatavé chloupky jejího klína vyslal tělem vlnu lítosti,
mrazivou jako ledový vítr. Bylo to, jako by LaKarn byl celou noc s nimi a díval se.
"Jsi v pořádku, Wilfe?" zeptala se Margot s náhlou starostí.
Brim se zhluboka nadechl. "Jo," řekl nakonec, "jsem  v pořádku. Prostě jsem na takové zprávy nebyl připravený..."
Margot se sklonila, aby ho políbila na prsty. "To jsem před týdnem nebyla ani já," řekla a potřásla hlavou. Pak se jí v
očích objevila úzkost a objala ho kolem šíje. "Obejmi mě na chvíli, Wilfe," řekla. "Nechci, aby tahle věc zkazila náš
vztah!"
Brim ji položil na polštář. "Vesmír sám ví, jak moc tě miluju, Margot," zašeptal vášnivě, "- víc než svůj život. A zítra tě
budu milovat ještě víc - každý den, kterého se dožiju." Nebylo to jen prázdné vyznání: každé slovo myslel vážně. Pak jí
otřel vlhké řasy svými rty a začal ji lehce líbat na ústa.
Po chvíli jej objala pevněji a její dech se zrychlil. Náhle se její ústa otevřela a její jazyk se mu vedral mezi rty; převalila se
na bok a začala třít svým klínem o jeho stehno. "Wilfe," zasténala tiše, "já tě chci..."
A v té chvíli udeřila Wilfa Brima panika jako náraz kosmické lodi. Nebyl připravený. Zaťal zuby a soustředil se.
"Wilfe," naléhala zadýchaně a objala jej nohama kolem pasu, "pospěš si! Za necelý metacyklus musím odejít." Ona
připravená byla, o tom se nedalo pochybovat.
Nevěřícně sáhl rukou mezi své a její tělo, aby se přesvědčil. Bylo to tak. "Já - já nemůžu," přiznal se zasténáním. "Prostě
nemůžu."
"Cože?"
"Nemůžu," zasténal a převalil se na záda. 
"Ach, Wilfe, miláčku můj," zašeptala zklamaně. Náhle si na něj lehla celým tělem, položila mu dlaně na tváře a zaplavila
jej polibky. "To je v pořádku," zašeptala hlasem naplněným soucitem. "Mně nemusíš nic dokazovat - nikdy. Já tě miluji.
To je všechno, co se počítá."
Navzdory jejím něžným slovům se Brim nedokázal uvolnit. "Ach, velký Vesmíre," procedil mezi zaťatými zuby, "teď
jsem tě zklamal i v tomhle." Odstrčil ji stranou, posadil se na okraj postele a sevřel v obou rukou přikrývku, jako by to
byla jediná kotva, pojící ho se zdravým rozumem.
Margot si rychle klekla vedle něho a objala ho rukama kolem krku. "Wilfe, Wilfe," vzlykala. "Co jsem ti udělala?"
"Nic," odpověděl hlasem přetékajícím city. "Já prostě... no, nějak se mi v poslední době nic nedaří." Zakryl si tvář
dlaněmi a snažil se zvládnout své pocity.
Náhle ucítil v klíně její ruku. "Nejdražší Wilfe," zašeptala a začala jej znovu pokládat na záda.
Ale dál se nedostala. Po tichém zaklepání na dveře zaslechli hlas Ambridge, jejího řidiče. "Madam, musíme si pospíšit.
Služebnictvo bude dnes vstávat mnohem dříve než obvykle."
Brim cítil, jak její tělo vedle něj tuhne. "Slyším, Ambridgi," zavolala nakonec. "Budu tam za okamžik." Zaváhala jen
chvilku, pak mu položila dlaně na tvář a políbila ho na ústa. "Wilfe," řekla a vyskočila z postele a začala se oblékat,
"nesmíš se tím v žádném případě nechat ovlivnit." Zamračila se, jak bojovala s knoflíky své nařasené halenky, a pak se
mu znovu podívala zpříma do tváře. "Dnes ráno nejsi o nic méně mužem," řekla s rukama na stehnech, "než jako jsi byl
včera v noci, kdy jsem nejspíš probudila celý dům svým šťastným sténáním."
Brim, pořád ještě v šoku, jen tupě seděl, zatímco se obouvala. Po chvíli vstal a podržel jí kabát. "Nevím, co mám říct,
Margot," bylo všechno, co zamumlal.
"Wilfe," řekla se starostlivým pohledem upřeným do jeho tváře. "Wilfe, podívej se na mě. Určitě nejsi jediný muž,
kterému se to kdy stalo. Chci říct -"
Znovu se ozvalo tiché, ale naléhavé klepání na dveře. "Madam," zašeptal Ambridge.
"Už jdu," odpověděla přes rameno. "Wilfe, budeš v pořádku?"
Brim shromáždil poslední zbytky svého ega, narovnal se a cítil se trochu přihlouple, když stál úplně nahý před teple
oblečenou ženou. "Jsem už v pořádku," zalhal a nervózně si pohrával s jejím prstenem, který mu visel na řetízku kolem
krku. Jeho kov mu připadal nepřirozeně chladný. "O mě si nemusíš dělat starosti."
"Určitě, Wilfe?"
"Naprosto určitě." Objal ji a políbil na rty. "Raději bys měla jít," řekl po chvíli, protože Ambridge už zase klepal na
dveře.
Přikývla. "Nikdy nezapomínej na to, že tě miluji, nejdražší," řekla. "Protože vím, můj milovaný, že ve tvém srdci jsem v
bezpečí, stejně jako ty jsi v mém; byli jsme a budeme - já stejně jako ty - srdce, jež se nerozdvojí; ať už jsme spolu, či
odděleni..." Pak otevřela dveře a v okamžiku byla pryč.
Během všech těch let, jež následovala po prvním velkém útoku admirála Kabula Anaka na Carescrii - po útoku, při němž
ztratil celou rodinu - byl Wilf Brim přesvědčen o tom, že už nikdy nenajde slzy k pláči.
Mýlil se.

Kapitola druhá

Claudia
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V posledním metacyklu, který předcházel jitru, se Brim oblékl a vyklopýtal naslepo do chladných, zledovatělých ulic.
Cokoli bylo lepší než samota jeho zchátralého pokoje a trýznivé vzpomínky na poslední a nejstrašnější selhání. Bylo to
příliš bolestné, než aby o tom jen uvažoval.
O něco později, kdy úplně ztratil pojem o čase, se rozechvělý ocitl na nábřeží jezera Mersin pod pevninským koncem
zvýšené silnice k Velkému přístavnímu ostrovu. Byl unavený a měl hlad, ale žádná síla ve vesmíru by jej nepřinutila k
návratu na místo jeho hanby. Také mu byla zima - vytápěcí prvky v jeho obleku už celé měsíce nefungovaly a lehký
kabát mu stejně nebyl dost silný, aby zastavil rezavý vítr vanoucí od jezera. Kdyby Město Jamestown vydržela ještě
alespoň jednu cestu, měl by dost peněz, aby mohl od zastavárníka vyplatit zpět svůj vytápěný kabát. Pokrčil rameny.
Pokud to takhle půjde dál, bude brzy rád, že má vůbec nějaké oblečení.
Rozhlédl se špinavými ulicemi, které se sbíhaly na zchátralém nábřeží. Nezašel do téhle části města od dob, kdy byl
kadetem, a tenkrát vyhledal tuhle čtvrť jen proto, aby... se pobavil. Zarputile potřásl hlavou - po poslední noci byly
tyhle myšlenky přísně zakázány.
Všiml si před sebou fronty otrhaných lidí, čekajících trpělivě v dešti s rukama v kapsách a pažemi pevně přitisknutými k
tělu, aby udrželi teplo pod kabátem. Ti v čele po jednom vstupovali do tmavého skladiště, které mělo vchod z úzké
uličky ústící na nábřeží. Z vedlejších dveří občas vyšli další lidé, někteří se postavili do malého hloučku na konci
krátkého mola, jiní zmizeli sklíčeně šouravým krokem za rohem ulice vedoucí do města.
Něco na těch postavách, které přicházely na molo, mu připadalo zvláštní. Brim se zamračil - co to bylo? Najednou si to
uvědomil: chodily kolébavým krokem vesmírných námořníků, profesionálů, kteří se umí udržet na nohou v jakýchkoli
gravitačních podmínkách.
Zastavil se za poslední osobou v řadě, vysokou a kostnatou ženou s ostře řezaným nosem, špičatou bradou a tvářemi
podobanými od neštovic. Její oči ale jasně prozrazovaly vesmírného námořníka - byly neustále přimhouřené a takové
oči měli jen lidé, kteří byli zvyklí, že se celý život dívají do prázdnoty vesmíru. Na hlavě měla pracovní čepici nataženou
přes šedé vlasy, obnošený říšský námořnický kabát s odpáranými výložkami a silné vlněné kalhoty, zastrčené do
sešlapaných bot. "Co tady rozdávají?" zeptal se jí a pokývl směrem ke skladišti.
Žena se hořce zasmála. "Dneska nikdo nikomu nic nedá," řekla, "hlavně ne bývalým námořníkům. Kdes byl od Garacké
dohody, šéfe? Copak jsi neslyšel o sígrech?"
Brim se jí podíval do očí. "Byl jsem nejspíš tam co ty," odpověděl nevzrušeně. "A o sígrech jsem taky slyšel svoje, jen
co je pravda. Až moc."
Žena strčila nohou do ostrůvku rozbředlého sněhu a znovu obrátila svou pozornost ke skladišti. "To jsem si mohla
myslet," řekla. Pak zmlkla.
"Pořád jsi mi ještě neřekla, na co je tahle řada," nadhodil Brim po chvíli.
"Nezeptal ses."
"Jo. To máš pravdu; myslím, že ne. Proč teda všichni stojí v tyhle řadě?" Když se to tak vzalo, stál v ní taky. Zatímco
mluvil se ženou, zařadilo se za něj nejméně dalších otrhaných postav.
Opovržlivě se zasmála. "Myslím, že tady dole nebýváš moc často - pane bývalý důstojníku," zasyčela. "Ale poslední
dobou je tu vidět čím dál víc takových, jako jsi ty."
"Pořád jsi mi ještě neřekla, proč stojíš v -"
"Práce," řekla žena. "Na linkách Intragalaktické Přepravní. Na takových místech verbují lidi pro práci na spodních
palubách. Však víš - takový, co se jim říká lopaty."
Brim přikývl. Slyšel o tom; jen prostě nikdy dřív neměl důvod, aby... Najednou se zamračil. Teď měl obzvlášť velký
důvod. Po posledním jídle s Margot a láhvi logishského meemu už neměl skoro žádné peníze. Musel se s ní přít o to,
kdo všechno zaplatí, ale nakonec to vzdala, očividně proto, aby si mohl zachovat ten poslední zbytek hrdosti, který mu
ještě zůstal. Jenže ho ta hrdost brzy přijde draho. Nájem měl zaplatit přesně za týden domácí, která neměla ani trochu
soucitu. A v téhle situaci bude muset buď najít nějakou práci, nebo od někoho přijmout pomoc. Jinak se zařadí do
narůstajícího davu městských bezdomovců, válečných veteránů, kteří přespávali v průjezdech a pod mosty. I to by
bylo lepší než přijmout něčí pomoc.
Zůstal tam, kde byl, a postupoval zároveň s řadou. Skoro všechen svůj majetek měl v kapsách a k návratu domů se
nemohl přinutit. Nakonec se dostal dovnitř do relativního tepla ošuntělé místnosti, jejíž popraskané zdi byly pokryty
holoplakáty zobrazujícími velké lodi IGP. Jeden, který visel poblíž holé žárovky, ukazoval město plné průplavů a hlásal:

Královna
Azurnianský start
Odyssea

Odlétají každé dva týdny Objednejte si brzy dopravu na

Mitchellův pohár
do
Magallany
na Azurnu

Brim zatnul zuby. Mitchellův pohár. Místo plakátu náhle viděl Margotino nahé tělo - jenže ta se pářila s LaKarnem a
nechala si od něj udělat dítě poté, co se s Gorn-Hoffem dohadoval o lodi, která se zúčastní právě tohoto závodu!
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"No tak, šéfe," řekl muž za poškrábaným stolem, "nemáme na to celej den. Kolik máš roků ve vesmíru?" Měl tučnou,
mastnou tvář a byl oblečen v uniformě IGP, vzdáleně připomínající uniformu vojenskou, jejíž zimní plášť byl pro tuto
místnost očividně příliš teplý. Když na něj krátkozrace mžoural od otlučeného monitoru, stékal mu po čele pot.
"Dvacet dva let ve vesmíru; skoro pět z nich ve Flotile," odpověděl Brim a snažil se nedívat na plakát. Začal létat brzy,
dokonce i na Carescriana.
Tlouštík se zašklebil a podíval se na něj. "Jen tak pro případ, že bych těmhle sračkám věřil, šéfe," zabručel, "jakou práci
hledáš?"
Brim se zamyslel. Jaké zkušenosti vlastně měl? Na takovémto místě určitě nenajímali navigátory.
"No tak, šéfe," naléhal tlouštík znovu. "Buď mě poslouchej, nebo dej šanci někomu jinýmu." Otřel si tlustým prstem
nos.
"Hm... myslím, že se dokážu postarat o z-zavazadla," zakoktal Brim. Než se naučil létat s těmi nebezpečnými nakladači
rudy, které mu zařídily místo v navigátorské akademii, vykonával spoustu pomocných prací.
"Obsluha zavazadel," zopakoval po něm muž, upřel oči na monitor a jeho tlusté prsty se rozběhly po klávesnici. "Jo,
dobrá volba," řekl nakonec, "máme pár fleků na cestu tam a zpátky na S.S. Prosperious - na ty velký krávě, která dneska
startuje k Hador-Haelicu a do Atalanty." Podíval se na Brima. "Vypadáš docela silnej, což o to. Takový vidí rádi. Ale
nejsi na seznamu IGF - nebo tam přinejmenším nejsi pod jménem Brim. Takže od tebe budou čekat, že odděláš pár
šichet navíc, jestli tu práci budeš chtít."
Brim o tom chvíli uvažoval. Kdyby nic jiného, znamenalo to teplé, suché místo na přespání. A při současném stavu
věcí mu to mohlo jen pomoci.
"Tak se rozhodni, Brime. Venku čeká spousta lidí, kteří by po tomhle fleku skočili bez uvažování."
"Beru to," řekl Brim.
"Kde máš věci?" zeptal se muž z IGP. "Musíš chytit další člun, jestli se na loď chceš dostat včas."
"Všechen svůj majetek mám s sebou," řekl Brim.
"Dobře," řekl muž a sklonil se znovu nad klávesnicí, "tím je to vyřízený. Ale pamatuj si, že je to cesta tam a zpátky a na
ty, co by chtěli vyskočit za jízdy, jsou paragrafy. Tohle není žádnej stop do Atalanty bez ohledu na to, kolik tam mají
práce při stavění. Jasný?"
"Rozumím," řekl Brim, který už chtěl být na cestě odsud kamkoli.
Většinu následujícího metacyklu strávil v jedné z ošuntělých, mušincí posetých kanceláří IGP, kde se pokoušel
zapomenout na holoplakát a otevřenou ránu, kterou se stala Margot, zatímco vyplňoval milion a jeden formulář, který
Říše potřebovala, aby se mohl stát zaměstnancem intragalaktické přepravy. Poté, co dostal kus papíru, na němž bylo
napsáno NOVÝ POMOCNÝ PRACOVNÍK, vyšel ven na chladné nábřeží. Než se nahlásí na molu, musí udělat ještě
jednu věc.
Když vhodil své poslední peníze do veřejného komunikačního automatu, poslal krátkou zprávu (tím nejlevnějším
možným způsobem) na tajnou adresu, kterou si Margot zřídila pro podobné účely:

Nejdražší Margot,

poslední noc ukázala, jak moc potřebuji začít nový život; takový, abych se ti mohl znovu podívat do tváře. Prosím, věř,
že jsem v pořádku, že mé city k tobě se nemění a že se jednoho dne vrátím. Dávej na sebe pozor stejně, jako bych na
tebe dával já, kdybych toho byl schopen.
S láskou,
Wilf

Za dva metacykly už balancoval na zledovatělém povrchu obslužného nakládacího výtahu, který se snášel od okraje
obrovského gravitačního bazénu, v němž kotvila největší loď IGP S.S. Prosperous. Vysoko nad hlavou mohl vidět její
kuželovitou příď a ještě výše vysoké, elegantní nástavby, které díky perspektivě vypadaly pokřivené. Po ukončení
války ji přestavěli a nyní byla natřená oslňující bílou barvou se zářivým logem IGP umístěným za středem můstku. Když
ji viděl z podobné blízkosti naposledy, byla natřená válečnou černí a převážela jej na Azurn do první pozemní bitvy
jeho života. 
Jakmile se nakládací výtah zastavil v nejnižším patře podpalubí, vzhlédl a uviděl, jak po pohyblivých chodnících pod
zlatě tónovanými skleněnými přístřešky proudí do velké lodi cestující. Potřásl hlavou, jak na něj stříkla sprška ledové
vody, a napadlo ho, jakou práci asi musí mít lidé, kteří si mohou v mírových dobách dovolit takový luxus. Pak smutně
pokrčil rameny. Ať už dělali cokoli, byli příliš vzdáleni jeho současnému chápání.
"Tak dobře, lopaty," zařval oď nakládacího výtahu nepříjemně vyhlížející důstojník IGP, "začněte pěkně svižně. Pro
takový, jako jste vy, tady máme spoustu práce."
Než seskočil na vlhkou palubu, zvrátil Brim hlavu, aby naposledy pohlédl na vysoký můstek lodi, tyčící se nejméně sto
padesát iralů nad ním. Ještě se okouzleně díval, když ucítil, jak ho někdo dloubl do žeber. Ohlédl se a spatřil dvojici
přístavních důstojníků IGP: štíhlých, dokonale ustrojených a tak výkonných, jak se jen nelétající důstojníci mohou
zdát. Jeden z nich se oháněl obuškem.
"No tak padej, lopato," řekl opovržlivě. "Jestli vůbec někdy uvidíš můstek tyhle lodi, bude to leda tenkrát, když budeš
mít v ruce hadr na podlahu." Zasmál se svému žertu.
 "Jasně," ušklíbl se druhý. "Co si myslíš, že seš, navigátor nebo co?"

*****
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Vytí a rachocení, které předcházelo přistání, burácelo v Brimových uších, zatímco zoufale utíkal k ubikacím pomocných
dělníků. Byl poslední, kdo by v přístavu mohl opustit loď, protože musel vyčistit chodbu nad ubikacemi mužstva a
drtič odpadků. Teď, když se rozbíhaly mamutí generátory lodi - a každou chvíli se měly nasměrovat - věděl, že má jen
pár cyklů na to, aby se připoutal, než v blízkosti trupu lodi propukne peklo. Skoro ho už cítil.
"Na svá místa! Na svá místa!" burácel z reproduktoru naléhavý hlas. "Všichni na svá místa!"
Když probíhal kolem průhledu v trupu, zahlédl Brim nezaměnitelný obraz města. V téže chvíli navigátor, sedící deset
palub nad ním, aktivoval zvedací klapky velké lodi a napřel její gravitační sílu kupředu. Brim velice dobře věděl, co
bude následovat, ale nemohl udělat vůbec nic, aby se vyhnul nevyhnutelnému. Silný proud gravitronů, který se hnal
chodbou jako neviditelný píst, jím mrštil na kovovou podlahu a pak v kaskádě vířících jisker udeřil jeho hlavou o stěnu.
Najednou kolem něj všechno zčernalo.
Vzbudil se a cítil, jak mu někdo bolestivě třese ramenem - důstojník IGP? Oči měl příliš zamlžené, než aby si tím mohl být
jist.
"Vzbuď se, ty zatracenej línej žebráku," vrčelo rozmazané zjevení hlubokým hlasem. "A děkuj svejm šťastnejm
hvězdám, že nás ten tvůj šlofík nerozmáznul při přistání na kaši! A teď padej bleskem zpátky na svý místo - jasný?"
Pořád ještě otřesený ze silného nárazu se Brim otupěle vyškrábal na nohy a potácel se chodbou s hlavou v dlaních.
Bylo to, jako by mu do mozku narazil meteor.
"A, lopato," zavolal za ním muž, "do budoucna uvažuj o tom, že by ses taky občas umyl. Smrdíš jako pytel sraček!"
Brim sevřel rty a potácel se chodbou dál. Jak si nejmíň potisící připomenul, přijal tuhle práci dobrovolně. A popravdě
řečeno, ukládání zavazadel, které měl na práci většinu času v prvních dvou dnech, byla dobrá, poctivá práce. Vlastně
mu připadala skoro zábavná. Ale když byl nakonec milion zavazadel uložen a pečlivě rozdělen, nemarnili důstojníci čas
a přidělili ho na lodní galeje ve funkci uklízeče. Poté strávil skoro každý metacyklus, po který zrovna nespal, tříděním
odpadu všech druhů, značek a pachů - často v něm stál až po kolena. Slovo nesnesitelný nedokázalo ani zpola
vystihnout zbytek jeho letu.
Nyní už dobře chápal, proč je o uklízeče vždycky nouze. Ti chudáci buď klouzali po mastné špíně, která ulpívala na
odpadních rampách, a padali do odpadků, jež zpracovávali, nebo se prostě zabili, když nemohli najít bezpečné místo
během startů a přistání.
Když procházel kolem dalšího průhledu, zamračil se. Venku, za obrovským převisem trupu Prosperous, viděl
poblikávající večerní světla Atalanty - města, které kdysi pomáhal zachránit. Jeho oči sklouzly po příkrém srázu
Městské hory až nahoru, kde se slévala s temnotou. I v ubývajícím světle a po více než dvou letech se stále daly
snadno rozeznat jizvy po velké bitvě, která se nad městem odehrála. A ať se podíval kamkoli, všude viděl lešení a
jeřáby, tyčící se proti obloze.
Brim v duchu přikývl. Nebylo o čem přemýšlet. Při vší té výstavbě tu prostě musely být pracovní příležitosti. Spousta.
A nezáleželo na tom, jakou práci tady nabízeli; i ta nejhorší bude - bezpochyby - daleko lepší než uklízení smetí. Pokrčil
rameny. Opravdu nebylo o čem přemýšlet. Rozhodl se už první den, kdy nastoupil jako uklízeč.
Podíval se přes rameno, aby se ujistil, že je chodba prázdná, pak se otočil a pokračoval v chůzi původním směrem k
ubikacím pomocných dělníků. V hlavě už se mu začínal rodit plán - přesně stejný jako ten, který mu pomohl za války,
když se octl v lodi plné vojáků Ligy.

*****

Šedivá místnost, v níž Brim přespával, byla skoro prázdná, když se do ní vrátil, ale třebaže většina těžce pracujících
pomocných dělníků, kteří tu bydleli, byla v práci, ubikace pořád páchla udřenými, zpocenými těly. Rychle se převlékl
do svých ošumělých svršků, ve kterých nastoupil na loď. Přes ně si přetáhl jedinou čistou pracovní kombinézu IGP,
kterou měl. Pak trochu rozhrnul přikrývku na svém kavalci, jako by zrovna vstal a vydal se do práce, a rychle odešel ke
skladu zavazadel. 
Cestou zpomalil jen jednou, v oddělení označeném POUZE PRO OBSLUHU ZAVAZADEL. Drze vstoupil do místnosti
a přešel kolem čtyř důstojníků IGP - třech žen a jednoho muže - sedících kolem služebního terminálu, který byl očividně
naladěn na jednu z atalantských vysílacích stanic. Ani jeden z nich se neobtěžoval zvednout oči od obrazovky, když
přecházel místnost ke stojanu s psacími pomůckami; byl to stejný druh přenosných podložek, jaké po celém vesmíru
nosí ti, kdo dělají inventury nebo něco vyměřují. Vybral si otlučeného veterána, který za sebou musel mít stovky cest
po celé galaxii, rychle vymazal jeho obsah a vyšel z místnosti - opět bez toho, že by vyrušil některého z legálních
obyvatel - a poklusem pokračoval chodbou.
Když dorazil ke vchodu do skladiště číslo čtyři, místa jeho pracovního zařazení, rozhlédl se chodbou, počkal, dokud
nezmizeli z dohledu všichni důstojníci IGP, a pak se vkradl do zešeřelého bludiště, v němž se skladovala zavazadla
připravená k vyložení. Vybral si velký, draze vyhlížející cestovní kufr, položil ho na podlahu, aktivoval jeho spouštěcí
jednotku a na formulář  'Osobní doručení', který vyvolal z paměti podložky, opsal jeho registrační číslo. Pak formulář
podepsal - rozmáchlým Peter Mason, jménem, jež vytáhl z nějakého zasutého koutku své paměti - a vydal se s kufrem
přes hlavní místnost skladiště, jako by příkaz, který právě vytvořil, a podpis pod ním byly skutečné.
Než dorazil k silně hlídanému osobnímu východu, zastavilo Brima pět podezřívavých důstojníků IGP. Přes první čtyři
se dostal prostě tak, že jim ukázal podložku - ani jeden z nich se neobtěžoval tím, že by si ji přečetl.
Ale pátý - se dvěma prýmky na rukávu - byl z úplně jiného těsta. Nejenže si od Brima vzal podložku, ale dokonce si ji
pečlivě pročetl, a když došel k podpisu, zamračil se a bylo jasné, že se pokouší vzpomenout si na někoho z posádky
jménem Mason. "Co je zač tenhle Peter Mason, lopato?" zeptal se a na úzké tváři se mu objevil výraz nejhlubšího
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podezření. Na muže, kterému bylo šedesát let, nevypadal nejhůř, třebaže jeho rudé vlasy měly barvu, jaká by se dala
snést tak u dvacetiletého. Na prstě měl velký prsten SIGRu, osázený blýskavými kameny.
Brim cítil, že se mu čelo orosilo potem, když viděl, jak strážný čte jeho zfalšovanou doručenku. Bylo snad jméno Peter
Mason skutečné? "To přesně nevím, pane," řekl a kvapně se rozhodl zahrát na tu strunu, která se týkala záliby
důstojníků IGP v prýmcích a lampasech. "Když jsem viděl na jeho rukávu čtyři pásky, tak mě napadlo, že bude lepší
udělat to, co chce. Chtěl, abych tenhle kufr osobně donesl do terminálu, a já s ním nechtěl diskutovat..." 
"Říkáš čtyři pásky?"
"Ano, pane," přikývl Brim, "a i když toho o šaržích v IGP moc nevím, zrovna s ním bych se nerad dohadoval, jestli mi
rozumíte, pane. Vypadal jako pěknej tvrďák, to jo..."
"Jasně," řekl muž a vrásky na jeho tváři se prohloubily. Uvažoval ještě chvilku - zatímco Brim si musel připomínat, aby
pravidelně dýchal - a pak mu podložku podal. "No, hm, tak padej, lopato," přikázal mu váhavě, "a ať tě nenachytám, jak
se cestou zpátky flákáš."
"Ano, pane," řekl Brim, otřel si čelo a vyrazil chodbou s kufrem, který za ním na popruhu divoce poskakoval. "Na téhle
lodi mě neuvidíte, jak se flákám - tomu můžete věřit, pane," zavolal přes rameno. Na schodišti bral schody po dvou.
Po několika cyklech se Brim přiblížil k východu z lodi. Na dlouhý krytý nástupní můstek za ním dopadal žlutavý jas
Karlssonových lamp. Svoboda byla vzdálena méně než sto iralů; jedna, poslední překážka jej nicméně ještě čekala:
hlídač v prosklené strážnici. Nebyl žádný způsob, jak vejít na můstek, aniž by jej minul. Shromáždil veškerou svou
odvahu a drzost, která mu ještě zbývala, a vykročil k východu, jako by čekal, že strážnému bude stačit jediný pohled,
aby ho propustil.
Uvnitř průhledné strážnice seděl vysoký, kostnatý muž s přihlouplým pohledem, baňatým nosem a velkou hranatou
čelistí, která jako by si přímo říkala o to, aby do ní někdo praštil. Zdálo se, že je zcela zaměstnán vášnivým hovorem
vedeným přes počítač se smyslně vyhlížející ženou, jejíž štědře nalíčená tvář a divoce zelená oční víčka napovídala
dost proslulou profesi. Aniž přerušil hovor, vystrčil muž z okénka ruku, aby zahradil Brimovi cestu.
"Mám naspěch, důstojníku," protestoval Brim přehnaně důrazným šeptem přes okénko, "tenhle kufr měl být u
východu padesát jedna už před pěti cyklama. Něco kvůli ženský, kterou nachytali včera v posteli se špatným
chlapem..." Zamával podložkou. "Vidíte?" řekl a ukázal nejdřív na formulář a pak na zářící jmenovku na kufru. "Sedí."
"Srdce mu několik úderů vynechalo, když to z monitoru počítače zaprškalo a strážný vztekle vyvalil oči.
"Nikdo," zavrčel opovržlivě na monitor, "nebude nic takovýho říkat mně - a už vůbec ne někdo takovej, jako seš ty, ty
štětko!"
Z monitoru se ozvalo něco hlasitého, i když nesrozumitelného, a muž se nepřítomně ohlédl na Brima se zuřivým
výrazem v obličeji, jako by se pokoušel nalézt slova, jež by vyjádřila jeho vztek.
Brim se srdcem v hrdle znovu zamával podložkou. "Musím si pospíšit," zamumlal teatrálně.
Strážný ho propustil netrpělivým mávnutím ruky, zatímco chrlil mohutný proud nadávek na monitor. Brim z něj zaslechl
jen část; málem se přerazil o kufr, jak spěchal, aby byl pryč z kotviště IGP, což se mu podařilo za necelých pět cyklů.
O hodně později kráčel do města a s pocitem viny doufal, že někdo předá vypůjčený kufr právoplatnému majiteli.
Nechal ho spolu s pracovní kombinézou IGP v přecpané hale za obrovským květináčem s kapraďovitým ogettem.
Vystoupal na Městskou horu a šel pěšky po kolejích jedné z tramvajových linek, které projížděly Atalantou křížem kráž,
a uskakoval před obrovskými, přeplněnými meziměstskými autobusy, které se řítily z obou směrů nebezpečnou
rychlostí. Když se vzdálenost mezi ním a IGP zvětšila na nejméně pět c'lenytů, odbočil do jedné ze starších částí města,
aby se na zbytek chladné jarní noci ukryl v temném průchodu. A přestože mu občas cvakaly zuby, nedokázal si
vzpomenout, kdy se naposledy cítil tak uvolněný a klidný.

*****

Probudil se v době, kdy velká hvězda Hador začínala zbarvovat široký obzor Haelicu jemnými odstíny červené a
fialové. V šerém polosvětle sledoval malý místní zuzzuou, jehož zadní reflektor připomínal světlušku, jak klesá z noční
oblohy k přistávací ploše na nábřeží. Atalanta! Měl už zase hlad a za šálek horkého cvceese' by dal duši. Ale byl volný.
A jen tato skutečnost za celou cestu stála.
Ze svého vyvýšeného místa na Městské hoře viděl celou cestu zpátky k civilním částem přístavu a obrovský obrys
Prosperous, kotvící v rozlehlém gravitačním bazénu, ležícím mezi průplavem a rozsáhlým komplexem skladů a budov
patřících IGP. Myriády pozičních světel a kulatých oken obrovské lodi zářily jako hvězdy soukromého vesmíru. Potřásl
hlavou. Když ji tak sledoval, napadalo ho jediné slovo: nádherná. Tuhle velkou loď miloval od první chvíle, kdy se na
ni před několika lety poprvé podíval, a hořké zkušenosti, které zažil jako pomocný dělník na její palubě, na tom nic
nezměnily. Lidé, kteří milovali kosmické koráby - a hvězdy - stejně jako Brim, by potřebovali zažít daleko horší věci, aby
jejich láska ochabla.
Pokrčil rameny a usoudil, že ho přístavní úřady už přestaly hledat. Jeho jméno se brzy objeví na seznamech přístavní
policie nějakého tuctu přístavů v Říši s označením utečenec. Ale byl si docela jist, že mimo oněch seznamů nebude
jeho útěk z lodi mít žádné další důsledky. Ztráta jednoho uklízeče nemůže mít velký význam. A kromě toho, uchechtl se
v duchu, na téhle výměně vydělala jedině IGP - pomocní dělníci dostávali výplatu až po dokončení okruhu; to
znamenalo, že si na svůj útěk vydělal. Počítal, že to byl docela slušný obchod. A s jeho platem si mohli nechat i zbytek
svých odpadků.
Zatímco se mu o nohy otírala jedna z milionu městských černých koček, vychutnával si poprvé po dvou letech pohled
na město. Atalantské úřady bezpochyby odvedly spoustu práce při přestavbě poté, co byl odražen poslední velký
útok Ligy. Všude, kam se podíval, viděl nové střechy v milionech odstínů červených, hnědých, oranžových a zelených
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barev, zdi, které se stářím tak docela nehodily ke zdem sousedních domů a kupole zářící novými kovovými nátěry. Ale,
jak si už všiml včera večer, byla zde viditelná ještě spousta pozůstatků války - alespoň pro jeho zrak navigátora. Celé
město bylo poseto prolukami, hromadami kamenů a kostrami vypálených domů. Možná největší připomínkou zuřivé
bitvy byl prázdný útes, na němž kdysi stál gradgroatnorchelitský klášter, po kterém nyní nezbyla jediná stopa. V hrůze
se na něj díval, zatímco si připomínal obrovské věže ve tvaru plamenů a zvláštní heslo, vytesané na veliké bráně.

Ve zničení je vzkříšení;
cesta moci vede skrz pravdu

Zatímco první paprsky Hadoru barvily obrovský vrchol na růžovo a karmínovo, všiml si složitého lešení a základů
obrovské kruhové zdi. Brim se usmál a přikývl. Gradygroaté už své kdysi proslulé sídlo začali znovu stavět. Norchelitští
duchovní nebyli z těch, které by odradila jakkoli velká zkáza. Brim to věděl z vlastní zkušenosti.
Zamračil se. Jak se jen jeho život změnil! Kdysi dávno v letech, kdy byl ještě důstojníkem Flotily, mu Gradygroaté a
jejich klášter připadali zajímaví - dokonce zvláštním způsobem důležití. Teď se jeho život, jak se zdálo, omezil na věci,
jako bylo občasné naplnění břicha nebo nalezení úkrytu na noc. Potřásl hlavou a podíval se přes přístav k základně
Flotily, odkud právě startoval lehký křižník. Dokonce i na tu vzdálenost dokázal rozeznat tvary lodi třídy Vengeance.
Jak vzlétala do vesmíru, zaplavila Brimovo srdce vlna citů. Navzdory všemu nemohl jen tak pohřbít vzpomínky, které
mu zůstaly na tento rozsáhlý vojenský komplex. Hlavně vzpomínky na Claudii Valemontovou, krásnou dlouhovlasou
ředitelku zásobování, která se stala jeho přítelkyní a občasnou milenkou v době, kdy L.I.F. Defiant užívala Atalantu
jako svůj domovský přístav. Smutně se usmál, zatímco sledoval záři Hadoru, odrážející se od hladiny Velkého kanálu.
Dokonce i nyní bylo těžké posoudit, zda mu Claudia byla více přítelkyní, milenkou nebo něčím úplně jiným během těch
hrozných měsíců po Margotině svatbě. Ale jednu věc pokládal za jistou: byla naprosto jasnou jedničkou ve vaření,
alespoň pokud šlo o jeho známý vesmír. Při vzpomínkách na její kuchyní se mu znovu sbíhaly sliny v ústech.
Ale i Claudia odešla z Brimova života - protože to tak chtěl. Když ho Avalonu začalo opouštět štěstí, přestal postupně
odpovídat na její dopisy. To, že ztratil její jiskřivý humor, byla vysoká cena za jeho hrdost, ale zdálo se to být lepší, než
aby jednoho dne zjistila, jaké prohry utrpěl ve svém civilním životě.
Ještě chvíli vzpomínal, a pak strčil ruce do kapes a vykročil z kopce dolů, tentokrát k starému atlantskému nábřeží, s
úmyslem najít si práci. Možná, napadlo ho, by se jednoho dne mohl pokusit spojit se s ní. Ale rozhodně to nebude
dříve, než v téhle poválečné době opět stane něčím víc než byl dodneška.

*****

Po rychlé chůzi, netrvající déle než metacyklus, zjistil, že se ztratil ve známém bludišti stinných ulic a zašlých kanálů,
vyhloubených před prázdnými skladišti, postavenými ze stářím zčernalých kamenů. Vzduch byl naplněn tajemnem a
známými pachy celého vesmíru obchodu. Na druhé straně ulice, vydlážděné kočičími hlavami a rozdělené zářícími
kolejemi tramvají, stálo vetché skladiště, které kdysi znal pod smyšleným názvem Bezplatná mezihvězdná odtahová.
Nyní bylo chladné a opuštěné, ale kdysi v něm sídlilo tajné velitelství jedné z nejlepších válečných akcí tajné služby,
namířené proti Lize. Brim dostal za svou účast v oné misi Císařský kříž. Teď mu stará budova připomněla všechny ty
dávné události.
Rozhlédl se kolem. Pokud chtěl najít práci, uvažoval, bylo tohle to nejlepší místo, kde začít. Dokonce v tak brzkých
ranních metacyklech byly ulice přeplněny lidmi spěchajícími pěšky za svými úkoly. Brima napadlo, co asi všichni dělají.
Většina byla oblečena v tom, co bylo, pokud si dobře pamatoval, atalantské pracovní oblečení: hlavně volné, pytlovité
kalhoty nebo dlouhé tuniky, doplněné pestrými košilemi či blůzami. Místo kabátů měli buď volná saka nebo vesty bez
rukávů s vysokými a úzkými kruhovými límci, barevně sladěné se světlými klobouky a pastelovými pracovními
zástěrami. Brim už skoro zapomněl, jací jsou Atalanťané barevní, veselí lidé. Co nejdříve se hodlal stát jedním z nich.
Kdyby pro nic jiného, tak proto, že prsty SIGR do tohoto válkou poznamenaného města nesahaly. Zdejší lidé neztratili
potřebu vlastní síly.
Když se díval na nově postavenou budovu o pár bloků dál, utvrdil se v domněnce, že na Atalantě musí být široká
nabídka pracovních míst. Musí, i když se zdálo, že stavební práce postupují o dost pomaleji, než by měly. Ale kde si
nějakou práci najít? Tohle byla otázka. Na svých cestách kotvil u tří nábřeží, která vykazovala všechny známky toho, že
jsou na nich i pracovní kanceláře. Místa jako tato vypadala v celé galaxii stejně: na Avalonu, v Atalantě nebo i na
Carescrii. Problém byl v tom, že uměl stěží mluvit a tím méně psát nebo číst haeliciánským dialektem, který zdejší lidé
používali. A zdálo se, že to bude opravdu velká překážka. Pracovní smlouva, jak zjistil, se nedá uzavírat ve znakové
řeči; nakonec to v několika kancelářích vyzkoušel, ale ničeho nedosáhl. Potřásl hlavou. Kdyby se mohl spojit s Claudií,
ta by mu pomohla; věděl, že by to udělala. Ale všechno, co mu nyní zůstalo, byla jeho hrdost, a té se nehodlal vzdát.
Vešel ještě do dvou dalších pracovních kanceláří, ale neměl více štěstí než v těch, které vyzkoušel dříve. Pokaždé, když
se ocitl znovu na ulici, cítil velké zklamání - a s postupem dne i čím dál větší hlad. Zastavil se v malém krámku, aby se
dal trochu dohromady, a jakmile nasál bohatou vůni čerstvě uvařeného cvceese', začaly se mu v ústech sbíhat sliny.
Už uplynulo hodně času od chvíle, kdy se naposledy najedl.
Náhle se zamračil a zahleděl se přes ulici. Přímo naproti obchodu stála jedna ze všudypřítomných atalantských misií.
Proč si na ně nevzpomněl už dřív? V průběhu války měl co do činění s mnichy snad všech řádů a nikdy se nesetkal s
takovým, který by alespoň trochu neovládal avalonštinu. Alespoň tenkrát, pomyslel si. Každý důstojník Flotily byl,
pokud šlo o jazyky, trochu namyšlený. Pak se sám sobě zasmál. V modrém plášti Flotily mu narostla ramena, napadlo
ho, ale nechal si to pro nějaké pozdější úvahy. Malá dávka pokání mu přijde docela vhod, pokud si vůbec dokáže
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prokopat cestu z té díry, ve které podle všeho uvázl jeho život.
Prodral se přeplněnou ulicí, otevřel dveře misie a ocitl se v obrovském kruhovém prostoru. Usmál se. Všechno se tolik
podobalo kolosální místnosti v nyní zničeném klášteře Gradygroatů, ale také vesmírným pevnostem, které při záchraně
Atalanty hrály tak důležitou úlohu.
Nicméně v této malé misii poblíž průplavu to všechno byla iluze, způsobená důmyslným použitím holopanelů. Zdálo se,
jako by na podlaze byly vytesány klášterní svítící prstence "zkázy", "vzkříšení" a "pravdy". Proud světla z čočky
"moci" zářil ze středu stropu doprostřed místnosti, kde místo drahokamy vykládaného kuželu v původní prostoře stál
kulatý stůl. Avšak všechno kromě stolu - a muže, který u něj seděl - byly pouze holografické obrazy.
U stolu seděl tlustý mnich, jemuž většinu tváře zakrýval černý kučeravý plnovous. Měl velký zahnutý nos, smutné a
pátravé oči a vypadal jako někdo, kdo toho v galaxii zažil hodně - jak dobrého, tak zlého. Byl oblečen do dlouhé
karmínové řízy gradgroat-norchelitského kněze a usrkával z kouřícího šálku cvceese', jehož vůně Brima málem srazila k
zemi. Muž mu lehce pokynul a řekl něco v jazyce, jemuž Brim vůbec nerozuměl.
"Mluví tady někdo, eh, avalonsky, otče?" zeptal se Brim váhavě.
"Mluvím mnoha jazyky, mladý muži," řekl mnich, tentokrát bezchybnou avalonštinou, druhem, s nímž se Brim setkal
pouze u císařského dvora. "Vítej v misii v Jalovcové ulici. Mnich Amps k tvým službám."
"D-děkuji, otče," zakoktal Brim. Zjistil, že se prostě nemůže dívat jinam než na šálek.
"Ach, mohu ti snad nějak pomoci?" zeptal se Amps po chvíli ticha. Chápavě se usmál. "Možná ti mohu nabídnout
šálek cvceese'?"
Brim ztěžka polkl. "Rád bych si dal," řekl, trochu zahanben dychtivostí ve svém hlase. Za chvilku už usrkával horký
přeslazený cvceese'. Jistým způsobem mu to připomnělo dávné dny, strávené na můstku válečné lodi, když mu tento
nápoj pomáhal přežít celé hodiny u řídícího pultu. "Děkuji, otče," řekl tiše. "Neumíte si představit, jak je to dobré."
"Hmm. Možná ano," řekl Amps a jeho oči se na okamžik zahleděly do dávných dob. "Kdysi, v jiném životě, jsem poznal
spoustu hladu. Čím vám mohu pomoci, pane...?"
"Jmenuji se Brim, otče," odpověděl Carescrian. "Wilf Brim. A pokouším se najít práci." Vyhrkl ta slova ze sebe, jako by
mu otravovala krev. "Potřebuji práci, abych se mohl najíst - ale neumím haeliciánsky natolik, abych nějakou dostal."
"Nebudu se vás vyptávat, jak jste se na Atalantu dostal," řekl Amps jemně. "Ale předpokládám, že tu nejste příliš
dlouho."
"Správný předpoklad," připustil Brim.
"Kdy jste naposledy jedl?" zeptal se Amps náhle.
Brim potřásl hlavou. "Nechci žádné milodary, otče," řekl tiše. "Raději si své kredity vydělám. Jakmile si začnu
vydělávat, budu si moci zařídit i stravování."
"Neodpověděl jste na mou otázku, mladíku. Kdy jste naposledy jedl?"
"Už je to dlouho," připustil Brim, "ale to není důležité. To, co potřebuji, je -"
"Rozumím," přerušil jej Amps pevně, "ale bude pro vás obtížnější najít to, co hledáte, když přitom budete myslet na
jídlo." Sáhl do zásuvky stolu a vytáhl krabici energetických sušenek. "Sněz jich pár, Wilfe," řekl. "Pak se podíváme,
jestli dokážeme najít zprostředkovatele zaměstnání, který by mluvil avalonsky."
Brim začal protestovat, ale malý muž pozvedl ruku. "Cokoli sníš, můžeš zůstat řádu dlužen," usmál se. "Pochybuji, že by
to mohlo ohrozit letošní rozpočet - i s našimi stavbami." Pak se mu na tváři objevil vážný výraz. "I tohle je součást
poslání norchelitského mnicha," řekl. "Někteří z nás udržují pevnosti na oběžné dráze, někteří káží a jiní zase, jako
například já, pomáhají svým bližním. Všichni sloužíme řádu, každý svým způsobem."
"Ale já nejsem Gradygr -" zaprotestoval Brim a kousl se do jazyka o trochu později, než měl.
"Ani na okamžik mě nenapadlo, že bys Gradygroat byl,"  řekl s úsměvem Amps a klidně použil Brimův slangový výraz
pro gradgroatnorchelitský řád. "Okamžitě jsem odhadl, že jsi býval důstojníkem říšské Flotily a že jsi momentálně bez
práce." Usmál se. "Kdybych měl odhadovat dále, nejspíš bych také řekl, že jsi utekl z S.S. Prosperous poté, co včera
přistála."
Brima bodl v hrudi osten podezření. Padl snad přímo do pasti IGP? Ošil se a jeho oči zabloudily k východu.
"Uklidni se, chlapče," řekl Amps s úsměvem.
"Kdybych pracoval pro IGP, už bys byl na cestě zpátky na loď. Teď se posaď sem na lavici a sněz pár těch
energetických sušenek. Zatímco se budeš krmit, zkusím najít někoho, kdo by ti mohl obstarat práci. Pokud nemáš nic
proti práci na stavbě, seženeš v tomhle městě zaměstnání vždycky."
Brim se podíval mnichovi do očí a rozhodl se, že mu může věřit. "Uměl bych pracovat skoro na každé stavbě, kterou
tady máte," řekl a myslel to vážně.
Když se Brim prokousával ke konci třetí sušenky, Amps vzhlédl a zasmál se. "Tys ale měl hlad, co, Wilfe?"
"Ale už ho nemám, otče," odpověděl Brim a s plnými ústy se usmál.
"Dobrá," zasmál se Amps, "Strč si jich ještě pár do kapsy a pak se podívej na tohle," nařídil mu a otočil k němu monitor
svého počítače. "Zprostředkovatel, kterého hledáš, má kancelář asi deset c'lenytů odsud, na druhé straně Městské
hory. Půjčím ti na tramvaj. Můžeš mi to vrátit do kterékoli skříňky na almužny - až na tom budeš trochu lépe než
dneska." Pak se zasmál. "Ale musíš mi slíbit, že mi nebudeš vracet ty sušenky," dodal. "V létě tu míváme docela horko
a určitě si dokážeš představit, jak by to asi vypadalo, kdyby se nám v té skříňce roztekly."

*****

Za dva metacykly už Brim hovořil se zavalitým úředníkem, oblečeným v zelené kostkované košili a pískových
kalhotách, ušitých z látky, která se hodně podobala plachtovině. Dlouhé zrzavé vlasy měl v týle stažené úzkou černou
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stuhou. Měl silnou bradu, krátký, baňatý nos, husté obočí a ostré, vodově zelené oči, které z člověka, na něhož se
upřely, hned tak nesklouzly. Na tabulce stojící na stole před ním bylo napsáno ARGYLE G. BEAVERTON, FAKTOR.
"Jaký druh práce vykonáváte, Brime - myslím obvykle?" zeptal se Beaverton chraplavým hlasem.
Brim zoufale pokrčil rameny. "Jsem navigátor," řekl.
"Hmmm," zamručel Beaverton a zatvářil se zamyšleně, "zatím jsme se ještě nerozhodli, jestli se vůbec zúčastníme
závodu o Mitchellův pohár, ale až to uděláme, určitě vám dáme vědět."
"Přesně proto tu taky jsem," oplatil mu to Brim kysele. Bylo jasné, že hned tak neunikne zatracenému Mitchellovu
poháru ani té ošklivé připomínce Margotina těhotenství a svého selhání jako muže. Pochmurně se přinutil k návratu do
reality. "Myslíte, že by do té doby pro mě někdo mohl mít něco jiného zajímavého?" zeptal se a vyloudil na tváři něco,
čemu by se dalo říkat úsměv.
Muž se podíval na monitor. "Nu," prohlásil s úsměvem, "máme tu tolik staveb, že vás dokážeme zaměstnat na milion let.
Už jste třeba někdy řídil gravitační nakladač? Dneska ráno by u mě našla práci dobrá stovka řidičů nakladačů."
Brim cítil, jak se mu ulevuje. "To se můžete vsadit," řekl, "když jsem byl kluk, strávil jsem řízením těchhle věcí pár let.
Kde se mám podepsat?"
Beaverton se kousl do rtu. "Možná jsem to řekl špatně," připustil se zamračením. "Měl jsem se spíš zeptat, jestli máte
povolení k řízení gravitačního nakladače?"
"Povolení?" zeptal se Brim. "Doma jsme nikdy povolení nepotřebovali."
"Bohužel," řekl muž, "tady ho potřebovat budete. Je to součást cechovních předpisů a oni na tom dost trvají."
"Cechovní předpisy," zabručel Brim. "No, v tom případě si myslím, že se o nakladačích nemusíme dál bavit."
"Tam, kde hledají tyhle lidi, chtějí i spoustu jiných," ujistil ho Beaverton. "Už jste někdy pracoval se syntetickými
střešními taškami?" "Ne. Nepracoval."
"A co takhle zeměměřičství?"
"Ehm, ne."
"Tesařina? Truhlářské práce?"
"Trochu, ale..."
"Sklenářské zakázky?"
"Ne."
"Hmmm. Co zahradničina?"
"No..."
"Aha, rozumím. Vy ve skutečnosti mnoho zkušeností nemáte."
"Zvládnu skoro každý stroj."
"Ne bez povolení cechu. A cech už to tady řídí skoro rok. Už když jsem mluvil s otcem Ampsem, měl jsem pocit, že jste
tu asi dost dlouho nebyl."
"To je pravda," připustil Brim.
"Hmmm..." Najednou Beaverton luskl prsty. "Vsadím se, že byste si uměl poradit s jednou z těch časticových
sbíječek," vykřikl. "Víte, takové ty otevřené síťové klece, co jsou velké jako barel na benzín, s rukojeťmi na bocích a na
vrchu - uvnitř je velká katodová tryska, která se usměrňuje trubicí v soustředných spirálách. Používají je k vysekávání
základů do skály v místech, kde není moc místa - namísto odstřelování."
Brim se zamračil. Stavební nářadí příliš neznal, ale každý kluk, který vyrůstal někde poblíž výkopů, věděl, že částicové
sbíječky dělají na sto iralů větší hluk než supernova. "Myslím, že se napájejí z nějakého přenosného zdroje - a ten je na
takových gravitačních saních, ne?"
"Přesně tak - ta silná spojovací hadice je opravdu napájení." Beaverton vzhlédl od monitoru. "Nejšpinavější, nejtěžší,
nejhlučnější práce, jakou můžete sehnat. Cechy odmítají mít s ní cokoli společného - je to zatraceně nebezpečné. Ale
plat je dobrý, pokud dokážete vydržet ten prach a hluk - a nezabít se přitom."
"Plat je tedy dobrý?"
"Musí být," řekl Beaverton. "Jinak by na tu práci nikoho nesehnali. Ne, když je tu všude kolem tolik volných míst."
"Beru to," řekl Brim rychle. "Zdá se, že to je přesně to, co hledám."

*****

Brim stál pod odpoledním sluncem, svlečený do půli pasu a otíral si čelo velkým červeným kapesníkem. (Nyní jej nosil
s sebou, kamkoli šel.) Nad jeho hlavou se mísily zlostné výkřiky mořských ptáků s duněním strojů. Jeho současné
pracoviště leželo poblíž Velkého kanálu, nedaleko od velké říšské námořní základny. Často mohl kromě prachu ze
stavby cítit i čistý vzduch od moře. Při práci mu prach neustále skřípal mezi zuby.
Vyměřovači v jasně zelených a žlutých barvách svého cechu pečlivě přeměřovali oblouk, který vypálil do skály pro
základy nějaké vládní budovy. Nebyla to špatná práce, usoudil, vzhledem k omezenému prostoru. Oblouky byly těžké;
vyžadovaly lehkou ruku - a tenhle obzvlášť, vzhledem k nepravidelnému tvaru budovy, která na něm vyroste.
Brim se posadil a usmál, i když možná trochu smutně. Stavební společnost si ho zvlášť na tuhle práci vyžádala. Řízení
nemotorného přístroje se stalo jednoduchým pro člověka zvyklého manévrovat s kosmickými loděmi a Brim brzy
proslul jako nejlepší dělník s částicovou sbíječkou v celé oblasti. Za pět měsíců namáhavé práce si našel stálé místo k
bydlení, vydělával si hodně kreditů - na obyčejného dělníka - a získal zpět vynikající tělesnou kondici, kterou měl jako
důstojník Flotily. Dokonce se zmohl na malé týdenní dary do jednoho z milionů různých skříněk na veřejné příspěvky,
které Gradygroati rozestavěli po celém městě.
Náhle zvrátil oči k nebi, aby mohl sledovat černý torpédoborec, burácející od zálivu a mířící vzhůru nad staveniště se
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spoustou věží a antén, ježících se proti jasně modré obloze. Loď mu přelétala nad hlavou natolik nízko, že za
můstkovými hyperobrazovkami mohl vidět jejího navigátora. Zalapal po dechu, když se země otřásla zpětným rázem ze
silných generátorů, a okouzleně vesmírné plavidlo sledoval, dokud mu nezmizelo z očí. Možná byl mimo létání, ale
létání určitě nebylo mimo něj.
Na okraji staveniště za ním se shromáždil barevný dav lidí, kteří měli polední přestávku a nyní jej pozorovali. Nejspíš
byli z nedaleké základny Flotily, usoudil. Na publikum už si zvykl; zdálo se, že stavební práce přitahují pozornost lidí.
"Oblouk vypadá dokonale, jako obvykle," řekl nakonec vrchní zeměměřič, když vzhlédl od svých přístrojů. "S dalším
můžete začít, kdykoli budete chtít."
Brim přikývl a upevnil si pás sbíječky kolem ramene. "Díky," řekl a mrkl. "Přijďte se na něj za metacyklus podívat,"
dodal. Právě začal navádět gravitační sáně se zdrojem k následujícímu vyznačenému místu, když zaslechl, jak někdo
volá jeho jméno. 
"Wilfe! Wilfe Brime!"
Polekaně se obrátil a zahleděl se do davu. Na Atalantě ho neznal nikdo kromě Claudie Valemontové. Kousl se do rtu.
Byla to ona - v krátkém, žlutém plášti, který zvýrazňoval její krásná ňadra, útlý pas a svůdné nohy. Mávala na něj z
místa za zaprášeným krystalovým plotem, malá postavička s hnědými vlasy do pasu. Na krátký okamžik měl dojem, jako
by stála přímo vedle něj. Do hrudi jej udeřila vlna citů jako těžká pěst.
"Wilfe? Jsi to ty?" zavolala a rozzářila se úsměvem.
Náhle ztuhl a rozzlobil se na sebe. Byl příliš bezstarostný. Při práci v takové blízkosti základny Flotily mohl očekávat, že
na ni jednoho dne narazí. S ušima zrudlýma hanbou se odvrátil, jako by narazil na neznámou osobu. Pak přesunul sáně
se sbíječkou tak, aby mu neviděla do tváře, a vydal se přes staveniště pryč. Ta krásná žena, vedoucí civilní ředitelka
základny Flotily, jej milovala, když byl hlavním navigátorem říšské Flotily. Co by si o něm pomyslela teď?
Jakmile došel k místu, kde měl kopat další oblouk, nahodil přenosný zdroj a jeho ječivý hluk se postaral o to, aby
případné další Claudiino volání neslyšel. Pak se ponořil do namáhavého tavení skály. Pracoval s těžkým strojem bez
přestávky, dokud se neunavil. Ale když jej vypnul, byla pryč.
Tím, že dokončil základy během jediného dne, se málem odrovnal. Sliboval si, že už nikdy nepřijme práci tak blízko
základny. Pokud šlo o něj, byl Wilf Brim mrtvý - možná jen dočasně, ale přesto mrtvý. Byl odhodlán vyhýbat se všem
lidem, které z dřívějšího života znal, dokud nenajde alespoň kousek bývalé sebeúcty.

*****

Když byl dokončen a schválen poslední oblouk, vypnul Brim zdroj, stočil napájecí kabel, upevnil sbíječku v držácích
na gravitačních saních a odtáhl všechno k nákladnímu východu, odkud si zařízení později odveze k dalšímu místu, kde
měl smluvenou práci.
Pokýval hlavou. Práce na smlouvu - to byla zatím nejlepší část jeho nového života. Ještě nikdy dříve nepracoval jako
nezávislý, bez bezprostředního nadřízeného. Nyní jej lidé vyhledávali a on vykonával práci podle svého nejlepšího
vědomí, ne podle toho, jak si to představoval šéf. Byl to dobrý život; ve skutečnosti si i s příplatky vydělával ještě o
trochu více, než kolik měl jako navigátor.
Poté, co naposledy zkontroloval vypůjčenou sbíječku a zdroj, si oblékl košili a vydal se přes prašné staveniště k bráně,
za níž jej čekal prastarý gravmobil, který si koupil před necelým měsícem. Bylo to první vozidlo, které ve svých třiceti
osmi letech vlastnil, a byl na něj docela hrdý - zvláště na předimenzovaný dvoutryskový generátor, který do něj
namontoval jeden z mnoha předchozích majitelů. Nadechl se zhluboka mořského vzduchu a těšil se domů. Dnes
odpoledne byl utahaný k smrti. Dá si sprchu a bude mu dobře.
Nedokázal se však zbavit myšlenek na Claudii. Za ta léta zapomněl, jak krásná vlastně byla - což byla chyba, kterou
dělal skoro pokaždé, když se během války neviděli týden nebo déle. Zdálo se, že prostě nechce věřit své paměti.
Zasmál se. Jednoho dne, slíbil si, až bude schopen znovu se postavit na nohy, se s ní zkontaktuje.
Sotva vyšel za bránu, vynořila se Claudia mezi dvěmi stavebními boudami, objala jej oběma rukama kolem krku a vtiskla
mu na rty dlouhý, pevný polibek. "Hledala tě spousta lidí, Wilfe Brime," řekla bez dechu, když se od sebe odtrhli.
Překvapený Brim dokázal jen zakoktat. "Já-já jsem n-nevěděl, že by někdo m-mohl -"
"Kecy," řekla s podrážděným výrazem ve hnědých očích a pak jej opět políbila.
Tentokrát ji Brim vzal do náruče a líbal ji také, dokud se oba nezadýchali.
Když skončili, odstrčila ho jemně od sebe a dlouhou chvíli ho mlčky pozorovala. "Wilfe," zašeptala nakonec s
ustaraným výrazem ve tváři, "proč jsi ne-?" Pak se v polovině slova odmlčela a potřásla hlavou. "Už vím," povzdechla
si odevzdaně, "protože jsi Wilf Brim, proto." Pak mu položila dlaně na tváře, přitáhla ho k sobě a opět ho dlouze
políbila. "Wilfe Brime," řekla po chvíli, když se jemně vymanila s jeho sevření, "mám pocit, že začínám cítit nějaké staré
známé tlaky tam, kde by neměly být."
Brim si na okamžik myslel, že by je mohl cítit také. Ale při vzpomínce na svou poslední noc s Margot se snažil vypudit
podobné myšlenky z mysli. Zachvátila ho panika, když si představil, jak by asi Claudia zareagovala, kdyby zjistila, že
on nemůže. Zachvěl se. Raději by zemřel, než by dopustil, aby se něco podobného stalo ještě jednou. Začal si
nervózně vymýšlet výmluvu pro to, proč ji nemůže vzít k sobě domů, když do jeho paniky náhle pronikla její slova.
"...A jsem teď vdaná, víš, a neměla bych..."
"Cože jsi?" přerušil ji.
"Wilfe, poslouchej mě. Opravdu bych tě pozvala domů a popovídala si s tebou, ale jsem teď vdaná. A těch pár polibků
je všechno, co jsem potřebovala, abych zjistila, jestli se mezi námi něco změnilo a..." Pokrčila rameny a zvedla ruce
dlaněmi vzhůru. "Prostě by to nebylo spravedlivé vůči němu - nebo vůči tobě." Pak se zamračila a podívala se na své
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nohy. "- nebo mně," dodala tiše.
Brim zrudl hanbou. Tato novinka ho zároveň uklidnila i zranila, i když musel sám sobě přiznat, že je více zraněný než
cokoli jiného. Ne tím, že by ji kdysi měl jen pro sebe nebo něčím podobným. Věděl, že po dobu jejich krátké známosti
měla i jiné muže, ale vždycky se pokládal za jejího zvláštního přítele. Zhluboka se nadechl. "No, ach, všechno nejlepší,
Claudie," řekl a doufal, že jediný pocit, který se mu odráží ve tváři, je srdečnost. "Znám ho?"
"Jednou ses s ním setkal," řekla tiše. "Pamatuješ si Nesteriův rocotziánský kabaret?" zeptala se. "Šli jsme tam toho
prvního večera, který jsme spolu strávili - proklábosili jsme tam skoro celou noc."
Brim přikývl. "Samozřejmě se pamatuju," řekl a zavzpomínal na léta války. "To bylo po tom večírku na těžkém
křižníku..." zavřel oči. "L.I.F. Intrasigent," řekl a luskl prsty. "A byl to jeden z nejnezapomenutelnějších večerů, jaké
jsem kdy zažil."  A nebylo to přehánění.
Sklopila oči a zvláštně, skoro smutně se usmála. "Já také," zašeptala.
"Tvůj manžel," připomněl jí Brim, "tam byl?"
"Kdo?" zeptala se Claudia a vrátila se ze vzpomínek.
"Ten chlapík, kterého sis vzala," nadhodil Brim a proti své vůli vzal její dlaň do své. "Říkalas, že jsem se s ním u
Nesteria potkal."
Claudia se na něj usmála. "Ach ano," odpověděla a chvíli ponechala svou ruku v jeho, než ji vyprostila, "potkal. Vzala
jsem si Nesteria."
Brim přikývl; nějak ho to ani nepřekvapilo. "Dobrý chlap," řekl neurčitě. "Zachránil ti život nebo něco takového, ne?
Myslím tenkrát po náletu."
"Přesně tak," odpověděla Claudia a sklopila oči. "Zachránil mi život..."
A pak najednou nebylo nic, o čem by si mohli povídat.
Po dlouhé trapné odmlce se Claudia znovu podívala do Brimovy tváře. "Musím už jít, Wilfe," řekla. "Ale, no, můžeme
zůstat přáteli. Dej mi svou adresu. Až se dám zase do pořádku, spojím se s tebou."
Brim náhle ztuhl. Jak jí měl říct, že by neunesl, kdyby ji měl ještě někdy spatřit, že se stydí za to, že už není navigátor? A
pak mu to náhle došlo. Nebylo to vůbec nutné! Neměl dojem,  že by se zajímala o to, co dělá. Ani jednou se o tom
nezmínila; jediný, kdo o tom uvažoval, byl on. Než si uvědomil, co vlastně dělá, vykoktal svou adresu. A potom odešla.
Tentokrát už polibek nedostal.
Díval se, jak její kluzák zajíždí za roh a byla pryč. Jezdila pořád stejným nepopsatelným malým vozidlem, jaké používala
za války. Napadlo ho, jak asi kluzák dokáže vydržet její styl jízdy. Chvíli stál bez hnutí, představoval si její krásnou tvář
a napadlo jej... Co kdyby vytrval ve svém původním odhodlání, že se vzdá Margot, když se vdala? Byl by teď s
Claudií?
Okamžitě si ale tyto myšlenky zakázal. Člověk si vybere svou cestu, řekl si, když nastupoval do svého gravmobilu, a
pak po ní jde a neohlíží se zpátky.

*****

O nějaký týden později vyšel Brim ze svého malého bytu a vydal se atalantským předjitřním šerem ke svému
gravmobilu. Vůz pokrývala matně se třpytící vrstva rosy a on opatrně otřel sedadlo svým velkým červeným
kapesníkem. Přitom náhodou shodil složený list plastiku, zastrčený mezi volantem a přístrojovou deskou. Potřásl
hlavou. Další reklamní leták. Stěží by si vzpomněl na ráno, kdy by ve svém malém voze nějaký nenašel. Kolik by se mu
jich asi nahromadilo, kdyby jezdil v nějaké velké limuzíně!
Gravitační motor startoval jako obvykle s obtížemi, a když nakonec chytil, odmítal běžet v rovnoměrném rytmu. Kočka,
která opodál lovila můru, utekla, vyděšena jeho hlukem. Malé vozidlo vrčelo a škytalo, zatímco Brim malou štěrbinou
nakukoval do ionizační komory. Plazmové trysky zase ztratily synchronizaci. Zasmál se a udiveně potřásl hlavou. V
noci se muselo změnit počasí; stačilo málo, aby to vyvedlo motor z rytmu. Sáhl do jednoho z vaků s nářadím, vytáhl
klíč, nasadil jej a skoro podle citu jím zakroutil nejdřív doprava a pak doleva, dokud...tak, trysky nebyly dokonale
seřízeny. Ve skutečnosti se na ně vůbec nemusel dívat, aby se o tom přesvědčil; slyšel výsledek na vlastní uši. Nevrle
bručení se změnilo v hedvábně hladké předení, které by potěšilo i sodeskayského motorového inženýra. Zatraceně
dobrý stroj, pomyslel si šťastně - a je rychlý stejně jako krásný.
Když vytahoval klíč ze šroubu, zavadil levou rukou o horký chladič. Se zaklením klíč upustil. Dopadl přímo na reklamní
leták, který nyní ležel na zemi a vůbec nevypadal jako reklamní leták. Žádné obrázky, žádné výrazné nápisy, jen malý
složený lístek plastiku s... rozsvítil čelní světlo gravmobilu. Na plastiku byla napsána tři písmena: CVN. CVN? Zmateně
plastik otevřel a četl:

Wilfe,

máme tady na základně Flotily volné místo, které by se pro tebe hodilo lépe než obsluha sbíječky, i když se zdá, že sis
mezi stavebními společnostmi stačil zajistit docela velkou popularitu - jak jsem zjistila. Název toho zaměstnám zní
'Navigátor diagnostik' a je pro někoho, kdo dokáže létat téměř s čímkoli, co se dostane do doků k opravám. Není to
vysoké postavení, ale práce je stálá. A je to začátek.
Pokud si myslíš, že bys o ni mohl mít zájem, přijď zítra na začátku ranní hlídky do našeho nového velitelství. Nalevo od
hlavního vchodu uvidíš dveře označené ,Služební vchod, správa základny'. Stiskni zvonek ,Návštěvníci a ohlaš se
svým jménem. Někdo tě už bude čekat.
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Claudia Valemont-Nesteriová

Brim cítil, jak mu tuhnou rysy. Přesně tohle čekal! Litovala ho. Pokořením pevně zavřel oči. Proč jí, pro všechno ve
Vesmíru, jen dával tu svou zatracenou adresu? Zmuchlal dopis do kuličky, hodil jej do jednoho z vaků s nářadím a
nahodil motor ještě dříve, než dosedl na sedadlo. Pak hořce zahnal všechny myšlenky na Claudii a její dopis a vyrazil
ke svému dnešnímu pracovišti. Raději si najde jinou práci, než aby přijímal milodary. Zvláště ne od bývalé milenky.
Zanedlouho si ale uvědomil, že naději na to, že by mohl zase létat, nedokáže tak lehce zapudit, i když měl myslet na jiné
věci. Skoro polovina standardního roku už uběhla od chvíle, kdy měl naposledy v rukou řízení kosmické lodi a skoro
čtyřikrát tolik od doby, kdy letěl s něčím, co zoufale nepotřebovalo opravu. Kdyby jen na tu zatracenou prácí, kterou
mu Claudia nabízela, přišel sám...
"Bacha, Brime!" vykřikl někdo polekaným hlasem. "Ksakru, jdeš moc blízko ke kraji. Probuď se!"
Brim, vytržený ze snění, stiskl vypínač těsně předtím, než jeho stroj strhl k zemi celý komplex stavbařských podpěr.
"N-nějak se mi to vymklo," řekl s tváří hořící hanbou. Tohle se mu ještě nikdy nestalo.
"Hej, Brime," zavolal z nedalekého lešení hubený nevrlý stavbyvedoucí, "jsi v pořádku?" Mužovy vypoulené oči měly
smutný výraz, mezi nimi mu seděl tlustý, baňatý nos a chyběl mu jeden horní přední zub.
"Jo," ujistil jej Brim, "jsem v pohodě. Jen jsem, eh, zakopl o kámen. Vidíte?" Odkopl malý kámen, ležící vedle jeho pravé
nohy.
"Jasně," utrousil stavbyvedoucí pochybovačně. Nevěřil vysvětlení o kameni o nic víc než sám Brim. "UŽ si radši dávej
bacha," dodal. "Ta tvoje sbíječka mohla sejmout celý lešení - a do konce života bys dělal jen na to, abys nám ho
zaplatil. Jasný?"
"Jasný," řekl provinile Brim, "- už se to nestane, věřte mi,"
Po celý zbytek odpoledne se Brim soustředil na sbíječku, jako by na ní záležel celý jeho život. Ale ani to mu
nezabránilo, aby během polední přestávky a každého okamžiku, po který zrovna sbíječku nepoužíval, nesnil o práci
navigátora. Čím více o ní uvažoval, tím více ji chtěl, zvláště když obloha toho dne vypadala jako stvořená k letu čímkoli,
co může létat.
Rozhodnutí se dostavilo dříve, než onoho dne skončil s prací. V polovině odpoledne si otřel čelo červeným
kapesníkem a vydal se ke kanceláři stavbyvedoucího. "Zítra nebudu moct pracovat," zavolal dovnitř otevřenými
dveřmi.
"Co tím chceš říct, že nebudeš moct pracovat?" zeptal se rozzlobeně stavbyvedoucí.
"To, co jsem řekl," odpověděl klidně Brim. "Musím si vyřídit nějaké osobní záležitosti."
"A kdo ksakru dokončí tyhle základy? Je tu spousta jiný práce - a žádná není určená pro někoho s menší kvalifikací než
samostatný opracovávač. Jak si mám tak rychle sehnat náhradu?"
Brim přikývl. Ten muž měl pravdu - smlouva na dílo znamenala jisté závazky. Zhluboka se nadechl. "Nebudete si muset
nikoho shánět," slíbil. "Udělám to sám - dneska v noci - než půjdu domů."
"U Vootovejch fousů, Brime, to se teda zatraceně uděláš sám. S těmahle sbíječkama není žádná sranda! Viděl jsem, jak
za jeden den voddělaly chlapy daleko větší než ty."
"Přežiju to," řekl Brim pevně.
"Možná," řekl stavbyvedoucí. "Ale kdo tvoji práci zkontroluje?"
"A kdo to bude potřebovat?" zeptal se Brim. "Už jste někdy viděl, že bych udělal chybu?"
"U samotnýho Zorkta, nebyl sis tak jistej, když jsi před chvilkou málem strhnul lešení," odsekl stavbyvedoucí. "Kromě
toho - víš, že předpis je předpis - a moje předpisy říkají, že to musím zkontrolovat."
"Fajn, ale to mě vůbec nezajímá," odpověděl Brim. "Jestli mě budete raději kontrolovat, než byste mě nechal dokončit
tyhle základy, tak je to vaše věc. Pochybuju, že bych měl potíže najít si jiné místo, kde hledají někoho, kdo to umí dobře
se sbíječkou."
"No jo..." Muž se zamračil a poškrábal se ve svých řídkých šedých vlasech. Brim dosáhl svého. Otočil se k větrem
ošlehanému inženýrovi, který se skláněl nad konstrukčním pultem a zaujatě se věnoval své práci. "Co si myslíte vy?"
zeptal se jej.
"Nech ho to dokončit," odpověděl stařec, aniž vzhlédl. "Zvládne to, věř mi."
Stavbyvedoucí zvedl obočí a čekal na vysvětlení - kterého se mu nedostalo. "Dobře," řekl po dlouhé odmlce, "- ech,
tak běž a dokonči to. Ale pamatuj si, jestli ta práce nebude dokonalá, tak ti za ni nezaplatím. Jasný?"
Brim se zasmál. "Jasný," řekl vyrovnaně. Odešel pod nemilosrdnou září Hadoru zpátky ke svému stroji, připoutal si jej k
rameni a spustil jej. Bude to dlouhý, horký den, plný práce.

Kapitola třetí

Staří přátelé

Následujícího jitra Brim zaparkoval svůj gravmobil na návštěvnickém parkovišti před velitelstvím základny a ušklíbl se.
Obrovská nová budova byla čtyřikrát větší než její předchůdkyně a daleko okázalejší. Na okamžik se zamyslel, kolik
krásných válečných lodí asi muselo jít do šrotu, aby se zaplatila tato obrovská skleněná stavba. Bohužel jen
Gradygroati věděli, jak postavit budovy tak, aby zároveň sloužily i jako zbraně, a i to se jim podařilo pouze jednou.
Pak potřásl hlavou. Vojenské záležitosti už jej nezajímaly. Pro avalonskou Admiralitu, prolezlou sígry, byl patrně dojem
síly daleko důležitější než síla samotná. Zdálo se, že Flotila každým dnem slábne, zatímco Liga sílí. Před necelým týdnem
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vydal ligerský ministr zahraničí, Zoguard Grobermann, nabubřelé varování Fluvanně, malé, ale kriticky důležité planetě,
nacházející se poblíž Remické úžiny. Spolu s LaKarnovým Torondem dodávala Fluvanna Říši většinu zásob
celecoidových křemenných jader, z nichž se vyráběly pohonné krystaly.
Zhluboka se nadechl a připojil se k hlučnému pestrému davu halaciánských civilistů proudících hlavním vstupním
tunelem. Ještě dříve, než dorazil ke strážným u hlavního vchodu, odbočil doleva a zastavil se u dveří, označených
malou tabulkou s nápisem SLUŽEBNÍ  VCHOD,  SPRÁVA ZÁKLADNY.
Kromě tabulky bylo na dveřích už jen tlačítko označené NÁVŠTĚVNÍCI, umístěné ve výši očí, a čtecí zařízení na otisky
prstů. Brim vztáhl ruku, aby stiskl tlačítko; čtecí zařízení tu bylo očividně pouze pro členy letových posádek. Ale než to
mohl udělat, zjistil, že ustupuje stranou, hluboce zasažený náhlým vzedmutí strachu.
Nebo to byl stud?
Hlava se mu zatočila; nemohl to být strach. Pořád ještě se pokládal za dobrého navigátora: popravdě řečeno za lepšího
než většina ostatních. Takže to musel být stud, čistý a jasný. Mohl se vypracovat na jednoho z nejlepších dělníků se
sbíječkou ve městě, což se v kruzích stavbařů hodnotilo vysoko. Ale na druhé straně těchto dveří mu jeho dovednost
v zacházení s oním těžkým strojem nemohla zajistit ani šálek cvceese'. Kousl se do rtu, a zatímco zíral na tlačítko,
pokoušel se sebrat.
"Povídám - chtěl jste jít dál?" zeptal se příjemný mužský hlas. V tomtéž okamžiku se dlouhý ukazováček dotkl čtecího
zařízení a dveře se začaly otvírat na neviditelných závěsech.
Brim sebou trhl, vyburcovaný ze svých úvah. "Eh, a-ano, chtěl," zakoktal a upřel pohled do páru modrých očí, které
jiskřily dobromyslným humorem, na dlouhý nos a zvláštní sebejistý úsměv, jaký mívají úspěšní a bohatí lidé. Muž byl
vysoký, plavovlasý a, jak Brim usoudil, skoro stejně starý jako on sám. Na sobě měl modrý plášť důstojníka Flotily s
výložkami korvetního kapitána na levé straně límce přímo nad označením navigátora. Také měl nenápadné rudozelené
označení příslušnosti k Říšskému rychlostnímu hvězdnému týmu, což v očích mnoha lidí znamenalo dost vysoké
vyznamenání. Pohled na stejnokroj rozvířil v Brimově srdci divokou bouři citů. Už zapomněl, jak velmi mu chybí jeho
vlastní stejnokroj a pocit sounáležitosti, který vyjadřoval.
"Tak fajn," řekl korvetní kapitán s úsměvem. "V tom případě jsem nám oběma prokázal službu." Pokynul Brimovi, aby
prošel dveřmi, a následoval jej dovnitř. "Řekl bych," nadhodil pak, "že jsem vás tady kolem instruktážní místnosti ještě
neviděl. Máte se tu s někým setkat?"
"Tak nějak jsem to pochopil," odpověděl Brim. "Ale nevím, kdo to je - má to být někdo, kdo bude hledat mě." Rozhlédl
se přeplněnou místností. Vypadala jako tisíce jiných instruktážních místností, ve kterých se ocitl během svých
válečných let: trochu zašlá a zaplněná neohrabaným nábytkem. Tu a tam postávaly skupinky lidí, kteří popíjeli cvceese'
nebo si prohlíželi nové zprávy; mnoho jich hrálo creel, hazardní hru, na niž si Brim nikdy nenašel čas, aby se ji naučil.
Jednu celou stěnu pokrývala situační mapa, jejíž zářící barvy se měnily podle momentálního stavu.
"Aha, rozumím," řekl korvetní kapitán pochybovačně a obrátil se, aby pověsil svůj plášť na věšák. Pod ním měl
stejnokroj, očividně šitý na zakázku. "Ach, nejspíš sem jdete za prací, že?" zeptal se a svraštil obočí.
Brim cítil, jak rudne. "Omlouvám se," řekl. "Myslím, že se asi divíte, co tady vlastně dělám." Proti své vůli se zasmál.
"Jmenuji se Wilf Brim, Ucházím se tu o civilní zaměstnání navigátora, které se tu, pokud jsem pochopil správně,
zřizuje."
"Aha, takže vy jste taky navigátor," vykřikl korvetní kapitán a natáhl k němu ruku. "No, to jsem rád, že jsme se
seznámili. Jmenuji se Tobiáš Moulding - a prosím, žádné staré vtipy. Říkej mi Toby." Pak se zamračil. "Předpokládám,
žes byl taky ve Flotile?"
"Před tisíci lety," řekl Brim a stiskl mu ruku.
"Je to špatné, co udělali sígři na Admiralitě," řekl zamračeně Moulding. "Ale jsem si docela jistý, že tobě to nikdo
nemusí říkat." Zhluboka se nadechl. "Ministr Grobermann určitě dokonale věděl, co dělá, když posílal na Fluvannu své
výhrůžky. Bez krystalů pohonu toho moc nenalétáme."
Brim jen pokrčil rameny. "Už toho o Lize moc nevím," řekl. "Jen bych se zase rád dostal k řízení."
"No, to doufám," řekl Moulding. "Ale nejdřív se podíváme, u koho ses tu měl hlásit." Rozhlédl se po místnosti. "Hej,
frajeři," zavolal. "Tenhle chlap se jmenuje Brim a měl se tady s někým potkat skrz nové civilní navigátorské místo. Kdo
dneska ráno dělá lety?"
Nato vzhlédl od hry jeden z hráčů creelu - také korvetní kapitán. "Řekni mu, že na něho budu mít čas, až dohraju tohle
kolo, dřív ne," řekl a bylo jasné, že ho vyrušení rozzlobilo.
Moulding se podíval na Brima a zvedl obočí. "Tohle je Cravinn Townsend," řekl omluvným tónem. "Docela přátelský,
že?"
Brim kysele pokrčil rameny. "Myslím, že mu to nemůžu dávat za vinu - taky jsem neměl civilisty příliš v lásce," řekl;
velmi dobře si vzpomínal, jak se k nevojenským pracovníkům choval on, když byl ve Flotile. Teď jako by mu to někdo
jiný oplácel a on si to do budoucna hodlal pamatovat.
"To ti závidím," řekl Moulding a zmateně si jej prohlížel. "Nevím, jestli bych dokázal reagovat stejně."
"Taky nehledáš práci," zasmál se Brim. Pak zahlédl obvyklý automat na cvceese', z něhož se kouřilo v rohu. "Pojď,"
řekl. "Jestli máš čas, koupím nám po šálku." V duchu se zasmál - jaký je najednou štědrý. Nebylo to tak dlouho, co o
trochu cvceese' žebral v norchelitské misii.
"To je férové," řekl Moulding a vykročil k velkému mosaznému přístroji, z jehož mnoha trubek stoupala pára. "Já
otevřel dveře; ty kupuješ cvceese'."
Brim vhodil do otlučeného stroje kredit, pak si nalil šálek a chvíli mlčky stál a usrkával sladkou tekutinu, která hrozila
jeho hrdlu trvalým spálením. Žádný logishský meem nebyl tak dobrý jako šálek cvceese' po ránu. Nějak se mu to
spojovalo s instruktážní místností stejně, jako je modravé nebe spojeno s čistým, čerstvým vzduchem. V duchu se
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usmál. I když neměl stejnokroj, u Vesmíru, on sem patřil.
Najednou Townsend zaklel, vstal od stolu a s kyselým výrazem na tváři vyrazil k Mouldingovi. Byl vysoký a štíhlý až
kostnatý, měl plochou tvář, výsměšné oči a chování, z něhož přímo čišela arogance - způsobem, jakým malí lidé
vždycky dávali najevo, že daleko překročili svůj stín. Jeho stejnokroj očividně neprošel jedinou hvězdnou bitvou. Ten
člověk nikdy neviděl boj, ale na prstě nosil okázalý prsten SIGRu. "Tohle je ten Brim?" zeptal se a s opovržlivým
úšklebkem na něho ukázal prstem.
"Aspoň to říká," odpověděl Moulding a zamračil se. "Ale myslím, že by ses s ním raději seznámil sám, ne?" Lehce se
uklonil. "Pane Brime, mohu vám představit korvetního kapitána Carvinna Townsenda z říšské Flotily?"
"Rád vás poznávám," řekl klidně Brim a podal mu ruku.
Townsend si Brimova gesta ani nevšiml. "Myslím, že nemáte něco jako kosmický oblek, že ano?" zeptal se. Bylo to
spíše prohlášení než otázka.
"Ne," přiznal Brim. "Obávám se, že si budu muset jeden půjčit." Nechal všechen svůj majetek na Avalonu.
"Vynikající," vyprskl Townsend. "To tu musíte znát opravdu někoho důležitého." Podíval se na Mouldinga. "Nejspíš
mu budeme muset půjčit i trenýrky. Věděl jsi, že tenhle blbec je mimo jiné i Carescrian?"
Moulding povytáhl pískově zbarvené obočí a vrhl na Brima zvědavý pohled. "Jasně," poznamenal, "Carescrian." Pak
přikývl. "Myslím, že jsem o tobě slyšel, Wilfe. Měl jsi toho dost do činění s atalantskou bitvou, ne?"
"Trochu," řekl Brim, "ale to měla spousta lidí."
"Ano, myslel jsem si to," řekl Moulding a na rtech se mu objevil lehký úsměv. Obrátil se k Townsendovi. "Postarám se,
aby se dozvěděl, kde si může člověk vypůjčit vesmírné hadry," řekl. "Na čem dneska ráno poletíte?"
"Na téčku devětadvacítce."
Moulding přikývl. "Chytré," řekl. "Pěkné nažhavená mašina, co?"
"Jo," zasmál se Townsend a odvrátil se od Brima. Zamumlal si pod vousy něco, co končilo, "a já jsem přesně ten, kdo
to má udělat."
"Chápu," řekl skepticky Moulding. "No, přivedu ti toho chlapíka na plochu za..." podíval se na hodinky, "řekněme tři
čtvrti metacyklu. Sedí?"
"Za metacyklus," řekl Townsend a vydal se zpátky ke stolu s creelem, od něhož odešel. "Mám tady nějaké
nedokončené pohledávky." Pak se zasmál přes rameno. "Určitě se budeš chtít dívat," řekl Mouldingovi.
"Ach, to určitě budu," ujistil jej Moulding klidným hlasem. "Ve skutečnosti," dodal tiše, spíše pro sebe, "bych se toho
nevzdal ani za půlku Avalonu."
Brim všechno pochopil. Nebýt Mouldinga, připadal by si, jako by se vrátil zpátky na navigátorskou akademii. Jeho
bohatí spolužáci a stejně tak instruktoři dělali všechno, co mohli, aby mu ztížili život, aby ho vyhnali. A nikdy se jim to
nepodařilo. Townsend nebyl jiný; a nepodaří se to ani jemu.
"No, Wilfe?" zeptal se Moulding a podíval se Brimovi do tváře. "Nemyslím, že bys zatraceně dobře nepochopil, oč mu
jde, takže víš sám, co můžeš čekat. Chceš si pořád ještě půjčit vesmírné hadry?"
Brim zachmuřeně přikývl. "Myslím, že bych se toho nevzdal ani za půlku Avalonu," odpověděl. "Je tu na můj vkus
zbytečně moc zatracených sígrů."

*****

Neuběhl ani celý metacyklus a oba muži stáli na ploše vedle malé zavalité T-29G, dvoumístné stíhačky, kterou říšská
Flotila používala už nejméně patnáct standardních let. Měla sotva šedesát šest iralů na délku, ale byla vybavena silným
R-1820-86 gravitronovým generátorem, který jí poskytoval neuvěřitelné zrychlení. Ale s bezkrystalovým pohonem
mohla dosahovat jen podsvětelných rychlostí. Brim právě dokončil venkovní prohlídku; jak očekával, byla ve
vynikajícím stavu. Přes noc vytekla z generátoru trocha chladicí kapaliny, ale Brim věděl, že když z R-1820 žádná
nevytékala, tak tam nejspíš ani žádná nebyla a bylo zapotřebí ji doplnit. Stál ve svém vypůjčeném kosmickém obleku a
cítil, jak se mu o tvář otírá lehký vánek od zálivu. Slyšel vytí generátorů od hangárů a jiné zvuky letiště v provozu. Po
zádech mu přejel mráz - tomuhle se nic jiného ve vesmíru nemohlo vyrovnat. Lety ke hvězdám! Zhluboka se nadechl.
Nezáleželo na tom, čí byl skafandr, který měl na sobě - on patřil sem.
"Profesionální předletová práce," poznamenal Moulding a přerušil tím Brimovo snění. "Vidím, že se ti ta loď líbí, co?"
dodal a odhrnul si z očí neposlušný pramen pískových vlasů.
Brim se zasmál. "Jo," řekl a nemohl potlačit radostný úsměv. "Chtěl bych, aby tu už bratr Townsend byl, abych si
konečně mohl osahat řízení lodi, na které všechno funguje."
"Hmm," zabručel Moulding. "Ano, no, poslyš. Ten chlap je známý tím, že si občas dává dost načas." Zamnul si bradu a
pak láskyplně udeřil pěstí do trupu malé lodi. "Něco ti řeknu," řekl. "Určitě můžu na sebe vzít odpovědnost za to, že tě
pustím dovnitř. Proč by sis nemohl vytáhnout palubní žebřík a nezačít s přípravou?" Pak se usmál. "Možná," dodal,
"když se Townsend neukáže, mohl bych na sebe taky hodit nějaké hadry a provezl bys mě."
Brim v žertu zasalutoval. "Zní to dobře," řekl a vytáhl nástupní žebřík malé lodi. Zakrátko otevřel přední kryt, odsunul
jej stranou, pak se usadil v malém předním kokpitu, obklopený ze třech stran obrazovkami a přepínači, které znal už od
svých dob v Akademii. Zavřel oči a nechal se známou směsicí vůní přenést do jiného života. Plasty, mazací oleje, kov a
čalounění - všechno promísené s ostrým pachem organických izolačních hmot. A leštidlo: vojenské stroje vždycky
voněly leštidlem, ať už bylo jejich určení jakékoli. Tahle T-29 nebyla výjimkou.
Po následujících několik cyklů se Brim zabýval kontrolou přepínačů pohonu, ventilů a ovladačů. Pak zapnul obrazovky
a vyhlédl na plochu - Townsend pořád nikde. Zkontroloval sytiči vypnutý. Přepínač rychlostí: mimo provoz. Zapnul
všechny přepínače pohonu. Pak se v kabině postavil, zaclonil si rukou oči před září Hadoru a vyhlédl k letové budově.
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Townsenda nebylo vidět. Pokrčil rameny, vklouzl zpátky do sedadla a zvedl palec. "Nahazuju," zavolal na Mouldinga.
Moulding rychle ustoupil od gravitačního bazénu. "Jasně, starouši!" vykřikl. "Nakopni ji!"
Brim otočil hlavním vypínačem generátoru, přesunul páku pohonu na AKTIVOVAT, odpočítal si tři vteřiny, posunul ji
na ZAPNOUT a počkal, dokud se na obrazovce generátoru neobjevilo ZAPNUTO. Se zapnutým plazmovým sytičem
pak posunul páku výkonu na polovinu cesty mezi VYPNUTO a MINIMÁLNÍ a zapnul oba spínače, jak NAHODIT, tak
ZESILOVAČ ENERGIE, najednou; R-1820 zavyl a roztočil se. Podíval se na přerušovač. Začal pracovat skoro okamžitě -
vynikající loď, řekl si a přes tvář se mu mihl šťastný úsměv.
Osm záblesků... devět záblesků... deset. Brim stiskl START a generátor zaburácel a rozechvěl trup malé lodi trhavým
rytmem, zatímco Brim jemně přidával energii a plazmu, aby výkon stroje přivedl do stavu, kdy se všech osmnáct
ionizačních komor synchronizovalo a hluk a burácení ustoupilo sametovému předení. "Vypadá, jako by chtěla letět,"
zařval.
"Já taky!" zavolal Moulding zpátky. "Budu tady dřív, než skončíš vnitřní předletovou přípravu." Vydal se poklusem k
letové budově, ale neoběhl ani gravitační bazén, když z ní v otevřeném kluzáku vyrazil Townsend s tváří zrudlou
vzteky.
"Kdo ti dovolil tu loď nastartovat?" zařval na Brima. "Kdo ti do ní vůbec dovolil vlézt?  Zasraný carescrianský pitomče
- já tě  naučím -"
Moulding popadl muže za paži, než se stačil dotknout nastupovacího žebříku. Byl menší než Townsend, ale výraz jeho
tváře varoval každého před hloupostmi. "Já jsem mu to povolil," zavrčel.
Townsend se náhle zastavil a pak ustoupil zpátky. "Aha," řekl s pohledem upřeným na Mouldingovu ruku. "Chápu."
"Hodnej kluk," řekl Moulding a úmyslně pomalu svůj stisk povolil. Ale ocelový pohled v jeho očích zůstal. "Počítám s
tím, že kontrolní let pana Brima proběhne férově, starouši. Nezklam mě."
Townsend si zamnul předloktí a ušklíbl se. "Jo, ten se proletí, Mouldingu. Tak, že na to nikdy nezapomene."
"Může být," souhlasil Moulding, pak vzhlédl a setkal se na okamžik s Brimovým pohledem. Mrkl na něj a pak se
podíval s lehkým úsměvem zpátky na Townsenda. "Ale mimoto," dodal, "jestli se nepletu, Townsende, tak tě čeká
totéž."
Během patnácti cyklů dokončil Brim vnitřní předletovou kontrolu, zatímco Townsend seděl v zadním kokpitu tiše jako
přízrak. Než vrčící elektrické motorky zavřely kryty kabin, viděl, jak se Moulding postavil po pravoboku vedle bazénu a
stál s rukama za zády a pláštěm, vlajícím ve větru. "Loď je připravena pro vnitřní gravitaci, veliteli," ohlásil do
interkomu.
"No tak ji zapni. Nevykládej mi o tom," odfrkl si Townsend. "Pak můžeš vyjet na startovací plochu. Připravil jsem
letový plán. A varuj u tě, buď opatrný. Tohle jsou citlivé lodě."
"Ano, veliteli," procedil Brim mezi sevřenými zuby. Nasadil si helmu, pak požádal věž o povolení ke startu a zapnul
vnitřní gravitaci. Zatímco se malá loď zvedala z gravitačního bazénu a usadila se na vlastním gravitačním polštáři, ucítil
náhlou nevolnost, která mu srazila žaludek do malého uzlíku. Nakonec dostal povolení, přepnul směrovací motor do
režimu pojíždění a přesunul tah motoru na pohyb dopředu. Na jeho pokyn letový technik, oblečený ve žlutých
montérkách, vypnul optické kotvy a T-29 vyjela z gravitačního bazénu. Moulding se usmál na Brima a zvedl palec v
univerzálním gestu přání štěstí, když loď projížděla kolem něj.
"Budeš ho potřebovat, Carescriane," zasmál se Townsend chraptivě do interkomu.
Brim mlčel. Zatímco loď rolovala pryč, naposledy zkontroloval přístroje a zapnul automatický vyrovnávací systém na
hlavním panelu řízení. Za několik vteřin se na obrazovce objevil bílý bod, který znamenal, že loď se objevila na radaru
základny a má podle programu nejméně tři předvolené body k orientaci. Pokud bude Townsend tak mizerný navigátor,
jak vypadá, může jim to zachránit život. Zatímco ve startovním zálivu čekal na povolení ke startu, přikrmoval motor
sytičem a dokončoval startovní kontrolu. Pak pokračoval přes vodu na jejich startovní vektor. Před přídí zářilo v dálce
nehybné rubínové světlo. "Loď je vaše," ohlásil Townsendovi. V několika posledních cyklech měl i přes toho pitomce
na zadním sedadle pocit, že je dnešní ráno mnohem lepší, než by si ještě včera pomyslel.
Townsend zapnul sytič pohonu na plný výkon, ale nechal loď stát na místě, aby vzrostla síla tahu. Pak vypnul
gravitační brzdy a T-29 vyrazila nad hladinou a každým okamžikem nabírala vyšší a vyšší rychlost.
Po nějakých čtrnácti vteřinách se Brim začal mračit. Už měli pořádně vysokou startovací rychlost - proč se nezvedali?
Začal kontrolovat přístroje, zatímco rychlost plynule vzrůstala. Všechno vypadalo, že je v pořádku. Podíval se na
letovou obrazovku a začal hledat nějakou chybu, když tu náhle Townsend zvedl ostře příď a malá loď vyrazila vzhůru
jako starodávné rakety na chemický pohon, které Brim viděl ve škole. O zlomek vteřiny později se začala T-29 otáčet
kolem své podélné osy, jako by chtěla vyvrtat díru do oblohy. Brim se kousl do rtu a chytil se opěrek křesla, aby se
nedotýkal řízení. Brzy nabrali výšku skoro padesáti tisíc iralů, ale stoupání nerušené pokračovalo. Porouchalo se něco
v lodi, nebo se Townsend jen předváděl? Brim se rozhodl, že ještě pár vteřin počká, jak se budou věci vyvíjet, a
připravil se na to, že se může přihodit cokoli.
O chvíli později se T-29 v divokém oblouku převrátila a zamířila zpátky k povrchu. Ale náhlý pokles tahu motorů
prozradil Brimovi všechno, co o tom divokém letu potřeboval vědět. Townsend měl pořád loď pod kontrolou, a ať ten
arogantní pitomec chtěl hrát jakoukoli hru, pravděpodobně si myslel, že svými riskantními manévry vyděsí válkou
protřelého navigátora. Brim se zhluboka nadechl a pohodlněji se usadil ve svém křesle, zatímco kostra lodi skřípala a
sténala při prudkých změnách rychlosti a směru. Se zapnutým automatickým vyrovnávacím systémem nemohl lodi
nikdo skutečně vážně uškodit. Popravdě řečeno, Brim už poznal tolik Townsendů, že by jimi mohl zaplnit žumpu. Teď
jen čekal. Tahle hra má dva poločasy a druhý bude patřit jemu.
Řada na něj přišla po úmyslně neobratném vyrovnání, při němž se málem odrazili od povrchu moře; Brim cítil, jak
Townsend po polovinu vyrovnávacího manévru zoufale bojuje s řízením. Když se nakonec s houpáním zastavili těsně
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nad hladinou, cítil se Brim málem poctěný. Ten blbeček se ho snažil vystrašit tolik, že málem havarovali.
"Loď je tvoje," řekl pak Townsend opovržlivě. Ale hlas se mu trochu chvěl. Věděl, co málem způsobil.
"Rozumím," řekl Brim tiše. Začal projížděním startovací rutiny, pak zrychlil na normální startovací rychlost, jemně zvedl
loď, a zatímco stoupal, odhadoval své schopnosti. Koneckonců už uběhlo dost času od chvíle, kdy měl naposledy
řízení v rukou. V okamžiku, kdy vystoupal na třicet tisíc iralů, už o sobě a o lodi věděl dost. Byl spokojený. Čekal. To,
co se stane dál, záleží jen na Townsendovi.
"No tak dělej, Brime," popíchl ho muž nakonec. "Startovat a stoupat dokáže kdekdo." Cynicky se zasmál. "Musíš umět
přesvědčit lidi, že umíš lítat. Ale všechno, co jsi mi zatím ukázal, nasvědčuje tomu, že jsi typický carescrianský debil.
Jestli chceš znovu lítat ve Flotile, musíš mi předvést něco víc vzrušujícího."
"Jste si jistý, že chcete přesně tohle?" zeptal se Brim.
"Nemám ve zvyku plýtvat slovy na takový odpad, jako jsi ty," zavrčel Townsend. "Tak mi buď ukaž nějaké lítání, nebo
nás navedu zpátky na základnu. Nevím jak ty, ale já mám práce dost."
"Chápu," procedil Brim mezi zuby. "Jak si přejete." Tiše vypnul vnější COMM a pak stiskl čtyři přepínače, které
ovládaly automatický vyrovnávací systém malé lodi. V manévrech, které chtěl dělat, by mu jen překážel.
"Hej, ty pitomče," vykřikl okamžitě Townsend, "právě jsi vypnul AVS - chceš, abysme se oba zabili?"
"Možná jo," řekl Brim tiše do interkomu. "Jsi připravený na smrt?" S tím obrátil loď na záda a vypnul generátor. T-29
začala padat jako kámen.
"Zkurvenej Vesmíre!" zaklel Townsend vyděšeným hlasem. "Co to děláš, ty zukeede?"
"Odpojuju tě od řízení, to za prvé," odpověděl Brim a stiskl další spínače. "- a vypínám tvoje katapultovací zařízení,"
dodal. "Říkal jsi, že chceš trochu vzrušení - no, u Vootova vousu, máš ho mít." Zatímco mluvil, loď, stále ještě obrácená
podlahou vzhůru, padala jako meteor a k zemi jí zbývalo pouhých tisíc iralů. 
Townsend začal neartikulovaně řvát a mlátit pěstmi do krytu kabiny. Brim konečně zapnul generátor ve výšce ne větší
než třicet iralů a pak se rozletěl nad hladinou k základně Flotily, pořád ještě podlahou vzhůru. Za okamžik prosvištěl
nad vlnolamy (které postříkaly jeho průhled pěnou!), ve dvanácti iralech přeletěl přes startovací plochu a pak předvedl
krásnou otočku, po níž skončil, stále otočený, ve výšce dvaceti iralů. O vteřinu později Brim obratem doprava loď
vyrovnal a pokračoval do vnitrozemí k atalantské Městské hoře. Vyhýbal se hangárům a stromům se stejnou zručností,
jakou si ještě coby mladík osvojil na důlních transportérech mezi nebezpečnými rudnými ložisky na Carescrii. Po
několika chvílích této hry stočil loď do ostré zatáčky, položil ji na bok a proletěl mezi dvěma úzkými kamennými
oblouky podpírajícími Přístavní most, tentokrát za zvuků, provázejících Townsendovo zvracení do helmy. Ani to
netrvalo moc dlouho. Škoda, pomyslel si. Byl čas vrátit se domů.
V mírném oblouku obletěl základnu, zapnul vnější COMM a požádal o povolení k přistání. Jak očekával, dostal je
rychle; právě porušil všechny existující předpisy! Zasmál se. Tak tohle bylo určitě naposledy, co se dostat k řízení
jakékoli vládní lodi. Na okamžik pocítil lítost nad všemi problémy, které tímhle způsobil Claudii. Pak to pustil z hlavy.
Nebyl to on, kdo žádal o dnešní projížďku kolem základny; bude to prostě muset pochopit.
Nakonec, zatímco Townsend na zadním sedadle pořád ještě plival zvratky, navedl Brim loď na pomrkávající rubínové
světlo, označující přistávací vektor, vypnul generátor, zastavil a nechal loď vznášet se na vlastním gravitačním polštáři.
"Loď je vaše," řekl, zatímco se lehce pohupovali na vlnách.
Ticho.
"No?"
Po chvíli se v interkomu ozval slabý Townsendův hlas. "Já n-nemůžu, ty parchante," zasténal ochable. "Je mi b-blbě."
Jeho slova doprovázely výmluvné zvuky, takže Brim znovu vypnul interkom a kličkoval bludištěm přístavních kanálů,
které vedly k přistávací ploše. Kysele se usmál. Když už nic jiného, bylo příjemné, že se znovu dostal k řízení. Doufal,
že za své potěšení nebude muset zaplatit tím, že uvede loď do pořádku, ale dnešní zážitek by stál i za to. Po dnešku už
nikdy nebude ztrácet čas tím, že by se sháněl po nějaké práci, která by se týkala létání pro vládu. Od dnešního dne
budou přijímat civilisty kromě Wilfa Brima. A pokud to znamenalo, že si nějakou dobu nezalétá, tak ať. Svou sbíječkou
si na živobytí vydělával docela dobře.
Právě zahnul kolem rampy vedoucí k přistávací ploše, když se před ním objevil kluzák ze základny s naváděcími
vlajkami. Blikající nápis na jeho zadní části říkal NÁSLEDUJ MĚ, Brim pokrčil rameny, zařadil se za malé vozidlo a
pokračoval za ním celou cestu k hlavní betonové ploše, která oddělovala budovy velitelství od pěti čtverečních
c'lenytů gravitačních bazénů a kanálů. Většinu bazénů využívaly další výcvikové lodě různých tvarů a velikostí; jeden
- v první řadě nejblíže administrativnímu oddělení - byl však prázdný. A právě k tomuto bazénu jej vedl kluzák. Když
otočil příď lodi, zamračil se do jasného slunečního svitu. Na vzdálenější straně bazénu stály tři postavy a ta oblečená v
přiléhavých žlutých šatech, musela být Claudia - tu by poznal vždycky. Zašklebil se a ztěžka polkl. Bude těžké čelit
jejímu zaslouženému hněvu.
Muž po její pravici byl... Moulding, samozřejmě! Ten bude mít také právo na hněv - dokonce na vztek. Škoda, pomyslel
si Brim s úšklebkem; na to, že byl bohatý, působil plavovlasý důstojník docela slušným dojmem.
Ale kdo byl ten poslední člověk, oblečený ve strohém civilním oděvu? Připadal mu nějak povědomý. Když se
vzdálenost zmenšila, Brimovi náhle poskočilo srdce. Nikdo jiný ve vesmíru neměl takové rysy: tmavá pokožka, úzké,
semknuté rty, poďobané tváře, nakrátko sestřižené vlasy a oči, které by dokázaly vyvrtat díry do trupu lodi. To nemohl
být nikdo jiný, než Bosphorus P. Gallsworthy, bývalý hlavní navigátor L.I.F. Truculent - a jeden z nejlepších
navigátorů Flotily. Brim už jej neviděl nějakých sedm let nebo ještě déle, ale bylo jasné, že muž odešel do civilu. Ať už
tady dělal cokoli, pro člověka, který právě porušil každé letové nařízení na základně nebo nad ní, to nevěstilo nic
dobrého.
Brim pokrčil rameny; jejich hněv bude muset počkat, dokud podle předpisů nepřistane s T-29 a neopustí ji. Nemělo
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smysl přenášet své problémy na loď. Zajel tedy s malou cvičnou lodí do velkého gravitačního bazénu, zajistil pečlivě
obě gravitační brzdy, zmenšil tah motorů a vypnul generátor. Hned, jakmile se stačil vysunout žebřík, zaslechl, jak se
zadní kryt s bouchnutím otevřel. Koutkem oka sledoval, jak Townsend seskakuje na beton, utíká přímo k šatnám v
letové místnosti a nedívá se přitom ani napravo, ani nalevo.
O několik cyklů později, když povypínal všechny lodní systémy, zaměřil znovu pozornost na trojici, která na něj čekala,
aby vykonala svůj soud. Když odsouval kryt dozadu, přišel na to, co mu na nich připadá podivného: zdálo se, jako by
se na něj všichni usmívali.

*****

Na konci výsuvného žebříku si Brim uvolnil helmu, sňal si ji z hlavy a zamžoural na tři postavy, které se k němu v
náhlém slunečním jasu, necloněném sklem helmy, vydaly. Založil si paže na hrudi a zůstal stát na místě s nohama
rozkročenýma a bradou vysunutou vstříc čerstvému vánku. Pokud ho čekal nějaký trest, mohl klidně přijít. Byl na něj
připravený.
Gallsworthy přerušil mlčení svým lehce nakřáplým hlasem. "Hmmf," začal a pak v neobvyklém projevu citů stiskl
Carescrianovu ruku. "Už je to pěkně dávno, ty štěně." Nato spustil burácejícím hlasem: "Měli jste pěkně děsivou řadu
poruch, Brime. Ano, jistě - je nad slunce jasné, že jste neztratil ani kousek svých neobyčejných schopností. Hmmf."
"Poruchy?" vykoktal Brim ohromeně. Podíval se na Claudii, aby mu to vysvětlila, ale setkal se jen s dokonale
bezduchým výrazem hnědých očí, upřených na oblohu.
"Všichni tři jsme vás sledovali z kontrolní věže, chlapče," pokračoval Gallsworthy ve svém hřímání dřív, než se Brim
zmohl na další slovo. "Na mě udělalo největší dojem to, jak se vaše loď překlopila na bok a vy jste jí stačil ještě
bezpečně protáhnout mezi pilíři mostu. Vynikající ukázka navigátorské práce! Vynikající."
"Ano, přesně tak," dodal Moulding dokonce ještě hlasitěji, plácl Brima přes rameno a výmluvně pokývl hlavou směrem
ke dvojici bezpečnostních důstojníků, oblečených v modrých a zlatých stejnokrojích, kteří právě přibíhali kolem rohu
gravitačního bazénu a očividně někoho hledali. Zastavili se přímo před Brimem a důležitě vypnuli hruď. Jedním z nich
byla nervózní žena, připomínající myš, s ostrýma, úzkýma očima puntičkáře; její partner byl nevýrazný a spíš
prostoduše vyhlížející asi dvacetiletý muž, který nutně potřeboval oholit. Oba měli boty natřené zrcadlově lesklým
krémem, tolik oblíbeným bezpečnostními důstojníky po celé galaxii. "Vynikající navigátořina," pokračoval Moulding
jedním dechem, "které bylo dosaženo za maximálně nebezpečných podmínek. Je jasné, že jste zachránil život
korvetnímu kapitánu Townsendovi. Jen málo mužů v celé Říši by to dokázalo tak jako vy."
Nato se oba důstojníci s ustaraným pohledem obrátili na Gallsworthyho.
"Co to bylo, komisaři?" zeptala se žena uctivě. "Poruchy? Sme mysleli, že..."
"Hmmf. Co jste si vlastně mysleli, slečno?" zeptal se Gallsworthy povýšeně.
"Hm, sme mysleli, že, hm... že ten tmavovlasej si lítá sobě pro zábavu, komisaři,'' vysvětlovala žena a ukázala na Brima,
"Sme dostali strašnou spoustu stížností, dyž to protáhnul pod mostem, jo. K smrti vyděsil celou tramvaj turistů.
Někerý dokonce naskákali do kanálu."
"Raději to, než kdyby do toho mostu narazil," ujistila ji Claudia. "Řekla bych, že je lepší, když se namočí pár turistů, než
kdyby tam skončili všichni - i s tramvají-"
"Tak to není vo čem diskutovat, paní Claudie," řekl druhý důstojník a poškrábal se na čele. "Sme nevěděli, že má
trable."
Jeho partnerka mlčela a její výraz prozrazoval, že tomu příliš nevěří.
"Samozřejmě jste to nevěděli," uznal Gallsworthy. "Hmmf. Jen jste dělali svou práci - a pokud mohu dodat, dělali jste ji
výborně," Okamžik si prohlížel nehty na ruce. "Ve skutečnosti," dodal pak a obrátil svou pozornost hlavně k ženě, "vás
mohu dokonce navrhnout na osobní písemnou pochvalu, která bude zanesena ve složkách na vašem velitelství a v níž
se bude hovořit o velkém nasazení, které jste se svým společníkem prokázali v této potenciálně nebezpečné situaci.
Vyjádřil jsem se jasně?" zeptal se a zmrazil ženu pohledem.
"Pochvala?" zeptala se žena překvapeně.
"Moje osobní pochvala, důstojnice," řekl Gallsworthy, "Takže - vyjádřil jsem se jasně?"
"N-nanejvejš jasně, komisaři," zakoktala a hluboko se uklonila. "Já i můj parťák sme velice poctěný," dodala, tentokrát
skoro poníženě.
"Dobrá tedy," řekl Gallsworthy ještě nadutěji než předtím. "Jděte. Pochvala bude zaslána v dnešním rozkaze."
"Děkujem, komisaři," řekli důstojníci skoro v dokonalém unisonu. Pak zasalutovali a odešli stejnou cestou, kterou
přišli.
Komisař Bosphorus P. Gallsworthy rozhodně získal pořádnou moc a autoritu ode dne, kdy před šesti lety odešel ze
starého L.I.F. Truculent, pomyslel si Brim. Rozhodl se, že bude mlčet a počká na další vývoj situace.
Ticho znovu přerušil Gallsworthy, ale teprve poté, co kluzák náležející bezpečnosti odstartoval a odjel přes přistávací
plochu ke startovacímu kanálu. "Claudie," řekl tiše a ukázal na T-29, "dej tuhle malou krásku odtáhnout do
opravárenského doku a nech ji úplně rozebrat techniky, kterým můžeš věřit, aby na ní našli něco, co nefunguje. Hmmf.
Po ukázce akrobacie, kterou nám dnes ráno předvedl náš přítel Wilf, se na to budou ptát všichni - od radních Atalanty
až po šéfa mého vlastního bezpečnostního oddělení."
"Hned, komisaři," odpověděla Claudia a vytáhla z kapsy vysílačku. Obrátila se k malé cvičné lodi a začala šeptat
rozkazy.
Gallsworthy potřásl hlavou, křivě se usmál na Mouldinga a nedbale trhl palcem směrem k Brimovi. "Říkal jsem ti, když
jsi vtrhl ke mně do kanceláře a začal nadávat na Townsenda," zachechtal se, "že ten pitomec nebude pro našeho
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starého Wilfa znamenat nejmenší problém. S tím cvokem jsou jen potíže, vždycky byly a myslím, že vždycky budou.
Někoho takového jsme tady potřebovali už pěkně dlouho - aby se věci trochu hýbaly. Hmmf."
"Myslím, že to chápu," souhlasil Moulding se zábleskem veselí v očích. "Wilfe," řekl a napřáhl ruku, "těším se, až
spolu budeme pracovat - nejen proto, že jsi znovu navigátorem, ale protože si myslím, že budeme dobrými přáteli."
"Ne tak rychle, vy dva," ozvala se Claudia, která zrovna strkala vysílačku zpátky do kapsy. "Wilf tu práci ještě nepřijal.
Ještě neví, o co jde. Možná tady po tom ranním letu s Townsendem vůbec nebude chtít pracovat." Opřela si ruce o
boky a podívala se Brimovi přímo do očí. "Tak co, Wilfe?" zeptala se. "Myslím, že tihle dva pánové to berou jako
jasnou věc; co ty na to?"
Brim cítil, jak se mu točí hlava. Zatím to nevypadalo jako nejzábavnější ráno, jaké kdy zažil. "No..." začal váhavě.
Gallsworthy se zamračil a přikývl. "Hmmf. Myslím, že má pravdu, Brime," přerušil jej. "Omlouvám se za to. To místo je
na úrovni vrchního navigátora - s platem prvního poručíka. A - hmmf - ano, nechal jsem tě, ať si dneska užiješ trochu
problémů - ale musel jsem." 
"Musel?" zeptal se Brim se zvednutým obočím. 
Gallsworthy přikývl. "Brime," řekl s vážnou tváří, "podle toho, co jsem o tobě zjistil po jistých - hmmf - diskrétních
dotazech, jsi - podle mě - prokazoval známky toho, čemu organizace válečných veteránů eufemisticky říká soupeřivé
nepřátelství. Bez obalu řečeno to znělo tak, že v sobě máš nastřádáno tolik vzteku, že bys nebyl schopný znovu
pracovat jako vojenský navigátor - a máš pro to zatracené dobrý důvod, mladý muži. Zažil jsi zbytečně moc smůly."
Zašklebil se a pak pokrčil rameny. "A tak jsem tě nechal letět s největším pitomcem, kterého jsme tady na základně
našli. Z mého pohledu to vypadalo tak, že pokud zvládneš let s takovým odpadem, jako je on, jsi v pořádku." S
kyselým výrazem ukázal bradou na Claudii. "Mohl jsem nám oběma ušetřit hodně problémů, kdybych poslouchal ji -
nebo spoustu jiných lidí, jejichž pomoc jsi po celá ta léta odmítal. Oni nikdy neztratili víru v tebe, Brime - ale nemyslím,
že ve tvém případě to bylo stejné, že?"
Brim potřásl hlavou. Vztek tady byl, to ano. Všechen pocházel od něj; položil jej mezi sebe a Říši, které kdysi sloužil. Už
nikdy nedokáže Říši milovat tak slepě jako kdysi; bylo tu příliš mnoho jizev. Ale poprvé si začal uvědomovat, že svou
nenávist rozšířil i na své šťastnější přátele. A v důsledku toho trpěl dvojnásobně, když odmítl přijmout pomoc, kterou
mu nabízeli. "M-myslím, že jsem o tom měl asi víc uvažovat," připustil tiše.
Claudia mu položila ruku na předloktí. "Ta část tvého života může skončit, pokud budeš chtít, Wilfe," řekla. "Přidáš se
k nám?"
Rychle zamrkal, aby se zbavil slz, které mu náhle stouply do očí, pak přikývl a obrátil se ke Gallsworthymu. "Beru tu
práci, komisaři," řekl tiše a na okamžik zakryl dlaní Claudiinu ruku, než ji odtáhla, "rád." Pak ironicky zavrtěl hlavou. "A
to jsem byl tak zatraceně hrdý na to, jak se dokážu ohánět sbíječkou..."
Gallsworthy se tiše uchechtl. "Jestli tě ještě jednou nachytám, jak kolem mé základny lítáš tak jako dneska," řekl, "tak
na tebe tu sbíječku možná vezmu sám."
Brim se na něj s úsměvem podíval. Tohle znělo daleko více jako starý dobrý Gallsworthy, kterého znával! Po očku se na
něj podíval a zamračil se. "Pokud se samozřejmě nestanu obětí nějaké podobné poruchy, komisaři," odpověděl a položil
si ruku na srdce s hraným úžasem. "Přece byste po mně nechtěl, abych riskoval svůj život, že ne?"
Když vykročili k budově velitelství, potřásl Gallsworthy hlavou. "Zatracení Carescriani," uchechtl se polohlasně.
"Hmmf. Vůbec se s nimi nedá vyjít po dobrém..."

*****

Během následujících týdnů na Haelicu minulo léto a nastal jasný, chladný podzim, zatímco Brim sledoval, jak se mu
vrací stará sebedůvěra. V hlubinách vesmíru se brzy stal známým jako jeden z nejlepších navigátorů - diagnostiků, i
když při pilotáži nevyzkoušených lodí byly jeho schopnosti (stejně jako odvaha) podrobovány podobné zátěži jako
během válečných let. A pokud šlo o  jiné věci, jedna zimní projížďka jeho gravmobilem s medově plavovlasou letovou
dispečerkou ho přesvědčily o tom, že jeho problémy s Margot byly pouze přechodné - ale stín pochybností stále
přetrvával. I   Townsend  se   rozhodl  odejít  a  přijal  přeložení na Avalon, kde budou jeho kontakty se SIGR politicky
daleko výhodnější.
A během krátkých chvil odpočinku znovu navazoval spojení s množstvím starých přátel, které opustil - kromě Margot
Effer'wyck-LaKarnové. Na jeho první pokus o kontakt přes jejich společnou tajnou poštovní schránku mu odpověděl
starý Ambridge, její šofér, že necelý týden po jejich posledním společném večeru byla převezena do manželova paláce
v Rudolphu, hlavním městě Torondu, a izolována od ostatního světa.
LaKarnův život mohl naproti tomu sledovat dopodrobna, ať se tomu snažil vyhnout, jak chtěl. S blížícím se zahájením
závodu o Mitchellův pohár o něm veřejné sdělovací prostředky začaly vysílat čím dál více zpráv. Necelý týden před
startem se baron stal oficiálním sponzorem dvou rychlých útočných lodí Gorn-Hoff 380B-5, uvedených do závodu
Královskou mezihvězdnou společností. Brima napadlo, jestli bude po Margot chtít, aby jej doprovázela do Magallaany
na závody, a jaký bude mít taková cesta vliv na její dítě, které se musí každou chvíli narodit.
Když se rychlou poštovní lodí dostaly na Atalantu výsledky prvního dne závodů, strávil Brim většinu dne ve vesmíru
a nalétal nejméně dvakrát více misí než obvykle. Většina navigátorů buď zůstala doma, nebo si vymyslela nějakou
výmluvu, jen aby mohli sledovat zprávy na jednom z obrovských trojrozměrných monitorů na základně. V noci se vrátil
do svého bytu tak unavený, že zamířil přímo do postele a okamžitě usnul, aniž se alespoň letmo podíval na zprávy,
které si nechal nahrát.
Během zbývajících dnů závodu dál zaskakoval za ostatní, dokud všichni kromě těch, kdo měli noční službu, neodešli
domů. Teprve posledního dne závodu si našel čas zjistit, čím žila celá galaxie. A tak se stal jedním z posledních lidí v
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Atalantě - nebo kdekoli jinde - kteří se dozvěděli, že LaKarnovy upravené Gorn-Hoffy se umístily pouze na třetím místě.
Druhé místo získal jeho starý přítel, ve skutečnosti jeden z Brimových žáků na L.I.F. Defiant, Aram z Nahshonu. Mladý
rodák z A'zurnu pilotoval prototyp R3C-1, vyrobený v nových a'zurnianských docích v R'autoru, postavených
okamžitě poté, co se jeho vlast vymanila z bídy po ligerské okupaci. Brim byl tak pyšný na úspěch mladého A'zurniana,
že málem přeslechl jméno vítězného navigátora. Ve skutečnosti to byly mužova tvář a plavé vlasy na pozadí štíhlého,
vznášejícího se trupu nového Gorn-Hoffova modelu - TA 153-V32 - které jej zaujaly. Po dlouhé chvíli, během níž zíral na
obrazovku, ho hlasatel ubezpečil, že onen hezký Dozorce a nadprefekt v černém stejnokroji, je skutečně tím Ligerem,
kterého myslel. Nepletl se.
Jmenoval se Kirsh Valentin.
I po všech těch letech stačila jediná vzpomínka na Valentina k tomu, aby v Brimovi vyvolala divoký záchvat vzteku.
Pohled na jeho tvář byl ještě horší. Ty kruté modré oči se na něj jednou bezcitně dívaly, když ležel na studené palubě
ligerské lodě a očekával, až jej smrt vysvobodí z útrap mučení. Jen samotná štěstěna - v zastoupení korvetního
kapitána Reguly Collingswoodové - mu tenkrát zachránila život a on přísahal, že se Ligerovi jednou pomstí. Dostal k
tomu zatím jedinou příležitost - a naprosto selhal.
Valentinův snímek Brima tak rozrušil, že málem přehlédl oznámení uveřejněné v přestávce přenosu vyhlášení vítězů:

Narodil se: Rodyard Greyffin A'zurn LaKarn, ctěným rodičům princezně Margot Effer'wyck-LaKarnové a Roganu
LaKarnovi, baronu Torondu. První dítě tohoto příkladného královského páru se narodilo v Magalla'aně na A'zurnu
během posledního okruhu Mitchellova poháru. Princezna vdova Honorotha LaKarnová, současná vládkyně Torondu,
byla u porodu přítomna. Prohlásila, že jak matce tak synovi se daří znamenitě. V tomto okamžiku je baron LaKarn zaujat
záležitostmi spojenými se závodem a nemohl být zastižen, aby poskytl komentář. Královská rodina má v plánu vrátit se
na Torond během několika standardních dnů.

Brim neměl čas na to, aby onu událost rozebíral. Měl prostě příliš mnoho práce se svým vlastním životem, než aby si
ještě lámal hlavu s věcmi, které nemohl změnit. A také už nebyl oním Wilfem Brimem, který před devíti standardními
měsíci utekl z Avalonu.

*****

Jednoho mrazivého večera, krátce poté, co se Brim vrátil ze základny do svého bytu a pročítal si došlou korespondenci,
ho vyrušilo nečekané zaklepání na dveře. Zamračil se - měl jen málo přátel a ještě méně jich k němu chodilo na
návštěvu - vstal, otevřel dveře a pak se zmateným, ale radostným úsměvem couvl zpátky do svého obývacího pokoje.
"Nik Ursis!" vyhrkl. "Doktor Borodov! U posledního chlupu z Vootova vypelichaného vousu, kde se tady zrovna vy
dva berete?" Vyběhl ze dveří a podnikl marný pokus obejmout dva elegantní sodeskayské Medvědy, oblečené v
civilních oblecích.
Ursis, mladší z nich, děkan proslulé Ditjasburské akademie na Zhivotu, jedné z planet S.S.S.R., byl o jednu čtvrtinu
vyšší než Brim. Měl malé, šedé oči s neobvykle naléhavým výrazem, temně rudohnědou kožešinu, dlouhý, citlivý
čenich, zakončený velkým a vlhkým chřípím, a úsmév tak široký, až se drahokamy na jeho tesácích rozzářily ve světle
vycházejícím ze dveří. Na hlavě měl posazenu vysokou čepici z kudrnaté vlny ve tvaru vejce, která mu zakrývala uši a
přidávala k jeho výšce přinejmenším jeden iral. Jeho černý zimník, sahající po kolena - ozdobený dvěma řadami velkých
zlatých knoflíků a jasmínově zbarveným pásem - byl ušit podle vojenského střihu; měl tuhý límec, vyšívané manžety a
širokou suknici. Ve vysokých botách z černé kůže, měkké tak, že u kotníků tvořila záhyby, měl zastrčeny karmínové
kalhoty. Na levé ruce měl navlečenu jemně zdobenou šestiprstou rukavici z kůže ofeta. Ve druhé ruce držel velkou
láhev logishského meemu.
Druhý Medvěd - velkovévoda (doktor) Anastas Alexej Borodov a vlastník obrovských statků v hustě zalesněné
jezerní oblasti poblíž Gromkova na mateřské planetě S.S.S.R. Sodeskayi - měl kaštanové zbarvení, byl daleko starší, léty
poněkud nahrbený a jen o málo vyšší než Brim. Jeho oči za skly starodávných brýlí s kostěnou obroučkou však stále
jiskřily mladistvým humorem a velkou moudrostí. Jeho šedivějící čenich lemovaly neobvyklé licousy, což mu dodávalo
velice intelektuálský vzhled. Také byl draze oblečen v krásném, po kotníky dlouhém zimníku z temně šedé plsti,
přepásaném úzkým koženým řemínkem. Otevřený límec odhaloval silnou plstěnou vestu s vysokým vyšívaným límcem,
sepnutým jemnou sponou se zlacenou šňůrou. Na rozdíl od Ursisových lehkých bot byly Borodovovy určeny k jízdě;
byly ušity z daleko pevnější, lesklejší kůže a doplněny o nenápadné ostruhy, upevněné kolem kotníků tenkými pásky.
Jeho vlněný klobouk měl tvar trychtýře zužujícího se směrem k hlavě. "Možná, mladý Brime," navrhl a podíval se skrz
brýle na otevřené dveře, "bychom mohli jít dovnitř, napít se a zavzpomínat na staré časy. Už uběhlo hodně doby od
chvíle, kdy jsme spolu naposledy řešili problémy galaxie."
"Je to tak, Wilfe Ansore," souhlasil Ursis. "Těch několik měsíců, kdy o tobě nebylo zpráv, znepokojilo mnoho tvých
přátel - Anastas Alexej a já nejsme jediní z nich. Je to tak, doktore?"
"Přesně   tak,   Nikolaji  Januarjeviči,"   odpověděl Borodov s pohledem upřeným na Brima. "Starý sníh a dřevěné
podlahy přivolají modř na podzimní oblohu, jak se říká."
Brim s předstíraně vážným souhlasem pokýval hlavou. Sodeskayská přísloví nedávala lidským uším příliš velký smysl.
"Když to říkáte," usmál se, zatímco pouštěl své přátele dovnitř a těšil se na vzácný večer, v němž bude mít společnost.
Návštěva Medvědů skutečně začala tak, jak očekával. Borodov otevřel Ursisovu velkou láhev a nalil logishský meem
vynikající značky do chudé sbírky Brimových šálků od cvceese'. Sotva dopili, obrátili šálky dnem vzhůru a všichni tři
vykřikli v sodeskayském stylu: "Za ledem a za sněhem, do Sodeskaye pojedem!" Jejich přátelství mělo v sobě zvláštní
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pevnost, zakalenou v ohni destruktorů během nespočetných zoufalých bitev s Ligou Temných hvězd.
Pak se mělo dostavit vyprávění spousty starých příběhů... veselých historek, které nebyly ani zdaleka tak veselé v
okamžiku, kdy k nim docházelo, ale nyní by se u nich neuvěřitelně bavili... vzpomínání na staré námořníky a vesmírné
lodě, dávno zapomenuté všemi kromě těch, kdo na ně stále mysleli s láskou... spousta anekdot jak o Carescrianech, tak
o Medvědech. Ale nic takového se nestalo. Sodeskayané byli tak zaujati svým nynějším úkolem, že sotva dokázali
mluvit o něčem jiném.
"Přeletěli jste půlku galaxie, abyste se dostali na setkání Říšské mezihvězdné společnosti?" zeptal se Brim udiveně,
zatímco Borodov doléval šálky. "Jaký zájem může mít kterýkoli z vás o takovou bandu amatérů, jako Společnost je?
Viděli jste tu vykopávku, kterou postavili do závodu? Vypadala dobře, ale letěla jako asteroid v závěsu - čtyřicet devět
celých, sedmdesát osm M hyperrychlosti na plný tah! Valentin vyhrál s více než šedesáti dvěma."
"Viděli jsme obě lodi i to, jak si vedly," řekl Borodov suše, zatímco si nacpával chumáč hoggepoa do své zempské
dýmky. "A přesně proto jsme tady - Spojený svaz sodeskayských republik je koneckonců součástí Říše."
"Tomu rozumím," odpověděl Brim a pokoušel se nešklebit, když jeho malý byt naplnil kouř aromatického poa.
Sodeskayané tu vůni milovali, ale Brimovi připadala jako směs pachu připálené vlny yaggloze a dýmu z radiačních
ohňů. "Ale nevěděl jsem, že Společnost má vůbec nějaké sodeskayské členy. Pokud jsem to pochopil správně, není to
nic jiného než snobský společenský klub bohatých Avaloňanů."
Borodov přikývl. "Pochopil jsi to v zásadě správně, příteli," řekl a zamyšleně se zamračil na svou dýmku, která, jak se
zdálo, přes veškerou jeho snahu zhasínala. "Před válkou tyto společnosti skutečně organizovaly závody velice
amatérským způsobem. Mocní příslušníci horních deseti tisíc, kteří byli členy jejich výborů, toužili jen po tom, aby se
předvedli v nebezpečném světle mezihvězdných závodů, aniž by se jich nutně museli účastnit osobně. Podle
nepsaného zákona si půjčovali své lodě z vojenských základen a doků a všechno létání přenechávali najatým pilotům.
Byla to jen taková hloupá hra," odfrkl si, "až do tohoto roku." Nato vytáhl kapesní laser a začal znovu zkoušet zapálit
svou vzdorovitou dýmku.
"Když Liga Temných hvězd porušila veškeré nepsané zákony," ujal se slova Ursis, "změnili také celý smysl závodů z
velké, celogalaktické oslavy blahobytu v přehlídku vojenských lodí. Místo toho, aby se probíjeli tratí, vypilovali Ligeři
všechno do posledního detailu, aby mohli dosáhnout jednoho jediného cíle - vítězství. Což jim, samozřejmě, vyšlo.
Lehce. Kdyby nebylo mladého Arama a jeho nové továrny na A'zurnu, vyhrál by tvůj přítel Valentin první i druhé
místo! A víš, proč to Ligeři dělají?"
Brim se kousl do rtu a potřásl hlavou. "Myslím, že jsem o podobných proč příliš neuvažoval, Niku," přiznal.
"Vezmi si to takhle, Wilfe," vysvětloval Ursis. "Kromě těch pitomců, kteří si říkají SIGR, je každému, kdo má aspoň
špetku rozumu, jasné, že Triannic znovu rozpoutá válku v okamžiku, kdy si bude myslet, že ji může vyhrát. Už dělá
první kroky svými výhrůžkami Fluvanně a závody, jako je třeba Mitchellův pohár, jsou dokonalým místem pro to, aby
se pochlubil novým vojenským vybavením a zároveň přilákal nové spojence." Podíval se Brimovi přímo do očí.
"Spojence, jako je například náš společný přítel Rogan LaKarn," dodal významně.
"Tak tomu rozumím i já," zabručel Brim a přikývl. "Ale jen to zkus vysvětlit některému z těch sígrů na Avalonu," řekl,
"hlavně té bandě uřvaných zukeedů na Admiralitě. Nejen že je pravda nezajímá, ale mají i dostatek moci, aby ji vůbec
nemuseli poslouchat."
"Ta banda sígrů nezůstane na vrcholu pořád," předpověděl Borodov temně. "Ale než ta doba nadejde, musíme najít
způsob, jak se jí postavit." Podíval se na Brima. "Takže teď, příteli Wilfe, začínáš rozumět tomu, proč jsme s Nikolajem
Januarjevičem přeletěli polovinu galaxie, abychom se zúčastnili setkání Říšské mezihvězdné společnosti. Jisté
vlastenecké síly Říše už pomalu reagují na neobvyklé vítězství Ligerů na A'zurnu a začínají se v poklidu připravovat na
příští závody - a tyto přípravy probíhají tiše, ale se skoro neomezenou podporou vlády."
"A věř mi, Wilfe," dodal Ursis, "že nejsme jediní. Podobné přípravy probíhají po celé galaxii, právě v této chvíli. Letošní
závody se staly také neoficiálním zahájením nové fáze války." Pochmurně se zasmál a ukázal na levandulovou vestu,
kterou měl oblečenu přes bohatě vyšívanou bílou košili, a zlatý řetěz na své šíji. "Už nenosíme modré pláště, příteli, ale
pořád bojujeme za stejnou věc, co?"
Brim nejistě přikývl. "Když to říkáš, Niku," připustil vyhýbavě. Sodeskayští medvědi byli po celé Říši známí svým
někdy až přehnaným vlastenectvím.
Medvěd potřásl smutně hlavou. "Já to říkám, Wilfe Ansore, a mohu dodat, že hrdě. A co více, díky tomu jsem si dobře
vědom toho, kde je mé místo ve vztahu k budoucnosti - stejně jako můj přítel a učitel doktor Borodov." Pak vstal. "Ale
víš ty, kde je tvé místo?"
Brim cítil, jak se mu zvedá obočí, když se díval z jednoho sodeskayského Medvěda na druhého. "Nevím, jestli chápu,
co tím přesně myslíš," začal. Pak mu to najednou všechno došlo. "Chceš tím říct, že já - Carescrian - se mám spolu s
vámi připojit k Říšské mezihvězdné společnosti?"
"V kostce řečeno je to přesně to, oč nám jde, Wilfe Ansore," řekl Borodov, vytáhl si dýmku z úst a podíval se na Brima
skrz své brýle.
Na okamžik Brim skoro podlehl divokému, cynickému záchvatu touhy vysmát se starému Medvědovi do tváře.
Nakonec to ale ve jménu jejich starého přátelství přece jen neudělal. Oba Sodeskayané to mysleli naprosto vážně.
Potřásl hlavou. "Niku, doktore Borodove," řekl vážně, "v té vaší šílené misi pro mě není žádné místo - ať už vám jde o
cokoli. Nemám nijak zvlášť rád šlechtice - ti přítomní mi to doufám odpustí. A kromě toho všeho si nejsem tak docela
jistý tím, jak moc mám rád celou zatracenou Říši. Po válce jsem měl dost dlouho hluboko do kapsy - a nebyl jsem sám.
Říše se k nám z Flotily zachovala jako k nejhoršímu odpadu, když už pro nás neměla využití."
"Tak to bylo, Wilfe Ansore," odpověděl Ursis klidně. "Ale přinejmenším ty jsi neměl nejmenší důvod hladovět. Byla to
jen tvá zášť, co zabránilo tvým přátelům v tom, aby ti pomohli."
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"Ale já nestál o žádné milodary," vyštěkl Brim proti své vůli ostře. "Nesnáším zatracené milodary - od nikoho."
"Pokud si vzpomínám," ozval se tiše Borodov, "nenabízel ti nikdo milodary: ani Nikolaj, ani velitelka Collingswoodová,
ani korunní princ Onrad, ani jeden z půl tuctu jiných, kteří nutně potřebovali tvé služby a měli dost kreditů, aby ti za ně
mohli zaplatit."
"Ty, Wilfe Brime, jsi klamal nás různými vymyšlenými historkami o báječných obchodních kontaktech, které tě měly
zaměstnávat natolik, že jsi nemohl přijmout naše nabídky," podotkl Ursis pevně. "Vzpomínáš si?"
Brim cítil, jak mu rudnou tváře. Tato část byla pravdivá. "Jo, Niku," připustil s pohledem upřeným na své boty. "Vy dva
jste se ke mně mnohokrát pokoušeli dostat. Stejně jako jiní. Na to jsem nezapomněl. Ale to, oč se pokoušeli moji
přátelé, neomlouvá celou Říši za bezohledný způsob, jakým se zachovala k jiným veteránům, kteří za ni bojovali a
umírali. Vím, čím tihle ubožáci prošli. Mluvil jsem s nimi, když měli hlad. Viděl jsem jejich raněné pohledy - zatímco
bohatí parchanti z Říšské mezihvězdné utráceli peníze plnýma rukama po celé galaxii."
Ursis tiše přešel místnost a položil ruku na Brimovo rameno. "Wilfe," řekl procítěně, "nemohu žádným způsobem popřít
tvé výčitky. Jsou pravdivé. Ale, jak také určitě sám víš, neexistují žádné jistoty, pokud jde o tento život - pouze ta, že se
každou chvílí blíží k nevyhnutelnému konci a nese s sebou většinu nespravedlností, jaké nás provázejí už od počátku
dějin. Důležité ale je, že i přesto pokračujeme, jak umíme, my všichni. Staří přátelé znovu potřebují tvou pomoc. A dovol
mi, abych tentokrát rozptýlil veškeré tvé pochybnosti o tom, že ty, stejně jako tvé navigátorské nadání, jsi naprosto
nepostradatelný."
Brim potřásl hlavou a na okamžik zavřel oči. "Nepochybuji o tobě, Niku," zamumlal. "Jen si myslím, že všechna ta
hořkost hned tak nezmizí. Vydělávám si na živobytí tady na Haelicu jako civilista. Někdy si dokonce připadám, že mezi
lidi, se kterými pracuju, patřím, ať už pocházím odkudkoli." Potřásl hlavou a zamračil se. "Ale jakou budoucnost mohu
mít asi já, docela chudý Carescrian, mezi lidmi, jejichž hlavní nadání spočívá podle všeho v organizování drahých
večírků?"
Borodov se zasmál. "Stejnou budoucnost, jakou si s těmito lidmi plánujeme já a Nikolaj Januarjevič. Pochop, ve
Společnosti jsme jen jako poradci, ne jako členové. Pouze Regula Collingswoodová a princ Onrad jsou členy
organizačního výboru. Zbytek zvláštního operačního personálu, jak se nám říká, jsou najatí lidé - pouzí zaměstnanci a
ještě k tomu dočasní. Pokud se přihlásíš, bude si tě jen Společnost občas půjčovat ze základny a pak přítel Gallsworthy
vystaví Společnosti účet. Nebudeš se muset vzdát své nové práce - ani ztratit své postavení."
Brim cítil, jak se navzdory svým temným myšlenkám začíná usmívat. "Nu," připustil pochmurně, "ani takový starý
cynik jako já si na takovou dohodu nemůže stěžovat. Co chcete, abych udělal?"
"Proč bychom se pro tebe nemohli ráno zastavit a vzít tě s sebou na setkání?" navrhl Ursis a zvedl z křesla svůj zimník.
"Tak si budeš moci pohovořit přímo s lidmi, kteří věci dávají do pohybu."
"Mám takový divný pocit," řekl Brim se staženým obočím, "že další část mého života někdo naplánoval - bez mého
vědomí."
"Někdo jiný že plánuje tvůj život?" zeptal se Borodov s předstíraným údivem, zatímco mu Brim držel zimník. "Kdo by si
něco takového mohl dovolit?"
"Hmm," zamumlal Brim a následoval dva Sodeskayany ven, kde nastoupili do obrovské limuzíny Rill-21 se šoférem,
která stála u chodníku.
"Brzy se uvidíme, Wilfe Ansore," zavolal Ursis přes rameno. "Přijedeme pro tebe v jedna třicet ranní hlídky."
"Budu připraven," odpověděl Brim jistěji, než ve skutečnosti byl. Připraven k čemu? Pak se usmál. Jeho život se bude
zase od základů měnit. Nicméně tentokrát může být celý proces docela příjemný.

Kapitola čtvrtá

Velkoadmirál Kabul Anak

Konference Říšské mezihvězdné společnosti se konala ve středu atalantské obchodní čtvrti, v přepychovém hotelu
Velký palác. V obrovské historické budově, kolem níž Brim mnohokrát procházel, ale ještě nikdy v ní nebyl. Bylo
zvláštní, že to byl právě starý Borodov, kdo, jak se zdálo, znal přepychový hotel nejdůvěrněji. "Velký palác," říkal,
zatímco se velká limuzína proplétala hustou ranní dopravou, "je - pokud vím - největší a nejstarší civilní stavba na
Haelicu. K oslavám začátku nového padesátitisíciletí v roce 49999 standardu jej renovovali." Medvěd, oblečený stejně
elegantně jako včerejšího večera, ukázal na obrovskou kamennou věž, která se tyčila ze středu budovy. "Během
prvního padesátitisíciletí," pokračoval, "byla na té věži umístěna jedna z prvních KA'PPA antén vůbec a dlouhou dobu
se o ní v celém známém vesmíru mluvilo jako o haelickém majáku. Pořád ještě můžeš rozeznat dvanáct pilířů KA'PPY -
vypadají jako zdobné věžičky. Podle tohoto majáku se orientoval císař Vargold Narrish IV při svých výzkumných
letech do sektoru Korrellean. A když už tady hovoříme o slavných osobnostech dějin, myslím, že to bylo v roce 51489,
kdy se objevil v hlavním sále radnice města Atalanty profesor David Lu se svou poslední verzí hyperkrystalů, které
slouží jako základ pro dnešní hyperobrazovky. A nejen to, je tu ještě další zajímavá záležitost," dodal, zatímco limuzína
řízená šoférem zastavovala před krytým klenutým vchodem. "Věděl jsi, že Velký palác kdysi fungoval jako obrovský
nevěstinec?"
"Nevěstinec?" zeptal se Brim, vystoupil a s úsměvem se rozhlížel. "Rozhodně bych to do něj neřekl."
"Nicméně," pokračoval s úsměvem Borodov, "tomu tak kdysi bylo. Jednou se stalo, že v Atalantě uvízl Garomptar z
Pathipettu se svou obrovskou jachtou, neschopnou letu, a kredity, které mu stačily sotva k zaplacení opravy. Naštěstí
měl na palubě nějaké tři stovky svých nejkrásnějších manželek. Takže než se stačila rozšířit zpráva o jeho finančních
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problémech, rychle přesunul svůj harém do Velkého paláce, dal do místních novin spoustu inzerátů a do třech měsíců
si vydělal tolik peněz, že měl na zaplacení pokojů pro dívky a opravu lodi, nepočítaje v to malý zisk do vlastní
pokladny." Zasmál se. "Slyšel jsem, že se to těm holkám velice líbilo. Obyčejně se po nich vyžadovala věrnost a
nedokážu si představit, že by na každou přišla řada víckrát než pětkrát nebo šestkrát do roka, a to ještě jen tehdy,
kdyby jejich manžel byl neobvykle zdatný."
"Vesmíre," zašeptal uctivě Ursis.
"Jak to všechno ví?" zeptal se Brim Ursise, zatímco procházeli kolem dvojstupu uniformovaných dveřníků obrovskými
vykládanými skleněnými dveřmi do ohromné dvorany s vysokými klenutými stropy, které mu daleko více než hotel
připomínaly dokončený lodní hangár.
"Patří to tady Baxteru Calhounovi," vysvětloval mladší Medvěd, jako by to byla ta nejznámější věc ve vesmíru. "Chtěl,
abychom tu s Anastasem Alexejem bydleli jako jeho hosté."
Brirn se zastavil, zaražen Medvědovými slovy. "Tohle že patří Baxteru Calhounovi?" zeptal se udiveně. "Myslíš
našeho velitele Baxtera Oglethorpa Calhouna? Z L.I.F. Defiant!"
"Přesně toho," ujistil jej Borodov. "Myslel jsem, že zrovna ty to budeš vědět, když jste přece oba Carescriané."
Brim potřásl hlavou. "Nikdy jsem od něj neslyšel nic víc než spoustu dobrých rad," odpověděl. "Ale proč jste vy dva
nevyužili jeho nabídku a nebydlíte tady?"
"Nedokázal bych snést ty řeči, které by začaly kolovat," zasmál se Borodov, "kdyby někdo přišel na to, že jsem
Calhounův host. Kromě toho," zasmál se, "mi moji správcové říkali, že pro staré Medvědy, jako jsem já, jsou tu
zbytečně měkké postele."
"A já," zasmál se Ursis, "jsem se prostě přidal k němu. Bylo to jednodušší."
"Chápu," zasmál se Brim a zastavil se, aby si prohlédl výklad obchodu s novinami, zatímco Borodov s Ursisem kráčeli
dále k informačnímu stolu. Během let strávených na palubě L.I.F. Defiant zjistil, že Calhoun je bohatý muž. Ale neměl
představu o tom, jak bohatý.
"Wilfe - tady jsi! Takže se s tebou Medvědi spojili," zavolal na něj známý hlas. Brim se rychle otočil, právě včas, aby se
ocitl ve vřelém objetí Reguly Collingswoodové, své bývalé velitelky na dvou vynikajících válečných lodích.
"Kapitánko Collingswoodová," vykřikl a objal ji. "Tak rád vás zase vidím!"
"Jmenuji se Regula, Wilfe," upozornila ho, pohladila jej po tváři a ustoupila zpátky, aby si ho prohlédla celého, "nebo
sis už nevšiml, že na sobě nemám modrý plášť Flotily?"
Brim se usmál. "To jsem si všiml, samozřejmě." V civilních šatech bylo jasně vidět, proč si tak nezvratně získala srdce
svého manžela - a podle toho, co se říkalo, i dlouholetého milence - admirála Erata Plutrona. Byla to vznešená žena,
vysoká a stále mladistvá, s úzkým patricijským nosem, pronikavýma oříškovýma očima a kaštanovými, lehce
prošedivělými vlasy, které jí spadaly na ramena v přirozených vlnách. Na sobě měla levandulový obchodní oblek s
bílým krajkovým fiží. "Vypadáte skvěle," dodal - a nelhal. Regula Collingswoodová byla za války vynikající velitelka
lodi, ale nikdy a za žádných okolností nedovolila, aby její postavení narušovalo základní rys ženskosti, který prolínal
celou její osobnost.
"To už je lepší," řekla s hranou přísností a pak vzala za loket štíhlou, atraktivní mladou ženu, která stála vedle ní s
aktovkou v ruce. Když se její obrovské hnědé oči setkaly s jeho a chvíli na něm s prchavým zájmem spočinuly, než se
jejich pohled vrátil k jeho bývalé velitelce, pocítil Brim záchvěv vzrušení.
"Wilfe," řekla Collingswoodová, "musíš se seznámit s Annou Romanovovou - velice pozoruhodnou osobou - která
pracuje pro Říšskou mezihvězdnou společnost jako tajemnice. Anno, tohle je ten muž, o kterém ti už celé týdny
vyprávím."
Žena mu podala teplou, pěstěnou ruku a než promluvila, znovu se na něj upřeně zadívala. "Těší mě, Wilfe," řekla
formálně jemným hlasem, s přízvukem tak slabým, že jej ani nedokázal určit. "Regula mi o tobě vyprávěla dost
neuvěřitelné věci." Saténově hebké rudohnědé vlasy měla uprostřed rozdělené a spletené do volného copu. Byla malá,
jak si Brim všiml, a velice půvabná, s malým nosem a lehce vyšpulenými rty. V každém směru to byla obchodnice,
oblečená byla v lehkých hnědých šatech s nabíraným živůtkem, naznačujícím plná ňadra. Hladká sukně odhalovala jen
málo z toho, co Brim pokládal za krásně tvarované nohy, obuté do střízlivých bot s nízkým podpatkem. Usoudil, že je to
sexy žena, která se rozhodla potlačit svou přirozenost a udělat kariéru v podnikání. Zjistil, že její měkkou ruku drží o
něco déle, než původně chtěl, a když ji pustil, mimoděk se usmál. "Kapitánka - eh, Regula - má sklony k přikrášlování
pravdy o bývalých členech své posádky," řekl.
"O tom spíše pochybuji," odpověděla. "Regula mě také upozornila, že jsi neobvykle skromný." Než mohl na její
poznámku zareagovat, obrátila se ke Collingswoodové. "Setkáme se po obědě v jedna třicet odpolední hlídky. Budeme
mít ještě dost času na to, abychom si před hlavní schůzí prošly čísla. Ráda jsem tě poznala, Wilfe," dodala a naposledy
Brimovi pokynula hlavou. Pak odešla dvoranou rychlým drobným krokem, který Brim pokládal za velice, atraktivní - a
ženský.
"Je to zvláštní dáma," řekl Brim, na něhož přes krátkou dobu jejich prvního setkání udělala dojem.
"Ano," řekla Collingswoodová. "Měli jsme štěstí, že jsme ji získali. S její pověstí člověka, který dokáže v podnikání
rozeznat smysl od nesmyslu, má nabídky z celé Říše. Myslím, že tuhle práci vzala z čistého vlastenectví. Voot ví, že
práce je snad jedinou náplní jejího života." Pak na něho vrhla zvláštní pohled, "Je hezká, že?"
Brim přikývl a pak se na svou starou velitelku usmál. "To je," souhlasil, "a taky moc hezky chodí."
Collingswoodová se na okamžik zamračila a pak se tajuplně usmála. "Myslím, že ano," řekla, jako by se zrovna k
něčemu rozhodla. "Anna moc hezky chodí." Když to říkala, měla na tváří skoro až mateřský výraz, pokud se v
souvislosti s bývalou velitelkou válečné lodi vůbec dalo mluvit o mateřství. Brim si pamatoval, že ji slyšel hovořit o
těhotenství všehovšudy jednou - jako o nejlepší reklamě na řízenou kontrolu populace.
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"Ach, Regulo - tady jsi!" vykřikl Borodov a začal si k nim prorážet cestu davem. "Nikolaji Januarjeviči," zavolal přes
rameno. "Už je nemusíme hledat; oni našli nás!"
Brim zapomněl na Romanovovou a sledoval druhé radostné setkání, kdy se Collingswoodová objímala se dvěma
fantasticky oblečenými Sodeskayany tak bouřlivě, že množství přihlížejících skoro zatarasilo průchod dvoranou.
A pokud nějaký průchod zůstal, byl vzápětí zablokován příchodem korunního prince Onrada, následníka avalonského
říšského trůnu a současného předsedy Společnosti. I kdyby se nepřipojil k hlučnému setkání, jeho nádherný modrý
plášť Flotily - s výložkami viceadmirála - by dokázal zastavit provoz kdekoli. Onrad byl o něco vyšší než Brim, ale
daleko rozložitější: spokojeně vyhlížející muž s očividně šlechtickými způsoby. Vlasy měl tmavě hnědé a nechal si
narůst krátkou, do špičky zastřiženou bradku a kníry. Ale co ho podle Brima činilo výjimečným, byl jeho čestný a
upřímný pohled. Carescrian se rychle odnaučil očekávat od panovníků, že budou chtít vládnout ke všeobecnému
prospěchu. Na to je příliš svazovala politika. Avšak věřil, že až Onrad jednoho dne usedne na trůn v Avalonu, bude
Říše v dobrých rukou.
"Aha!" řekl princ se širokým úsměvem. "Mohlo mi být jasné, že se vy čtyři dáte dohromady." Pak také dlouze objal
Collingswoodovou, zatímco se mu z každé strany hluboce ukláněl jeden Medvěd. "Tak tomuhle říkám uvítací výbor,"
zavolal přes rameno na upjatě se tvářícího generála v hnědém a červeném stejnokroji říšské armády Greyffina IV.
Vysoký důstojník s aktovkou pod paží za ním stál předepsaných osm kroků. "Příště, Zapte, zkuste zařídit něco
podobného."
Generálporučík Zapt, který očividně nechápal, co se děje, se uklonil a srazil podpatky. "Pokusíme se něco podobného
zařídit, Vaše Výsosti." Jeho hlas téměř zamkl v hlučení davu.
S jednou paží stále ještě ovinutou kolem pasu Collingswoodové se Onrad otočil k Brimovi a podal mu ruku. "Jsem rád,
že jste zase zpátky mezi námi, Brime," řekl. "Hodně lidí o vás mělo starost, když jste před nedávném zmizel."
"Je mi to líto, Vaše královská Výsosti," řekl Brim a cítil, jak mu tvář zrudla hanbou. "Měl jsem trochu problémy sám se
sebou."
"Pokud tomu rozumím, je zase všechno v pořádku?" zeptal se princ.
"Všechno je v naprostém pořádku," odpověděl Brim.
Onrad našpulil rty a přikývl. "Generále," rozkázal, "donesl jste ten dopis pro pana Brima?"
Generál Zapt přistoupil k Brimovi, podal mu šedou plastikovou obálku a ihned se stáhl zpátky. Jeho tvář byla jako
bezvýrazná maska, ale živé šedé oči prozrazovaly bitvami zakaleného válečníka.
"Od vaší staré přítelkyně - mé sestřenky Margot," vysvětlil mu Onrad lhostejně. "Minulý týden jsem ji navštívil v
Rudolphu."
Brimovi málem vyskočilo srdce z hrudi. "J-je to zvláštní, že si na mě stále ještě pamatuje," řekl, zatímco v nitru sváděl
tvrdý boj, aby obálku neotevřel přímo tady ve dvoraně.
"To je krásné, Wilfe," řekla Collingswoodová a v jejím pohledu se objevila starost. "Když jsme před lety kotvili v
Gimmas-Haefdonu, velice rychle jste se spřátelili. Pokud vím, má teď s baronem LaKarnem syna." Potřásla hlavou.
"Nikdy nedokážu pochopit, co na tom nafoukanci viděla."
Onrad se hořce zasmál. "Neměla v téhle věci moc na vybranou, Regulo. Ten sňatek jí nařídil otec, aby připoutal Torond
mámy LaKarnové a jeho celecoidové křemenné krystaly pevněji k Říši. Kontrolují polovinu dodávek, víš."
"Taky jsem to slyšela," řekla Collingswoodová s křivým úsměvem. "Chudák Margot."
"Všichni máme své břemeno, které musíme nést," řekl Onrad a na okamžik upřel na Brima pronikavý pohled. "Zdá se
ale, že to Margotino je těžší, než bývá obvyklé." Pak se zhluboka nadechl. "Ale o tom se tady nebudeme bavit. Regulo,
Borodove, Ursisi - už jste Brima přesvědčili, aby se k nám přidal?"
"Našli jsme ho teprve včera večer," řekl Ursis s úsměvem.
"Takže jsme na přesvědčování neměli moc času," dodal Borodov a podíval se na něj skrze své brýle.
"A já na něj narazila jen pár okamžiků před tím, než jsi přišel," přidala se Collingswoodová.
"Chápu," řekl Onrad. Na okamžik se usmál nějaké své soukromé myšlence a pak pokývl hlavou. "Povím vám, co
uděláme," řekl a podíval se na Collingswoodovou a oba Medvědy. "Potřebuji si s vámi třemi promluvit na téma řádu
pro přijímání nových členů. Wilfe, sedni si tady do jednoho z těch pohodlných křesel a pak se k nám připoj v hlavním
sále na zahajovací ceremoniál." Podíval se na své hodinky. "Ve dvě čtyřicet pět ranní hlídky. To nám poskytne dost
času, abychom mohli zařídit své záležitosti - a ty si můžeš přečíst ten dopis."
Brim se uklonil. "Rozumím, Vaše Výsosti. Připojím se k vám přesně ve dvě čtyřicet pět ranní hlídky v hlavním sále."
"Generále Zapte, jmenovku pro pana Brima, když budete tak laskav," rozkázal Onrad. Generál okamžitě podal Brimovi
holojmenovku s trojrozměrnou Brimovou fotografií, převzatou od bezpečnostní služby základny. Pak princ a
Collingswoodová odešli a Medvědi s generálem Zaptem se vydali za nimi.
Brim se díval, jak se jejich malý konvoj probíjí davem. I když měl prince rád, rozhořčilo ho, že bral jeho souhlas jako
hotovou věc. Na druhou stranu ovšem musel připustit, že princové asi nedokáží pracovat bez toho, aby jisté věci
považovali za vyřízené. Neměli tolik času. Kromě toho Brim neměl k nikomu žádné závazky. Pokud se z nějakého
důvodu rozhodne, že zaměstnám od Říšské mezihvězdné společnosti nepřijme, vždycky může vrátit svou jmenovku,
odejít z hotelu a hodit všechno za hlavu. Posadil se do jednoho z mohutných křesel s vysokými opěradly, které stály
ve dvoraně, otevřel obálku obsahující dva listy bleděrůžového plastiku a začal číst:

Nejdražší Wilfe,

během těch několik měsíců, které uběhly od našeho posledního setkání na Avalonu, jsem na tebe myslela skoro pořád.
Alespoň tak jsem si dopřávala pocit osvobození z toho, co bylo, jak jsi jistě sám zjistil, naprostým vězením. Až do
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dnešního dne mi Rogan úspěšně bránil ve veškerých pokusech navázat s tebou spojení. Naštěstí je bratranec Onrad
mimo dosah vlivu mého manžela.
Myslím, že nyní už také víš, ze jsem nakonec porodila syna Rodyarda. Nejen že do mého života vnesl úplně nový druh
lásky, ale také pro mě znamená spoustu nové odpovědnosti. V žádném případě si netroufám tvrdit, že jsem i přes něj
zůstala taková, jaká jsem byla. Pravda je taková, že jsem se naprosto změnila. Pouze má láska k tobě zůstává stále
stejná, i když vím, že náš vztah musí nyní projít druhým drastickým přerodem. Musíme si o této změně jednou
promluvit, můj nejdražší, ale až tehdy, kdy se naše oči setkají stejně jako naše srdce. Do té doby, Wilfe, si buď jist mou
láskou, ale zároveň si buď vědom toho, že již neexistuje ta stará Margot Effer'wycková, kterou jsi znal kdysi.
Ale čas se krátí a já musím tento dopis ukončit. Onrad mi řekl, že ti brzy nabídne místo hlavního navigátora v Říšské
mezihvězdné společnosti, ale že vůbec netuší, jestli jeho nabídku přijmeš. Odmítl se mnou hovořit o důvodech své
nejistoty, ale myslím, že je znám. Strávila jsem svou poslední svobodnou noc tím, že jsem se bezmocně dívala na tvé
zoufalství. Poté, co jsi dostal takovou odměnu za své válečné oběti, určité cítíš jen velice málo lásky k naší nevděčné
Říši a jejímu lidu.
Nicméně se modlím k věčnému Vesmíru, abys v sobě nějak dokázal překonat své až příliš oprávněné výčitky. Jeden
pohled do očí Kirshe Valentina bude stačit, abys pochopil, že to udělat musíš. Wilfe, tyto závody se náhle staly
mnohem víc než jen soupeřením o pocty a zisk Mitchellova poháru. Skutečnou trofejí je předvedení průmyslového a
vědeckého pokroku - věcí, které přitahují spojence, jejichž síla může zajistit základ k daleko důležitějším věcem: k
dobývání a moci. Věř mi, já to vím. Mého vlastního manžela už tyranovo lákání silně přitahuje.
Onrad se vrátil, takže musím končit. 
Ať Vesmír urychlí tvůj let, můj drahý, dokud se znovu nesetkáme. Miluje tě tato zem tvá láskou převelkou od bájných
časů přes lidské věky i v dobách dnešních překleneš řeky do časů budoucích věčnou myšlenkou.
- Cennone

Miluji tě,
Margot

Brim hltal Margotin dopis, četl jej znovu a znovu, zkoumal každé elegantně napsané slovo ve snaze přijít na všechny
možné významy její zprávy a zároveň se zoufale pokoušel představit si její podobu. Tak se do toho ponořil, že málem
zmeškal zahajovací ceremoniál. Když se nakonec podíval na své hodinky, zjistil, že mu zbývá jen několik okamžiků.
Prodral se přeplněnou dvoranou, výtahem vyjel do pátého patra a běžel k velkému sálu, ke kterému dorazil, celý
zadýchaný, sotva metacyklus před udaným časem.
Obrovský dveřník v purpurové uniformě lemované zlatem se na Brima zamračil. Po stranách dveří postávali typičtí
vládní kašpaři s nakrátko ostříhanými vlasy a hranatými bradami, kteří ve svých večerních oblecích vypadali, jako by
sem ani nepatřili. "Kancelář k najímání pracovníků," zavrčel dveřník nadutě, "je o dvě patra níž na druhém konci
chodby."
Brim vzhlédl k muži a ukázal na svou jmenovku. "To je dobře, že to vím, příteli," řekl nevzrušeně. "Až si najdeš práci,
dej mi vědět." Pak si sám otevřel dveře a prošel jimi, jako by byl členem Říšské mezihvězdné společnosti nejméně tisíc
let.
Vevnitř, pod kolonádou, která lemovala celý obvod velké kruhové místnosti, bylo Brimovi, který si oblékl obyčejnou
modrou tuniku a bílé civilní kalhoty - nejlepší oděv, jaký měl - okamžitě jasné, proč se ho dveřník pokusil zastavit. Pod
vysokým stropem, zdobeným olejomalbami zachycujícími bájné vesmírné tvory v letu, se shromáždila nablýskaná
společnost možná dvou set nepochybně velmi bohatých lidí, oblečených s jasným a nepřehlédnutelným úmyslem
udělat dojem na ostatní. Seděli kolem deseti velkých kulatých stolů, nahlas se bavili a smáli a okázale si nevšímali
pozorné péče skoro stovky číšníků ve špatně padnoucích večerních oblecích, kteří pobíhali sem a tam a roznášeli velké
podnosy s láhvemi a sklenicemi. Ve vzduchu se vznášely vůně různých drahých vín, likérů, cigaret různých druhů,
parfémů a zářivých květů panthionu, naaranžovaných ve velkých koších a vázách. Do hovoru a tlumeného cinkání
sklenic tiše zněla hudba malého orchestru.
Na vzdáleném konci místnosti stál na zvýšeném pódiu dlouhý stůl, prostřený pro dvanáct osob. Uprostřed seděl princ
Onrad, který celému shromáždění předsedal, a po jeho bocích Regula Collingswoodová a zamyšlený aristokrat, v němž
Brim okamžitě poznal Onradova dlouholetého důvěrného přítele, vévodu z Washburnu. Po levici Collingswoodové
seděla Anna Romanovová, která se po očku dívala na monitor přenosného počítače. A vedle Romanovové seděla
půvabná štíhlá žena s okouzlujícíma šedýma očima, v níž Brim poznal Veroniku Pikeovou, ředitelku Sherrigtonových
hyperprostorových továren, malého, ale proslulého výrobce kosmických lodí. Připadala mu tajemná jako bájná sfinga,
oblečená ve strohém světle šedém kostýmu, který zvýrazňoval její dlouhé, černé vlasy a nazlátlou, skvěle udržovanou
pleť.
Carescrian s pocitem pokoření zaťal zuby; okamžitě mu došlo, že v této místnosti není místo pro obyčejného navigátora
bez kreditů, jako je Wilf Brim. Rychle se otočil, aby unikl blazeovanému vrchnímu číšníkovi, jehož profesionálně
oceňující pohled právě zachytil koutkem oka, a sáhl po klice dveří přesně v téže chvíli, kdy od blízkého stolu,
obsazeného hlavně lidmi ve stejnokrojích Flotily, vstal Toby Moulding. "Wilfe!" zavolal, "pojď si sednout k nám.
Držím ti místo."
Brim se zachvěl a rychle se pokusil vymyslet nějakou výmluvu, která by mu dovolila utéct. Ale už bylo pozdě. V
následujícím okamžiku ho Moulding táhl ke stolu, aby ho posadil mezi sebe a příjemně vyhlížejícího muže středních let,
oblečeného v hnědém tvídovém saku se vzorkem rybí kosti, tmavých flanelových kalhotách a špičatých
rhodoriánských botách. "Marku," řekl Moulding a položil muži ruku na rameno, "chci, aby ses seznámil s Wilfem
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Brimem - chlapíkem, kterého bys určitě rád poznal, i kdyby pro tebe neměl létat."
Muž měl velký nos, vlhké, veselé oči a černé kníry skutečně obdivuhodné délky. Jeho vlněné sako a kalhoty hodně
napovídaly o chladném klimatu, v němž obvykle pobýval. Kromě toho měl na sobě ještě obvyklou bílou košili a
kravatu. "Těší mě, Wilfe," řekl a napřáhl k němu ruku. "Jmenuji se Mark Valerian."
"Těší mě," řekl Brim a opětoval jeho stisk. To jméno mu bylo povědomé, ale nemohl si vzpomenout čím. "Já jsem z
atalantské základny Flotily," dodal a posadil se do křesla.
"Já pracuju tamhle pro Veroniku Pikeovou u Sherringtona," řekl Valerian.
"Svatý Vesmíre," zaklel Brim, který se náhle upamatoval, kde Valerianovo jméno slyšel. "Vy jste ten konstruktér, co
vymyslel útočný člun pro L.I.F. Intractable, ne? Ten, co postavili podle požadavků Abnera Klisnikova."
Valerianovo husté obočí se překvapeně zvedlo. "Kde jste se, u galaxie, o té přebuzené bestii dozvěděl?" vykřikl.
"Myslel jsem, že se ta malá kráska rozletěla na atomy, když Intractable během války narazila na minu."
"Ne tak docela," odpověděl Brim s narůstajícím pocitem vzrušení. "Byla nakonec za války zničena, spolu s vynikající
starou lodí jménem Prize. Ale létala ještě tak dlouho, abych mohl pěkných pár metacyklů strávit u jejího řízení. Dokonce
jsem s ní letěl jednu misi - a, jo, byla trochu přebuzená s těmi dvěma generátory, ale koneckonců..."
Moulding, který si zrovna sedal, se zasmál. "Mám takový pocit," řekl, "že si toho máte spoustu co říct, ale já nevím o
žádné lodi Abnera Klisnikova. U Vesmíru."
"Co je s lodí Abnera Klisnikova?" vložila se do toho vysoká plavovláska v krásném stejnokroji. "Pokud vím, byl Abner
nejlepší navigátor všech dob."
"Jo," ozval se někdo další. "Poslouchejte..."
V tom okamžiku začali číšníci podávat jídlo. Ke sklenicím značkového logishského meemu donesli husté polévky, jemné
pečené z vzácné divoké zvěře, sýry různých chutí a tvarů, vynikající čerstvý chléb, ovoce z celé galaxie, zákusky a
moučníky podle všech možných receptů. Ztlumilo to, ale nikdy docela nezadusilo rušnou konverzaci kolem stolů, která
se odehrávala mezi velice zapálenými zastánci vesmíru. Banket trval dva plné metacykly, ale za tu dobu Brim stačil
poznat, že ne všichni členové Společnosti jsou bohatí, i když mu bylo docela jasné, že většina z nich je bohatá tak, jak
se mu ani ve snu nezdálo. Ke svému překvapení seděl u jednoho stolu s elitou Říšského hvězdného rychlostního týmu
říšské Flotily.
Poté, co byl podán druhý zákusek, požádal vévoda z Washburnu shromáždění o pozornost, jíž se mu dostalo pouze
částečně. U většiny stolů sice rozhovory pokračovaly, ale poněkud tlumeněji. Mnoho prominentů ve svých křeslech
poklimbávalo, zatímco Romanovová četla shrnutí minulého shromáždění, a někteří úplně usnuli, když Collingswoodová
pokračovala návrhem změny závodního plánu Společnosti.
Brimovy oči se na okamžik setkaly s Valerianovými. "Takové to je vždycky?" zašeptal
"Nevím," přiznal tiše Valerian a temně se zamračil. "Ale pokud se boháči vždycky chovají takhle neslušně, myslím, že
raději zůstanu chudý."
Brim k tomu chtěl zrovna něco dodat, ale vstal Onrad, aby promluvil. To okamžitě utišilo rušivý šum, který v místnosti
panoval.
"Dnes," prohlásil princ svým nejmajestátnějším tónem, "začíná Říšská mezihvězdná společnost úplně nový způsob
života, v němž se od základů změní způsob, jakým vedeme své závodnické aktivity." Nato krátce vysvětlil, že
Sherringtonovy hyperprostorové závody už dostaly zakázku na návrh a postavení zvláštního trupu pro závodní loď
pod vedením hlavního projektanta Marka J. Valeriana. Dále že sodeskayská firma Krasni-Pejč, jejíž výzkumné středisko,
proslulé po celé galaxii, dodá jak gravitační systém, tak hyperprostorový pohon.
Brim se v duchu usmál. To vysvětlovalo několik věcí, včetně přítomnosti jeho dvou sodeskayských přátel v Atalantě.
Pak se mu srdce zastavilo, když zaslechl své jméno.
"A navíc," prohlásil Onrad, "nejen že budou jako poradci sloužit členové obnoveného Říšského rychlostního týmu, ale
sami jsme si zajistili služby pana Wilfa Brima, vynikajícího veterána Flotily a navigátora diagnostika ze zdejší atalantské
základny, aby spolupracoval se Společností jako hlavní letový navigátor..."
Když se místností rozlehl zdvořilý potlesk, Brim cítil, jak mu zrudla tvář. Podíval se na Mouldinga a Valeriana a pak
pokrčil rameny. "To je prvně, co o tom slyším," zašeptal.
"Chceš říct, že se tě předem nezeptal?" zeptal se Moulding překvapeně.
Brim se uchechtl. "Proč by se měl obtěžovat?" zeptal se. "Neexistuje navigátor, který by odmítl start v Mitchellově
poháru, a on to ví." Pak se otočil k Valerianovi a usmál se. "Obzvlášť když ten navigátor už předtím letěl na některé z
lodí Marka Valeriana."
"Ach, mockrát děkuji," řekl projektant s potěšeným a překvapeným pohledem. Na okamžik se zamyšleně zamračil, pak
se rozhodl, sáhl do saka a vytáhl složený list levného žlutého poznámkového plastiku. "Řekni mi, co si myslíš o
tomhle," řekl a podal jej Brimovi.
Když Carescrian rozložil list na ubruse mezi sebou a Mouldingem, rozšířily se mu oči. Valerian nakreslil na plastik tři
pohledy na kosmickou loď, kterou bylo možno popsat jedině jako mistrovský kousek aerodynamiky - skvostná sbírka
plynulých, eliptických křivek, které znamenaly naprostý odklon od dvou století projektů založených na hranách a
klínech. Brim si tu elegantní malou loď představil; skutečně nádherná kombinace kuželoseček druhého stupně, které
dovolovaly splynout trupu a nástavbě do dokonale estetického celku. Po opravdu dlouhé chvíli vzhlédl od nákresu a
zadíval se Valerianovi do očí. "Vesmíre," zašeptal skoro uctivě, "asi bych byl schopen zabít, jen abych se s ní mohl
proletět."
"Myslíš, že bys k tomu zabíjení potřeboval nějaké spolupachatele?" zeptal se Moulding. "Jsem si jistý, že každý z
Týmu by ti rád pomohl."
Brim popadl Mouldinga za ruku. "Klidně, Toby," řekl, "ale mám pocit, že než to skončí, budeme potřebovat každou,
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pomocnou ruku."
Jak ostatní zvedali své sklenice k přípitku, rozlehlo se nad stolem tiché souhlasné mručení.
"V tom případě," řekl Valerian a zamračeně se rozhlédl po místnosti, "doufám, že Jeho Zatraceně Sebejistá Výsost
dosáhne znovu svého - bez ohledu na kvákání vysoce postavených členů u jiných stolů." Opět se otočil v křesle, aby
se podíval na dva navigátory, a dlouhým štíhlým prstem poklepal na list plastiku. "Problém je v tom," protáhl, "že
tentokrát půjdou věci úplně jinak, než chce Onrad."
Brim zvedl obočí a zbytek lidí u stolu se naklonil kupředu s očima vyčkávavě upřenýma na Valerianovy rty.
"Složité systémy, jako jsou kosmické lodě, prostě nevznikají v jednom okamžiku," vysvětloval projektant, "hlavně ty
nové, které mají být nejrychlejší v galaxii." Zvedl nákres ze stolu a strčil jej zpátky do kapsy. "Nějakou dobu trvá, než
takovýhle návrh vznikne, dokonce i když na to člověk spěchá. A," pokračoval a kývl hlavou směrem ke dvěma
Medvědům na vzdálené straně sálu, "nemyslím, že by naši dva sodeskayští přátelé přišli s novým pohonem o moc
rychleji."
Brim chápavě pokýval hlavou. Jeho zkušenosti s přípravou L.I.F. Defiant na nástup do služby byly dokonalým
příkladem problémů s novými kosmickými loděmi. A Defiant neznamenal ani z poloviny takovou radikální změnu jako
to, co měl na mysli Valerian.
"A co se stane, když nebude příští rok hotová?" zeptal se jeden poručík na vzdálenějším konci stolu.
"Onrad prostě bude muset počkat," řekl Valerian a pokrčil rameny.
"A myslíš, že to vydrží?" zeptal se jiný.
"Pokud chce postavit na start tuhle krásku, tak bude muset," prohlásil Valerian a poklepal si na kapsu saka. "Ale pak
už ji bude daleko jednodušší dotáhnout do konce," dodal, "zvlášť když se tihle dva rozhodli, že s ní poletí."
Brim se usmál. "V tom případě, bratře Valeriane, s námi zůstaň ve styku, Neplánuju si, že bych během příštího roku
změnil místo pobytu."
"Ani já," ozval se Moulding jako ozvěna.
"Ach, jistěže s vámi zůstanu ve styku, přátelé," ujistil je s úsměvem Valerian. "Musíme vyhrát závod."

*****

Přesně podle Valerianovy předpovědi se ani revoluční Sherringtonův trup, ani nové pohonné jednotky od
Krasni-Pejče nepodařilo vyrobit včas do závodu v ligerském hlavním městě Tarrottu; a tak se na startovní čáře
Mitchellova poháru v roce 52004 neobjevila žádná loď Imperiálů. Onrad sice zuřil, ale nakonec uznal, že některé věci,
jako například stavba nových lodí, jsou mimo vliv jeho těžkotonážního přesvědčování. Nakonec dokonce rozhodl o
tom, že by se někteří členové Společnosti měli zúčastnit závodu jako nezávislí pozorovatelé. A tak se stalo, že jednoho
dne Wilf Brim a Toby Moulding sestupovali po přistávacích schůdcích na plochu letiště ve městě, jehož obyvatelé by
je ještě před několika lety nejraději rozprášili na atomy.
V Brimovi, jehož poslední setkání s Ligery bylo spojeno s krutou bolestí a surovým mučením, tato návštěva vzbudila
zvláštní pocity. Nebyly samozřejmě o nic podivnější než samotná cesta, kterou poprvé v životě absolvoval jako
cestující v linkové lodi. S.S. Montcalm, rychlá dvoumotorová loď, loni uvedená do služby A.G. Vuklinem v oblasti
Pereťnium, byla naprosto jiná než přestavěné transportní kolosy, kterými občas létal během války. Naneštěstí mu jeho
vlastní zkušenosti s pracemi, které vykonávají dělníci v podpalubí, aby pasažérům zajistili pohodlný let, zabránily v
tom, aby si cestu skutečné vychutnal, třebaže letěli jen turistickou třídou.
Nyní, když stál na pompézním letišti města, jehož samotné jméno ztělesňovalo smrt a zkázu, ho jako těžké mokré plátno
zahalil pocit stísněnosti. Nebylo divu, že se Sodeskayané odmítli zúčastnit závodu, i když smlouva nyní Ligerům
zakazovala nosit Medvědí kožichy, které si tak oblíbili. Všude, kam se podíval, viděl na chodnících spěchat lidi
oblečené do různobarevných vojenských uniforem s blastery u pasu a malými dýkami, pohupujícími se na opascích.
Byli tu ,prostí' ligerští vojenští legionáři, odění do strohých šedých stejnokrojů; hroziví Dozorci v černých uniformách;
Spojené pracovní jednotky, jejichž barvou byl okr; důstojníci ONL (Národního přepravního svazu) v jasné červeni;
Sbory mládí v tmavohnědých stejnokrojích se širokými žlutými pásy; dívky z CLD (Sboru oblačných panen Ligy),
oděné do ostře zelených uniforem; a dokonce šestiletí Gru'mphe neboli členové Dětských sborů konfederace Ligy,
oblečení do černé jako malí Dozorci. Všem se ve tvářích odráželo vnitřní nadšení, z něhož mrazilo, a pokřikovali jeden
na druhého rozkazy, jako by stále ještě byli ve válce. A všude byl cítit nasládlý pach časového koření, tajemného
narkotika, které kouřili všichni Dozorci.
Brim sledoval arogantní divadlo s takovým zaujetím, že sebou trhl, když Mouldingovi na rameno poklepal usměvavý,
malý muž v temně šedém stejnokroji Říšské zahraniční služby. Měl dlouhou, úzkou tvář, špičatý nos a jiskrné oči,
jejichž veselost nemohl narušit ani momentálně zachmuřený výraz tváře.
"Povídám," protáhl a podíval se po očku na miniaturní obrazovku na svém zápěstí, "vy dva musíte bejt Moulding s
Brimem."
"To jsme my," odpověděl Moulding zamračeně. "A vy...?"
"Sem 'Aarry Drummond z říšský'o vyslanectví," vysvětlil jim malý muž. Blýskl malou holovisačkou říšského
zaměstnance, kterou držel v dlani. "Je'o Výsost princ Onrad mě sem poslal, abych vás 'odil na vyslanectví. Myslel, že
to tak pro vás bude jednodušší, poněvač byste mo'li bejt drobet nervózní, dyž nemáte mezi sebou a těma prašivejma
Ligerama tady žádný destruktory."
"V tom měl pravdu," uchechtl se Brim. "Nikdy jsem neviděl tolik jejich stejnokrojů pohromadě."
"To už pak začneš přemejšlet o tom, jaký by bylo, kdyby tu válku opravdu pro'ráli," řekl Drummond a vedl je k
obrovskému průchodu, označenému POUZE PRO DIPLOMATY v ligerském Vertuchtu.
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"Myslím, že na to sami ještě nepřišli," zavrčel Brim. Myslel to vážně. Pokud to, co viděl tady na letišti, mělo být
obrazem skutečné situace v Lize, pak každý muž, žena nebo dítě byli připraveni pustit se okamžitě znovu do boje.
Venku pod masivním obloukem nastoupili Brim s Mouldingem do zadní části velké limuzíny Majestat-Baron. O chvíli
později Drummond zamířil k jednomu ze širokých pásů kabelové dopravy, ligerské obdoby silnice. Poblíž těchto kabelů
přebíraly v ligerských dopravních prostředcích řízení automatické přístroje a automobily jely po drátě', jak se tady
říkalo. Řidič musel jen ve správné chvíli přepínat úchytky kabelů, aby se dostal tam, kam chtěl, a když se odpojil od
pásu, mohl na krátkou vzdálenost dojet s použitím řídících pedálů. "Vši'ni na svý místa," zavtipkoval Drummond, když
se vmísili do husté dopravy, tvořené většinou vojenskými vozidly. "To'le bude vypadat daleko víc jako invaze než jako
návštěva."

*****

Tarrott se rozkládal téměř uprostřed velkého kontinentu s mírným podnebím na jižní polokouli Dahlemu, malé planety,
obíhající jasnou trojhvězdu, známou jako Uadn'ps. Město mělo zhruba trojúhelníkový tvar a bylo rozděleno jednak
kroutící se řekou Eer'pz a přísně rovným kanálem, známým jako Průplav dobytí. Na noční straně města byla řeka
přehrazena a tvořila velkou vodní plochu, jezero Tegeler, které sloužilo jako přistávací a startovací plocha obrovského
mezigalaktického letiště a také jako místo závodů.
Centrem historického Tarrottu byla Třída dobyvatelů, široký pás kabelů a chodníků, tvořící osu mezi noční a denní
částí města. Od nepaměti sloužila jako hlavní politická tepna celého města, dějiště nespočetných vojenských
demonstrací a místo přehlídek ligerské moci. Na jejím nočním konci se tyčila po celé galaxii proslulá Brána mučedníků,
obrovský symbol filozofie vlády. Byla umístěna přesně pět c'lenytů od velkého letiště a tvořil ji majestátní shluk
oblouků, spočívající na dvanácti obrovských pilířích. Její dokonalá vyváženost pocházela ze vzoru použitého při
stavbě Propylaea, tajemné stavby Dvanácté říše, zřejmě zničené rasou obyvatel, kteří zmizeli v hlubinách vesmíru
dlouho předtím, než vznikl mezihvězdnou přepravou udržovaný systém světů. Na vrcholu brány se tyčila obrovská
socha, představující alegorii Bohyně vítězství (nebo míru - podle toho, jakou část dějin Ligy si člověk vybral) ve voze
taženém čtyřmi lvími gryfy, jejichž mohutná křídla byla navěky roztažena v lesklém kovovém rozletu.
Brim, pohodlně usazený v sedadle Drummondova kluzáku, mohl jen udiveně zírat, když se napojili na hlavní dopravní
pás a projížděli jedním z oblouků brány. Tento monument byl postaven před dávnými stoletími jedním z
nejproslulejších ligerských romantických umělců, sochařem Gotfriedem Bernardem Bussem a i dnes jeho nádherné
tvary symbolizovaly všechno, co bylo v Lize dobré. Ale obraz tohoto arogantního díla také symbolizoval všechno, pro
co lidé Ligu nenáviděli. Brim z okna sledoval dvojitou řadu vysokých, jantarových stromů, lemujících ulici, zatímco
Drummond kličkoval sem a tam mezi kabely a míjel jiné limuzíny Majestat-Baron, spěchající se zapnutými sirénami,
jejichž kvílení naplňovalo odpolední vzduch. Na ulicích tohoto velkého města bylo vidět jen málo chodců. A ti, kteří se
pohybovali po chodnících, vypadali, jako by chvátali splnit nějaký úkol. Tarrott se na první pohled zdál být daleko
více městem strojů než lidí; nepůsobil právě nejpříjemnějším dojmem.
"Je tu docela rušno, žejo?" nadhodil Drummond, zatímco přeskakoval na kabel určený rychlejším vozům.
"Jsem rád, že řídíte místo mě," odpověděl s úsměvem Moulding.
Právě míjeli budovu Královského kulturního centra, postaveného pro slaboduchého císaře Renza Skvělého v roce
48000. Nyní sloužilo jako sídlo Státního ředitelství pro obohacování, ať už to bylo, co chtělo. Podle galaktických
standardů malá rokoková stavba nahrazovala zdobností to, co jí chybělo na velikosti. Vedle ní se rozkládala budova, v
níž Brim podle Arnholttova průvodce poznal Schlegelovu univerzitu: přestavěný palác, původně obývaný Renzovým
nevlastním bratrem, princem Gonlow'em. Chodníky a malé parky kolem budovy se hemžily studenty, oblečenými tak
upraveně a uniformně, jako by se účastnili vojenské přehlídky. Carescrian se zachvěl. Jaký mír je asi v budoucnosti
čeká, když je celá jedna generace vychovávána ve válečnickém duchu? Odpověď se zdála být jasná. O něco dále
rozeznal pět spojených kupolí, lesknoucích se zlatem, na jejichž vrcholku se tyčila velká KA'PPA věž. Tady bylo to
místo, kde Neufmann Van Zeicht zdokonalil Radimann-Gebritzovy generátory, které poháněly kosmické lodě téměř po
tisíc let. Ani po pěti stoletích nebyl na budovách vidět jakýkoli vliv času a pořád byly bez přestávky používány.
"Továrna, Toby," zavtipkoval.
"Přesně tak," poznamenal Moulding kysele. "Přece nemůžeme minout místní Gorn-Hoffovu pobočku."
Brim se zasmál. Skoro každý věděl, že Valentinův rychlý Gorn-Hoff TA 153-V32 byl k závodům upraven právě v těchto
laboratořích. A nová silná ligerská závodní loď, vyvinutá pro letošní závody, Gantheisser GA 209V-1, také vyšla odtud
- i když se Ligeři snažili každého přesvědčit o tom, že tato unikátní loď není ničím jiným než ,obvyklým' sériovým
výrobkem Gantheisserových závodů.
Nedaleko laboratoří stála obrovská a zbrusu nová socha, připomínající památku Ligerů, kteří padli ve 'Válce hrdinů', jak
se v Lize poslední válce říkalo. Vysoká socha Dozorce stála na velké ploše, na níž kdysi středu města vévodil královský
palác. O pár bloků dále se po levé straně třídy zabodávala do oblohy hranatá stavba s černými skleněnými stěnami.
Kancléřství Ligy. Na obou stranách válečné fronty všichni znali jeho těžké tvrdé linie. Byl tam sál pro Kongres Ligy,
několik recepčních sálů pro státní příležitosti a posluchárna, do níž se vešlo pět tisíc lidí. V průvodci byl navíc odkaz na
,množství vysoce oblíbených gastronomických specialit' v tamější restauraci. Brim si v duchu odfrkl. Kancléřství mohlo
získat nejvyšší ocenění z hlediska ligerské gastronomie, ale ani necvičené oko by mu nepřisoudilo cenu v soutěži
architektů. Jeho těžkopádné modernistické linie vůbec neladily se vznosnými neoklasickými budovami, které lemovaly
třídu. Brim se opřel do sedadla a napadlo ho, že první dojmy z velkého kamenného a kovového města nijak nezměnily
jeho vztah k bývalým nepřátelům na život a na smrt. Přesto se rozhodl, že se bude snažit zůstat nezaujatý, jak dlouho to
jen půjde.
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Nakonec Drummond zpomalil před velkou křižovatkou, přesunul limuzínu na odbočovací kabel a navedl jejich velký
kluzák na tříkabelovou třídu, na níž byly umístěny diplomatické budovy. "Další zastávka - říšský vyslanectví," oznámil.
Na této třídě stály jedna vedle druhé budovy vyslanectví každého území natolik velkého, aby se zapojilo do
galaktického obchodu. Některé z největších patřily válečným spojencům Ligy: pompézní stavby s kolonádami a
balkóny, z nichž mohly státní návštěvy kynout ligerským davům. Před jednou z nejnovějších a nejokázalejších vlála na
stožáru torondská vlajka. Brim zamračeně přemýšlel, jestli se na závody přijela podívat i Margot. Už jen pomyšlení na
takovou možnost způsobilo, že se mu srdce rozbušilo rychleji, ale pak potřásl hlavou. Zhluboka se nadechl a vypudil
onu myšlenku z hlavy. Nejdřív obchod.
O chvíli později zahnuli na širokou příjezdovou silnici, kterou zdobila trojice plápolajících ohnivých fontán, a pak
zastavili pod klenutým obloukem brány říšského vyslanectví. "Nebudeme vás tady, pánové, zdržovat dlouho,
nanejvejš pár metacyklů," vysvětloval Drummond. "Ale napadlo nás, že bude lepší, když vám vysvětlíme, jak 'rajou
Ligeři na svým vlastním 'řišti. Ti'le 'oši s vlajčičkama dokážou bejt tro'u nervózní, když zrovna ne'rajete podle její'
pravidel."
Brim přikývl a před jeho vnitřním zrakem se mihla bolestná vzpomínka. "Toho už jsem si všiml," zavrčel tiše. Pak se
zamračil. Přes ulici naproti vyslanectví se rozkládal malý parčík, který byl podle všeho založen jen proto, aby se v jeho
středu tyčila velká a zlověstná socha Nergola Triannika, ligerského císaře, jenž se momentálně nacházel ve vyhnanství.
Ale na podstavci sochy nebyla umístěna žádná jmenovka.
"Co tomu panákovi říkáte?" zeptal se Drummond, zatímco z kufru kluzáku vytahoval jejich zavazadla a aktivoval jejich
pozemní pohon. "Nemá žádný oficiální jméno, ale tady kolem mu každej říká ,Bratránek Nergol'." Zasmál se. "Ale je
skoro tak škaredej jako originál, co?"
"Ani z poloviny," prohlásil Moulding, který se díval na ohromnou sochu, jako by to byl nějaký nebezpečný had,
vztyčený a připravený k útoku.
Brim neříkal nic. Navzdory vehementnímu ujišťování sígrů o opaku by se žádná vláda vedená mírumilovnými úmysly
neopovážila postavit něco takového naproti diplomatickému zastoupení svého bývalého nepřítele. Brimem projela vlna
mrazivého porozumění. Přesně jak předpokládal, válka - jeho válka - jen přešla do jiné podoby. A dalo se očekávat, že
bude daleko nebezpečnější a hrozivější než období otevřeného boje, které jí předcházelo.
Oba navigátoři vstoupili do elegantní, mramorem vyložené vstupní haly a vydali se podle ukazatelů do malé
posluchárny, kde se připojili ke třem civilistům a společně s nimi absolvovali krátkou informativní přednášku, při níž
přednášející naléhal na Imperiály, aby se alespoň na veřejnosti chovali co možná nejumírněněji. Neočekávali žádné
překvapení a žádného se jim také nedostalo.
Přednášející, úředník pro styk s veřejností s úplně holou hlavou, velkým břichem a chováním rutinního řečníka, popsal
,obyčejného' Ligera jako hovorného, optimisticky naladěného a i přes vášeň pro uniformy docela přátelského.
Upozornil na několik zvláštních zvyků a zdůraznil, že neexistuje žádný důvod se jich obávat, pokud se člověk stará o
své a neprovokuje. Byli to Dozorci, na něž bylo třeba dávat pozor. A ti byli všude a hlídali dodržování všech zákonů do
posledního písmene. Zdálo se, že časové koření, které kouřili, ničilo jejich schopnost uvažovat a činilo z nich tyrany.
Tihle znamenali hrozbu. Ale to Brim už dávno věděl. Až příliš dobře.
Když bylo po všem a vycházeli z posluchárny, zastavil je Drummond. "Než odejdete do svý'o pokoje, pane Brime," řekl
tiše, "řekli mi, že je tu někdo, kdo by s váma 'těl pro'odit pár slovíček o samotě."
Brim zvedl obočí, "V Tarrottu nikoho neznám," namítl, "přinejmenším nikoho, kdo by se mnou chtěl mluvit."
Drummond pokrčil rameny. "Řekl mi to Je'o Výsost princ Onrad," řekl chlácholivým tónem. "Asi to nezabere moc času.
Víte sám, jak to s těma'le diplomatickejma věcma 'odí." Usmál se. "Ukážu poručíku Mouldingovi vynikající bar, kterej
tady máme zařízenej pro zvláštní 'osty. Princ Onrad tam na něj už čeká."
Brim potřásl hlavou v předstírané odevzdanosti. "Pro prince udělám všechno," řekl. "Pokud jsem to dobře pochopil, je
tady na vyslanectví."
"Je," řekl Drummond. "Říkal mi, aby' vám vzkázal, že se s váma nejspíš potká k večeru - až na něj budete mít víc času."
"Víc času?" zeptal se Brim. "A co bych měl dneska odpoledne ještě dělat?"
"To nevím, pane Brime," řekl Drummond, zatímco vedl oba muže úzkou chodbou, "ale řek bych, že si Je'o Výsost myslí,
že si budete povídat s někým jiným. Mám vám bejt k ruce tak dlou'o, jak bude třeba."
"Budu se snažit, abych ani jednoho z vás nezdržel příliš dlouho," řekl Brim Mouldingovi.
Drummond se zastavil u dveří na konci chodby a položil ruku na kliku. "Máme s poručíkem Mouldingem tolik času,
kolik nám ho jen Vesmír může dát, Brime," řekl s náhlou změnou chování i přízvuku. "Nepředpokládám, že byste ztratil
jedinou vteřinu toho svého tím, že budete myslet na kohokoli z nás - nebo, pokud už o tom mluvíme, vůbec na cokoli
jiného." S tím otevřel dveře a pevnou rukou postrčil Brima dovnitř. "Kdybyste mě potřeboval, můžete na mě zazvonit -
zvonek je na kraji baru."
Dveře se zavřely a Brim zjistil, že stojí v malém útulném pokoji, vybaveném dobře zásobeným barem. V takovém pokoji,
pomyslel si, se odehrávala skutečná politika, ne v obrovských sálech, kde se kolem přeplněných stolů konala
nabubřelá zasedání určená pro veřejnost.
Chvilku pomrkával, dokud se jeho oči nepřizpůsobily šeru, které zde vládlo, a pak se lekl, když se z křesla, stojícího v
temném koutě na druhé straně místnosti, zvedla ženská postava a vykročila k němu. "Margot!" vydechl a srdce se mu
rozbušilo, jako by mu chtělo vyskočit z hrudi. "Margot!"
Pak měl najednou plnou náruč navoněné jemnosti, její rty se tiskly k jeho v teplých, vlhkých polibcích a on se ocitl na
pokraji závrati. Když konečně otevřel oči, viděl, že ona je má stále ještě zavřené. Počkal, až se jí trochu zklidní dech, a
pak ji políbil na víčka, slaná a vlhká od slz, "Margot," zašeptal. "Už jsem si myslel, že tě nikdy neuvidím."
Mlčky přikývla, pak otevřela oči a zdálo se, jako by chtěla dohlédnout až na dno jeho duše. "A já o tebe měla takový
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strach - celou tu dobu. Bylo to jako milion let."
Brim přitiskl svou tvář k její. "Přežil jsem - až dodneška," řekl jemně.
Objala ho ještě pevněji. "Ach, Vesmíre," zašeptala, "tolik jsi mi chyběl, Wilfe." Pak se na dlouhou chvíli odmlčela, jako
by bojovala s nějakou děsivou silou ve svém srdci. Nakonec se kousla do rtu. "Dokážeš mě stále ještě milovat, když se
věci tak změnily...?" zeptala se. Hlas se jí vytratil, jako by se bála dokončit větu.
"Myslíš tím to, že máš dítě?" zeptal se jí Brim zmateně.
"Tak nějak, Wilfe," řekla vyhýbavě a lehce zaklonila hlavu, aby mohla zaostřit pohled na jeho tvář. "V mém životě se
objevil další rozměr - a bude trvat, dokud nezemřu. Dokážeš to přijmout?"
Brim nečekaně cítil, jak se v něm něco zadrhlo. Tady, v teto místnosti, náhle nedokázal odpovědět na její otázku tak, jak
předpokládal. Samozřejmě že o jejím mateřství přemýšlel celý uplynulý rok. Věděl, že je dokáže přijmout. Ale tohle dítě?
Bezděčně zvedl ruce v omluvě. "Já - já nevím, Margot," zakoktal v náhlém návalu citů. "Takhle jsem o tom nikdy
neuvažoval."
"Musíš, Wilfe," řekla a poodstoupila od něho. "Pokoušela jsem se ti to vysvětlit v dopise, který ti doručil Onrad.
Myslím, že se mi to tak docela nepovedlo."
Ve světle Brim viděl, že je oblečená v bílé hedvábné halence, černé sametové sukni a na nohou má střevíčky na
vysokém podpatku. Plavé vlasy měla vyčesané do volného uzlu a výstřih jí zdobila jednoduchá šňůra perel. Jako
obvykle vypadala skvěle. Potřásl hlavou. "Prostě jsem si ve tvých slovech přečetl to, co jsem chtěl, aby tam bylo,"
slyšel sám sebe, jak se přiznává, "a ne to, cos mi ty chtěla sdělit." Odvedl ji k malé pohovce a pak seděli mlčky tak
dlouho, že mu to připadalo jako celé věky. Nakonec se v jeho mysli vynořila jednoduchá otázka, která, jak se zdálo,
mířila ke kořenům věci. "Napadlo mě," řekl, "znám tě ještě, Margot?"
Smutně přikývla. "Správná otázka, Wilfe," odpověděla a znovu se mu hluboce zahleděla do očí. "A odpověď zní:
částečně ano. Ale jen částečně."
"Miluješ mě ještě?" zeptal se.
"Myslím, že víc než kdy předtím," odpověděla. Usmála se a najednou se svým vlastním osobitým způsobem zamračila.
"A přitom miluji i Rodyarda. Jinak, samozřejmě. Důležité na tom je, že jsem zjistila, že můj vztah k němu nepramení v tom
jezeře lásky' ve mně. Je to nástavba - přídavek, pokud chceš." Úpěnlivě se na něj podívala. "Rozumíš mi alespoň
trochu?"
Brim se na okamžik zamyslel. Zdálo se, že to dává smysl; ale možná jen proto, že to sám chtěl. Co nedokázal pochopit,
bylo to, co cítila k dítěti. Zachvěl se, když si uvědomil, jak byla z dítěte Rogana LaKarna rozrušená dlouho předtím, než
se narodilo. Po dlouhém mlčení ji vzal za ruku. "Jak bychom mohli začít znovu?" zeptal se. "Chci říct..." Potřásl hlavou.
Nedokázal svou myšlenku vyjádřil slovy.
Hořce se zasmála a pokývala hlavou. "Nevím," řekla. "Nejsem si ani jistá tím, co slovo ,začíť znamená." Pak se k němu
otočila se smutným pohledem v očích. "Možná bych si měla svléknout šaty?"
Brim se zhluboka nadechl. "No," připustil a ucítil známé chvění v rozkroku, "myslím, že to je součást toho všeho.
Alespoň to tak vždycky bylo - dokud jsem... jsem tenkrát nemohl."
Margot se tiše zasmála. "Wilfe," řekla a pohladila ho po tváři, "na tu noc tenkrát na Avalonu zapomeň. Nebyla to tvá
chyba - spikl se proti tobě celý Vesmír. Kromě toho," dodala s nervózním pohledem, "to tentokrát nemá nic společného
s tebou. Je to ve mně." Potřásla hlavou. "Myslíš si snad, že bych tady s tebou jen tak seděla, kdybych byla pořád
stejná? Na to mě znáš příliš dobře. Už bychom se na téhle pohovce pěkně divoce milovali - a vůbec by mi nezáleželo na
tom, jestli nás někdo pozoruje tajnými otvory ve stěnách."
"Chceš říct, že to už nechceš?"  zeptal se Brim.
Margot se zamračila a trochu se zavrtěla. "Nejsem si jistá, jestli je to správný způsob, jak by ses na to měl dívat, Wilfe,"
odpověděla s vážným úsměvem. "Je to skoro, jako bychom se zrovna domilovali - a já se uklidňovala po dlouhém
silném orgasmu. Myslím, že se mé tělo ještě pořád seznamuje s, no, s jinými věcmi. Prostě teď není zrovna nejlepší...
no... doba na to, abychom pokračovali v takovém vztahu, jaký mezi námi byl - myslím tím hnát se přes půlku galaxie
kvůli jedné noci." Prosebně se na něj podívala. "Máš alespoň sebemenší představu o tom, co se ti teď pokouším říct,
Wilfe?" zeptala se.
Brim jí něžně položil ruku kolem ramen. "Ne," řekl, "vůbec žádnou."
"Dokážeš s tím žít?" zeptala se.
Zamračil se. "Nejsem si tak docela jistý," připustil, překvapený vlastními slovy. Od oné noci v jeho ošumělém bytě se
změnilo něco základního, ale ještě mu nebylo tak docela jasné, o co se jednalo, nebo možná ani nechtěl, aby mu to bylo
jasné.
Margot se náhle zatvářila vyděšeně. "C-co s námi bude?" zeptala se.
"Nakonec," řekl Brim, znovu naprosto překvapený svým nedostatkem citů, "všechno, co jsme kdy v životě chtěli."
Stiskl její ruku ve své. "Pokud tě opravdu miluji a ty opravdu miluješ mě, Margot, zdá se mi, že všechno, co musíme
udělat, je čekat. Nakonec budeme znovu spolu."
Margot mu najednou položila ruce na ramena. "Myslíš to vážně, Wilfe?" zeptala se. "Opravdu?"
"Mohu ti to dokázat až jednoho dne v budoucnu, Margot," odpověděl Brim. "A," dodal s hlubokým pohledem do
jejích očí, "ty mi budeš muset říct, kdy ten den nadejde - protože to budeš ty, kdo jej určí."
Pak zůstali v tichém objetí, dokud se z hodinek na Margotině zápěstí neozvalo tlumené zazvonění.
"Musím už jít," řekla.
Brim přikývl. "Prozatím nashledanou," řekl s podivným pocitem kolem žaludku. "Dej mi vědět."
"Ano, nejdražší, "zašeptala Margot a otevřela skryté dveře ve stěně, "nashledanou." V šeré chodbě za dveřmi čekali
dva šoféři, oblečení v zelených, bílých a červených barvách Torondu. "Teď, když moje vězení skončilo, se budeme
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vídat častěji," řekla. "A já ti dám vědět. Vykřičím to do celého vesmíru." Pak mu stiskla ruku a dveře se za ní zavřely.

*****

Během následujících dvou dnů strávili Brim s Mouldingem většinu svého času tím, že se potulovali prostorem, kde se
připravovaly lodě k závodu, a snažili se co nejlépe využít svých propustek NAVIGÁTOŘI: VŠECHNY ZÓNY, které
dostali jako zástupci závodního výboru Říšské mezihvězdné společnosti. Nejdříve se vstupem do dílen, kde stály lodě,
trochu váhali. Pak, překvapeni tím, kolik tajných míst jim tyto propustky vlastně otvíraly, začali procházet každou dílnu
- Moulding ve stejnokroji a Brim v obyčejných civilních šatech - a studovali všechno, nač jim padlo oko.
Závodní čluny byly ve srovnání s obyčejnými kosmickými loděmi malé; i ta největší z nich mohla nést posádku
tvořenou dvěma, nejvýše třemi lidmi. Tyto zvláštní stroje, vznášející se nad pohyblivými gravitačními bazény, se
stavěly ve všech možných tvarech a stylech. Některé byly dlouhé a ladné, určené k plynulému manévrování při startu
a přistání v atmosféře; jiné byly ploché, konstruované tak, aby dosáhly maxima rychlosti při co nejnižším vynaložení
pohybové energie. A další zase nebraly v úvahu atmosféru a spoléhaly na hrubou sílu, se kterou mohly dosáhnout
rychlosti ve vakuu kosmického prostoru, kde se bude odehrávat nejdůležitější část závodu. Ale všechny bez rozdílu
měly jednu věc společnou: byly barevné. Čluny R'autor RC3-5 z A'zurnu měly na start nastoupit oslnivě stříbrné s
červenými a bílými pruhy, které lemovaly trup od malých hyperobrazovek na přídi až k výstupům pohonu na zádi;
stroje Dampier DA.39, vůbec první příspěvek LaKarnova Torondu k závodu, byly zbarveny v oslňující oranžovozelené
s národními barvami vertikálně přetínajícími jejich obrovské kryty gravitačních generátorů; obchodnicky vyhlížející
Gantheissery GA 209V-1 Ligy byly natřeny panenskou bělobou se zářivě červenými bočními kryty a výstupkem
můstku; závodní lodě Velone-451 z Bety Jagow nastupovaly k závodu ostře zelené s jasmínovými pásy na bocích a
černou zádí. Brim, který strávil většinu času svého létání v otlučených těžařských transportérech nebo obsidiánově
černých válečných lodích Flotily, zjistil, že jej toto barevné divadlo okouzluje.
Na větrném jezeře Tegeler se celé dny proháněly výletní čluny a zábavní lodě, vyrývaly do temně modré hladiny
nespočetné brázdy bílé pěny a protínaly nekonečné hřebeny vln. Na své přistávací plochy přilétaly velké dopravní
lodě, opět se z nich zvedaly, a jejich hromové burácení jako by spojovalo velké hlavní město se zbytkem galaxie. Tu a
tam se některý ze závodních člunů rozlétl po hladině a všechen ostatní pohyb okamžitě ustal až do chvíle, kdy skončil
se svými testy, ať už měly sloužit čemukoli.
A v pozadí se na kotvách pohupovaly pochmurné řady šedých válečných lodí, ježící se jednou řadou hrozivých
superrychlých destruktorů vedle druhé. Brim se zachvěl; tyto obrovské ligerské válečné lodi v zaslepené vizi sígrů
prostě vůbec neexistovaly. Ale až přijde čas k boji - a ten čas jednou přijde - kolik říšských lodí se jim bude moci
postavit na odpor?
Závodní pavilón na jižním břehu jezera byl obklopen širokým pásem dláždění. Na pevninském okraji pásu stála
obrovská tribuna s impozantní křišťálovou kupolí, která nad ni mohla být umístěna v případě nepříznivého počasí.
Dílny, v nichž se připravovaly lodě, se nacházely po obou stranách této tribuny. ,Dílny' vlastně tvořily identické
válcovité hangáry, které si vybavily a zařídily závodící týmy, které je používaly. Před každým hangárem stál pevný
,standardní gravitační bazén, jehož rozměry a parametry byly odsouhlaseny všemi zástupci týmů už měsíce před
závodem. Z těch budou čluny startovat a do nich se budou vracet jako přepravní lodě z Mitchellova snu.
Každá dílna nesla jasnou pečeť země, jež ji užívala. Například v ligerské stály v zadní části čtyři nové lesklé stroje
Gantheisser jako záloha. Zdi uvnitř byly lemovány přesně rozdělenými řadami součástek a nástrojů, přichystaných k
použití armádami techniků, oblečených v bílých laboratorních pláštích, kteří se rojili kolem dvou člunů, připravovaných
k závodu. Brim potřásl hlavou, když viděl, jak týmy puntičkářských Ligerů procvičovaly celou předstartovní přípravu
pod dohledem Dozorce s velkými stopkami v ruce. Tito lidé tu byli proto, aby vyhráli druhý závod v řadě - a na žádné
ale nebo kdyby se nebral ohled. Brima napadlo, kdy asi narazí na svého starého nepřítele Kirshe Valentina.
Jako dokonalý protiklad strojově přesné organizace ligerské dílny působil naprostý zmatek, který panoval kolem dvou
vznešených torondských Dampierů. Všude pobíhali mechanici a technici, kteří se kolem dvou DA.39 rojili jako hmyz.
Brim nepotřeboval žádné vysvětlování, aby snahu tohoto týmu bral vážně i navzdory svému osobnímu vztahu k
baronu Roganu LaKarnovi. Mario Marino postavil prvotřídní lodě.
V a'zurnské dílně měl Brim zvláštní přátele, a proto si ji nechal až na konec. Měl podezření, že jinak by toho z jiných
dílen mnoho neviděl. A v podstatě odhadl situaci správně. Jakmile se tam s Mouldingem objevili, chovali se k nim, jako
by byli na seznamu pilotů zařazených do a'zurnianského týmu. Brimův výborný přítel Aram z Nahshonu se sice
momentálně nacházel mimo planetu, ale ostatní byli na příchod dvou Imperiálů připraveni a věnovali jim stejnou
pozornost jako vážené státní návštěvě.
O metacykly později - po spoustě vynikajícího logishského meemu a podrobné prohlídce a'zurnianského podsaditého
člunu R'autor RC3 - dva Imperiálové právě nastupovali do kluzáku, když Moulding ukázal na dlouhou okázalou
limuzínu Majestat-Baron, která přijížděla po kabelu k ligerské dílně. "To je určitě nějaká důležitá návštěva,"
poznamenal. "Myslíš, že bychom tam mohli zajet a podívat se zblízka?"
"To zní jako dobrý nápad," uchechtl se Brim. "Koneckonců, díky těm propustkám se můžeme podívat všude, ne?"
"Jasně," souhlasil Moulding sarkasticky. "Všichni jsme přece bratři u kormidla - nebo něco v tom smyslu."
Aniž připojil jejich kluzák ke kabelu, vyrazil Brim přímým (víceméně) směrem přes tři parkovací plochy a řídil jen pedály.
"Těm jejich zatraceným vodícím drátům se nedá nikdy věřit," zavtipkoval, když projížděli křížem přes nejméně tři pruhy
kabelové přepravy.
Moulding odevzdaně potřásl hlavou. "Bratře Brime," odpověděl, "pokud to s tebou takhle půjde dál, budeš mít
opravdu velké problémy s vyřízením žádosti o ligerské občanství."
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"Á... jo," souhlasil Brim a zvedl ukazováček. "Přesně tohle jsem měl na mysli." O chvilku později přejeli přes pečlivě
udržovaný záhon, v oblaku poletujících květin zahnuli kolem bublajícího vodotrysku a zastavili na parkovišti poblíž
hlavního vchodu do ligerské dílny. Velký kluzák také právě zastavoval, ale na něj v pozoru čekala čestná stráž
Legionářů v šedých uniformách. Když Imperiálové vystoupili a opřeli se o přední kapotu svého kluzáku, zachytil Brim
pohled velitele stráže. Jeho nepřátelsky zamračený výraz dával jasné najevo, že Legionáři tu nestojí jen z
ceremoniálních důvodů.
Brim muži s úsměvem zasalutoval a pak se opřel, aby mohl sledovat, jak obrovský Majestat-Baron propouští své
cestující - samé Dozorce.
Jako první vystoupil hromotlucký galite'er, ligerský ekvivalent říšského komodora. Bylo jasné, že pod vysokou čepicí
je úplně plešatý, měl široká ramena a zavalitou postavu, která hrozila, že s každým dalším pohybem roztrhá jeho černou
uniformu na kusy. Za ním vystoupila malá žena ve středních letech - nadgalite'er - která při chůzi trochu kulhala, jako
by měla nějakým způsobem zmrzačenou nohu. Následovala ji jiná žena, baculatá a přesto atleticky vyhlížející prefektka,
daleko mladší než ti dva před ní.
"Hmm," poznamenal Moulding a zvedl pochvalně obočí. "Tak tohle už je změna k lepšímu."
"Možná," odpověděl Brim, "ale vsadím se, že nosí blaster i do postele."
"To může být nepříjemné," uznal Moulding a nakrčil nos.
"Možná víc, než si dokážeš představit," utrousil Brim koutkem úst.
Poslední člověk z Majestat-Baronu byl vysoký, dobře stavěný provost, na něhož stačil Brimovi jediný pohled, aby se
mu zježily vlasy. K muži přistoupil velitel čestné stráže, vzal ho za loket a zatímco s ním mluvil, pokýval hlavou směrem
ke dvěma Imperiálům na parkovišti.
"Vypadá to, že si povídají o tobě," prohodil Moulding. "Možná tě to odnaučí jezdit Ligerům jen tak přes kytičky..."
Vysoký provost, který ještě pořád stál zády k parkovišti, velkopansky propustil Legionáře a pak něco zavolal na své
společníky. Zareagovala na to jen prefektka; otočila se a něco mu řekla, načež prošla dveřmi za svými nadřízenými. Muž
se otočil na patě a zahleděl se do houstnoucího šera. Lampy ozářily jeho tvář s aristokratickými rysy.
Brim bezděčně zalapal po dechu,
"Tvůj kamarád?" zeptal se Moulding.
"Jen známý,"  procedil  Brim  skrz zaťaté zuby. "Za války jsme na sebe několikrát narazili. Jmenuje se Kirsh Valentin."
"Tak nějak jsem si myslel, že je to on," řekl Moulding pochmurně a sledoval, jak k nim provost míří přes parkoviště a
jeho boty ostře cvakají o chodník.
Zatímco se Valentin přibližoval, opřel se Brim ledabyle o kapotu vozu a v hlavě se mu rojily nepříjemné vzpomínky; ten
člověk představoval všechno, co nenáviděl. Pak se vír jeho citů náhle změnil v ledový klid, skoro jako by stál na
můstku křižníku, připraveného k bitvě. Napřímil se, založil si ruce v bok a čekal. Bylo to Valentinovo území. První krok
musí udělat on.
Liger se zastavil jen krok před Brimem, usmál se a srazil paty. "Nuže, můj bývalý a budoucí nepříteli," řekl, sňal si bílou
rukavici a natáhl ruku. "Už jsme se dlouho neviděli, že?" Byl z něj cítit parfém a časové koření.
Brim stiskl nabízenou ruku. Byla chladná a suchá. "Nejspíš ne dost dlouho, Valentine," řekl a sardonicky se ušklíbl "-
pro nás oba."
Valentin se zasmál. "Ach, Brime. Vy Imperiálové berete život moc vážně. Válka skončila, příteli. Je zapomenuta. Už
nejsme nepřátelé: jen soupeři. Uvažuj chvíli o tom, co říká tvůj bývalý spolubojovník Puvis Amherst. Ta jeho
organizace, Sdružení pro..." protřel si prsty kořen nosu.
"Intragalaktickou reformu," doplnil jej Brim, jako by vyslovoval nějakou skutečně hrozivou kletbu. Doslechl se, že ten
zbabělý Amherst - jeho bývalý kolega na palubě L.I.F. Truculent - se stal v SIGR majorem, ale zatím neměl představu o
tom, jak je známý.
"Ano" poznamenal Valentin. "Sdružení pro intragalaktickou reformu - ,sígři', jak jim říkáte, No, měl by sis poslechnout,
co říkají. To hnutí představuje budoucnost - je to skutečně neagresivní společnost, jejíž čas nastane." Pak se ušklíbl.
"Ale ty vlastně," dodal a rozpřáhl ruce v rádoby velkodušném gestu, které Brima do hloubi duše ranilo, "už uniformu
nenosíš, že?"
"Navzdory tomu, co říkají ti zatracení proradní sígři, někteří z mých přátel uniformu ještě nosí," odpověděl Brim se
zaťatými zuby. "Komandére Toby Mouldingu, seznam se s Kirshem Valentinem."
Valentin cvakl podpatky a lehce se uklonil, ale ruku mu nepodal. "Jsem poctěn, že se s vámi mohu seznámil,
komandére," řekl.
Moulding se té prázdné frázi usmál. "Ano," souhlasil tiše. "To jistě."
Ve Valentinových očích se mihl záblesk vzteku. "Bod pro vás, komandére," řekl pak. Chvilku si prohlížel své pečlivě
upravené nehty a bezděčně zatínal zuby. "Jak politováníhodné," pokračoval pak, "že jste vy Imperiálové nebyli
schopni postavit loď pro letošní závody. Ale bylo mi řečeno, že jste si dnes prohlédli naše Gantheissery GA 209V-1,
takže už víte, že vítězství je v každém případě naše. V tom musí být jistá míra uspokojení."
"Závody nikdy nekončí, dokud není dosaženo cíle," podotkl Moulding. "Nejsem si vědom, že by dnes probíhaly
nějaké oficiální lety."
"Ach, drahý Mouldingu," usmál se Valentin a zvedl ruce dlaněmi nahoru, "samozřejmě že se závod bude konat, ale
mohou být nějaké pochybnosti o jeho výsledku?"
Moulding si stál na svém. "Musel bych mít v hlavě piliny, kdybych vám měl předem přiznat vítězství, Valentine," řekl
nakvašeně. "Nezáleží na tom, jak výkonně ty vaše nové Gantheissery vypadají; nestanou se vítězi, dokud neprokážou
přímo v závodu, že jsou nejrychlejší. A do té doby se může přihodit spousta věcí."
"To je pravda," připustil Valentin, "ale nepřihodí se. Nic jsme neponechali náhodě. Uvidíte, že je to pravda, až osobně
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přivedu vítěznou loď do cíle." Přimhouřil oči. "A co se týče závodů v příštím roce," dodal a tentokrát se díval přímo na
Brima, "není nic, co by vaše ubohá Sherringtonova továrna dokázala postavit a co by se mohlo rovnat Gantheisserům,
které máme ve vývoji. Věřte mi. Už jsem viděl makety."
"Příští rok touhle dobou," řekl Brim, "se s radostí zúčastním diskuse o účastnících příštích závodů. Letos mi stačí, když
se budu dívat na letošní."
"Pravda," řekl Valentin. "Doufám, že budete přítomni u cíle?"
"S tím počítej," řekl Brim. "Nenechám si to ujít."
"Dobrá," řekl Valentin a natáhl si bílou rukavici zpátky na ruku. "Pak uvidíte mé vítězství." Cynicky se zasmál. "Připraví
vás to na příští rok - pokud Valerian a ti blázniví Medvědi do té doby vůbec něco stlučou."
"Ale to uvidíme až příští rok, že?" podotkl Brim.
"Uvidíme," opáčil Valentin s úšklebkem. "Ale opravdu jsem dnes večer nepřišel hádat se s vámi o závodech," řekl. "Ve
skutečnosti jsem byl pověřen, abych vám, komandére Mouldingu a vašemu civilnímu příteli, osobně předal pozvání na
banket v kancléřství, který se bude konat zítra, v předvečer závodů. U příležitosti závodů navštívil hlavní město Kabul
Anak a rád by se s vámi dvěma setkal. Formálně, samozřejmě."
Brim se podíval na svého partnera. "Co tomu říkáš, Toby?" zeptal se. "Nedovedu si představit, že bys cestoval bez
slavnostní uniformy, a vsadím se, že se na vyslanectví sežene i něco pro mě."
Moulding se usmál. "To si piš," řekl. "Provoste Valentine, přijímám vaše laskavé pozvání. Vždycky jsem doufal, že se
jednou setkám se slavným admirálem Kabulem Anakem."
"Já také," dodal Brim. "Možná se mi dokonce jednoho dne dostane i té cti, abych stiskl ruku samotnému Nergolu
Triannikovi."
Valentin přimhouřil oči. "Císařovo vyhnanství v pravý čas skončí, Imperiálové. S tím můžete počítat. A pak..." Nechal
větu nedopovězenou a sám pro sebe přikývl, jako by schvaloval nějakou skrytou myšlenku. Pak se zhluboka nadechl.
"Budu se těšit na naše další setkání zítra večer," řekl, postavil se do pozoru, srazil paty, otočil se a odešel k dílně.
Jakmile vstoupil dovnitř, postavilo se po každé straně vchodu šest strážných a na dveřích se rozsvítil nápis VSTUP
ZAKÁZÁN.
Bylo jasné, že ligerské zdání klidného soužití existovalo pouze za dne. Brim s Mouldingem se vrátili do hotelu, oba
hluboce zamyšlení.

*****

Zvláštní banket byl oficiálně pořádán k poctě závodních posádek, ale zveřejněný seznam jeho účastníků jasné ukázal,
že hlavním cílem tohoto večírku bylo učinit dojem na vlivné diváky.
Brim strávil část dopoledne tím, že studoval příručku o protokolu, kterou mu donesl záhadný Drummond. Ten mu také
sehnal civilní večerní oblek - což nebyl nijak jednoduchý úkol, protože ti civilisté, kteří takový oděv vlastnili, si jej
chtěli vzít na banket.
Drummond se přesto objevil s černým žaketem, kalhotami a nabíranou košilí a v doprovodu dvou švadlen. Jejich úkol -
upravit na Brimovu postavu oblek, který očividně patřil někomu mnohem většímu - by byl daleko jednodušší, kdyby na
svou práci měly alespoň týden času. Ale i za tak krátkou dobu, kterou k tomu měly, si jak s žaketem, tak s kalhotami
poradily skutečně obdivuhodně. Brim s Mouldingem dorazili na místo konání banketu limuzínou vyslanectví jen
několik cyklů po určené době zahájení.
V noci vypadalo ponuré kancléřství ještě hrozivěji než ve dne - tento dojem byl navíc znásoben silnými reflektory,
jejichž světlo klouzalo po obrovských skleněných plochách budovy. Když Drummond opatrně zahýbal vozidlem
vyslanectví na širokou příjezdovou cestu, byly ulice zaplněny stovkami zvědavých čumilů, kteří se s křikem tlačili na
svítící provazové zábrany, hlídané legiemi šedě oděných strážných s blasterovými obušky v rukou.
Před impozantním vchodem vlály na stožárech uspořádaných do půlkruhu prapory, jejichž barvy příjemně
kontrastovaly s ponurou černí holých skleněných stěn. Vlajkosláva zdobila - nebo skrývala? - celou budovu všude,
kde ji bylo možné pověsit, a široké travnaté plochy před kancléřstvím lemovaly plně ustrojené jednotky Legionářů a
jejich velitelé, stojící ve ztuhlém pozoru, hrdě drželi v rukou ligerské prapory: dlouhé žerdě, ozdobené na špici zlatými
krieges'baty, držícími v drápech dvě zkřížené dýky.
"Opravdu mi není jasné, proč tomu říkají Liga," postěžoval si tiše Moulding, který při vystupování z vozu musel oplatit
formální pozdrav nejméně stovce Dozorců. "Se všemi těmi ozbrojenými Legionáři si tady člověk spíš připadá jako ve
vězení."
Vstupní hala kancléřství, do které vstoupili, byla postavena se záměrem dokonale zapůsobit - a na Brima také patřičně
zapůsobila. Trochu mu to připomnělo přestavěnou obchodní stanici, kterou kdysi navštívil na jedné malé nedůležité
planetě, jež chtěla za každou cenu udělat dojem na své sousedy. Ligerští architekti použili všude leštěnou bílou žulu, na
stěny i na strop - dokonce i na podlahu, i když tam byla většinou zakryta vysokým černým kobercem. Zářily tam
fantasticky tvarované lustry a odlesky z dalších skrytých světelných zdrojů působily jako vznášející se malé galaxie. A
nad šumem hovorů se vznášela hudba velkého orchestru, umístěného v zářivé křišťálové kouli, a všudypřítomný
nasládlý pach časového koření.
Brim a Moulding sdělili svá jména vysokému plavovlasému a modrookému protokolárnímu úředníkovi ve světle
modrém stejnokroji a zařadili se do dlouhé řady. Na ploše hlavního sálu se davy elegantních hostů prodírali číšníci s
podnosy plnými sklenic a zákusků a usmívali se tak radostně, že Brimovi připomínali Gradgroat-Norchelity. Další celá
legie stála nehybně podél zdí s výhružnýma očima neustále v pohybu a rukama poblíž obrovských blasterů v
pouzdrech na opascích, které stahovaly jejich stejnokroje.
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"Povídám," zašeptal Moulding vesele, "ty jejich zatracené blastery přece nejsou nabité, že ne?"
Brim zvedl obočí. "Jak tě něco takového mohlo jen napadnout?" zeptal se. "Myslel jsem, že všichni vědí, že v těch
bouchačkách nosí meem."
"A nejspíš vybuchnou, když se napijou," uchechtl se Moulding.
Po necelém metacyklu se dostali skoro až do čela řady a Brim se vůbec poprvé mohl pořádně podívat na velkoadmirála
Kabula Anaka - muže, o němž se tvrdilo, že za císařovy nepřítomnosti převzal záležitosti vlády. Byl daleko menší, než
Brim očekával, protože za války byl říšskou propagandou zobrazován jako hrozivý obr. Ve skutečnosti vypadal daleko
méně děsivě - skoro obyčejně. Brim si byl jist, že by kolem tohoto malého muže na ulici prošel, aniž by si ho nějak
zvlášť všiml. Měl dlouhé šedé vlasy, krátkou bradku a husté licousy, které mu úplně zakrývaly uši. Ani jeho nádherná
admirálská uniforma - se všemi řády, odznaky válečných tažení a výložkami - nedokázala zakrýt vypouklé břicho a
pokleslá ramena, následek těžkých válečných zranění, která utrpěl v rozhodující bitvě o Atalantu. Říkalo se, že mu
musely být vyměněny skoro dvě třetiny těla poté, co byla jeho superbitevní loď Rengas zničena při přímém souboji s
neohroženou starou Queen Elidean pod velením Erata Plutrona. Přestože vypadal ustaraně, každému hostu zdvořile
stiskl ruku, prohodil s ním několik slov a pak ho s úsměvem propustil a pokynul svému pobočníkovi, aby mu představil
dalšího. Skoro by se mohlo zdát, že ten muž opravdu chtěl, aby ho lidé měli rádi, ale Brim měl o politicích natolik špatné
mínění, že o tom příliš vážně neuvažoval.
Anak byl také překvapivě zběhlý ve všech způsobech pozdravů, jaké se v galaxii používaly. Tiskl ruce, lokty a
předloktí; líbal prsty; uklánél se; a dokonce líbal na tvář. A někdy, týkalo-li se to výjimečně atraktivní ženy, protahoval
tyto pozdravy o trochu déle, než bylo nutné, zvláště když šlo o objetí nebo polibek na tvář. Brim se tomu usmál. Ten
starý vesmírný lišák možná při své práci zažil nudné chvíle, ale určitě si naplno vychutnával ty příjemné, kdykoli na ně
došlo!
Krátce si pohovořil s mladým a'zurnianským párem v řadě před dvěma říšskými navigátory, zagestikuloval a pak
pokynul pobočníkovi ve sněhobílé uniformě, ozdobené zlatou šňůrou.
"Navigátor Říšské mezihvězdné společnosti, komandér Tobias Moulding," ozvalo se s ozvěnou halou.
Když tiskl Mouldingovi ruku, mihl se admirálovou unavenou tváří znuděný výraz a jeho oči na okamžik zabloudily na
podlahu haly. Vyměnili si spolu několik zběžných slov, která Brim nezachytil a pak Anak znovu pokynul pobočníkovi.
"Hlavní navigátor Říšské mezihvězdné společnosti, soukromá osoba Wilf Ansor Brim!"
Brim přistoupil k ligerskému admirálovi a podal mu ruku. Kupodivu v přítomnosti této neblaze proslulé osoby a
nepřítele všeho, co měl rád, necítil žádnou nervozitu. "Vaše excelence," řekl, jak vyžadovaly protokolární předpisy,
které studoval dnes odpoledne - s tím rozdílem, že to řekl v dokonalém vertuchtu, řeči národů Ligy.
"Ach, vy vlastně mluvíte naší řečí, že, Brime?" řekl Anak, lehce se usmál a upřeně pohlédl do Brimových očí. "Skoro už
jsem na to zapomněl." Dotek jeho ruky byl chladný a suchý, ale pevný. Zblízka získala jeho postava všechnu tu
legendární velikost, kterou Brim po celá léta s jeho jménem spojoval. Kabul Anak byl každým iralem admirál.
"Naučil jsem se vaši řeč ještě zamlada," odpověděl Brim, "na palubě carescrianských těžařských transportérů."
"Ano, já vím," odpověděl Anak. Na okamžik stál mlčky a jeho modré oči se vpíjely hluboko do Carescrianovy duše.
Náhle potřásl hlavou. "Jak mě musíte nenávidět," řekl s výrazem hluboké bolesti.
Brim stěží věřil svým uším. "A-admirále?" zakoktal překvapeně.
"Bylo mi řečeno," pokračoval Anak tiše, "že během mého prvního útoku na Carescrii zahynula vaše sestra. Pokud se
nemýlím, zemřela vám v náručí."
Brim zůstal nehybně stát, a přestože si uvědomoval, že zdržuje celou řadu vlivných a důležitých hostů, nedokázal
ukončit tento strašlivý rozhovor. "Ano, bylo to tak, admirále," slyšel se, jak říká.
"Snad uznáte naše skóre za vyrovnané," odpověděl Anak, "když vám řeknu, že můj jediný syn zahynul při útoku na
konvoj v předvečer bitvy o Atalantu." Zhluboka se nadechl, jako by bojoval se svou velkou bolestí. "Jeho Gorn-Hoff
380A-8 byl zničen, když na něj zezadu zaútočila L.I.F. Defiant," pokračoval tiše.
Anakova slova udeřila Brima jako meteorit. "Nevím co říct, admirále," zamumlal.
"Zde nejsou vhodná žádná slova, pane Brime," řekl Anak a pokynul svému pobočníkovi, aby uvedl dalšího hosta, "jen
je třeba pochopit, že ve válce existují dvě strany."
Brim strnule pokročil k další člence uvítací komise, ale nejenže nezaslechl její jméno, ale nezapamatoval si ani jména
ostatních Ligerů, se kterými se toho večera setkal. Kromě Valentina, samozřejmě, který na něj stejně neměl čas. Ve
skutečnosti bylo setkání s Margot v krásných bílých šatech jednou z mála událostí toho večera, jež zaregistroval.
LaKarn byl dobře naladěn a dokonce se zastavil a Carescriana pozdravil, jako by byli dlouhá léta přáteli. Brim mu
potřásl rukou a pak se sklonil, aby políbil Margotiny krásné štíhlé prsty. Ale když se jí podíval do očí, zjistil, kolik
bolesti a trýzně jí toto setkání působí. Chvíli poslouchal, jak se baron chvástá svým synem, a pak se omluvil a připojil
se k Mouldingovi, jenž hovořil se skupinou mladých Imperiálů - vlasteneckých členů Říšského rychlostního
hvězdného týmu, kteří sem přijeli studovat závody na vlastní oči.
Setkání s Annou Romanovovou mohlo pro Brima znamenat nejpříjemnější událost večera. V měkké rudohnědé sukni a
onyxovém roláku vypadala nádherně. Avšak i ona byla pod přísným dohledem vysokého komandéra v uniformě
lombardské Flotily. Brim na něho během následujícího metacyklu ještě několikrát narazil, ale už po prvním setkání mu
dal komandér jasně najevo, že nestojí o hlubší seznámení s pouhou ,soukromou osobou', třebaže Romanovová
vypadala, že má na celou věc úplně jiný názor.
Ani Brim, ani Moulding se na banketu nezdrželi dlouho. První lodě měly do závodu odstartovat brzy ráno a oba se na
to chtěli vyspat. I tak je Anak při odchodu z recepce předběhl o třicet cyklů. Cestou zpátky se Moulding zeptal Brima,
co s admirálem probírali během nezvykle dlouhého rozhovoru při přivítání.
Brim potřásl hlavou. "Řekněme prostě, že jsem se od admirála dozvěděl něco důležitého o válce, Toby," řekl.
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"A co to bylo?"
Brim se na chvíli zamyslel a pak se podíval svému příteli přímo do očí. "Dozvěděl jsem se, že i druhá strana může
krvácet," odpověděl. "Z nějakého důvodu mě to nikdy předtím nenapadlo."

Kapitola pátá

LYS

Následujícího jitra, záhy poté, co svítání zbarvilo ranní oblohu z levandulové na růžovou a pak zlatou, dorazili Brim s
Mouldingem na tribunu do sektoru určeného Imperiálům. Na vzdáleném konci jezera Tegeler se k obloze tyčily siluety
dvou ligerských bitevních lodí, jejichž masivní destruktory narušovaly mírumilovnou pohodu rána. Jedna z nich, úplně
přestavěná Lias Mondor, byla těžce poškozena během bitvy o Atalantu; druhá, loď nové třídy super-Rengas jménem
Burok, byla jednou z několika lodí, které Anak nechal postavit bez ohledu na to, že tím porušil garackou dohodu.
Ligerští byrokrati prohlašovali, že má jen poloviční tonáž, a nikdo o jejich slovech nepochyboval - přinejmenším nikdo,
kdo měl nějakou moc.
Na ploše celého závodního komplexu vlály černokarmínové ligerské vlajky stejně jako nad hlavní částí tribuny a kolem
dílen. Z pavilonu mohli lidé sledovat pouze vzlety a přistání - a samozřejmě startovní plochu, která byla zároveň
plochou cílovou. Vlastní závodní okruh byl umístěn daleko ve vesmíru a tvořila jej ramena trojúhelníku, dlouhá 494.8,
228 a 277.2 standardních světelných let, kde byl každý bod obratu vyznačen obrovským majákem o světelnosti 19. Pro
absolvování závodu musely posádky proletět deset kol (každé obsahující dvě ostré a jednu mírnou zatáčku) a pak se
vrátit. Letělo se na čas: nejrychlejší naměřený čas získal celému týmu pohár - na jeden standardní rok. Vyhrál-li jeden
závodník ve třech ročnících, přecházel pohár podle pravidel do jeho vlastnictví navždy.
Uadn'ps už byl na půli své cesty dopolední oblohou, když se objevil LaKarn, který okázale vedl Margot k torondskému
sektoru tribuny, a Brim - vzdálený od nich v říšském sektoru jen několik iralů - tak mohl poprvé vidět Rodyarda. Měl na
sobě úplnou zmenšenou uniformu Grenzen's včetně vysoké čepice, jezdeckých kalhot a vysokých bot a nesla jej v
náručí zavalitá vychovatelka mužského vzezření, která daleko více připomínala osobní stráž než chůvu. Brim očekával,
že dnes spatří Margotino dítě, ale přece jen na něj z tohoto setkání padl zvláštní pocit melancholie a ztráty. Kdysi - před
miliony let, jak mu nyní připadalo - se opovažoval doufat, že se jednoho dne stane otcem dítěte krásné Margot
Effer'wyckové. Nyní už ta myšlenka byla mrtvá a chladná jako vesmír sám.
O chvíli později se dítě z nějakého důvodu, známého jen jemu, otočilo, upřelo své ocelově modré oči na Brima a hledělo
na něj s podivným výrazem, který se skoro blížil poznání. A v té krátké chvíli se ke Carescrianově už tak chmurné
náladě přidal ještě další nový zlověstný stín - hrozivá předtucha.
Brim ten pocit poznal okamžitě; nebylo na něm nicneznámého nebo tajemného. Často si něco takového uvědomoval v
bitvách, kdy si prohlížel zatím ještě vzdálené ligerské lodě; nejasná hrozba toho, že nadejde doba, kdy se bude muset
vypořádat s velkým problémem.
Bezpochyby přijde čas, kdy bude muset bojovat s malým LaKarnem. Cítil to v kostech. Jenže nyní si jeho pozornost
vyžadovaly naléhavější záležitosti, a tak se vrátil ke sledování závodů.
Přesně ve 2:00 ranní hlídky chladným vzduchem nad jezerem Tegeler zazněla ryčná bojovná ligerská národní hymna
,Dobyvatel' a nad tribunou se v ostrém úhlu zvedl prototyp útočné lodi Renker, s burácením se otočil a divoce
roztočený kolem své podélné osy vylétl do vesmíru. Jakmile utichla ozvěna zvuku jeho pohonných jednotek, ohlásily
amplióny příchod Kabula Anaka, osobně zastupujícího nepřítomného Nergola Triannika. Brim se díval na malého muže
se smíšenými pocity a pak pokrčil rameny - jeho pocity z včerejšího večera byly asi jen chvilkovou slabostí. Přesně
deset cyklů po Anakově příchodu oznámila tradiční fanfára trumpet oficiální zahájení závodu a na pódium, umístěné
přímo naproti hlavní tribuně, vystoupil startér, prošedivělý Dozorce - veterán, a krátce promluvil o sportovním duchu
akce. Mluvil ve vertuchtu, Brim uvažoval, kolik zúčastněných mu asi mohlo rozumět.
Lodě jednotlivých národů startovaly letos podle svého umístění v loňském závodě tak, že jako první odlétaly posádky,
které se minule umístily na konci výsledkové listiny. Skutečný závod tedy začal v okamžiku, kdy se otevřely dveře
ripernianského hangáru; tomuto malému světu se loni podařilo skončit jako poslední. Zatímco velká kapela hrála
ripernskou národní hymnu (,Není žádná hvězda jako Ripern'), vlekl silný tahač jejich klínovitý člun do přenosného
gravitačního   bazénu. Po obou stranách malé lodi pochodovala třicítka techniků v levandulových montérkách, kteří ji
pak pomohli přemístit do velkého gravitačního bazénu.
Nato technici vztyčili žebříky, aby naposledy zkontrolovali trup malé lodi, zatímco pestrobarevně oblečená posádka za
občasného potlesku a volání z tribuny nastoupila dovnitř a s velkým hlukem a blýskáním nahodila gravitační
generátory. O chvíli později zamával navigátor z můstku, zástup Legionářů pročistil cestu od gravitačního bazénu až k
hladině jezera a malá loď za burácení zdvojených generátorů zajela nad vodu. Kousek od břehu - a v dostatečné
vzdálenosti od tribuny pro případ nehody - se v kruhu požárních člunů s N-paprskomety zastavila, zatímco skupina
techniků zapojovala její hlavní pohon. Pak vyjela na jezero a zamířila k hlavní startovací ploše.
Každá startovní brána sestávala ze dvou sloupů, ukotvených ve vodě a vybavených trojicí světel: rubínovým, které
signalizovalo ,pojíždění', jantarovým pro ,přípravu ke startu' a zeleným pro ,leť. Když se loď ke sloupům přiblížila na
předepsanou vzdálenost, oznámili navigátoři, že jsou připraveni ke startu - tím, že se zapnutými brzdami naplno otevřeli
napájení generátorů. To zvedlo obrovský oblak vodní tříště, klerá proudila od zádi lodi do výše stovek iralů. Nato
startér zapnul jantarové světlo na sloupu, pak vzal ze stojanu vlajku, podržel ji dramaticky ve vzduchu a rychle mávl
mezi dvěma světelnými snímači, které na sloupech aktivovaly zelené světlo. Časové spínače se automaticky sepnuly ve
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chvíli, kdy loď projela mezi sloupy - a stejně tak se zastavily v okamžiku, kdy se loď stejnou cestou vrátila, aby
ukončila let.
Za okamžik už ripernianská loď burácela po jezeře; nad hladinou urazila pouhé dva c'lenyty, než zvedla příď skoro
vertikálně a zmizela ve vesmíru, i když chvíli trvalo, než řev jejich motorů zanikl v šumu davu.
O chvíli později se nad gravitačním bazénem začal chystat ke startu druhý ripernianský člun...
Po celý zbytek dne stejně jako po dlouhý jarní večer startoval jeden závodní tým za druhým. Diváci sledovali dosažené
časy obletů jednotlivých kol na malých obrazovkách u svých sedadel. Během většiny průběhu závodu se zdálo, že
první místo by mohl získat LaKarnův Dampier DA.39 a robustní a'zurnianský R'autor na by mohl skončit druhý. Ale
Brimovi bylo naprosto jasné, že se výsledky nedají uzavírat, dokud do cíle nedorazí ligerské lodě.
Ligerské posádky - oblečené do sněhobílých overalů -  přesunuly ve světle reflektorů Valentinův hrozivě působící
Gantheisser GA 209V-1 nad gravitační bazén. Během třiceti cyklů vylétla Nemesis do vesmíru a po několika obrátkách
vymazala všechny předchozí nejlepší výsledky ze záznamů. Ve chvíli, kdy loď přistála, bylo jasné, že příští závody se
budou opět konat na Tarrottu.
Když Valentin v záři světel a za bouřlivého jásotu vystupoval ze svého Gantheissera, chybělo Lize už jen jedno
vítězství k tomu, aby získala Mitchellův pohár navždy. Brim tiše seděl a zatínal zuby. Pokud měl ještě včera nějaké
pochybnosti ohledně přijetí místa navigátora pro tento závod, nyní byly pryč. V uších mu zněl jen Valerianův hlas,
přehlušující řev davu: "Musíme vyhrát závod." Brim hodlal udělat všechno, co bylo v jeho moci, aby tato slova
proměnil ve skutečnost.
O necelý metacyklus později, jako by rána nebyla dost velká, dorazil druhý Gantheisser na druhém místě - a řídila jej
krásná, dlouhonohá prefektka, kterou Brim viděl, jak doprovází Valentina do ligerské dílny. 
Následujícího jitra opustili Brim s Mouldingem v tichosti Tarrott, ale nedlouho poté, co se vrátili do Atalanty,
odcestoval Carescrian sám do Sodeskaye. Chtěl se naučit všechno, co se dalo, o novém pohonu Krasni-Pejč i o lodi,
pro kterou byl určen. Jedno už však věděl: neměl v úmyslu sedět a dívat se, jak Kirsh Valentin znovu vyhrává - nikdy.

*****

Jen o měsíc později zahájila Liga další hrozivou konfrontaci, tentokrát šlo o výhrůžky sousednímu systému Beta Jagow.
Během velké války okupovaly síly tohoto malého spojence Říše oblast třiceti planet, kterou Liga pokládala za svou;
Zogurad Grobermann, ligerský ministr zahraničí, si nyní stěžoval, že bývalí občané Ligy na pěti obyvatelných
planetách nemají rovnoprávné postavení s ostatními. Tentokrát otevřeně pohrozil, že vyšle 'síly', které situaci napraví.
Nezmínil o tom, o jaké síly by mělo jít, ale smysl byl jasný: Liga mohla své výhrůžky podpořit válečnými loděmi.

*****

Nadšenému Brimovi připadala obrovská sodeskayská osobní loď se svými plavnými tvary a prostornými kajutami jako
něco naprosto neuvěřitelného. Ra'dio Kruzněckij Kondrašin představovala od přídi po záď vrchol techniky; a nejenže
byla rychlá a ekonomická, ale na Brimův vkus také nepředstavitelně přepychová. Pokud byla tato nová loď ukázkou
toho, co výzkumné centrum Krasni-Pejč u Gromkova dokáže, pak bude jeho návštěva planety Sodeskaye velice
zajímavá. 
Krátce po svém nalodění v luxusním vstupním salónu zjistil, že mu byla přidělena kajuta první třídy. Překvapilo ho to, a
protože se obával, že si nebude moci dovolit takovou cestu zaplatit, okamžitě se obrátil na stevarda, který mu řekl, že se
na jeho ubytování už nedá nic změnit. Bylo jasné, že změna jeho původní objednávky kajuty v turistické třídě, stejně
jako její úhrada, byla zařízena v Gromkově na příkaz Úřadu vlády.
Nyní byl hostem na prostorném letovém můstku velké lodi. Pohodlně se opřel do měkkého čalounění křesla druhého
navigátora a sledoval, jak posádka připravuje loď k přistání na mrazivé Sodeskayi. Křivka velké planety se za předními
hyperobrazovkami už dávno proměnila v rovný, lehce zamlžený obzor a navigátor - jistý Ivanovic Kapustan Boch  se
právě chystal k přistání na gromkovském Tomošenkově letišti. Boch letěl klidně a plynule; pozorně se skláněl nad
svými přístroji, pečlivě prohlížel obrazovky s ukazateli a tu a tam vyhlédl předními hyperobrazovkami ven, přičemž se
jeho chlupatá hlava s vysokou modrou AkroKahnskou čepicí vždycky na okamžik vztyčila nad opěradlem křesla. "My,
dobří navigátoři, musíme držet spolu," řekl usměvavý Medvěd, když Brimovi tiskl ruku po jeho příchodu na můstek, "-
protože těch prvotřídních je nás už tak málo."
Brim strávil většinu cesty ve společnosti posádky - kterou tvořili pouze Sodeskayané - a uvědomil si, že se tu setkal se
spoustou nejlepších vesmírných námořníků. Jen málo Medvědů, kteří měli ve srovnání s jinými vesmírnými rasami
omezenější zrak, se skutečně věnovalo létání; raději využívali svůj obrovský intelektuální potenciál ke stavění lodí,
které řídili jiní.
Gromkovská věž hlásila nízkou viditelnost s hustou oblačností. Měli před sebou jen šedivou hradbu mraků; Kondrašin
letěl v oblacích už od výšky patnácti tisíc iralů a pomalu klesal v přesně načasovaném naváděcím úhlu. Občas sebou
trochu trhl, ale bylo jasné, že Boch má situaci pevně v rukou. Řídil čtyřicet pět tisíc milstonů těžkou dopravní loď, jako
by to byl jen lehký cvičný kluzák.
Okamžitě poté, co od gromkovské věže dostali povolení k přistání, stočil Boch jemně loď do klesající zatáčky a během
okamžiku zachytil naváděcí paprsek, skoro jako by byl Liger, jedoucí po nějaké fantastické kabelové silnici. U poslední
značky pokračovali k rubínovému světlu v minimální výšce, ale s dobře vedenou lodí a bezchybně běžícími motory
nebylo zapotřebí měnit výšku až do konečného přistání. Brim vůbec necítil žádné házení, nadskakování ani tah - jak byl
zvyklý. A přistání, které následovalo, bylo stejně klidné. Boch letěl vířícím sněhem s citem pro stroje, který hovořil o
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skutečné profesionalitě. Postavil Kondrašina na jeho gravitační podvozek jako peříčko s tak jemným dotekem, jaký se i
těm nejlepším navigátorům podaří v jednom případě z dvaceti.
Když se zastavili na kotvě na jednom z obrovských gravitačních bazénů Tomosenkova letiště, poděkoval Brim
sodeskayskému navigátorovi a jeho pomocníkovi za skvělý let, ale protože oba museli vyplňovat hlášení, neměli příliš
mnoho času na to, aby si s ním povídali. Brim odešel do své kajuty, aby pobral těch několik věcí, které neměl zabalené
v zavazadlech, a přemýšlel, jak hned po přistání začne hledat Ursise a Borodova. Ale nebylo to zapotřebí.
Čekali u dveří kajuty, oblečeni v ještě silnějších zimnících, než jaké měli v Atalantě, a s plnou náručí velkých krabic. Při
pohledu na jejich oblečení Brim zauvažoval, jestli ho jeho starý svrchník dokáže ochránit před zdejším chladem.
Koneckonců, oba Medvědi měli pod oděvy ještě svou přirozenou kožešinu.
"Aha, Wilfe Ansore," vykřikl Borodov s úsměvem od ucha k uchu. "Už byl nejvyšší čas navštívit S.S.S.R. Těšil jsem
se na to spoustu let!" Odhodil krabice do křesla a objal Brima tak, že se Carescrian začal obávat o svůj život.
Druhý Medvěd se zasmál, popadl Brima za ruku a pevně mu jí potřásl po imperiálském způsobu. "Anastas Alexej není
jediný, kdo se na tvou návštěvu nedočkavě těšil. Musíme ti toho spoustu ukázat."
"Svatý Gromkov stejně jako náš nový pohon," dodal Borodov s úsměvem a pustil Brima, aby se mohl znovu
nadechnout. "Obojí je nádherné," řekl pak, "ale jen Gromkov je také slavný."
"A v téhle části roku taky natolik chladný, aby tě změnil v olysalý rampouch," řekl Ursis a zvedl Brimův obnošený
svrchník. Prohlédl si teplotní ovládání kabátu a poškrábal se na hlavě. "Tohle nosíš?" zeptal se. "Tohle je všechno, co
mám," odpověděl Brim. "No, stačit by mohl," usoudil Ursis a profesorsky pokýval hlavou, "- ale kdo chce v S.S.S.R.
býti, musí sodeskayský oděv nositi, abych parafrázoval přísloví. Je to tak správné, doktore Borodove?"
"Nanejvýš," souhlasil Borodov. "A právě proto jsme ti donesli tohle," prohlásil a ukázal na krabice na křesle. "Musíme
si udělat výlet do zimy. Bude pro tebe lepší, když se na to teple oblečeš."
Brim se zamračil a začal zkoumat obsah krabic. Byl v nich břidlicově šedý zimník s velkými stříbrnými knoflíky a vysoké,
měkké boty, podobné těm, které nosil Ursis; obrovský vejcovitý klobouk, skoro stejný jako ten, který měl na hlavě
Borodov; tlusté rukavice; a dlouhý vlněný karmínový šál. "Jak si to u Vesmíru můžu dovolit zaplatit?" zeptal se a
obrátil se ke svým dvěma přátelům. "A navíc, jak mám zaplatit svou cestu první třídou?"
"Nemusíš," prohlásil Borodov, jako by to bylo tak zřejmé, že je zbytečné o tom mluvit.
"No, někdo za to zaplatit musel," namítl Brim. "Pamatujte si, že jsem také probíral ve škole termodynamiku a vím, že nic
není zadarmo. Nikde ve vesmíru."
"Pravda," souhlasil Ursis. "Ale žádný zákon termodynamiky nezakazuje dávat dárky z přátelství."
"Ale..." ozval se Brim.
"Nechci slyšet žádné ale," řekl Ursis a náhle se zamračil. "Myslel jsem, že tohle jsme si vyjasnili už v Atalantě." Potřásl
hlavou. "Ta tvoje zatracená hrdost, Wilfe Brime, mě nejspíš jednoho dne připraví o dobrou náladu."
Brim se otočil k Borodovovi, ale ten jenom klidně pokýval hlavou. "Můžeme dávat bez lásky, Wilfe Ansore," řekl, "ale
není možné mít rád, aniž bychom dávali." Pak se usmál. "Neměli jsme s Nikolajem  Januarjevičem na vybranou."
Brim se zhluboka nadechl a stiskl jim jejich šestiprsté ruce. "Nejspíš je to se mnou těžké, přátelé," řekl a podíval se z
jednoho na druhého, "ale jsem vám také hrozně vděčný. Ten kabát je nádherný."
"A navíc," řekl Ursis se svým obvyklým úsměvem, "je také teplý. Tvé lysé tělo to jisté mnohokrát zaznamená, než zase
odletíš."

*****

Gromkov - plným jménem Svatý Gromkov - existoval v různých podobách už od počátků sodeskayských dějin
doložených historickými záznamy. A moderní město rostlo jako kmen stromu v soustředných prstencích kolem svého
prastarého jádra: Velkého zimního paláce, nynějšího sídla Nikolaje Augusta, současného knjeze S.S.S.R. a bezpochyby
jednoho z nejmocnějších šlechticů Říše Greyffina IV. Ale ne vždy zde vládl klid a mír. Velké požáry, války a občasné
revoluce neustále naplňovaly oblohu dýmem, a tak se v kterémkoli obvodu města mohl člověk setkat se směsicí
starého, nového a téměř všeho, co bylo mezi tím. Krása města spočívala v tom, jak dokonale tyto styly spolu ladily.
Tomošenkovo letiště bylo umístěno na obrovském, uměle vyhřívaném jezeře vedle města. Jezero napájela široká řeka
Gromkov, která oddělovala od zbytku města čtvrť  Starého města a protékala pozemky Velkého zimního paláce.
Letiště se dalo popsat jedním slovem jako ohromující, se zářivým osvětlením, bohatou výzdobou a neobvyklým
použitím mramoru na mozaiky, které vytvářely dojem okázalosti, vídaný v galaxii jen zřídka. Brim s úžasem procházel
obrovskou a lesklou budovou a uvažoval, proč na něho nic z výzdoby monumentálního letiště nepůsobí arogantním
dojmem - ve srovnání s Tarrottem. Pak se zahanbeně usmál svému provinčnímu názoru a následoval své dva
sodeskayské přátele k obrovské limuzíně, označené Velkou pečetí, v níž na ně čekali dva rozložití šoféři, aby je odvezli
do výzkumného centra na opačném konci města.
Cestou Brim zjistil, že Gromkov je plný příjemných překvapení: jednu chvíli projížděla limuzína lehce zvlněnou
venkovskou krajinou se čtverci polí, pokrytými sněhem, a zimními holými lesy, v nichž stály domky sroubené z kmenů a
ozdobené vkusnými dřevořezbami; v následující chvíli se kolem silnice vyrojily bloky elegantních patrových domů s
dvorky plnými malých Medvědů, kteří si vesele hráli v padajícím sněhu. Proměna z vesnice v město byla nenadálá.
Po několika blocích se silnice mezi domy změnila v dlážděnou ulici, naplněnou proudy chodců a množstvím vozidel.
Budovy v této čtvrti byly moderní, vystavěné z lesklého kovu a skla, spojené navzájem fantastickou sítí lehkých
krytých můstků. Mezi budovami se rozkládaly parky, v nichž se procházeli Medvědi i příslušníci všech možných
ostatních ras, obývajících galaxii; v této čtvrti také sídlila vyslanectví. Tu a tam se davy rozdělovaly, aby udělaly místo
Medvědům obou pohlaví, pochodujícím v neuspořádaných zástupech s vlajkami a radostným zpěvem. Zasněženými
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ulicemi se prodíraly barevné tramvaje, tvořené dvěma nebo dokonce třemi za sebou zapojenými vozy, které zvonily na
chodce, přebíhající před nimi přes ulici. Po dláždění jezdily i archaické vozy tažené obrovskými sodeskayskými
droškaty - neobvyklou rasou neokřídlených gryfů - které v husté dopravě snadno udržely krok s ostatními vozidly.
Ve chvíli, kdy jejich limuzína dorazila do vnitřního obvodu města, se davy změnily v rozhoupané moře šátků, čepic a
vlněných klobouků, podobných těm, které obvykle nosili Ursis s Borodovem. Všechno, na čem oko spočinulo,
vypovídalo o mnoha zlatých letech sodeskayského umění, hudby a literatury. Ve starých ulicích sídlily proslulé
gromkovské umělecké galerie, většina slavných medvědích divadel, po celé galaxii proslavená Hudební konzervatoř a
nespočetné pomníky velikánů medvědí literatury. V místech, kde se chodníky zužovaly, což se v nejstarší části města
stávalo často, se masa chodců nevzrušeně přelila na vozovku. Brim okouzleně sledoval vesničany, procházející ulicemi
v dlouhých přepásaných kabátech, i skvěle oblečené úředníky s aktovkami. Když dav na okamžik trochu prořídl,
zahlédl výklady obchodů, naplněné zbožím z celé galaxie. Z každé lucerny visely barevné plakáty s obrazy medvědích
vesmírných hrdinů, oblečených ve svrchnících nebo skafandrech. Na Sodeskayi neexistoval jediný sígr - S.S.S.R. bylo
jedním z mála říšských území, která navzdory rozkazům říšské Admirality ignorovala Triannikovu Garackou dohodu.
Nejvyšší sodeskayské velení jen změnilo výložky na stejnokrojích svých vojáků, přejmenovalo své jednotky na
,Domácí stráž' a pokračovalo v posilování obranyschopnosti. Byl to další příklad toho, jak volné svazky panovaly mezi
knjezem Nikolajem a takzvaným nejvyšším vládcem v Avalonu - i když, jak mnozí věřili, sám Greyffin IV. tleskal těmto
nezávislým aktivitám Medvědů.
Ještě dříve než dorazili do starého města, začal Brim chápat, proč ve všem tom ruchu může tak klidně sedět na sedadle
limuzíny, zatímco v naprostém klidu Tarrottu cítil podivnou nervozitu. Bylo to tím, že životem kypící Gromkov byl při
svém neřízeném zmatku městem živých a žijících jednotlivců, zatímco Tarrott se zdál být spíše složen ze součástek
jednoho velkého stroje než z lidí z masa a krve.
Náhle, stejně jako se předtím změnilo z volné krajiny v upravené město, prošlo okolí další proměnou. Přeplněné ulice
ustoupily domům se zahradami, pak malým továrnám a dílnám a nakonec opět řídce obydleným polím a lesům. Před
několika staletími se rozhodlo, že smogem a kouřem zahalený Gromkov přemístí všechen svůj těžký průmysl do
satelitních měst a tak alespoň omezí (když už nevylepší) znečištění atmosféry, které, jak se zdálo, šlo ruku v ruce s
postupujícím technickým pokrokem.
Stále ještě hustě sněžilo, ale ulice byly jasně osvětlené lucernami, které dovolovaly provozu, aby byl zůstal rychlý a
hladký jako za letního dne. Zanedlouho se ze stěny vířícího sněhu vynořil obrovský komplex továrních budov a šofér
zahnul na širokou vedlejší cestu, lemovanou vysokými stromy. Na druhé straně lesa se zastavili na vydlážděném
prostranství před třemi širokými branami, které bezpochyby tvořily hlavní vjezd na pozemek výzkumného centra. Na
hlavním oblouku bylo napsáno velkými sodeskayskými písmeny KPOCHU-II3TY - Krasni-Pejč. Dvůr byl hlídán celou
rotou vojáků s hrozivými blasterovými obušky Chalodni N-37 v rukou. K vozu okamžitě přistoupili dva poručíci ve
vysokých černých botách, olivově zelených zimnících s modrými královskými výložkami a vysokých vojenských
čepicích, také modře lemovaných, zatímco jejich podřízení pozorně přihlíželi s šestiprstýma rukama na rukojetích
obušků. Ursis otevřel okno, promluvil sodeskaysky s jedním z důstojníků a podal mu velkou obálku, uzavřenou velkou
knjezovou pečetí. Poručík se uctivě uklonil, otevřel pečeť a vytáhl z obálky pět holopropustek, z nichž dvě podal
svému společníkovi, aby je předal řidičům. Poté, co si pozorně prohlédl cestující na zadních sedadlech vozu, se poručík
náhle usmál, znovu se uklonil, podal jim zpátky propustky, řízně zasalutoval a dal otevřít bránu. O chvíli později se
limuzína vydala na cestu rozlehlým komplexem mezi vysokými budovami se širokými vraty; velkými kruhovými
gravitronovými věžemi, vysokými stovky iralů, na jejichž vrcholcích byly umístěny křišťálové koule, vybroušené do
mnoha hran a spojené na mnoha úrovních spletitými můstky; nespočetnými stavbami ve tvaru komínů, které byly - jak
se zdálo - pokryty silnou vrstvou křišťálového potrubí, zářícího a pulsujícího různými barvami; i obvyklými správními
budovami, jejichž osvětlená okna poskytovala pohled do laboratoří, knihoven a kanceláří. Nakonec zastavili před další
zasněženou plochou, po níž se táhlo Bectonovo potrubí, vytvářející gravitační polštář, které se v celé galaxii používalo
jako náhražka vody pro starty a přistání kosmických lodí. Na bližším konci potrubí spočívala na svých gravitačních
vzpěrách NJH-26 - sodeskayská transportní loď, proslulá po celé galaxií svou elegancí a rychlostí. O chvíli později už
všichni tři k malé lodi kráčeli vánicí a sníh jim křupal pod nohama. Na opačném konci potrubí se tyčily listnaté stromy
podobné břízám, smaragdově zelené proti bílému sněhu, a jejich bílé kmeny vypadaly na pozadí zamračené oblohy jako
vztyčené prsty. Brim se už naučil chodit jako všichni Gromkované, nezvedal příliš nohy, spíše jimi šoupal po povrchu a
pevně došlapoval. V tichu padajícího sněhu ho napadlo, jestli led a sníh takhle působí na každého obyvatele města.
Kajuta uvnitř lodi byla vyhřátá a obložená tmavým dřevem. Podél stěn se táhly rady čalouněných pohovek a v každém
rohu stálo velké medvědí křeslo. Měkké nepřímé osvětlení odhalovalo bohatý výběr jídla a vysokou konvici, naplňující
vzduch bohatou vůní čerstvě připraveného cvceese', nachystané na nízkém stolku.
"Nabídněte si, pánové," zavolal na ně z předního průchodu na letový můstek navigátor, oblečený v modré barvě
AkroKahnu. "K Ivanu Ivanovovi je příliš krátká cesta, než abyste se během ní mohli pořádně najíst."
"Díky, Kovončino," odpověděl Ursis. "Uděláme, co bude v našich silách." Pak se s úsměvem na tváři obrátil k Brimovi.
"Připravili jsme malé pohoštění," řekl.
"Ano," dodal Borodov. "Pro případ, že bys cestou mohl dostat hlad."
"Nebo my," ozval se Ursis s prohnaným úsměvem.
Brim chtěl zrovna odpovědět, když se vstupní průchod zavřel a navigátor řekl: "Přepínám na vnitřní gravitaci!"
Brim v panice cítil, jak se mu žaludek obrací naruby. Stiskl zuby, zadržel dech a snažil se nemyslet na jídlo. Nezávisle na
tom, jak mnohokrát už zažil přepnutí do a z vnitřní gravitace, nikdy se nezbavil žaludeční nevolnosti, i když vlastní stav
beztíže mu nezpůsoboval vůbec žádné problémy. Na kořenu jazyka ucítil žluč, ztěžka polkl a zalapal po vzduchu. "Á,"
vydechl a ztěžka dopadl do jednoho z křesel v rohu, "běžte sledovat start. Já si tu jen chvilku posedím, než se zase
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postavím na nohy..." O několik cyklů později už letěli podél Bectonova potrubí - a Borodov se pustil do druhé kagleské
klobásy.

*****

Ivan Ivanov nebyl vůbec tím, co Brim očekával - ve skutečnosti to byly dvě kosmické lodě, staré sodeskayské nákladní
kolosy Sovaka Doněc a Naďa Gordovská, spojené dohromady sítí tlustých trupových vzpěr. Na pravobočním křídle
Gordovské ukázal Borodov hyperobrazovkami na velký válec ve středu sítě, upevněný dalšími paprsky a vzpěrami,
takže připomínal nějaký obrovský hmyz chycený uprostřed pavučiny. "Tamhle je, Wilfe," řekl, "- nový kosmický
pohon PV/12. V Krasni-Pejči na jeho návrhu pracovali deset standardních let; díky Mitchellovu poháru se konečně
dostal do popředí zájmu."
"Začali mu říkat ,Čaroděj'," dodal s úsměvem Ursis. "Každý od něj očekává velká kouzla."
Brim zamyšleně přikývl. "Možná budeme nějaká kouzla potřebovat, abychom se vyrovnali tomu, co postaví
Gantheisser do příštího ročníku," řekl, "zvlášť pokud na tom, co říkal ten parchant Valentin, bylo něco pravdy."
Ursís se zamračil a vyhlédl hyperobrazovkami ven. "Myslím, že část odpovědi dostaneme zanedlouho," řekl s klidným
pokývnutím hlavy.
Venku se na předním konci válce pomalu otevřela těžká vrata a odhalila mohutné soustředné prstence. Za nimi byl
obvyklý výstup hyperpohonu. Nad kýlem válce se narudle rozzářily vesmírné chladiče, když obrovské Teslovy cívky
začaly do nového pohonného krystalu vhánět energii. Ivan Jvanov letěl vesmírem střední rychlostí; až inženýři z
Krasni-Pejče zapojí svůj nový pohon, vyrazí opačným směrem, proti váze a pohybu dvou starých nákladních lodí.
Podle Brima měla celá věc sloužit jako ukázka obrovské síly a energie, kterou bude ovládat z můstku nové Valerianovy
lodi. Potřásl hlavou. "Děsivé," zamumlal. Myslel to vážné.
V tom okamžiku začala soustava dvanácti silných paprskových reflektorů blikat a zároveň se můstkem rozeznělo
troubení klaksonu. "Začali odpočítávat," řekl Borodov a vzhlédl od malé obrazovky, umístěné u jeho lokte.
Ještě mluvil, když se paluba pod Brimovýma nohama začala zachvívat a z nižších palub sem stále hlasitěji pronikalo
burácení pohonu staré nákladní lodi. Zdvojené vývody pohonu na zádi se dramaticky rozzářily na dvojnásobek svého
jasu a vzápětí vyrazili do hlubin vesmíru. Jediný navigátor, pilotující obě lodi najednou, se podle všeho připravoval k
boji s neobvyklým protivníkem.
Z reproduktoru se ozval naléhavý hlas, který oznamoval něco v sodeskayštině.
"Dvacet vteřin do startu!" překládal Ursis. "Chyť se něčeho, Wilfe Ansore. Nikdo nemůže přesně předpovědět
výsledek pokusu." Paprskomety umístěné pod válcem se rozblikaly rychleji.
Brim se zachytil obložení hyperobrazovek, zatímco technik odpočítával. "Pět..." Uměl sodeskaysky natolik, že byl
schopen napočítat do deseti. "Čtyři... tři... dva... jedna... zotrob!"
V následujícím okamžiku kolem přední části válce vybuchla kobaltová záře, za níž následoval obrovský safírový oblak
energie z pohonu, ale podle Brima byl spíše paprskem energie. Na rozdíl od ,obvyklých' energetických oblaků ze
standardních Sheldonových krystalů pohonu, které - jak se mu vždycky zdálo - odpluly dozadu, až zhasly v hlubinách
vesmíru, Čarodějův start vypadal jako blesk čirého modrého světla, které obklopilo zářivým náhrdelníkem šafránově
zbarvené refrakční zařízení, zaměřené proti náporu síly. Účinek byl naprosto odlišný od všeho, co kdy zažil.
A bylo jasné, že Čaroděj vyvíjí nápor ve fantastickém rozkmitu. Zatímco Medvěd u kontrolního pultu pokračoval ve
zvyšování tahu válce, navigátor starého Ivanova byl nucen posílat do pohonných krystalů laboratorní lodě čím dál
více energie - dost na to, aby se celý můstek začal nepříjemné zachvívat.
Navigátor náhle zakřičel cosi přes rameno na Medvěda, který sledoval činnost válce s očividně ustaraným výrazem.
Něco nebylo v pořádku; Brim to dokázal odhadnout podle způsobu, jakým sebou trup trhal a házel. Venku už válec
viditelně ohýbal vzpěry a jeho jasně modrý paprsek začal kroužit, jako by nějaké brobdingnagianské dítě kroužilo
přiměřeně velkou svítilnou. "Krásná Vootova matko," zamumlal náhle Brim. "Jestli se v téhle rychlosti stočí, bude po
nás - obzvlášť když ta bestie táhne v opačném směru." Zoufale se chytil pultu, stojícího poblíž, ale věděl, že to nebude
stačit.
Ursis zařval něco, co znělo jako varování, ale byl přehlušen hromovým rachotem, který otřásl celým trupem.
Brim s hrůzou přihlížel, jak se celá síť kovových nosníků a vzpěr trhá a mění v gejzír trosek. Čaroděj, prototyp číslo
jedna, zmizel v oblaku tyrkysové záře do hlubin vesmíru. Brimem to mrštilo o palubu; pravá polovina Ivanova se divoce
zazmítala a vybočila divoce z kursu, jak jeho obrovský trup bojoval se silou vlastních pohonných krystalů. Na můstku
náhle zhaslo světlo, Medvědi poplašeně křičeli a vzduchem létaly předměty, do té doby ležící na stovkách pultů, a
rozbíjely se o strop nebo o palubu.
Náhle se nad vřavou rozlehl Borodovův šťastný hlas. "Fantastické!" vykřikoval. "Říkám, že je to fantastické!" Pak byl
přehlušen i on, tentokrát pohonem Ivanova, který se na okamžik divoce rozeřval, zatímco se navigátor pokoušel dostat
zdivočelou loď pod svou kontrolu. Když se mu to nakonec podařilo, ustaly divoké záchvěvy gravitace a hluk na
můstku se změnil v hrobové ticho.
Jakmile se obnovil přísun energie, začal se Brim bolestivě stavět na nohy. Rozhlédl se a viděl, jak vstává i starý doktor
Borodov - pomáhal mu Ursis. "Jsi v pořádku, starý příteli?" ptal se ho mladší Medvěd s notnou dávkou starosti v
hlase.
Borodov potřásl svou huňatou hlavou a několikrát zamrkal. "Jestli jsem v pořádku?" zeptal se hlasem plným nadšení.
"Jak by se mi mohlo něco stát? Jaká síla! Jaká nádhera! Ach, příteli Nikolaji Januarjeviči," řekl, "je to náš lidský přítel, o
něhož mám nyní starost."
Podíval se na Brima. "My Medvědi jen musíme vypilovat řízení tohoto nádherného Čaroděje. Tady Wilf Ansor s
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jedním poletí!"
"Je v pořádku," řekl Ursis a mrkl. "A co ty, Wilfe Ansore?"
Brim se usmál. "Myslím, že jsem pořád ještě v jednom kuse," uchechtl se. "Kromě toho se, stejně jako doktor Borodov,
těším na to, až s jednou z těchhle bestií poletím."
Nato všichni tři vyhlédli ven hyperobrazovkami, které se zrovna začaly po výpadku energie znovu rozsvěcet.
"Uf," řekl uctivě Ursis.
"Dvakrát uf," odpověděl Brim. Venku se k nim zrovna trhaně přibližoval Sovaka Doněc, který byl podle všeho řízen z
nouzového centra. Něco - nejspíš sám odlétající pokusný válec - uštědřilo staré nákladní lodi obrovskou ránu, která
zdeformovala její bok od středního oddělení chladičů až k místu vzdálenému jen pár iralů od kormidla. Loď se divoce
převalovala a příď se jakoby opile kývala.
"Říkám, že něco poškodilo její směrovací motor," poznamenal zarputile Borodov.
"Alespoň trup se zdá být nepoškozený," řekl Ursis, "což je štěstí jak pro ně, tak pro nás. Krasni-Pejč začal zrovna
vyvíjet Čaroděje-O. Pak budeme rozhodně potřebovat sílu."
"Čaroděj-O?" zeptal se Brim.
Borodov přikývl. "To O znamená odražeč."
"Tomu nerozumím," přiznal Brim.
Medvěd se zasmál. "V této chvíli tomu rozumí v celém vesmíru jen několik jedinců," vysvětloval. "Ale odrážecí pohon
představuje budoucnost vesmírných letů, alespoň podle Krasni-Pejče. Prototyp Čaroděje, který jsi viděl dneska, je
prvním nesmělým krokem ve vývoji této nové technologie. Navzdory svému nezvyklému vzhledu stále ještě pracuje na
principu krystal-let, kde energie proběhne krystalem, vybudí jeho mřížku a vyvolá hyperrychlostní tah." Odmlčel se,
podíval se na Ursise a usmál se. "Možná bys byl tak laskav a pokračoval místo mě, Nikolaji Januarjeviči?" zeptal se.
Mladší Medvěd přikývl. "Odrážecí pohony," pokračoval, jako by přednášel na Ditjasburské univerzitě, "jsou složeny z
jednoho nebo více krystalových skořepin, obklopujících ve vrstvách středové jádro. Nejjednodušším příkladem je
jádro obklopené pouze jednou tenkou vrstvou. Během normální operace míří tah dozadu a skořepina přidává pouze
čtvrtinu obvyklé energie. Nicméně, je-li zapotřebí krátkých záblesků energie, může být tah vnější skořepiny obrácen a
jeho energie zaměřena přímo dopředu na prstencový reflektor, který ji odrazí přímo zpět do jádra. Tím, podle našich
výpočtů, může vzrůst tah směrem dozadu nejméně o čtyřicet procent - ale pouze na krátkou dobu."
Brim pohlédl hyperobrazovkami na pokulhávajícího Doněce. "S tou bestií budete potřebovat pořádné vzpěry," řekl s
úctou v hlase,
Ursis pokývl svou velkou rozcuchanou hlavou. "Tato slova ti mohou pomoci k získání ceny v jedné z nejprestižnějších
sodeskayských soutěží, Wilfe Ansore," řekl vážně.
"Cena?" zeptal se Brim se zájmem. "Za co?" 
"Za výrok roku," odpověděl Medvěd s úsměvem, "- a v tomto případě možná za výrok století."
Čluny Sodeskayské záchranné služby dorazily k poškozené laboratorní lodi asi metacyklus poté...

*****

O něco později, protože se na pevnou zem vrátili dříve než očekávali, trávili tři přátelé zbytek času do doby, kdy měl
Brim odletět na planetu Rhodor, ve společenském komplexu Krasni-Pejč. Velká jídelna s nádherným dřevěným ostěním
byla osvětlena křišťálovými lustry a na vzdálenější straně obrovským krbem. Číšníci ve stejnokrojích přepásaných
bílými zástěrami tu a tam obsluhovali u stolů klienty Krasni-Pejče a zaměstnance ze všech koutů Říše - i mimo ni. V
pozadí hrála kočovná vesnická kapela na neobvyklé strunné nástroje melancholické sodeskayské písně. "Když jsem od
Valeriana posledně dostal zprávu, tak se zdálo, že mu jdou věci od ruky," říkal Borodov. "Ale teď vlastně pominul tlak
na Sherringtony, aby postavili svou M-5 už do příštího závodu na Tarrottu. Je jasné, že nebudeme schopni dokončit
našeho Čaroděje tak, abychom závod stihli."
"Chápu," řekl Brim. "Ale říkal jste, že přesto Valerian prohlásil, že dokáže sestrojit do začátku závodu
konkurenceschopnou loď."
"Před několika cykly jsem osobně četl jeho prohlášení," prohlásil starý Medvěd a znovu si zapálil svou zempskou
dýmku.
"Může se mu to podařit," řekl Ursis. "Během války byla vyrobena spousta vylepšených typů pohonu. Možná bude
moci uvést novou loď do provozu tím, že do ní instaluje jeden z nich místo Čaroděje."
"Zdá se, že to je to nejlepší, co se dá udělat," přiznal Brim, "a nějakou závodní loď postavit musíme, protože jinak
můžeme na pohár zapomenout." Pokrčil rameny. "Doufám, že na Rhodoru se to všechno dozvím." Zvedl oči a v tom
okamžiku spatřil Annu Romanovovou. Vcházela do místnosti vedena správcem a následována skupinou lidských
úředníků. Několik z nich si Brim pamatoval ze setkání Říšské mezihvězdné společnosti v Atalantě. Oči Romanovové na
něm spočinuly skoro okamžitě - v místnosti plné Medvědů mají neosrstěné bytosti jako například lidé sklony držet při
sobě. Vypadala jako obvykle štíhlá a skoro křehká a tmavomodrý kostým, který měla na sobě, nedokázal ani přes
veškerou strohost ukrýt její bezpochyby nádhernou postavu. Usmála se a zatímco si sedala, lehce mu zamávala; pak s
ní začal koutkem úst hovořit tlustý muž se zarudlou tváří oblečený v drahém obleku a ukazoval při tom prstem na malou
obrazovku.
"Jeden dokáže v tuhle chvíli chudáka Romanovovou jen litovat," poznamenal s moudrým pokývnutím hlavy Ursis a
uchechtl se. "Už jsem se s tím člověkem setkal: Sforzo Granada, samozvaný pokladník Společnosti."
Brim pokrčil rameny. "Nejspíš mu jde jen o obchod," řekl. "A ona vypadá, že se o sebe dokáže postarat."
"Pravda," připustil Ursis a usrkl meem. "Ale jeden má silný dojem, že by možná raději trávila svůj čas s tebou, Wilfe
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Ansore."
"Dobrý nápad," řekl Brim a cítil, jak mu rudne tvář. Jak už si všiml v Atalantě, Anna Romanovová byla prostě sexy.
"Dokážu si představit," poznamenal Ursis, "že kdybych mohl něco takového cítit k lidským bytostem, považoval bych
ji za skutečně atraktivní ženu."
V té chvíli se k nim připojila skupina inženýrů a konverzace se stala velice technickou.
Z náhlého popudu se Brim omluvil z bouřlivého akademického hovoru, vstal a propletl se mezi stoly k Romanovové.
Sforzo Granada ještě stále mluvil a tu a tam zdůrazňoval své vývody tím, že poklepával tlustým ukazováčkem na malou
obrazovku přenosného počítače. "Promiňte, slečno Romanovová," přerušil je Carescrian s nervózním úsměvem, "mohl
bych vás požádat o chvilku času k prodiskutování otázky... ach... eh... financování pohonu?"
Romanovová vzhlédla, na okamžik se zamračila a pak mu jeho úsměv vrátila. "Pojištění pohonu," opravila jej klidně a
upravila si krajkový lem na límečku své halenky, "- a ano, měli bychom spolu tu otázku probrat." Podívala se na
Granadu, který se na Brima zamračeně díval jako na nějakého žebráka. "Skončím tady za několik cyklů," řekla. "Mohu
se k vám pak připojit u stolu vašich přátel?"
Brim přikývl a znovu se proti své vůli usmál. "Děkuji, slečno Romanovová," řekl. "Pokusím se do té doby dát
dohromady všechna fakta."
Přesně jak slíbila, objevila se Romanovová po nemnoha cyklech u jejich stolu. Medvědi okamžitě vstali, nabídli jí místo
a starý Borodov ji představil všem okolo a podal jí pohár logishského meemu, jako by byla čestným hostem. Malá
obchodnice vypadala, že je tou pozorností skutečně překvapena. Když se Medvědi vrátili zpátky ke svým technickým
rozhovorům, Brim se na ni podíval a zahanbeně se usmál. "Hmm," řekl. "Obávám se, že nevím, co bych měl říct -
alespoň nevím o ničem, co by mohlo zajímat skutečnou odbornici na finance."
Romanovová se zhluboka nadechla. "Tím bych si nebyla tak jistá, pane Brime," řekla. "Nedokážete si představit, jak
bych si alespoň chvíli přála mluvit o čemkoli jiném než o financích." Pak se jí oči rozšířily. "Jako například o tom, co se
stalo na Ivanu Ivanovovi. Po celém Krasni-Pejči se říká, že se Čaroděj vymkl kontrole. A pokud jsem slyšela dobře, byl
jste na jeho palubě. Bylo to hrozné?"
"Ano, byl jsem tam," řekl Brim se smíchem, "a mohlo to být hrozné. Ale nebylo. Zkušební válec se utrhl a promáčkl
jeden z Ivanovových trupů, nic víc. Dokonce ani nebyl žádný raněný - za což bychom podle Medvědů mohli spíš
poděkovat štěstěně než dobrému vedení." Pak se odmlčel a nakrčil nos. "Řekla jsi mi pane Brime, slyšel jsem správně?"
"Řekla," připustila se zvednutým obočím Romanovová. "Ale tys mi řekl slečno Romanovová."
Brim se nad tím zamyslel. "To je pravda - řekl," přiznal. "Jen jsem si myslel, že takhle spolu obchodníci prostě mluví."
"Nevím, jestli se známe dost dobře na to, abych ti prozradila, jak si někdy říkáme," řekla Romanovová se smíchem.
"Když na to přijde, jsme pěkně sprostá banda."
"Něco ti řeknu," navrhl Brim. "Co kdybys mi říkala Wilfe? Tak ti budu moct říkat Anno. Bude to pro nás oba
jednodušší."
"Wilfe," řekla Romanovová s výrazem úlevy ve tváři, "dohodli jsme se. Ale nebudeme mít dost času, abychom si na to
zvykli. Měla jsem už dávno zavolat obchodně jednomu klientovi tady na Sodeskayi." Navzdory jejím slovům se ale
zdálo, že se uvolnila - bylo to poprvé, co ji Brim takhle viděl. Chvíli usrkávala ze svého meemu a pak se mu podívala
přímo do očí. "Jaké to je, když člověk řídí kosmickou loď?" zeptala se najednou, skoro jako by se za tu otázku styděla.
"Jaký je to pocit, když všechnu tu sílu kočíruješ - máš ji všechnu v ruce?"
Tentokrát to byl Brim, kdo zvedl obočí. Zašklebil se. "No..." začal. "Vlastně jsem o tom nikdy takhle nepřemýšlel."
Pokrčil rameny. "Je to prostě jen práce, kterou dělám."
"Řekneš mi o tom něco?" trvala na svém.
"Nevím," odpověděl podle pravdy Brim.  Chvíli přemýšlel. "Myslím, že jednodušší by bylo, kdybych ti to ukázal," řekl
a podíval se ven oknem. Na konci Bectonova potrubí se tam nad gravitačním bazénem vznášel malý člun Sherrington
224. "Pokud bys měla pár cyklů času, vzal bych tě na palubu tamté malé lodi." Pak pokrčil rameny. "Možná někdy
jindy, až nebudeš mít tolik práce."
Romanovová se na okamžik zamračila. "Opravdu bys mě mohl vzít na můstek tamté lodi?" zeptala se se vzrušeným
pohledem v očích. "Teď?"
Brim se kousl do rtu. "No," řekl, "musel bych se na to nejdřív zeptat svého přítele Ursise."
"Udělal bys to?" zeptala se Romanovová. "Myslím, že bych tomu klientovi mohla zavolat později."
Brim, nadšený možností, že by mohl zůstat déle ve společnosti této nanejvýš přitažlivé ženy, poklepal Ursisovi na
rameno. "Myslíš, že by bylo možné, abych se šel s Annou podívat na můstek té malé dvěstěčtyřiadvacítky venku?"
Ursis se zahleděl na letovou plochu, pak mrkl po Romanovové a usmál se. "Hmm," zamručel. "Myslím, že hlavní
navigátor Říšské mezihvězdné společnosti by se měl určitě trochu obeznámit se Sherringtonovými loděmi - když pro
nic jiného, tak proto, aby se o nich něco dozvěděl." Pokýval hlavou, jako by se rozhodoval. "Okamžik," řekl a zvedl
dlouhý ukazováček, "uvidíme, co se dá udělat." Omluvil se svým kolegům a přešel k domácímu telefonu, odkud s
někým krátce promluvil. Za několik okamžiků se vrátil zpátky ke stolu. "Je to v pořádku, Wilfe," prohlásil. "Než dojdete
k nástupnímu průchodu, bude loď zapojená. Bylo mi řečeno, že je připravena k letu." Podíval se na Brima. "Na letiště
můžeme odjet nejpozději za tři metacykly, Wilfe, pokud chceš chytit spoj AkroKahnu na Rhodor."
"Možná bychom to měli odložit," řekla Romanovová váhavě. "Cítila bych se hrozně, kdybys kvůli mě měl zmeškat let.
Každý ve Společnosti ví, jak je pro tebe návštěva Sherringtonů důležitá."
Výraz její tváře Brimovi jasně řekl, že jí to opravdu dělá starost. Usmál se. "To je v pořádku, Anno," ujistil ji. "Opravdu.
Nemusíme s ní letět, víš."
Romanovová se usmála. "No," řekla a zhluboka se nadechla. "Opravdu ráda se podívám na můstek - pokud myslíš, že
to nikomu nebude vadit."

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  48

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Brim se zasmál. "Můžu tě ujistit, že Wilfu Ansoru Brimovi to rozhodně vadit nebude - a," pokračoval a ukázal ke stolu
na Medvědy, zabrané do živého hovoru, "vsadím se, že tihle vědátoři si ani nevšimnou, že tu nejsme."
"Dobrá," řekla skoro plaše, "tak pojďme."
Když se omlouvali společnosti u stolu, Ursis na ně spiklenecky zamrkal. On věděl...

*****

Letový můstek Sherringtonovy lodi Alexander Něvskij byl připraven dokonale. Také by měl být, napadlo Brima, když si
sedal do navigátorského křesla. Byla to zbrusu nová - a také knjezova osobní - loď. Romanovová se posadila do křesla
druhého navigátora a okouzleně si prohlížela kontrolní pulty. Když zapnul přívod proudu k pultům a na obrazovkách se
rozblikaly barevné obrazce, trochu sebou trhla. Pak se začervenala a s rukou přiloženou ke rtům po něm střelila
pohledem. "A co jsi čekal?" zasmála se s hraným údivem a odhodila si z čela spadlý pramen vlasů. "Já jsem
koneckonců na letovém můstku poprvé."
Brim se na ni podíval a usmál se. Anna Romanovová opravdu byla krásná žena, o tom se nedalo pochybovat. A část
její přitažlivosti spočívala také v tom, že si svou krásu vůbec neuvědomovala.
"Díváš se na mě nějak zvláštně, Wilfe Brime," řekla po chvíli. "Udělala jsem něco špatně?"
Brim potřásl hlavou. "Ne," řekl a trochu se zastyděl, že ho tak nachytala. "Nemyslím, že bys dokázala udělat něco
špatně, Anno," dodal tiše a pak se obrátil ke kontrolnímu pultu. "Eh... tenhle shluk zelených světel," začal a najednou
si připadal jako v pubertě, "je kontrola gravitace..."
Trvalo skoro půl metacyklu, než dokončil popis myriády kontrolek a přepínačů malé lodi - často ho přerušovala
otázkami, z nichž mnohé vyžadovaly promyšlené odpovědi. Když skončili, opřel se Brim v sedadle a uznale se usmál.
"Nemyslím, že by některý z instruktorů navigátorské akademie kdy zažil tak důkladný výslech," řekl a mávnutím ruky
obsáhl celý pult. " Tuhle malou loď máme vlastně připravenou k letu." Pak se zamračil a spiklenecky se na ni zadíval.
"Jsi si jistá, že nemůžeš hovor s tím klientem ještě tak o metacyklus odložit? Totiž, máme ještě spoustu času, než budu
muset na letiště, a nemuseli bychom letět daleko." -
Romanovová se rozhlédla po malém letovém můstku a pak se hyperobrazovkami podívala na vzdálený konec
Bectonova potrubí. Zhluboka se nadechla a napůl potlačila úsměv. "Opravdu bych neměla..." začala váhavě, "ale..."
Pak potřásla hlavou a oči se jí rozzářily nadšením. "Ach, Wilfe, tak hrozně bych chtěla." Pak se zamračila. "Ale co tví
přátelé, Nikolaj a doktor Borodov? Víš jistě, že jim to nebude vadit?"
Brim potřásl hlavou. "Už se s nimi znám pěkně dlouho," řekl. "Pokud by se jim na tom něco nezdálo, dali by mi vědět.
Sodeskayané jsou možná zdvořilí, ale rozhodně mají daleko k ostýchavosti." Podíval se jí do očí. "Jak dlouho můžeme
zůstat venku?"
Romanovová se podívala na hodinky - malou zářivou a očividně drahou bublinku. Brima napadlo, že se k ní hodí. "No,"
řekla váhavě, "myslím, že mu mohu zavolat až později večer." Náhle se mu podívala přímo do očí. "Budeme spolu tak
dlouho, jak jen budeš moci, Wilfe," prohlásila.
"V tom případě," řekl Brim a proti své vůli se celý rozzářil, "co bys řekla tomu, kdybychom tu krasotinku zvedli na
oblohu, kam patří?"
"Co bych na to měla říct?" zeptala se tiše. O patnáct cyklů později už byli na cestě do vesmíru.
Zatímco Brim zkoušel, co všechno malá 224 dokáže, zjistil, že je spousta věcí, o kterých si s Romanovovou mají co říct:
kosmické lodě, Říšská mezihvězdná společnost a dokonce i poslední výhrůžky Ligy Betě Jagow. Ale cítil podivné
nutkání omezovat hovor pouze na ,bezpečná' témata, nic zvlášť osobního, třebaže už věděl, že jej tato krásná žena
přitahuje. Byla to očividně uzavřená osoba, i když její hnědé oči mu dávaly jasně najevo, že ji jeho společnost
neobtěžuje.
Když se při západu slunce připravoval k přistání na Bectoiiovo potrubí, pulsující na zatím ještě vzdálené lesní mýtině,
zjistil Carescrian, že se mu najednou o ničem nechce mluvit. To, co se zpočátku zdálo být žertem, skončilo najednou
úplně jinak, než očekával. Na Anně Romanovové bylo bezpochyby něco, co jej přitahovalo; věděl to od první chvíle,
kdy se setkali. A nyní, když ji začínal poznávat, přecházel tento zájem v jasné okouzlení. Potřásl hlavou a zahnal toto
snění dříve, než se z něj stane něco úplně jiného.
Když se pod nimi mihly vrcholky stromů, lehce loď naklonil - můstek na okamžik naplnila narudlá záře zapadajícího
slunce - a pak se lehce přenesl přes plot a zamířil ke konci Bectonova potrubí. V posledním okamžiku zvedl příď a
dosedl jemně na gravitační gradient. Když loď zastavila, podíval se po očku na Romanovovou, která seděla ve
vedlejším křesle s naprosto okouzleným výrazem ve tváři. V tom okamžiku se cítil jako malý kluk, který právě před
očima své první lásky vsítil gól v SyncBallu.

*****

Když se vrátili do společenské místnosti, už na ně čekali všichni Medvědi s úsměvy na tvářích. Borodov políbil
Romanovové ruku. "Nu, mladá dámo," řekl, "rozhodla jste se, že se dáte na navigátořinu?"
Její oči potěšeně zazářily. "Ne, doktore Borodove," zasmála se. "Daleko raději přenechám řízení kosmických lodí
Wilfům Brimům."
Brim přikývl. "A já," dodal galantně, "budu skutečně šťastný, když budu moci přenechat starosti o obchodní
záležitosti Annám Romanovovým." Doufal, že si nikdo nevšiml, jak velkou měl ve skutečnosti z projížďky radost, ale
bylo mu jasné, že přinejmenším Ursis něco tuší. Přátelil se s Medvědem už dlouhá léta.
"Sherringtonova loď si tedy vedla dobře během, eh, zkušebního letu?" zeptal se Ursis s vědoucím úsměvem.
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"Ach... zkušební let," řekl Brim. Usmál se. "Skutečně," řekl, "dvěstěčtyřiadvacítka je velice hezká malá loď. Letěl jsem
dříve jen na několika Sherringtonech."
Ursis zamrkal. "V tom případě," řekl, "mám za to, že let byl úspěšný." Políbil Romanovové ruku. "Slečno Romanovová,"
řekl, "viděli jsme se jen krátce, ale bylo mi skutečně potěšením. Možná nám Medvědům Wilf Ansor někdy jindy dovolí,
abychom se těšili z vaší milé společnosti déle."
Romanovová se začervenala. "Děkuji, Nikolaji," řekla. "Budu se na to těšit."
Borodov se uklonil se vším svým starosvětským šarmem. "Stejně tak i já, slečno Romanovová," řekl s úsměvem.
Romanovová, očividně zaskočena pozorností, kterou ji Medvědi zahrnuli, na okamžik otevřela ústa, pak znovu
zčervenala a přiložila si konečky prstů ke rtům. "Já, ach..." zakoktala, "vám oběma děkuji. A tobě také, Wilfe. Byl jsi na
mně moc milý." Pak se rozhodně podívala na hodinky a usmála se. "A nyní, pánové," řekla, "se obávám, že mám
obchodní jednání, které nesmím zmeškat - a vím, že vy tři už také musíte vyrazit na letiště." Vzala Brima za ruku. "Wilfe,
nikdy ti nedokážu vylíčit, jak moc se mi dnešní let líbil."
Podíval se jí do očí. "Právě jsi to udělala," řekl. 
Romanovová se zamračila. "Wilfe Brime," řekla krásně uzardělá a usmála se, "jsi prostě neuvěřitelný." Pak se otočila a
uličkou mezi stoly odešla k východu ze společenské místnosti a pak do administrativního křídla.
"Naše slečna Romanovová vypadá, že se jí let opravdu moc líbil," poznamenal Ursis.
"A přitom se netváří ani z poloviny tak zasněně jako náš přítel Wilf Ansor," sekundoval mu Borodov.
Brim se na starého Medvěda podíval a cítil, jak mu rudne tvář. "Asi je to pravda daleko více, než bych byl ochoten
připustit," řekl.
"A je snad něco špatného na tom, že si užíváš společnosti přitažlivé ženy?" zeptal se Ursis. "Obzvlášť v případě, kdy
není pochyb o tom, že ji tvá společnost těší?"
Brim si vzpomněl na Margot a bolestně zavřel oči.
"V tomto období mého života," poznamenal, "se to dá říct jen těžko."
"Možná tedy," navrhl Borodov, který nejspíš vycítil Brimovy starosti, "bude lepší, když necháme na přírodě, ať věci
vyřeší po svém."
"Možná ano," odpověděl Brim. "Možná..."
O  několik metacyklů později  už byl  na  cestě na Rhodor do Sherringtonových závodů. Cestoval na palubě další
obrovské sodeskayské dopravní lodi Valejkija Kruzněcká, a opět první třídou.

*****

Sherringtonovy továrny byly stejně jako většina těžkého průmyslu na Rhodoru umístěny poblíž Bromwiche, jednoho z
nejstarších měst hlavní planety systému. Ale Sherringtonovy výzkumné laboratoře byly o několik let dříve přesunuty
na malou planetu, známou jako Lys, která obíhala hvězdu šesté třídy, Tenniel, Tam, poblíž vesnice Woolston u
Hamptonova jezera (zabírajícího většinu Severního území), postavili těsně před válkou malou vývojovou laboratoř. Do
dnešního dne továrna vyrobila jen několik lodí. (Jedna z nich, vcelku slibný předválečný závodní člun, dokonce
nějakou dobu držel galaktický rychlostní rekord.) Proslula však spíše originalitou svých strojů než velikostí výroby.
Hlavní sídlo společnosti v Bromwichi se zaměřilo hlavně na opravy lodí Admirality.
Brim dorazil do Woolstonu na palubě dvěstěčtyřiadvacítky, která na něj čekala na Bromwichském letišti. Na Severním
území bylo léto: chladnou, modrou oblohou se proháněly nadýchané obláčky ozářené sluncem, když pilot
Sherringtonské továrny zahájil sestup k přistání na jezeře. U gravitačního bazénu už čekal Mark Valerian, který ve svém
tvídovém saku, flanelových kalhotách a vysokých rhodoriánských botách s hranatými špičkami a vysokými podpatky
vypadal ještě drobnější než posledně. "Rád tě vidím, Wilfe," řekl a potřásl Brimovi rukou. "Jak se ti tady líbí - ve
srovnání se Sodeskayou?"
Zatímco řidič společnosti v modré uniformě vynášel z lodi jeho zavazadla, nasál Brim vlhký, letní vzduch, plný vůně
trávy a lesa. "Nu," řekl s úsměvem, "určitě tu je poněkud tepleji." Pak se zasmál. "U Vootova vousu, Marku, vsadím se,
že s tak velkým jezerem tady ani nemáte Bectonovo potrubí."
"To bych na tvém místě nedělal," poznamenal Valerian. "V zimě zamrzá Hamptonovo jezero stejně jako všechno na
Sodeskayi. Ve skutečnosti tu máme spoustu Bectonových potrubí."
"Hmm," zabručel Brim. Příliš rychle si zvykl na atalantskou mírnou zimu. "V tom případě si raději budu své lety plánovat
na dny, jako je tenhle."
"To je dobrý nápad," souhlasil Valerian. "Ale připrav se na to, že jakmile se dostaneš do blízkosti těchhle laboratoří,
okamžitě tě zapojíme do práce - což máme stejně v úmyslu, až si trochu odpočineš."
"To zní docela jako plán," prohlásil Brim. "A jak pokračuje práce na závodní lodi?"
Valerian se zamračil. "Dobře a špatně, řekl bych," odpověděl. "Dobrá zpráva je, že na příští rok pro tebe budu mít
připravenou loď - samozřejmě bez nového pohonu Krasni-Pejč. Špatná zpráva ale je, že to nebude ta loď, kterou jsem
chtěl."
Brim zvedl obočí, ale Valerian ho rychle posadil do připraveného kluzáku.
"Nejlepší asi bude, když ti ji ukážu, Wilfe," slíbil. "Řidič tě zaveze do vývojového hangáru hned, jakmile si vybalíš, a já
tě tam budu čekat."
Brim přikývl a opřel se do pohodlného sedadla. Ať se situace vyvine tak nebo tak, mohl na ní změnit jen málo. Nicméně
ve chvíli, kdy se vůz rozjel po silnici kolem jezera, stíněné stromy, vynořily se mu v hlavě první pochybnosti. Valerian
mohl být nejlepším projektantem Říše - možná celé galaxie - ale přesto se na něj vztahoval Vootův zákon smůly. A když
se situace kolem rychlostních kosmických lodí začala vyvíjet špatně, nenechaly na sebe další problémy dlouho čekat.
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*****

Za metacyklus dorazil Brim k velké budově, které její zaoblená střecha dodávala spíše vzhled skladiště než laboratoře.
Celá její přední - nebo zadní? - strana se skládala z velkých posunovacích vrat, které se otevíraly přímo na jezero.
Uvnitř stálo pět malých lodí, ne delších než sto padesát iralů. Každá se nacházela v jiném stadiu rozpracovanosti s
otevřenými motorovými kryty, odhalujícími prázdná místa, na něž se montovalo zařízení. Lodě byly různými kabely a
hadicemi spojeny s kontrolními přístroji, z jejichž obrazovek technici odečítali naměřené údaje. Tu a tam po podlaze
poskakovaly jiskry ze svářecích strojů a vzduch naplňovalo skřípění řezaných trupových plátů. V místnosti se vznášel
těžký pach spáleného kovu, čerstvých barev a horkých elektronických obvodů. V zadním koutě místnosti, přímo vedle
něčeho, co zakrývala plachta, stála další rozestavená loď - daleko menší a naprosto odlišná od ostatních. A právě k
tomuto stroji Valerian Brima vedl.
"Jsem si skoro jistý, že příští rok na Tarrottu poletíš s naší M čtyřkou," řekl projektant a ukázal na malou loď. Neměla na
délku více než osmdesát iralů a tvořily ji tři trupy ve tvaru torpéda. Dva spodní byly proudnicovými kryty spojeny s
menším horním, nad jehož přední částí se zvedal malý letový můstek. Z obou spodních trupů byly odstraněny
proudnicové kryty.
"Nemáme moc velkou naději, že se nám podaří do tarrottského závodu dát dohromady novou M pětku," řekl Valerian a
podíval se na malou loď. "Ale nemyslím, že by na tom příliš záleželo teď, když budou Medvědi muset opravit kontrolní
systémy." Zamyšleně se zatahal za špičky svých knírů. "V každém případě jsem před nějakým měsícem vyčlenil tým,
aby upravil tyhle staré necky - jen tak pro všechny případy. A teď jsem rád, že jsem to udělal. Nebudeme mít na startu
dvě lodě jako ostatní systémy, ale alespoň budeme závodit. V Říši není jiná továrna, která by na závodních lodích
pracovala, to víš sám." Podíval se přes své brýle s kostěnou obroučkou na malou loď a pokýval hlavou, jako by právě
vyřešil nějaký problém. "M čtyřka není špatná malá loď, když uvážíš, jak je stará," řekl. "S pohonem, který jsme měli
před válkou, byla pěkně rychlá - před Anakovým prvním náletem dokonce vylepšila galaktický rychlostní rekord."
Odmlčel se a odkopl z jinak čisté podlahy úlomek kovu. "A tak mě napadlo, jak by asi dopadla, kdybychom ji trochu
vylepšili moderním systémem pohonu. Například Lyonovy továrny - avalonská pobočka - vyvinuly těsně předtím, než
to Triannic zabalil, pár prvotřídních pohonů pro malé lodi. Myslím, že kdyby je měla, pořádně by ty nové Gantheissery
prohnala."
Brim si zamnul bradu. Dávalo to smysl, to ano. Se dvěma novými krystaly - a nejméně s polovinou své původní síly -
by ta stará loď mohla prohnat prakticky cokoli. Pokud se nerozsype. Zhluboka se nadechl a podíval se na dva silné
proudnicové kryty - ,kalhoty', jak jim Valerian říkal - které spojovaly dva spodní trupy s horním. Vypadaly dost silně.
Ale byly navrženy před deseti lety, kdy byly pohonné krystaly daleko méně výkonné než ty, o kterých Valerian mluvil
teď. "Nebojíš se, že ji roztrhnou, Marku?" zeptal se.
"Nemyslím," odpověděl Mark a zamračil se. "Jediná věc, které se bojím, je možnost rezonančního chvění za opravdu
vysokých rychlostí. A o to se dokáže skutečně dobrý navigátor postarat prostě tím, že rychlost trochu sníží." Podíval
se na Brima. "Nebo ne?"
Brim pokrčil rameny. "Nevidím důvod, proč by to nešlo, Marku," řekl s úsměvem. "Ale tohle je jako bavit se s jedním z
těch blbců ze SIGRu - dokud stojím tady v hangáru celý a zdravý, vypadá všechno dobře." Zhluboka se nadechl. "Ale
tam nahoře, no..." Pokrčil rameny.
Valerian se kysele zasmál. "Jo," řekl. "Rozumím. MVP - malý výcvik pilotáže, jak tomu říkají." Chvíli se díval na
betonovou podlahu laboratoře. "Naneštěstí," pokračoval za okamžik, "nařídil ten zatraceně umanutý princ Onrad
Sherringtonům, aby postavili závodní loď, která bude tak rychlá, aby porazila nového Gantheissera 209V-2 - nebo
přinejmenším jeho technické předpoklady. A na tom děláme právě teď." Zlostně potřásl hlavou. "Samozřejmě že nikdo
mimo Ligu nikdy 209V-2 neviděl, pokud vím." Zalomil rukama. "No, s dvojicí krystalů Lyon-Napier - uspořádanými za
sebou, tak jako tomu bylo v posledních prototypech útočných člunů Fairmile-D - by ty nové Gantheissery, které tak
vychvalují, tahle malá vykopávka porazit mohla. A věř mi, Wilfe," dodal a pro zdůraznění zaťukal Brimovi na hruď,
"dokud se Sodeskayané nedají dohromady a nedokončí toho svého takzvaného Čaroděje, je stará M čtyřka to nejlepší,
co máme." Než na to mohl Carescrian něco říct, přešel Valerian uličku a popadl jeden konec plachty, zakrývající něco
daleko většího než M-4. "Hej, Paule," zakřičel na technika opodál, "rozsviť tady trochu!" Pak za plátno zatáhl pořádně.
Když velká plachta sklouzla na podlahu, Brim málem zalapal po dechu. "Vesmíre," zašeptal. Před ním stála zčásti
dokončená M-5 - krásné třítrupé spojení splývavých linií a složitých křivek. I když ještě nebyla ani zdaleka hotová,
byla tak krásná, až se mu zatajil dech.
"Líbí se ti?" zeptal se Valerian.
Brim jen přikývl; byl novou lodí tak okouzlen, že se bál, že by ho zradil hlas. Po nějaké chvíli se zmohl na slabé: "Jo,
Marku. Já, ech... líbí se mi."
Valerian si strčil ruce do kapes. "I kdybych ji dokázal připravit na start v Tarrottu," řekl, "byla by schopna unést jen
jeden z těch nových Napierových krystalů - a s tím, jak je těžká, by neměla šanci." Mávl rukou od přídi k zádi. "Tahle
kráska je navržená pro úplně novou generaci lodních krystalů," řekl. "Až budou hotové, bude připravená i ona; bez
nich to není nic jiného než pouhý sen."
"Nádherný sen," řekl Brim uznale. "Naneštěstí mají Ligeři už dvě vítězství v Mitchellově poháru v kapse."
"Jo," řekl Valerian, "to vím. Pokud vyhrají i letos, nebudeme M pětku vůbec potřebovat."
"Je to všechno tím, jak je velká," souhlasil Brim a obrátil se znovu k M čtyřce. "Jak dlouho před startem si ji budu moct
vyzkoušet?"
Valerian zvedl obočí. "Asi se ti to nebude líbit," řekl, "ale pochybuji, že bude připravená dřív než na vlastní start."
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"Na start?" zeptal se Brim nevěřícně. "Chceš tím říct, že se s ní budu muset -"
"- naučit létat na simulátoru? Nejspíš ano. Je to takový rozdíl?"
MVP! Brim potřásl hlavou. Valerian byl koneckonců jen projektant. Byl to navigátor, kdo musel loď znát do posledního
šroubku. Nabral zhluboka dech a silou vůle se uklidnil. "Stejně jako ty, Marku," řekl po chvíli, "nemám nejmenší radost
z toho, jak to vypadá, ale u Vootova mastného vousu, dostanu ze sebe to nejlepší."
Valerian se pochmurně usmál a podal mu ruku. "Díky, příteli," řekl. "Je mi naprosto jasné, že jakkoli dobře si povedu já,
budu v daleko větším bezpečí než ty v den závodu."
Brim přikývl. "Myslím, že je to pravda," prohlásil s úsměvem. "Ale někdy není bezpečnost zase tak zatraceně důležitá."
V duchu viděl znovu Kirshe Valentina, jak stojí v kruhu vítězů v Tarrottu. Zaťal zuby - pokud to on bude moci nějak
ovlivnit, tak se tohle už nikdy nestane. Po chvíli ticha se obrátil k Valerianovi a odhodlaně se usmál. "Raději ať mi
někdo ukáže, kudy se tady jde k simulátorům, Marku," řekl. "Je nejvyšší čas na to, abych se pustil do práce."

Kapitola šestá

Krátká projížďka rychlou lodí

Do závodu zbýval ještě týden. Carescrian stál v rohu dílny říšského týmu u jezera Tegeler a sledoval techniky od
Sherringtona, jak dokončují montáž Valerianovy M-4 s novými pohonnými krystaly. Brim už malou lodí letěl třikrát ještě
předtím, než byla urychleně rozmontována, naložena na palubu jednoho z novějších křižníků okleštěné Flotily císaře
Greyffina IV. a převezena na Tarrott, kam dorazila sotva den před oficiálním uzavřením přihlášek k závodu.
"Budeme ji pro vás mít nachystanou ráno, pane Brime," řekl obrovitý šéf techniků v modrých montérkách.
"Dobře, Johnsone," řekl Brim, "A díky. Vím, kolik práce jste s tím měli."
"Jenom doufáme, že vydrží pohromadě," řekl Johnson. "Uděláme všechno, co se dá."
"To je mi jasné," řekl Brim s vděčným úsměvem. Myslel to vážně. Johnsonova skupina dokázala zázraky už jen tím, že
dostala starou loď až sem. Teď bylo jen na Wilfu Ansoru Brimovi, aby si stejně vedl i v závodě - a vyhrál. "Kdy ji
budete mít nachystanou k letu?"
"Co takhle o jitřní hlídce plus tři?" zeptal se Johnson. "V té chvíli už s ní budete moct letět."
"Dobře," prohlásil Brim a ještě jednou se na malý starý člun podíval. Pak se obrátil na podpatku a vyšel ven do pozdně
odpoledního slunce, kde na něj čekal kluzák z vyslanectví se šoférem, který mu otevřel dveře.
Uvnitř seděl Toby Moulding v modré uniformě Flotily a pohodlných botách. "Bude ráno připravená?" řekl a opřel se
do čalounění.
"Johnson říká, že o jitřní plus tři," odpověděl Brim.
"Pak s tím můžeš počítat," ujistil jej Moulding. "Teď je u Sherringtonů nejlepší - a že tam mají dobré lidi." Pak se zadíval
Brimovi do tváře. "Nezdá se ale, že bys z toho měl zrovna radost," řekl.
Když se šofér napojil na kabel a vyrazili zpátky k Tarrottu, potřásl Brim hlavou. "Rád bych ji měl, Toby," řekl. "Ale na
té lodi je něco, co se mi nelíbí. Cítím to v kostech - a nesměj se. Každý má tu a tam předtuchy. A zrovna teď mám jednu
já." Založil si ruce na hrudi, vyhlédl z okénka a kousl se do rtu.
"Nemusíš s ní letět, to víš sám," řekl Moulding po chvíli. "A neznamená to, že bych tě já nebo kdokoli jiný z Říšského
rychlostního týmu chtěl odstavit. Pokud si nemyslíš, že se s ní dá letět, pak je to jen na tobě." Nevesele se zasmál.
"Jsme tady jako náhradní navigátoři, ne jako potenciální sebevrazi."
"Díky," řekl Brim, "kdybych ale odstoupil a místo mě se zabil někdo jiný, nikdy bych si to nedokázal odpustit." Potřásl
hlavou. "Jsem jediný, kdo s M čtyřkou letěl potom, co do ní namontovali nové krystaly. Alespoň o ní mám jakous
takous představu."
"Sám jsem si na simulátoru všiml nějakých zvláštností," řekl Moulding.
"V simulátoru se jich neprojevila ani polovina," odtušil Brim.
"Co máš tedy v plánu?"
"Ještě nevím, Toby," řekl Brim. "Myslím, že do rána se rozhodnu."
"Jasně," souhlasil Moulding a plácl Brima po rameni. "Pár metacyklů už nehraje roli, pokud se jednou rozhodneš."
Brim přikývl. "Mezitím," řekl, "nás čeká ta zatracená ligerská recepce. A jenom to, že ji musím přečkat, mě bude stát víc
sil než celý ten boj, který nás čeká zítra."
"Wilfe," zasmál se Moulding, "člověk by si opravdu mohl myslet, že Ligery nemáš rád - alespoň ne tolik, jak by rádi
viděli naši přátelé ze SIGRu."
"Kdo, já?" zeptal se Brim s očima rozšířenýma předstíraným překvapením. "Že nemám rád Ligery? Jak jsi na něco
takového mohl vůbec přijít?"
"No, ani sám nevím," odpověděl Moulding a bezstarostně pokrčil rameny. "Možná to má něco společného s mým
šestým smyslem."
"Se šestým smyslem?" zeptal se Brim.
Moulding se zamračil. "Tím šestým smyslem, který mi říká, že jsi natolik velký blázen, abys v té nadupané mašině
riskoval krk jen proto, aby ti zatracení Ligeři nedostali pohár bez boje."
Brim se jen zasmál. "Toby Mouldingu," řekl nevesele, "jsi opravdu velice přesvědčivý a přesný věštec."

*****
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Při své druhé návštěvě kancléřství se Brim opět zařadil do zástupu, na jehož vzdáleném konci se rýsovala neškodně
vyhlížející postava Kabula Anaka. Tentokrát ale na čestném místě po jeho levé ruce stál Kirsh Valentin, oblečený v
černé uniformě s hrudí plnou medailí a zlatých šňůr splývajících od jeho pravého nárameníku.
"Aha," zasmál se tiše Moulding, "je mi jasné, že dnes tady strávíš krásný večer."
"Opravdu nádherný," zavrčel Brim. "Zdá se, že Tarrott je plný lidí, které prostě miluju."
"Hmm," řekl najednou Moulding a kývl směrem k hlavnímu vchodu, "teď sem zrovna přišel někdo, kdo se do tvé
tarrottské rovnice nehodí."
Brim se otočil právě včas, aby viděl Annu Romanovovou, jak vchází do dvorany kancléřství zavěšena do vysokého
hezkého civilisty.
"Vidíš," řekl Moulding a ukázal na pár, zatímco podávali svoje pozvánky pobočníkovi, "tuhle určitě taky počítáš mezi
své přátele, ne?"
"Naneštěstí jen mezi přátele," souhlasil Brim polohlasně. Nikdy ji neviděl oblečenou tak jako dnes večer. Měla na sobě
bílé šaty s hlubokým výstřihem a moderní krátkou sukní, dlouhé bílé rukavice a bílé střevíčky na vysokém podpatku,
které jen zdůrazňovaly její krásně tvarované nohy. Jediné, co zbylo z úspěšné obchodnice, jak ji Brim znal, byly hebké
rudohnědé vlasy, které měla jako vždy sepnuté do volného uzlu na temeni hlavy. Byla vším, čím v Brimových
představách být mohla, a ještě mnohem víc. Ucítil bodnutí žárlivosti, když se díval, jak ji muž vede za loket k začátku
řady a tam rozmlouvá s Anakovým pobočníkem, jako by takové události byly běžnou součástí jeho života. "Nevíš, co
je to za chlapa?" zeptal se Brim.
"Ale jistěže vím," odpověděl Moulding. "To je Wyvern J. Theobold - z Lixoru. Je dědicem Theoboldovy
meziplanetární, jednoho z největších zbrojních závodů v galaxii."
"Ať už je, čím chce," poznamenal Brim nepřítomně, "má vynikající vkus, pokud jde o výběr doprovodu."
"Povídám," prohodil Moulding, "netušil jsem, že tě tak vzala tajemnice naší Říšské mezihvězdné společnosti."
Brim cítil, jak mu rudne tvář. "C-co? Vzala?" zakoktal. "Vůbec ne. Jen si myslím, že opravdu dobře vypadá. Nic víc."
"Aha," řekl Moulding s pochybovačným úsměvem, "samozřejmě. Promiň." Zjevně nevěřil jedinému jeho slovu.
Když se dostali ke konci řady, byl Moulding překvapivě představen jako první, i když byl v pomalu se pohybujícím
zástupu až za Brimem. Valentin mu blahosklonně potřásl rukou, prohodil s ním několik slov a pak jej rychle předal
Anakovi. Poté se vyčkávavě obrátil k Brimovi.
"Hlavní navigátor Říšské mezihvězdné společnosti, soukromá osoba Wilf Ansor Brim!" ohlásil pobočník.
"Brime - můj starý nepříteli," vykřikl hezký Liger. "Vítej znovu na Tarrottu." Potěšeně se usmál. "Pokud si správně
pamatuji, při našem posledním rozhovoru jsi mi sliboval, že si se mnou popovídáš o výsledcích letošních závodů - ale
teprve letos." Zasmál se. "No, Carescriane, přišel čas, abychom si pohovořili. Opravdu by mě zajímalo, co si asi myslíš,
že s tou prastarou Valerianovou M čtyřkou svedeš proti našim novým Gantheisserům."
"Závod ještě nezačal, Valentine," řekl Brim klidně a snažil se nenechat vyvést z míry.
Valentin se znovu zasmál. "Ach ano," řekl. "To říkal tvůj přítel Moulding už loni. Nemůžete si vy Imperiálové vymyslet
něco originálnějšího - nebo více přesvědčivého? Pamatuješ si přece, kdo loni vyhrál, ne?"
Brim chtěl odpovědět, ale Valentin už výsměšně pokývl směrem hlavou ke Kabulu Anakovi. "Nech si to na večírek,
Brime," řekl. "Určitě budeme mít dnes večer čas na kus řeči. Bude možná docela zábavné poslouchat, jak už dopředu
omlouváš svou prohru." Nato se obrátil doprava. "Admirále Anaku," řekl s úctou, "věřím, že si pamatujete na své
loňské setkání s bývalým poručíkem Flotily Wilfem Brimem?"
Dnes večer byl Anak oblečen v obyčejném civilním večerním obleku a na hrudi mu cinkalo jen několik medailí. Na
Valentinova slova přikývl. "Ano, provoste, pamatuji si na ně velice dobře," řekl, aniž by dal najevo nějaké pocity.
"Vítejte znovu na Tarrottu, Brime," řekl ve vertuchtu a podal Brimovi ruku. "Pokud tomu rozumím správně, pak jste se
vrátil, abyste tady mladému Valentinovi odebral pohár,"
"Správně, admirále," odpověděl Brim. Valentin si odfrkl a obrátil k dalšímu z hostů.
Anak se zamračil. "A skutečné se chcete pokusit o vysokorychlostní let v té přebuzené Valerianově vykopávce?"
"Chci, pane," odpověděl Brim, trochu vylekaný změnou admirálova chování.
Anak pokýval hlavou s očima upřenýma jakoby do nesmírné dálky. "Nepředpokládám, že by existoval nějaký způsob,
jak vás od takového marného pokusu odvrátit, je tomu tak?" zeptal se nakonec.
Brim cítil, jak se mu točí hlava. Kam starý admirál mířil?
"Brime," pokračoval Anak tiše, "poslouchejte mě pozorně - mám čas říct vám to jen jednou: jak Gantheisserovi, tak
Gorn-Hoffovi inženýři vypočítali, že dva Lyon Napiery, kterými je poháněna vaše M čtyřka, budou v okamžiku, kdy
dosáhnete rychlosti osmdesáti dvou M světelné rychlosti, na sebe vzájemně působit ničivým rezonančním chvěním.
Naši tajní agenti mi řekli, že jste při testech ještě nepřekročili osmdesát." Podíval se Carescrianovi přímo do očí. "Ve
jménu všeho, co je Vesmíru svaté, neriskujte svůj život." Pak se stejně živě jako na začátku jejich rozhovoru obrátil k
ženě po své pravici, půvabné navigátorce, která loni se svým Gantheisserem doletěla na druhém místě za Valentinem.
"Prefekte Groenerová," řekl tak lhostejně, jako by Brima viděl poprvé v životě, "je mi potěšením představit vám pana
Wilfa Ansora Brima, hlavního navigátora Říšské mezihvězdné společnosti."
Černá uniforma Groenerové se skládala z přiléhavé tuniky a vojenské sukně, vysoko odhalující dlouhá pevná stehna, a
malé nohy ve vysokých botách. Bylo z ní lehce cítit časové koření. "Dobrý večer, pane Brime," řekla avalonsky se
silným vertuchtským přízvukem. "Kirsh mi často říkal o vaší skvělé znalosti vertuchtu. Možná mi později dnes večer
umožníte, abych si na vás trochu procvičila svou avalonštinu?" Její modré oči se na něj zpod vysoké čepice Dozorce
dívaly trochu ostražitě, jako by čekala, jestli ji odmítne.
Brim si s bolestí vzpomněl na svou dávnou misi, jejímž cílem bylo zajmout nepřátelskou loď a která skončila tím, že
místo Kirshe Valentina byl zajat on sám - a připomněl si chladnokrevné mučení, kterého se mu dostalo z rukou mladého
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Dozorce. Sevřel ruce, aby zvládl příval svých citů, a přivřel oči. "Bude mi ctí, prefekte Groenerová," řekl, zatímco se v
jeho nitru odehrával boj mezi prostou touhou po této očividně bezuzdné ženě a chladnou, mstivou nenávistí vůči její
uniformě.
"Budu se těšit, Wilfe" řekla. "A mimochodem, nejmenuji se prefekt," zasmála se důvěrně. "Inge bude úplně stačit."
"Děkuji, eh, Inge," řekl Brim a rozpačitě se uklonil; pak se obrátil k další osobě uvítacího výboru. Zbývaly mu jen dvě,
se kterými se musel vypořádat, a zbavil se jich rychle. Brzy byl sám.
Ve chvíli, kdy došel k baru s občerstvením, začal už malý orchestr vyhrávat lehké taneční melodie. Posadil se k pultu a
zrovna si objednal sklenici meemu, když zahlédl, jak s několika dalšími opozdilci vcházejí do dvorany Rogan a Margot
LaKarnovi. Jistě byli už dříve na nějaké oslavě; tři nebo čtyři - včetně Margot - měli problémy začlenit se do řady.
Už to byl skoro rok, co Brim viděl princeznu naposledy. Teď mu připadala ještě krásnější než kdykoli dříve. Když jí
LaKarn nemotorně pomáhal z pláště, odhalil nádhernou meruňkově zbarvenou toaletu protkávanou zlatem, která jen
zdůrazňovala její nádhernou postavu. Plavé vlasy měla ostřihané nakrátko a rozčepýřené tak, jak si mohla dovolit jen
žena dokonale si vědomá své krásy. Brim se zhluboka nadechl, aby utišil své narůstající vzrušení. Určitě spolu dnes
večer budou na chvíli sami. Byla to jen otázka času.
Zatím čekal u baru, usrkával svůj meem a sledoval Mouldinga, jak podniká rozhodný útok na jednu z nejkrásnějších žen
Říšského rychlostního týmu: vysokou ohnivou rusovlásku se zelenýma očima, spoustou pih a nekonečně dlouhýma
nohama. Brim si jí všiml už mnohokrát dříve. Zanedlouho se jeho přítel objevil u baru s pláštěm přehozeným přes ruku a
viditelně na odchodu.
"Mám dneska důležitý let, starouši," řekl s nervózním mrknutím. "Bude ti moc vadit, když dorazím na vyslanectví po
vlastní ose?"
Brim se zasmál. "Byl bys zatracený blázen, kdybys to neudělal," řekl s výrazem hrané hrůzy ve tváři. "Vybral sis pro
svůj let ten nejkrásnější cíl, starý příteli."
"Ach, dá se to tak říct," souhlasil Moulding s úsměvem od ucha k uchu. Pak se na okamžik zamračil. "U všech
spálených trysek bych si přál, abych pro tebe mohl něco udělat, Wilfe," řekl. "V téhle místnosti člověk pořád zakopává
o zajímavé lidi, ale zdá se, že obě osoby, které by mohly mít zájem o tvé rovnostářské choutky, jsou zadané." Pak si
zakryl ústa rukou. "Promiň, starouši," řekl. "Nechtěl jsem tě..."
"To je v pořádku," řekl Brim a plácl svého přítele po rameni. "Někdy mám pocit, že o tom ví celá galaxie." Zhluboka se
napil meemu.
Moulding na chvíli zavřel oči. "Tvoje tajemství jsou pěkně tajný," řekl. "Ale pár tvých přátel si je domyslelo."
Brim pokrčil rameny a kývl hlavou směrem k čekající rusovlásce. "Myslím, že tvůj let bude brzy ohrožen, příteli," řekl.
"Raději už startuj."
"Ano. Jasně!" řekl Moulding. "No, tak já letím." Na okamžik se zašklebil. "Byla by hanba, kdybych dneska spal sám,
když se tady kolem potlouká taková kořist." Pak Brimovi stiskl rameno a zmizel v davu. Chvilku poté ho Brim spatřil, jak
odchází halou a rusovlásku si vede pod paží.
"Wilfe," řekl tichý hlas, "myslela jsem, že tady dnes budeš. Chtěla bych, aby ses seznámil s Wyvernem Theoboldem."
Brim vyskočil a otočil se k Anně Romanovové. Zblízka byla ještě krásnější než zdálky. Musel se plně soustředit na to,
aby na ni prostě nezůstal zírat. Jak za těmi upjatými kostýmy dokázala schovat tak krásná ňadra? Zhluboka se nadechl
a stiskl ruku, kterou mu podával Theobold. "Těší mě, Wyverne," zalhal.
"Těší mě," řekl Theobold. Byl vysoký a sympatický, měl břidlicově šedé vlasy a pronikavé šedomodré oči a byl
oblečen ve večerním obleku, vedle něhož vypadaly Brimovy vypůjčené šaty ještě obyčejněji, než ve skutečnosti byly.
"Hodně už jsem toho o vás slyšel," řekl. Podíval se na Brima tak, že ten okamžitě přehodnotil svůj původní postoj k
němu.
"Bylo z toho aspoň něco kladného?" zeptal se Brim s předstíranou starostlivostí.
Theobold se znovu zasmál. "Všechno," řekl. "Byl jsem osobně v Tandor-La toho dne, kdy jste zachránil město před
útokem, který vedl - pokud si pamatuji správně - Kirsh Valentin." Přikývl. "Vaše hrdinství vás proslavilo po celém
Lixoru."
Brim cítil, jak se červená. "Neměl jsem moc na vybranou," řekl. "Kapitánka Collingswoodová mi nařídila, abych letěl, a
tak jsem letěl. Kromě toho," dodal, "jsem byl celou dobu u řízení. Veškerá chvála patří obsluze zbraní. Měli jsme na
L.I.F. Truculentu skvělou posádku."
"Podle toho, co říkala Regula Collingswoodová, máš na tom úspěchu mnohem větší podíl, než tvrdíš," řekla
Romanovová. "Ligeři toho dne ztratili tři lodě."
"Zmínila se i o tom, že Truculent pak musel jít do šrotu?" zeptal se Brim.
"Ano," odpověděla Romanovová s lehkým úsměvem. "A také mě upozornila, že sis to dodneška nepřestal vyčítat."
"Hmmm," ozval se Theobold. "Zdá se mi, že tento rozhovor otevírá staré a bolestivé rány - kromě toho, že se týká
jistého z našich prominentních hostitelů. Musím se omluvit, že jsem o tom začal mluvit, ale když se Anna zmínila o tom,
že tady večer budete, chtěl jsem se s vámi setkat."
"Nevěděla jsem určitě, jestli tady vůbec budeš," řekla Romanovová.
Brim pokrčil rameny. Byl rád, že se předmět hovoru změnil. "Ani já jsem to nevěděl určitě," řekl. "Dorazili jsme sem s M
čtyřkou teprve včera pozdě večer. Málem jsme nestihli zápis."
Přes tvář Romanovové náhle přelétl starostlivý výraz. "Ano," odpověděla. "Doslechla jsem se o tom."
"Něco není v pořádku?" zeptal se Brim.
Romanovová začala odpovídat, ale byla přerušena příchodem Kirshe Valentina a Inge Groenerové.
"No, Theobolde," halasil Valentin s pohledem zaostřeným na hluboký výstřih Romanovové, "jak vidím, přidal jste se k
říšskému navigátorovi, jehož čeká porážka." Potáhl z páchnoucí cigarety. "Představte mě té nádherné dámě, která je tu
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s vámi," požádal ho a obrátil se ke Groenerové zády, jako by přestala existovat.
Theobold se pobaveně usmál, vzájemně je představil a ustoupil stranou. Valentin se teatrálně uklonil a políbil
Romanovové ruku v rukavici.
"Musíte mi dovolit, abych vám ukázal památky Tarrottu, slečno Romanovová," řekl Liger, aniž pustil její ruku.
Romanovová ji vytrhla z jeho sevření "Je mi ctí, provoste Valentine," řekla, ale její hnědé oči mu neposkytovaly žádnou
naději.
Zjevně neodrazený Valentin se znovu uklonil. "Budu se těšit na naše příští setkání, slečno." Pak se obrátil k
Lixorianovi. "Blahopřeji, Theobolde," řekl s úšklebkem. "Váš zájem o nádherné ženy je nanejvýš chvályhodný."
Theobold se diplomaticky usmál a uklonil. "Přijímám vaše blahopřání, provoste," řekl a pokývl směrem ke Groenerové,
"- a oplácím vám je."
Valentin se na svou krásnou společnici rychle podíval. "Ach, Groenerová má své klady," řekl a s bezstarostným
smíchem ji poplácal po zadku. Pak se obrátil k Brimovi. "Ale jaké klady přinese letos závodu můj carescrianský přítel?"
zeptal se s úšklebkem. "Určitě nemá větší naděje na vítězství v tomto střetu než tenkrát, kdy jsme spolu válčili poprvé.
Nebo už jsi zapomněl, co jsem udělal s tvým otlučeným torpédoborcem před pár lety u Lixoru?"
Brim se nadechl, ale než mohl cokoli říct, promluvil nevraživým hlasem Theobold. "Jsou mezi námi lidé, kteří sí na ten
incident pamatují, provoste. Byl jsem v Tandor-La v době nevyprovokovaného útoku, který jste vedl."
"Můj drahý Theobolde," odpověděl mu Valentin vesele, "nesmíte brát válečné události tak osobně. Jen jsem
poslouchal rozkazy." Zasmál se. "A kromě toho, můj drahý Lixoriane, mezi našimi dvěma systémy nikdy nepanoval
válečný stav - pouze stav obchodní. Nebo se snad pletu, když říkám, že Theoboldova meziplanetární byla naším
hlavním dodavatelem kolapsia?"
Theobold vrhl rozpačitý pohled na Romanovovou a zaťal pěsti; pak se rychle vzpamatoval. "Jak je tomu u všech
hlavních průmyslových a mírumilovných neutrálních systémů, jakým je i Lixor," prohlásil, "Theoboldova
meziplanetární uzavírá obchody se všemi vhodnými partnery."
"Samozřejmě, můj drahý Theobolde,"  ušklíbl se Valentin a obrátil svou pozornost zpátky k Brimovi. "Takže, můj
nešťastný imperiální příteli, jsi připraven přijmout ode mne další porážku?"
"Jakou další porážku, Valentine?" ozval se po Brimově levicí známý ženský hlas. "Ne-nevěděla jsem, že bys mu už
nějakou uštědřil."
Brim zalapal po dechu a vyskočil ze stoličky. "Margot," vydechl.
Valentin, překvapen náhlým útokem, se otočil, aby se postavil útočníkovi tváří v tvář. "Aha... princezna LaKarnová,"
řekl, ale hned se vzpamatoval a krutě se ušklíbl. "Stavíte se rychle, jako ostatně vždycky, na obranu svého bývalého
milence." Podíval se na své dokonale upravené nehty. "Ale i sám Brim přiznává, že starý Truculent Collingswoodové
musel být po boji odeslán do šrotu. Není divu, že ho z Flotily vyhnali."
"Truculent byl zničen stejně jako všechny tři tvé lodě, Valentine," odtušil Brim klidně. "Nebo jsi už zapomněl na to, jak
to tenkrát skončilo?"
"Vůbec ne," řekl Valentin vychytrale. "Ale jistě si ty a tvá krásná princeznička vzpomínáte, že tvoje záchrana přišla se
salvami bitevních lodí jejího bratrance." Naposledy si potáhl z cigarety a pak ji v oblaku ostrého kouře zadusil. "Kdyby
Onrad nepřiletěl, byl bys ty, můj neohrožený říšský navigátore, obláčkem atomů, dodnes putujících vesmírem."
"V-viděla jsem z-záběry z dělových kamer, Valentine," řekla Margot. "Wilf zničil tvé lodě bez jakékoli pomoci dlouho
předtím, než se Onrad objevil."
Brim náhle zapomněl na svou hádku s Valentinem; všiml si, že se princezna opírá o bar. Měla rozostřený pohled a
vypadala jako někdo, kdo je... opilý. Anna Romanovová - která se na ni dívala s vyděšeným výrazem ve tváři - se k
Brimovi obrátila a pak zmateně zamrkala na LaKarna, který k nim přišel a plácl Valentina po zádech.
Baron měl na sobě civilní večerní oblek, který zastiňoval dokonce i Theoboldův, zvláště nádhernou
červe-no-zeleno-bílou šerpou. "Kirshi, starouši," vykřikl. "Vidím, že tě moje ožralá žena už našla." Zasmál se, objal
Groenerovou kolem pasu a kývl Theoboldovi na pozdrav. Tvář měl zarudlou, jako by vypil příliš mnoho sklenic meemu.
Podíval se na Brima a překvapeně zvedl obočí. "No ne," řekl, "že je tohle ale setkání? Mohlo mi dojít, že si tě Margot
rychle najde." Oplzle se zasmál. "Tentokrát budeš ale zklamaný, Brime. Od té doby, co si vypěstovala návyk, je v
posteli k ničemu."
Brim se podíval na Romanovovou, která na něho hleděla s vystrašeným výrazem ve tváři. Okamžitě odvrátila oči
stranou, jako by cítila rozpaky, a pak - aniž k němu otočila hlavu - něco zašeptala Theoboldovi. O chvíli později
zamumlal Lixorian několik nepřesvědčivých výmluv na zítřek plný práce a společně s Romanovovou zmizel v davu.
Když odešli, ucítil Brim chvilkový pocit ztráty, ale jakmile se obrátil k Margot - která tiše stála, nebo se spíše opírala o
bar - zapomněl na všechno ostatní a přistoupil k ní. "Margot," zeptal se zoufale, "co se ti stalo? Co pro tebe můžu
udělat?"
"Nemůžeš udělat vůbec nic," zašeptala vyčerpaně. "J-já nejsem opilá - je to časovým kořením, Wilfe: návyk. Miluju to,"
zasténala, "a  zabíjela bych pro to."
Brim zaťal zuby a uchopil ji za paži. "Margot," řekl naléhavě. "To neříkej. U Vesmíru, musím tě z toho nějak dostat."
"Ne!" vykřikla s divokým polekaným pohledem a vytrhla paži z jeho sevření. "Já se z toho nechci dostat!" Zavřela oči.
"Na vyslanectví jsem ti lhala," zašeptala. "Není to Rodyardem, je to tím... tím zatraceným návykem." Pak zavřela oči.
"Ach, Vesmíre," zasténala a nebezpečně se zapotácela. "Nedívej se na to, čím jsem se stala, Wilfe. Pamatuj si mě
takovou, jaká jsem byla." Pak se rozplakala.
Brim k ní znovu natáhl ruku, ale drsně mu ji srazila stranou zavalitá, mužsky vyhlížející žena, které si všiml už loni. V
následujícím okamžiku navyklým hmatem uchopila Margot kolem pasu a odvedla ji k východu, kde už čekal důstojník
torondské armády v černém stejnokroji s pláštěm přehozeným přes ruku. Zaražený Carescrian uslyšel LaKarnův
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bezcitný smích.
"No, Brime?" uchechtl se. "Co se stalo? Copak se opravdu tak změnila? Copak tě už nevzrušuje?" Hlasitě usrkl z
poháru meemu, který před něj postavil Valentin. "Ani jsi nic nezkusil, nebo ano?"
Brim k němu vyrazil, ale Valentin se mu postavil do cesty. "Ještě krok, Brime, a nechám tě odsud vyvést," řekl
výsměšně.
"A kdo ti pomůže?" zavrčel Brim a zatnul pěsti.
Valentin se znovu zasmál. "Kdepak, nemusel bych se tě ani dotknout," řekl s pohrdavým pohledem. "Tihle by to
udělali za mě." Kývnutím hlavy ukázal na šest urostlých 'civilistů' s plavými vlasy a modrýma očima, kteří se vynořili z
davu.
Brim přivřel oči. "Stihnu vám oběma dost ublížit, než mě dostanou, hab'thalle" řekl a použil přitom tu nejhorší nadávku,
na jakou si ve svém slovníku pouličního vertuchtu dokázal vzpomenout. Pak s krví podlitýma očima vyrazil k Ligerovi.
Valentin uskočil k baru a stráže vykročily. "Počkej!" vykřikl. "Opravdu promarníš svou šanci závodit, Brime? Uvědom
si, kde jsi... mohl bych tě okamžitě vyřadit ze startovní listiny,"
Carescrian se zastavil a vztekle se kousl do rtu.
"Ty zbabělý parchante," zašeptal polohlasně.
Valentin se usmál. "Zbabělý? Uvidíme zítra, kdo bude zbabělý, Brime," štěkl. "Protože ti dám takový nářez, jaký jsi ve
svém ubožáckém životě ještě nezažil."
Nato se LaKarn vyškrábal na nohy a položil Valentinovi ruku kolem ramen. "Pokud to vám oběma nenamlátím já," řekl a
výmluvně zvedl ukazováček. "Pak mu to nandám ještě hůř." Ostře se uchechtl. "To toho parchanta naučí roztahovat
nohy mojí manželce!"
"Dobrá, Rogane," řekl Valentin a vystrčil bradu. Jeden z nás dá tomu carescrianskému sedlákovi nejhorší lekci jeho
života." Pak se ušklíbl. "Ale vaše lodě budou mít co dělat, aby stačily našim novým Gantheisserům."
"Uvidíme," řekl LaKarn s úsměvem od ucha k uchu. "Můj nový Dampier může tvé inženýry poslat zpátky k rýsovacím
prknům."
Valentin se krátkým pohledem ujistil, že Brim stojí klidně, a mávnutím ruky poslal stráže zase pryč. "Snad, můj soutěživý
příteli," řekl LaKarnovi, "bychom mohli jít někam, kde to probereme - někam, kde se nám dostane zvláštního
obecenstva."
LaKarnovy oči zazářily. "Ano," řekl s výrazem dětinského vzrušení, "správné obecenstvo."
"Uvidíme se na závodech, Brime," řekl Valentin afektovaně, podepřel kymácejícího se barona a vedl jej ke dveřím.
Cestou se obrátil ke Groenerové, která zůstala tiše stát u baru. "Očekávám, že budete na startu brzy ráno, prefektko,"
řekl přes rameno. "Budeme mít spoustu práce." Pak prostrčil LaKarna dveřmi a byli pryč.
Groenerová se mírně uklonila jeho zádům. "Budu tam, provoste, "řekla a celkem zbytečně cvakla podpatky. "Brzy..." Na
okamžik se na její tváři objevil beznadějný výraz, pak potřásla hlavou a zavřela oči. Když je znovu otevřela, chvíli se na
Carescriana zamyšleně dívala. "Mohu vás pozvat na skleničku, pane Brime?" zeptala se, opřela se o bar a vyzývavě
proti němu vystrčila své krásné poprsí.
Brim se jí chvíli díval do očí a pak se zahleděl přímo na ňadra, vyplňující její tuniku. "To záleží," řekl. "Na čem?" zeptala
se a trochu se zamračila.
"Na tom, co chcete dělat po večírku," řekl. "Možná bych se ani napít nechtěl." Náhle ucítil na stehně její ruku. Pomalu
se posunovala k jeho rozkroku. A i když mu do nosu vnikl pach časového koření, cítil, jak se mu začíná zrychlovat
dech. "Zamysli se nad tím, Inge," řekl. "Myslím, že další sklenku vlastně ani nepotřebuju - ale ty máš něco, co chci
daleko víc než meem."
"Ty také," zašeptala.
Brim potřásl hlavou. "Na tvé vyslanectví nebo na mé?" zeptal se. "Někde bych tu měl mít vůz."
Podívala se na něj s veselým úsměvem a ironicky potřásla hlavou. "Wilfe Brime," zasmála se, "kdysi jsem dostávala za
úkol proniknout na vaše vyslanectví."
"Obávám se, že tenhle úkol tě nedostane dál, než do křídla ložnic pro návštěvníky," řekl.
"To bude stačit," zasmála se. "- a bude to daleko víc, než jsem kdy zvládla." Pak potřásla hlavou. "Nikdy jsem v těchhle
válečných záležitostech nebyla moc dobrá. Myslím, že jsem prostě lepší navigátor než narušitel."
Brim ji vzal za paži a pomohl jí vstát. "Pojďme se podívat po mém voze, Inge," řekl s úsměvem. "Já jsem jak navigátor,
tak narušitel."
"Ach ano," zasmála se šťastně. "Počítala jsem s tím."

*****

Když kluzák z vyslanectví dorazil do závodního areálu u jezera Tegeler, byl Uadn'aps daleko výše na obloze Dahlemu,
než Brim předpokládal. U vzdálenějšího konce jezera kotvily tři nové ligerské bitevní lodě. Dnes ráno se ale Brim daleko
více zajímal o ligerskou dílnu. Před jejími dveřmi stál prázdný gravitační bazén. Inge Groenerová dostála svému slovu a
hlásila se do práce už brzy ráno. Jen doufal, že měla z jejich milování stejné potěšení jako on. Atletická kráska byla, jak
se ukázalo, jak něžná, tak vášnivá - a vždycky přesně v pravou chvíli. Když se kluzák rozjel po přistávací ploše, potřásl
hlavou. Lidé jako Inge Groenerová mu bránili v tom, aby si udržel svůj kategorický soud o Ligerech. Napadlo ho, jestli
jich je více takových jako ona.
Mezi barevným davem Imperiálů před dílnou nebyl ani Moulding, ani rusovláska. Poblíž stála na svém gravitačním
bazénu M-4 a vypadala jako slza na dvou silných jehlách. Po jejím krásně vyleštěném trupu se rojila armáda techniků a
dokončovala poslední úpravy. Brim si při pohledu na půvabnou malou loď bezděky vzpomněl na naléhavou otázku
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admirála Anaka: Nepředpokládám, že by existoval nějaký způsob, jak vás od takového marného pokusu odvrátit, je
tomu tak?
Přešel rychle do šatny a převlékl se do nejnovějšího modelu říšského kosmického obleku - byl světle žlutý namísto
modrého, aby se snížil důraz na propojenost Společnosti s Flotilou. Pak vyšel na plochu, aby vyhledal Valeriana. Ale
Anakův zachmuřený výraz mu pořád nechtěl zmizet z mysli: Jak Gantheisserovi, tak Gorn-Hoffovi inženýři vypočítali, že
dva Lyon-Napiery, kterými je poháněna vaše M čtyřka, budou v okamžiku, kdy dosáhnete rychlosti osmdesáti dvou M
světelné rychlosti, na sebe vzájemně působit ničivým rezonančním chvěním.
Když se k němu Brim blížil, návrhář, oblečený ve svém obvyklém tvídu, zvědl hlavu a usmál se. "Jak se ti líbí?" zeptal
se.
Brim se přinutil k úsměvu. "Vypadá skvěle," řekl pravdivě a s větrem ve tváři se vyškrábal na okraj gravitačního
bazénu. Ráno vonělo létem - a doplňovaly je vůně horkého kovu, čerstvého nátěru, ozónu a rozpálených
elektronických obvodů lodi. "Co si o ní myslíš ty?"
Valerian pokrčil rameny a našpulil rty. "Je dost pevná," řekl. "Byl jsem s techniky celou noc a sledoval jsem, jak každý
šroub zapadá na místo a jak ho utahují." Obrátil ruce dlaněmi nahoru. "Myslím, že je tak připravená, jak jen může být.
Chceš si to projít?"
"Věřím tvému slovu, Marku," řekl Brim. "Pokud jde o tohohle ptáčka, jsi ten největší technik v celém vesmíru."
"No," protáhl Valerian s úsměvem, "byla v pořádku, když jsem ji před nějakými deseti cykly naposledy prohlížel - ale
neříkám, že se od té doby nemohlo něco pokazit."
Následující metacyklus strávili kontrolou vypouštěcích záklopek, vstupních dveří, propojení panelů a těsnění, dokud
neprohlédli všechny; všechno tohle bylo důležité - a všechno bylo v pořádku. Ale prohlídka neposkytla žádnou
odpověď na palčivou otázku, kterou včerejšího večera nasadil Brimovi do hlavy Kabul Anak. Nakonec to Carescrian
vzdal. "A co rezonanční chvění mezi těmi dvěma velkými Lyon-Napiery?" zeptal se Valeriana. "Je loď opravdu tak
pevná, aby vydržela jejich tah?"
"Rezonanční chvění," zabručel Valerian a pokýval hlavou. "Věděl jsem, že tě něco trápí." Poškrábal se na hlavě. "No,
musím přiznat, že ta možnost tady je, to ano. Ty dva krystaly na sebe budou působit dost silnými oscilacemi - zvlášť v
tomhle zapojení..."
"A na přesně stejné frekvenci," dokončil za něj Brim. Potřásl hlavou. "Jaká je mezi nimi vzdálenost?"
Valerian zavřel na chvilku oči a promnul si kořen nosu. "Patnáct celých, devět set třicet pět iralů, od středu ke středu,"
řekl nakonec. "Je to blízko, ale myslím, že to bude stačit."
Brim si to v duchu propočítal sám. "To znamená, že nejméně do osmdesáti M světelné rychlosti jsem v bezpečí, že?"
zeptal se.
"Nejspíš to bude ještě trochu více," ujistil jej Valerian. "A samozřejmě, ani při dvojnásobné rychlosti se žádné chvění
nemusí objevit. U Vootova vousu, třeba k tomu vůbec nedojde." Pak potřásl hlavou. "Většinou to má něco společného
s tvarem jejich postranních vyzařovacích výpustí - a obzvlášť tyhle krásky jsou v tomhle docela bezpečné. Jejich
energetické výpustě směřují přímo dozadu - ne do stran, kde by na sebe mohly při vysokých rychlostech působit.
Kromě toho," dodal, "Ligeři loni vyhráli při rychlosti šedesáti sedmi celých, dvou M, takže bys měl být schopen vyhrát
závod s nějakými osmdesáti plus mínus nějaké to M navíc."
V tom okamžiku se z ranní oblohy snesl štíhlý, bílý Gantheisser GA 209V-2, půvabně se otočil na přistání, klesl nad
vodu a skoro celý c'lenyt ujížděl po hladině s klínem tryskající pěny za zádí. Když se pak zastavil na svých gravitačních
vzpěrách, Brim se usmál. Pokud bylo přistání Inge Groenerové ukazatelem její formy, pak ji čekala velká sláva. Z
myšlenek jej vytrhla dívka v modrém, která vyběhla z dílny a nahlas volala jeho jméno.
"Na jedné z našich pozorovacích lodí měřili rychlost Inge Groenerové," volala, když doběhla pod gravitační bazén, "a
zdá se, že ty nové Gantheissery jsou daleko rychlejší, než kdokoli z nás předpokládal."
Brim cítil, jak mu po páteři přejel mráz. Na okamžik se podíval na Valeriana, pak poklekl a podíval se dolů na dívku.
"Kolik M?" zeptal se.
"Sedmdesát devět celých, šedesát čtyři."
Brim se podíval znovu na Valeriana. "Dokáže tenhle kýbl letět rychleji?" zeptal se ho.
"Podle mých propočtů to vytáhne až na osmdesát osm," odpověděl Valerian.
"A vydrží v jednom kuse?" nadhodil Brim.
"Podle mě ano - pokud se samozřejmě neobjeví rezonanční chvění."
"No, osmdesát osm M má zatraceně daleko k těm jednaosmdesáti, o kterých jsi mluvil jako o bezpečných."
"Jo, to má," uznal Valerian. "Ale nikdo neví, jestli se to chvění vůbec objeví." Pokrčil rameny. "Myslím, že je to jen na
tobě, Wilfe."
Brim se zhluboka nadechl a přikývl. "Jo," řekl, "myslím, že je." Podíval se na jezero a nasál vůni trávy a vody. Na
vzdálenějším břehu se ke třem bitevním lodím připojily dva zjevně nové torpédoborce, zatímco Inge Groenerová
pojížděla svým Gantheisserem ke gravitačnímu bazénu. Skoro osmdesát M, pomyslel si s houpavým pocitem kolem
žaludku - a to byla mezi navigátory Ligy až druhá. Náhle se mu před očima vynořila arogantní tvář Kirshe Valentina.
Praštil pěstí do trupu staré lodi. "Ať ji vyvezou na plochu, Marku," řekl a vyrazil k žebříku. "Vezmu ji nahoru!"
Valerian zvedl obočí a pak se nadšeně usmál. "Tohle už je lepší, Wilfe," řekl, "- a pro všechny případy je kolem závodní
dráhy spousta našich záchranných lodí."
"Nic víc po tobě nemůžu chtít," zavolal Brim ze žebříku, "ale doufám, že ty lidi nebudeme muset otravovat. Mají
vždycky při závodech tolik práce." Zvedl palce,
pak prolezl vstupem do lodi a usadil se v křesle. Venku se mezitím rozezněly sirény a řada strážníků začala odstrkovat
zástup diváků od plochy. Brim zapnul postranní hyperobrazovku a právě se chystal stisknout hlavní spínač napájení,
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když spatřil, jak řadou strážných projíždí limuzína vyslanectví. Za volantem seděla Anna Romanovová.
"Počkej - nejezdi!" zavolala, když zastavila vedle gravitačního bazénu a vyskočila na beton. O chvíli později už vylézala
po nástupním žebříku, ještě pořád oblečená v pantoflích, sukni a svetru. "Wilfe," zašeptala bez dechu, opřela se lokty o
okraj průlezu a lapala po dechu, "právě jsem se doslechla o té ženské Groenerové a novém Gantheisseru. Nechceš se
pokoušet letět v téhle vykopávce rychleji než ona, že ne?"
"Tohle je jediná loď o které vím, že to dokáže, Anno," odpověděl Brim. "Musím."
"Nemusíš, Wilfe Brime," řekla, nervózně si pohrávajíc s knoflíky svého bílého svetru. "Společnost po tobě nemůže
chtít, abys riskoval život - za to nestojí žádný pohár v celém vesmíru." Rozhořčeně se zamračila. "Nezáleží na tom, jestli
je tohle ta nejrychlejší loď v celém zatraceném vesmíru, zvlášť když vím, že pro takové rychlosti nikdy nebyla
postavena - a když jsem volala starému Bosovi Gallsworthymu, nedokázal mi ani říct, jestli se nerozpadne. Ani on
nechce, abys letěl a..."
Brim něžně položil svou ruku na její a podíval se jí přímo do ustaraných hnědých očí. Jako typická civilistka zapomněla
na sígry, Fluvannu, Betu Jagow a všechno ostatní. On ale nemohl. Nesměl. "Anno," řekl, "zkus to prosím pochopit.
Pravda je taková, že touhle lodí letět musím. Obávám se, že v sázce je spousta daleko důležitějších věcí než jen
Společnost."
Romanovová se na něj chvíli dívala, pak zavřela oči a hořce se usmála. "Bála jsem se, že řekneš něco podobně
vlasteneckého," řekla a zabubnovala prsty na uzávěr průlezu. Zhluboka se nadechla a potřásla hlavou. "Nemyslím, že
existuje něco, co by tě ještě mohlo zastavit, že?"
"Ne," řekl Brim a pevněji sevřel její ruku ve své. "Ale budu nahoře daleko opatrnější, když budu vědět, že až se vrátím,
budu moci strávit večer s tebou." Sám byl překvapen přímostí svých slov.
"Cože?" zeptala se Romanovová.
Brim se usmál navzdory tomu, že ho náhle přepadla ostýchavost. "Řekl jsem, že budu nahoře daleko opatrnější, když
budu vědět, že až se vrátím, budu moci strávit večer s tebou."
Zatvářila překvapeně. "Se mnou?" zeptala se.
"Jmenuješ se Anna Romanovová, ne?" zeptal se Brim s úsměvem.
Romanovová přitiskla ruce k ústům. "Ano," řekla, "jmenuju." Pak znovu potřásla hlavou. "Ach, Vesmíre, Wilfe. Copak
tě nedokážu přesvědčit?"
"Obávám se, že ne," řekl Brim. "Ale až se vrátím, chci ten večer."
Znovu zavřela oči. "Vzdávám to," zašeptala zoufale. "Já to prostě vzdávám." Zhluboka se nadechla a podívala se mu
zpříma do očí. "Dobrá, Wilfe Brime," zašeptala, "pokud se dokážeš vrátit v jednom kuse, můžeš mít, kolik večerů budeš
chtít." Nato vytrhla svou ruku z jeho sevření, potřásla hlavou a bez dalšího slova vyrazila dolů po žebříku.
Brim se zubil jako idiot, když sledoval, jak její limuzína, vypůjčená z vyslanectví, odjíždí po kabelu zpátky do města. U
Voota, pomyslel si, když se znovu obrátil, aby zapnul hlavní spínač napájení, večer s Annou Romanovovou může
docela dobře stát za všechno riskování na palubě téhle Valerianovy staré vany.
V rychlosti prošel veškeré předletové procedury a pak, jakmile se ukazatel tlaku plazmy přesunul do zeleného pole,
zapnul gravitační brzdy a energetický sytič generátoru, pak přidal napájení, vybuzení a přísun antihmoty do
automatického řadiče. Po čtyřech ostrých pípnutích přerušovače velký R2600 naskočil v oblaku gravitronů o velikosti
limuzíny, který se nad plochou rozvlnil jako horký letní vzduch. Usmál se. Pokud budou Napierovy pohonné krystaly
pracovat s alespoň poloviční spolehlivostí, bude tohle dopoledne opravdu zajímavé. Pak rychle polkl, přepnul na
vnitřní gravitaci a uvolnil brzdy. Když vyjížděl z gravitačního bazénu, ukázal zdvižený palec Mouldingovi, který se
zrovna -  společně s rusovláskou - objevil mezi členy Říšského rychlostního týmu. Plavovlasý aristokrat mu unaveně
zamával a bylo jasné, že je rád tam, kde je.
Přesně o vteřinu později narazil Carescrian na první z Valerianových chyb. Ve svém nadšení pro maximální rychlost
nastavil projektant brzdy lodi tak, že pouhá myšlenka na to, že by je mohl použít, hodila Brima proti předním
hyperobrazovkám. Jeho pojíždění ke startovnímu vektoru proto vypadalo tak, že by se při něm svíjel hanbou i ten
nejzelenější posluchač akademie - musel připomínat syngallianského tanečníka in'ggo při jeho zimních namlouvacích
tancích. Na břehu na okamžik zastavil, zatímco technici z Lyonovy továrny zapojovali pohon - v bezpečné vzdálenosti
od tribuny - a pak vyrazil přes vodu ke startovacímu prostoru.
Navedl loď tak, aby měl rubínové světlo přímo uprostřed předních hyperobrazovek, soustředil se na nejvyšší míru,
požádal věž o povolení ke startu a dokončil předstartovní přípravu. Pak znovu spustil generátor, sklopil výškové
kormidlo, vyrovnal směrové motory a přidal energii. Příď se nejdřív trochu zvedla, pak klesla a loď začala stoupat z
gravitačního gradientu. Pak se trochu opřel do křesla, aby vyrovnal lehký nakloň dopředu a znovu opatrně zvedl příď.
Při rychlosti zhruba 83 c'lenytů za metacyklus potřeboval ke startu už jen lehký tlak na zdvihový motor. M-4 vyrazila k
obloze.
I při všem tom hrozícím nebezpečí, jež se vznášelo nad můstkem, se Brim nedokázal ubránit vzrušení, které provázelo let
takřka dokonale seřízenou lodí. Byl to pocit, který nemohlo nahradit nic jiného. S rychlostí přibližující se rychlosti
světla a při skoro svislém stoupání zapnul zdvojený krystalový pohon Napier a projel si další testy. Už dříve zjistil, že
ti, kdo řídí jednomístné lodě, mají neustále plné ruce práce.
Jak očekával, bylo všechno, co se týkalo pohonu, v naprostém pořádku: vnitřní chladiče připravené, časová
synchronizace zapnutá, napájecí záklopky otevřené, zrychlující převod vypnutý, hypersytiče zapnuté a rezervní
energie na maximu.
Při 0,96 světelné rychlosti - zatímco se výhled z lodi proměnil v narudlou změť - začal výkon generátorů klesat, a tak
zapojil přísun energie z pravobočního krystalu. Zrychlil na 0,98 světelné rychlosti, podržel chvíli tlačítko START, pak
zapnul plazmový sytič a NAPÁJENÍ. Se silnou rezonancí, při níž se Valerianova loď zachvěla jako list ve větru, velký
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Lyon-Napier ožil, zaburácel a za zádí lodi se objevil nazelenalý oblak. Levoboční krystal jej následoval v rychlosti 0,99,
o okamžik později začaly pracovat hyperobrazovky a vesmíru se vrátila normální podoba. Zplodiny dvou vyzařovacích
výpustí vypadaly jako brázda za lodí, křižující nějaký podivný oceán.
Po několik následujících cyklů pomalu zvyšoval rychlost, až se přiblížil k závodnímu okruhu. Během skutečného
závodu by v této chvílí procházel maximálním zrychlením, ale nyní se jen seznamoval s malou M-4. K tomu všemu to
dnes ráno kolem závodní dráhy vypadalo, jako by sem slétla polovina lodí známého vesmíru, od soukromých jacht až
po plně vyzbrojené válečné lodě.
První zatáčku na závodní dráze vybral širokým obloukem a zjistil, že ovládání lodi už není hladké. V duchu se uchechtl -
Valerianova M čtyřka se rozhodně neproslaví svými manévrovacími schopnostmi.
Letěl dráhou okruh za okruhem a s každým dalším si zlepšoval čas: 72,18 M světelné rychlosti...74,67 M...75,91 M...78,4
M. Ale s každým nárůstem rychlosti bylo řízení obtížnější a problematičtější. Valerian určil směrovacímu motoru jen
velice malou sílu. "Není to žádná útočná loď," říkával. A svého času to dávalo smysl. Brim se smutně usmál. Alespoň
se neobjevilo chvění. Pokud by ho někdo poslouchal, radoval by se nad tím, ale Brim měl spojení jedině přes KA'PPA
COMM a jediným člověkem, který by ho mohl slyšet, byl znuděný ligerský letový kontrolor.
Při desátém kole zvýšil rychlost na 79,64 M světelné rychlosti. V té chvíli už velké pohonné krystaly vyly jako obrovští
sodeskayští skalní vlci a řízení bylo čím dál těžší. Udělal o tom poznámku do palubní knihy a pak se připravil na dlouhý
rovný úsek. Pokud někde mezi svou současnou rychlostí a dokončením dalšího zrychlení o dva a půl M nezačnou
problémy s rezonančním chvěním, vytáhne to až na osmdesát osm. Opatrně přidal energii do pohonu, přelétl pohledem
přístrojovou desku a přidal znovu. Při druhém zrychlení měl pocit, jako by v hladkém burácení, které se mu ozývalo pod
nohama, zaslechl jemné zaváhání. Zbývala před ním ještě více než polovina rovného úseku a tak ještě jednou otevřel
napájecí záklopku. Tím se naprosto a okamžitě změnil jak zvuk pohonu, tak í ovládání lodí: bylo tam zřetelné chvění.
Brim se kousl do rtu. Teď by měl ubrat rychlost, jak by to ve vesmíru udělal každý navigátor, který má trochu rozumu -
nebo který nemusí vyhrát závod. Jenže on zesílil vnitřní gravitaci můstku na maximum a utáhl si záchranné pásy. Další
zvýšení energie. Teď už trup viditelně vibroval a na přístrojích se objevil údaj 83,5 M světelné rychlosti. Brim sevřel rty
a začal se připravovat na. další zatáčku. Při takové rychlosti ji nebude moci říznout tak těsně.
A v té chvíli uviděl jachtu.
Byla to velká loď - bezpochyby přestavěná z válečné služby - a museli v ní být lidé ze zpravodajství, protože letěla tam,
kde neměla vůbec být, pěkně hluboko v zakázané oblasti. Její pohon za sebou nechával obrovskou stopu
gravitronových částic - množství, kterým se Brimova malá M-4 prodírala jako by narážela do pevné cihlové zdi. Jen
málo lidí mělo představu o tom, co to je 83 M světelné rychlosti. Člověk tam prostě musel být, aby si to uvědomil.
Za normálního stavu věcí by ani loď, ani její stopa nebyly žádný problém. Brim ale letěl třikrát rychleji než ona a svou
loď ovládal jen minimálně - jeho směrovací motor byl skoro naprosto nepoužitelný kromě širokých zatáček. "U Vootova
zasraného vousu - hni sebou!" zařval bezmocně, zatímco se vzdálenost obou lodí s děsivou rychlostí zmenšovala, ale i
kdyby ho někdo slyšel, bylo příliš pozdě, aby pomohl.
Nebyl čas na rozmyšlenou a na uvážení mnoha jiných možností. Nepřemýšlel, jak zachránit sebe nebo loď. V té jachtě
byla spousta lidí a on ji měl rozříznout jako shnilé ovoce! Existovala jen jediná cesta - a musel se po ní vydat, i kdyby
byla špatná. Jeho bleskové rozhodnutí mělo základ v devadesáti procentech těch mnoha nouzových situací, které za
všechny ty roky ve vesmíru zažil a které skončily dobře. Mýlit se a v omylu pokračovat bylo lepší než správné řešení
ve chvíli, kdy už bylo pozdě.
Zoufale přidal energií jen do pravého krystalu. V posledním možném okamžiku se zmítající se závodní loď stočila bokem
a minula jachtu sotva o jeden c'lenyt. Ale přidání energie také přímou úměrou zvýšilo předchozí vibrace M čtyřky.
Rezonanční chvění! Zdálo se, jako by se můstek roztrhl, ozval se varovný klakson, obě přední hyperobrazovky
vybuchly v tříšti miliard vířících úlomků a pak se celý vesmír v jednom děsivém okamžiku bolesti zastavil.

*****

Zdálo se, jako by od nárazu uběhlo nejméně tisíc standardních let...
A přitom měl Brim potíže vzpomenout si, co se stalo pak. Nepamatoval si ani na to, co dělal včera večer, i když to musel
být pořádný tah. V hlavě mu pulsovala neuvěřitelná bolest a vůbec se mu nechtělo vstávat. S kým to spal? S Margot
ne - tím si byl jistý. Inge? Možná.
Snad s Annou?
Ztuhl. Myslel na ni. Byl snad v posteli s ní? Zaťal zuby. Pokud to byla Anna - velký Vesmíre! Proč si na to
nepamatoval? Byl snad tak opilý, že měl okno? Byl vůbec schopen... ucítil bodnutí paniky. Anna - nádherná, křehká
Anna - a on si ani za nic na světe nemohl vzpomenout, jak vypadala, když spolu... Zatočila se mu hlava. Chtěl sáhnout
na postel vedle sebe.
Ale jeho paže se ani nehnula. Zkusil to znovu. Nic. Ve skutečnosti nedokázal pohnout vůbec ničím, ani očním víčkem.
Náhle se přestal starat o Annu Romanovovou - byl zatraceně paralyzovaný!  U Vootova mastného vousu, co to včera
pil?
Pokoušel se uklidnit tím, že si začal v duchu začal projíždět svou tichou předstartovní přípravu. Dýchal, i když neměl
ponětí o tom, jak dlouho ještě dýchat bude, Kromě třeštění hlavy necítil nikde žádnou bolest. Ale protože se nemohl
pohnout, nedokázal o svém stavu nic zjistit, jen to, že byl nějak otupělý.
A zase ospalý. Do prdele s přípravou - možná umírá! "Ne!" vykřikl. "Ne!" Ale ať se snažil, jak chtěl, vlně
neuvěřitelného otupění, která jej zaplavila, nemohl odolat. Po chvíli se přestal bránit...
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*****

Když se probudil podruhé, slyšel hlasy. A tentokrát už mohl otevřít oči - i když nebyl schopen na nic zaostřit. Nicméně
toho byl schopen někdo jiný.
"Otevřel oči!" zašeptal měkký hlas Anny Romanovové.
"Hmm, ano," souhlasil podivně známý mužský hlas, který si ale Brim nedokázal nikam zařadit. "A přesně podle
předpokladů. Tohle není nic jiného než zázrak."
"Pár jich už zažil." To byla Regula Collingswoodová. "Nedělala jsem si o něj starosti."
"My Sodeskayané jsme ti nejposlednější, kdo by brali v potaz tvá slova, Regulo," zasmál se Ursis, "ale..."
"Ale," dokončil za něj Borodov, "víme, že jste byly s Annou první na palubě L.I.F. Renown, když objevili zbytky
můstku M čtyřky." Znělo to, jako by se usmíval.
"Měli jsme štěstí, že jsme ty zbytky vůbec našli," poznamenal Onrad svým aristokratickým tónem. "Náš přítel Brim
udělal všechno možné pro to, aby zařídil, že tou tvou vanou už nikdy nikdo nepoletí, Valeriane." 
"Pod to štěstí jste se podepsal vy sám," poznamenal vážným tónem Valerianův hluboký hlas. "Pátral jste ještě dlouho
potom, kdy to všichni ostatní vzdali, vaše Výsosti. Všechno, co jsem chtěl udělat já, bylo zabít toho zukeeda, který letěl
tou zpravodajskou lodí."
Onrad se zasmál. "No, já téhle eskadře koneckonců velím," řekl, "- takže s tím nebyly žádné potíže. A kromě toho byste
mě zabil, kdybych se jen zatvářil tak, jako bych to chtěl vzdát."
"Ještě štěstí, že jsme měli jen jednu M čtyřku," řekla Collingswoodová, "jinak by se Moulding zabil při pokusu vyhrát
za Brima."
"Víte, mám pocit, že nás může slyšet," přerušil je záhadný hlas. "Co ukazují přístroje, Jennie?"
"Dostávám výrazné reakce, doktore Flynne," odpověděl ženský hlas, který Brim neznal. Ale ten první patřil Xerxovi O.
Flynnovi! Brimovým tělem se rozlila hřejivá vlna úlevy. Ať už se stalo cokoli, byl v nejlepších rukou, v jakých se mohl
ocitnout. Flynn byl zdravotnickým důstojníkem jak na L.I.F. Truculentu, tak i na L.I.F. Defiantu. Onrad měl na své lodi
toho nejlepšího doktora vesmírné medicíny. Flynn byl skutečným mistrem uzdravovacích přístrojů.
"Wilfe," řekl Flynn, "jestli nás slyšíš, dvakrát zamrkej."
Vyžadovalo to veškeré jeho soustředění, ale nakonec se Brim zmohl na dvě mrknutí.
"No to ať se propadnu," řekl Flynn. "Myslím, že budeme muset odvolat toho keroleánského taxidermistu, pro kterého
jsme nechali poslat." Uchechtl se. "Chudák - bude zklamaný. Slíbil jsem mu toho nejošklivějšího člověka, jakého kdy
viděl."
"Doktore Flynne!" vykřikla Romanovová.
"Dostávám silnější reakce, doktore..."
"No tak, Anno," řekl vesele Flynn. "To není žádná urážka - to je docela pocta. Věř mi, už jsem pár opravdu ošklivých
viděl. Co si o tom myslíš, Wilfe? Urazilo tě to? Zamrkej na nás párkrát."
Brira zvládl šest mrknutí. Věděl, že bude v pořádku.

*****

Podle Flynna měl Brim štěstí ve spoustě věcí. Když jej vyprostili ze zničeného kokpitu - za použití opatrně nastavených
kolapsiových hořáků - bylo v jeho ,pevném' vesmírném obleku roztříštěno mnoho kostí. Podle předpokladů měl být
mrtvý. Jen levá klíční kost a - což bylo neuvěřitelné - páteř, kterou nebylo možné léčit, zůstaly neporušeny. Z obličeje
měl skoro placku, protože jeho helma se po přímém nárazu do trupu lodi zdeformovala. Flynn jeho rysy rekonstruoval
pouze podle jejich podoby v lékařských záznamech Flotily. Navíc měl po děsivém nárazu oči plné úlomků kostí. Většinu
času zabrala právě operace očí, provedená takřka na molekulární úrovni, aby obnovila znovu jeho ostrý zrak, díky
němuž byl jedním z nejlepších navigátorů.
Nyní se však navzdory rozsahu svých zranění nacházel už mimo nebezpečí a na dobré cestě k naprostému - i když
téměř zázračnému - uzdravení. Flynn, chovatel atalantských koček, Carescriana upozornil, že už využil deset ze svých
devíti životů.
Možná nejpříjemnější část jeho uzdravování přišla brzy, ještě na palubě L.I.F. Resolute. Novinu mu přišel ohlásit
osobně Onrad. "No, Wilfe," řekl princ tiše jednoho odpoledne, "doufám, že už ses doslechl, že znovu dostaneš šanci
startovat v Mitchellově poháru. LaKarnův člun porazil naše přátele z Ligy." Zasmál se. "Starý Rogan říkal, že je ten
jeho Dampier rychlý."
Brim se zhluboka nadechl, zatímco teplá chapadla uzdravovacího přístroje pracovala na jeho očích. "Slyšel jsem to,
Vaše Výsosti," řekl opatrně. "Byla to nejlepší novinka, jakou jsem se dozvěděl od chvíle, kdy jsem si uvědomil, že budu
žít." Myslel to vážně.
"Marinova DA.67 je zatraceně hbitá loď," poznamenal Onrad. "Viděl jsi ji už...?"
"Jen ve zprávách, Vaše Výsosti," odpověděl Brim. "Ale vypadá dobře. A můžete se vsadit, že starý Xnor Marino
postaví v příštím roce ještě rychlejší model."
"Bezpochyby," řekl Onrad. Pak se zasmál. "Ani ses nezmínil o druhém a třetím místě. Nezajímá tě to - nebo na tom
nezáleží, když příští rok poletíš ve Valerianově M pětce?"
Teď bylo na Brimovi, aby se zasmál. "Záleží, vaše Výsosti," řekl. "Myslím, že víte, jak jsem na tom s Kirshem
Valentinem."
Onrad se uchechtl. "Nu, Brime," řekl, "navzdory tomu, jak se to snažíš už celá léta ukrývat, jsem opravdu měl dojem, že
spolu něco máte." Pak se na okamžik odmlčel. "Vyslanectví mi ale řeklo daleko víc o, ach, řekněme přátelském vztahu
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mezi tebou a prefektem Groenerovou."
Brim se usmál. "Vaše Výsosti, nějak jsem ani nečekal, že by místnost, kterou mi přidělili, byla úplně soukromá."
"Ve skutečnosti," řekl Onrad, "byla. Ale Dozroci v ní často nenocují, takže to samozřejmě vyvolalo jistou pozornost. A
právě v tom křídle jsou neobvykle tenké stěny."
"Jsem rád, že skončila alespoň na třetím místě," řekl Brim. "Nemyslím, že bychom se někdy dozvěděli, jestli měla na to
porazit Valentina."
Onrad se zasmál. "Zabil by ji." Pak Brim ucítil, jak mu položil ruku na paži. "Je mi strašně líto toho, co se stalo Margot,"
řekl vážným tónem. "Chtěl jsem ti o tom říct. Ale ani já, ani táta nevíme, co s tím dělat. Podle zákona je to LaKarnova
manželka a z toho důvodu má dvojí občanství. Jinak bychom si ji vyžádali zpátky. Pokud někdo kouří dlouho - jako
většina ligerských dětí, které očekává výcvik na Dozorce - zasáhne časové koření mozek. Flynn jí dává přinejlepším
deset let. No a potom..." Zmlkl.
Pak už se toho dalo říct jen velice málo.

*****

Později, v Říšské nemocnici v Atalantě, bylo na Brimovi, aby dokázal secvičit všechny nové tělesné části včetně očí do
jednoho dokonale fungujícího celku. Za obrovské pomoci Tobyho Mouldinga trávil nekonečné metacykly tím
nejtvrdším cvičením, dokud znovu nebyl schopen řídit svůj gravmobil. Poté dělil svůj čas mezi práci na základně
Flotily, kde dřel do úmoru, aby znovu získal zpátky své navigátorské mistrovství, a výcvik v řízení Valerianovy nové
M-5 na simulátorech. Pouze nepravidelné návštěvy Claudie Valemontové a jejího manžela narušovaly mučivý trénink,
který nasadil - i když ještě mezitím stihl aktivní korespondenci s Annou Romanovovou, jejíž odpovědi přicházely skoro
z každého kouta Říše. Nehodlal si ji nechat uniknout; slíbila mu společný večer.
Pak opět po dlouhé době odletěl na Rhodor, tentokrát na palubě lodi S.S. Commerce Enterprise a užíval si první třídy na
příkaz nikoho menšího než samotného císaře Greyffina IV. Ale přes všechnu okázalost se už opravdu těšil na to, až
dorazí do Sherringtonových laboratoří ve Woolstonu. V posledním dopise, který od Valeriana dostal, se dozvěděl, že
jedna ze dvou M pětek, které si Společnost objednala, bude brzy připravená k pozemním zkouškám a chtěl s ní osobně
letět. Kromě toho se tam měl setkat s doktorem Borodovem, kterého už rok neviděl.
Když na bromwichském letišti nastoupil do Sherringtonovy dvě stě čtyřiadvacítky, okamžitě věděl, že něco není v
pořádku. V malé lodi už seděli čtyři inženýři chladících jednotek z Krasni-Pejče, kteří dorazili sodeskayskou lodí jen o
metacykl dříve, než přistála Enterprise. Medvědi - které sem povolal sám doktor Borodov - byli ve víceméně pochmurné
náladě, protože pohon PV/12 měl pořád problémy s chlazením. Přehřívání bylo vždycky problémem, když se do malých
lodí, jež neměly místo pro obvyklé chladiče, vestavěly velké pohonné systémy.
Druhé překvapení na něj čekalo na Lysu, protože na malém woolstonskem letišti ho nevítal ani Valerian, ani jeho dva
sodeskayští přátelé. Když se nástupní průlez dvě stě čtyřiadvacítky otevřel do předjitřního chladu, stála na
vzdálenějším konci mola Anna Romanovová. Brimovi poskočilo srdce. Napsala mu, že by měla v době jeho příjezdu
dokončit obchodní jednání v hlavní bromwichské továrně, ale nečekal, že s nimi skončí tak brzy. Když se svým
zavazadlem procházel průlezem, roztáhla se mu tvář do přihlouplého úsměvu od ucha k uchu - a nemohl s tím udělat
vůbec nic.
"Myslela jsem, že budeš potřebovat hodit do laboratoří," řekla se stydlivým úsměvem, "a tak jsem dneska vstala brzy."
Její dokonale ušitý kostým působil jak formálně, tak ležérně a jeho střih skvěle zdůrazňoval její půvaby.
"To se do laboratoří těším, když vím, že tam budeš," odpověděl Brim, zatímco kolem nich procházeli Sodeskayané k
druhému kluzáku, který pro ně poslala továrna. "Jinak," dodal, "si mě bude muset Valerian najít tam, kde budeš ty."
"Hmm," zamumlala Romanovová. "Nemyslím, že by tím byl nějak zvlášť nadšený, protože právě on mi ten kluzák půjčil.
Myslím, že po tobě bude chtít, abys letěl s jeho novou lodí."
"Valerian může počkat," řekl Brim. "Vzpomeň si, co se mi stalo, když jsem s jedním z těch jeho kýblů letěl posledně."
Zasmál se a nabídl jí rámě. "Kde je ten kluzák, Anno?" zeptal se. "Budeme celý den trhat kytičky nebo něco v tom
smyslu - a pak za tebe zaplatím večeři, kterou jsi mi kdysi dávno slíbila."
Znovu zčervenala. "Pane Brime," prohlásila s předstíranou formálností, "jste nemožný chlap." Pak se mu podívala do
očí a potřásla hlavou. "Jak se cítíš, Wilfe?" zeptala se ustaraně. "Když jsem tě posledně viděla, byl jsi... no, však víš... v
jednom z těch uzdravovacích přístrojů."
"Cítím, že mám obrovské štěstí, že ještě žiju," odpověděl Brim vážně, "a cítím se velice zdravě, děkuju za optání."
Přikývl. "Dostal jsem spoustu nových součástek a spoustu dobré péče."
"Ty si spoustu dobré péče zasloužíš," řekla.
"Nejlepší péče, na kterou dokážu přijít, je ta, při které strávíme celý den spolu a vyhneme se Valerianovi," řekl.
"Wilfe Brime!" vykřikla s předstíraným úděsem. "Co si s tebou mám počít?"
"Nu, jestli opravdu mám letět, tak si alespoň můžeš naplánovat ten večer se mnou," navrhl.
"Myslím, že se to dá zařídit," zamumlala a na tváři se jí objevil ruměnec. "Po prvním letu M pětky má být na pořadu dne
velká oslava."
"Půjdeš na ni se mnou?" zeptal se.
"Moc ráda," řekla.
"V tom případě," řekl, "poletím."

Kapitola sedmá
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Princezna Margot Effer'wyck
-LaKarnová

Brim dorazil s Romanovovou ke komplexu pobřežních ramp Sherringtonových laboratoří ve chvíli, kdy jitro začalo
barvit nadýchané obláčky nad Hamptonovým jezerem do růžová. M-5 už byla vytažena k vodě a vznášela se nad
gravitačním bazénem. Pod tenkou vrstvou rosy se třpytila jako stříbřitě fialová kapka na pozadí indigově modré
oblohy.
Pod stromy a na molu postávaly malé skupinky techniků v modrých továrních montérkách a vůně cvcesse' z tuctu
otevřených termosek se mísila s vůní květin a úrodné, vlhké woolstonské půdy. Byla to tak okouzlující chvíle, že jak
Carescrian, tak jeho přítelkyně beze slov vystoupili z vozu a mlčky došli na okraj rampy. Pak tam v tichu stáli a
obdivovali půvabné křivky, které se před nimi rýsovaly v jitřním přísvitu.
Podle Brimova soudu byl Valerianův nejnovější výtvor tou nejkrásnější lodí ve vesmíru. Na délku měla jen osmdesát
pět iralů a byla štíhlá jako jehla s malým vystouplým můstkem, který přecházel v ostře špičatou příď a do dvou
puchýřovitých výstupků vysoko na bocích přibližně deset iralů pod postranními hyperobrazovkami. Těsně za
kuželovitým ocasem byla vyvedena široká výpustní tryska, jejíž průměr němě vypovídal o neobvyklé síle nového
sodeskayského pohonu PV/12 ,Čaroděj', vyrobeného továrnou Krasni-Pejč. Po obou bocích splývaly dolů vnější
povrchové chladiče krystalů a dodávaly lodi stylově zdobnou podobu. Na každé straně trupu byly umístěny velké
gravitační generátory Admiralty NL-4053-C, spojené pod trupem proudnicovými ,kalhotami', které připomínaly
Valerianovu M-4, ale přitom, jak si Brim s úlevou všiml, neměly vůbec nic společného s hyperprostorovým pohonem
lodi. Ale velké generátory 4053, jež v nich byly ukryty, slibovaly děsivé zrychlení v podsvětelných rychlostech, a to
bylo místo, kde závodníci trávili kritické cykly na začátku a konci každého závodu. Loď byla natřena na tmavěmodro a
přes červené, bílé a modré příčné pruhy, běžící přes schránky generátorů, měla nastříkáno ,N218'. Na každé straně zádi
pak byla číslice ,5'.
Teprve po dlouhé chvíli si Brim uvědomil, jak je chladno, a jemně přehodil Romanovové přes ramena svůj kabát.
Když se jí dotkl, lehce sebou trhla a pak se na něj očima usmála. "Děkuji," řekla.
"Mělo mě to napadnout hned," odpověděl, "ale tak nějak jsem se do ní zakoukal."
"Já také, Wilfe," řekla tiše, podívala se na jezero a pak zpátky na loď. "Je to chvíle, kterou si chci pamatovat," řekla a
podívala se na své vlhké boty. "Takovou krásu člověk mnohokrát v životě nevidí."
Brim se jí na to zrovna chtěl začít vyptávat, když na rohu gravitačního bazénu uviděl Valeriana s Borodovem po boku.
Oba se na ně zubili od ucha k uchu,
"Aha, Brime! Nachytali jsme tě, jak špicluješ!" vykřikl projektant a podal Brimovi ruku, zatímco Borodov uvěznil
Romanovovou v medvědím objetí. "Jak se ti líbí, příteli?" zeptal se.
Brim si zamnul bradu a chvíli přemýšlel. "Vypadá opravdu dobře," odpověděl.
Valerian, oblečený ve svém obvyklém tvídu a rhodoriánských botách, přikývl a usmál se. "Pokud dobře vypadá, tak
nejspíš i dobrá  je"  řekl. "- alespoň se to tak říká."
"No, pokud bych měl soudit podle simulátorů," přiznal Brim, "tak je to skvělá loď."
"A je... eh... připravená k letu," nadhodil Valerian.
"Nespěcháš na mě, že ne?" zeptal se Brim s úsměvem.
Valerian si se starostlivým výrazem posunul brýle na nose. "Myslím, že bych neměl," odpověděl. Pak se zhluboka
nadechl a usmál se. "Podívej," řekl, "nikdy si neodpustím, co se stalo se starou M čtyřkou, dokud tě nenechám letět s
opravdu dobrou lodí." Podíval se na M-5. "A myslím, že jednu takovou máš před sebou."
Brim se zasmál a mrkl na Romanovovou. "Taky si to myslím," řekl. "Něco ti řeknu. Jestli mi chvíli podržíš kabát, půjdu
se někam převléct do skafandru. Pak to zjistíme jednou provždy."
Romanovová se na okamžik zahleděla na Valeriana a Borodova. "Nechtěla bych vás urazit, pánové," začala, "ale..." Pak
se obrátila k Brimovi a podívala se mu přímo do očí. "Víš určitě, že chceš dneska letět, Wilfe?" zeptala se a položila mu
ruku na paži. "Tentokrát není naspěch."
"Vím to určitě," odpověděl Brim a upřel na ni pohled, o němž se domníval, že je sebejistý. "Jestli chceš slyšet pravdu,
tak mám vždycky velkou radost, když můžu řídit loď při jejím prvním letu, i kdyby mělo jít o jednu z těch jeho," řekl a
ukázal palcem na Valeriana. "Ale to už je prostě součást toho, že se člověk snaží být dobrým navigátorem. A kromě
toho," dodal, "s ní hned nepoletím do vesmíru. To přijde později."
Romanovová pochybovačně pokrčila rameny. "Pokud to vyhovuje tobě," řekla po chvíli, "pak to musí vyhovovat i
mně."
"Nicméně, Wilfe," dodal Borodov s veselým úsměvem, "myslím, že bys měl vědět, že skutečný důvod, proč Mark chce,
abys s touhle vanou letěl co nejdřív, je ten, že mu za ni Anna nezaplatí, dokud od tebe neuslyší, že je v pořádku." Měl
na sobě béžovou tuniku s vysokým límcem a zlatým vyšíváním, bílé volné kalhoty a měkké boty - sodeskayské letní
oblečení.
Valerian s předstíranou vážností přikývl. "Víš, má pravdu, Wilfe," připustil, "- a já mám zrovna támhle v hangáru volný
skafandr tvé velikosti. Není to náhoda?"
"Počkej tady, než s tím tancem začneme," řekl Brim Romanovové a vyrazil k hangáru.

*****

Když se usadil v křesle na typicky stísněném letovém můstku, projel Brim základní přípravu a pak se pustil do postupu
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potřebného ke spuštění jednoho z generátorů Admiralty 4053. To vyžadovalo kontrolu připravenosti plazmového
sytiče a nastavení rezervních vysokofrekvenčních energetických napáječů do požadovaného rozmezí tří bodů - teprve
pak dostal kladnou reakci z Bennetova měřiče. Nakonec, s oběma sytiči nastavenými na maximum, stiskl najednou
START a ZAPOJIT. Přerušovač dvakrát zablikal, generátor se zachvěním naskočil a brzy dosáhl, požadovaných
hodnot. Pravoboční generátor následoval o necelé dva cykly později. Poté nadešla chvíle pro zapojení vnitřní
gravitace.
Brim silou vůle uklidnil rozbouřený žaludek a úzkou postranní hyperobrazovkou se usmál na Valeriana a
Romanovovou. Od rampy mu mávala skupina unavených techniků. Pak odpojil kotvící paprsky, přidal energii a vyrazil
nad vodu. Tentokrát si všiml, že brzdy jsou nastaveny tak, aby s nimi mohl pracovat i člověk, a ne jen inženýr. Usmál
se - i Mark Valerian mohl trochu změnit své návyky. Trochu se projížděl a zatímco čekal na povolení ke startu, zkoušel
různé přístroje a směrovací motor. Pak bez dlouhého rozmýšlení - buď poletí, nebo ne - prostě dojel na druhý konec
jezera, zamířil proti větru a vystartoval.
S citlivě nastavenými generátory se M-5 lehce vznesla z vody a rychle stoupala, zatímco Brim sledoval, jak pod ním
ubíhají Sherringtonovy laboratoře a nakonec mizí za zádí. Zatím jediná připomínka, která ho napadla, když se díval ven
nezvykle úzkými předními hyperobrazovkami, patřila Valerianovu nápadu umístit můstek tak daleko vpředu.
V příštím okamžiku nabral výšku skoro pěti tisíc iralů a potvrdil si to, co se na simulátorech v Atalanlě naučil o
přistáních. Vyzkoušel si sestup z velké výšky, aby zjistil nejlepší rychlost a přesvědčil se, že když dosedne, nepoklesne
lodi záď nebo neprovede něco podobně nepříjemného. M-5 se zastavila přesně v předpokládané chvíli a pak se
srovnala do směru v rychlosti přibližně 130 c'lenytů za metacyklus bez snah o vybočení z kursu. Brim několikrát prudce
změnil směr, aby vyzkoušel řízení.
Nakonec, když se ujistil, že všechno důležité je ve výborném stavu, vrátil se zpátky nad jezero, požádal věž o povolení
k přistání a začal klesat. Při sestupu sledoval jedním okem stromy a Sherringtonovy hangáry za úzkými
hyperobrazovkami a druhým výškorněr. M-5 byla malá rychlá loď a chvíli trvalo, než zpomalila.
V následujících několika cyklech se přehnal přes ostrov, pak opatrně snížil rychlost ještě dříve, než mu to napověděl
instinkt. Na simulátorech se také naučil, že je vždycky nebezpečné začít vyrovnávat sestup příliš vysoko, pak proletět
gravitačním gradientem a doslova udeřit o hladinu. O chvíli později zaslechl uspokojivé zahučení vody, tryskající pouze
několik iralů pod jeho kýlem. Usmál se. Zpátky na zemi a v jednom kuse - to na první let nebylo špatné.
Když dojel k rampě a zastavil nad gravitačním bazénem, dolehl až na malý můstek M-5 potlesk; venku se k ranní směně
techniků přidal velký dav diváků. A nejhlasitěji tleskali Romanovová a Valerian, kteří oba vypadali, jako by je opravdu
těšilo, že je v bezpečí na zemi.

*****

V brzkém odpoledni - poté, co Sherringtonovi technici provedli několik úprav, které si poznamenal během ranního letu -
Brim opět odstartoval. Tentokrát jej provázela dvěstěpětadvacítka, v níž letěli Valerian, Ursis, Borodov a několik
systémových odborníků jak od Sherringtona, tak z Krasni-Pejče. Po druhém letu, při němž si vyzkoušel stav po ranních
úpravách, požádal o povolení ke startu do vesmírného prostoru a pak zamířil k území o rozloze dvou set tisíc
čtverečních c'lenytů, které si Sherrington pronajal jako velkou volnou plochu ke svým zkouškám kosmických lodí.
"No, Wilfe Ansore," ozval se z reproduktoru Borodovův hlas, který v Brimově helmě zněl trochu zastřeně, "jsi
připraven vyzvat Čaroděje k boji, co?"
"Samozřejmě, doktore," odpověděl se smíchem Brim. Pod nohama mu burácely gravitační generátory a rychloměr
ukazoval 0,97 světelné rychlosti. "Nějaké další instrukce?" zeptal se.
"Neměl bys narazit na žádné odchylky od simulátorů kromě problému s teplotou," řekl Borodov ustaraně.
"Naneštěstí," dodal, "jsme je nevyřešili."
"Problémy s teplotou zvládnu, doktore," zasmál se Brim, automaticky přitáhl záchranné popruhy sedadla a otočil
ovladačem vnitřní gravitace na MAX. "Jen na mě dávejte pozor pro případ, že by se Čaroděj rozhodl následovat svého
předchůdce do jiné galaxie." 
"Budu," odpověděl Borodov, "a hodně štěstí."
"Díky," řekl Brim a sklonil se nad řízením. Už věděl, že plazmové napájení bude díky Čarodějovým obrovským
požadavkům na energii velice citlivé. Už jen to představovalo menší problém. Jakmile se v sytiči nahromadila plazma a
přelévala se do napájecího potrubí, byla buď spotřebována pohonným krystalem (který přímo měnil surovou energii na
hypertah), nebo byla vypuštěna do vesmíru automatickou záklopkou, která se aktivovala v okamžiku, kdy tlak
gravitronů překročil jistou hranici. Problém spočíval v přesné kontrole množství energie v krystalu. Příliš málo mohlo
mít katastrofální důsledky - které by se přinejlepším projevily roztavením napájecího potrubí. A příliš velké množství by
způsobilo strašlivý výbuch, zvláště když by byl napájen studený krystal. Pro loď velikosti M-5 by byly osudné obě
možnosti,
"Nula šedesát čtyři na Teslových cívkách," hlásil Brim a přidal více energie do hlavní komory plazmového napájení.
Zvuk přetížených gravitačních generátorů poněkud zakolísal, ale vydržely, a ukazatel světelné rychlosti zůstal stát na
0,97.
"Na Teslách nula šest čtyři," opakoval Borodov. Brim poprvé opatrně otevřel sytič. Skoro okamžitě se celá jedna část
kontrolek na řídícím pultu změnila ze zelené na žlutou, když tlak plazmy v krystalech začal narůstat daleko rychleji, než
ukazovaly simulátory. Aby vyrovnal tlak, otevřel Brim záklopku. Čísla na ukazateli energie v krystalu také naskakovala
rychleji, než očekával. Čaroděj byl dneska rozpustilý.
"Pro studený krystal to je spousta energie," upozornil jej z reproduktoru Borodov hlasem náhle napjatým obavami.
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"Vím," procedil Brim mezi zuby, "otevřel jsem záklopku, ale tlak ze sytiče stále narůstá. A nezpomaluje se to." Zachvěl
se při myšlence na výbuch pohonného krystalu, umístěného jen několik iralů za jeho zády, otevřel záklopku ještě více a
tlak v krystalu okamžitě klesl - pod minimální hodnoty. Musel začít znovu.
Stiskl tlačítko HLAVNÍ SEŘÍZENÍ, pak se opřel do křesla a soustředil se. Nový hyperrychlostní pohon Krasni-Pejče mu
zatím připadal spíše jako démon než jako čaroděj. "Ze všeho nejdřív budeme muset upravit ten zatracený sytič," zavrčel
k Borodovovi.
"Mám to poznačeno, Wilfe," řekl trpělivě Borodov. Brim se na ukazatel energie v krystalu zamračil a trochu přivřel
záklopku. Tlak začal znovu narůstat a tentokrát se několik ukazatelů v hlavní sekci ovládání rozzářilo jasnou červení. V
tom okamžiku se Brim rozhodl, že vezme situaci do svých rukou. Pokud ukazatele ovládání neukazují správně, byl si
naprosto jist, že ukazatele pohonu ano. Problém spočíval jen v tom, zda nahodí pohon. Pak může provést testy a celou
zatracenou věc vypnout. V téhle vzdálenosti stačily pouhé gravitační generátory, aby jej dopravily zpátky do
laboratoří.
V obavách zaťal zuby a zavřel záklopku. O chvíli později začal tlak plazmy narůstat rychlostí letícího meteoru - a
ukazatel energie v krystalu byl náhle na polovině bezpečné oblasti. Obrovské síle tahu stály v cestě jen silné tlumiče.
"Chce letět!" zakřičel na Borodova.
"To vidím," řekl starý Medvěd. "Nejspíš to je to nejlepší, čeho můžeš dosáhnout - máš nejpříznivější ukazatele
pohonu."
"Přesně to jsem měl na mysli, doktore," řekl Brim. Přesvědčil se, že je z dosahu místní dopravy, zkontroloval časovou
synchronizaci - z toho, že by se rozladila, měl noční můry každý - pak přepnul na stabilizaci pohonu, zvětšil světlost
napájecího potrubí a zlehka přenesl tlak na tlumiče. Můstek naplnila jasná modrá záře a spojení s Borodovem se
přerušilo, protože obyčejné rádiové vlny zůstaly daleko za Čarodějem.
Hvězdy vpředu se náhle roztančily, rozblikaly a slily se do divokého kaleidoskopu, který se měnil ve změť barevných
jisker. Ukazatel světelné rychlosti začal stoupat jako raketa. Brim přepnul hyperobrazovky do letového režimu a výhled
se vyjasnil.
Okolní hvězdy vypadaly jako šmouhy, zatímco ty vpředu před jeho očima rychle narůstaly. Druhý pohled na rychloměr
ukázal, že letí 73 M světelné rychlosti. Teplota krystalů držela pohodlně krok s fantastickým zrychlením malé lodi. Brim
znovu přepnul na ruční ovládání a upravil výstup z Teslovy cívky lodními rychlostními regulátory místo špatně
seřízeného napájení ze sytiče. Udělal širokou zatáčku a obrátil se dozadu, aby se podíval na tyrkysové zplodiny
Čaroděje. Tohle už donutí Kirshe Valentina k zamyšlení!
Jeho KA'PPA obrazovka náhle ožila a přijala zprávu: WILFE! DOKÁŽEŠ TOHLE PŘEČÍST? - BORODOV.
Usmál se. Tak byl zaujat letem, že zapomněl na laboratorní loď, která byla podle KA'PPA obrazovky hodně daleko za
ním. Odeslal, ČTU VÁS JASNĚ A ČISTĚ. VŠECHNY FUNKCE PRACUJÍ VÝBORNĚ KROMĚ CHLAZENÍ - BRIM.
JE DOBŘE VĚDĚT, ŽE DNESKA NEBUDEME POTŘEBOVAT SLUŽBY DOKTORA FLYNNA - VALERIAN.   P.S.: CO
TAKHLE  NĚKOLIK JEDNODUCHÝCH MANÉVRŮ A LET ZPÁTKY DOMŮ? NECHCEME TĚ SAMOZŘEJMĚ
NIJAK HONIT!
TEPLOTA POHONU JE TĚSNĚ POD MAXIMEM. UDĚLÁM PÁR ZATÁČEK A OTOČÍM TO NA WOOLSTON.
ROZDÁME SI TO ZPÁTKY K LABORATOŘÍM - BRIM.
VYHRAJEŠ! - VALERIAN.
Po několika základních manévrech Brim zjistil, že nervózně dělí pozornost mezi provoz a stoupající teplotu pohonu. M-5
se ukázala jako klidná, poddajná loď a její pohon Krasni-Pejč PV/12 sliboval, že jednoho dne splní očekávání,
vyplývající z jeho přezdívky ,Čaroděj' - až Sodeskayané překonají problémy s chlazením.
Těsně předtím, než zahájil přistání, se k němu nebezpečně přiblížil roj zpravodajských lodí, který chtěl získat záběry
nové lodi, určené k závodu o Mitchellův pohár. Skoro musel přerušit sestup, aby se vyhnul další srážce, když se
zdánlivě odnikud vynořily tři říšské torpédoborce, které mu poskytly doprovod a zůstaly v dokonalé formaci až do
chvíle, kdy se ocitl nad jezerem. Valerianova malá M-5 vypadala vedle válečných lodí řady R jako trpaslík a Brim si
znovu musel zvykat na novou perspektivu. Když sloužil na L.I.F. Defiant, připadaly mu torpédoborce tak maličké!
"Díky za pomoc," řekl Brim do vysílačky, jakmile se vyrovnal nad jezerem. "Tihle chlapi ze zpravodajství dokážou být
někdy strašně protivní."
"Jo," odpověděla jedna z lodí. "Viděli jsme ve zprávách, co se stalo, když se jeden z nich posledně zajímal o tvý lítání."
"Je dobře tě zase slyšet, Brime," ozvalo se z další. "Ten tvůj půllitr je sice daleko menší než starý Truculent, ale zase
vypadá, že to dokáže štípat rychleji."
Brim se usmál. "Kdo to je?" zeptal se; hlas mu v helmě zněl trochu zastřeně.
"Gondor Runwell," odpověděl hlas. "Byl jsem na L.I.F. Narcastle, než ji sígři poslali do šrotu. Spousta z nás by tě ráda
viděla zpátky ve Flotile, šéfe."
Brim se zhluboka nadechl - toho chlápka si vůbec nepamatoval. "Jo, díky," souhlasil, "já taky." Potom už mu nezbýval
čas na nic jiného než na soustředění před druhým přistáním lodi.

*****

Po nějaké době, během níž probíral s ostatními dnešní let a dal si sprchu, se připojil k Romanovové a vyšli si na
odpolední procházku kolem jezera. Převlékla se do chladivé plátěné košile, sukně v barvé slonoviny a měkkých bílých
mokasínů. Po temně modré hladině se stále proháněly malé jachty a vánek byl naplněn vůní vody. Brim kráčel
uvolněným krokem, ale netrvalo dlouho a Romanovová za ním začala zaostávat a její zvláštní, jakoby taneční krok se
změnil v pokulhávání. "Jsi v pořádku?" zeptal se a vzal ji za paži.
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"Je mi dobře, Wilfe," odpověděla Romanovová a pokračovala dále, jako by se nic neobvyklého nestalo. "Jezero je
dnes odpoledne tak krásné."
"Je krásné," souhlasil Brim. "Ale... určitě jsi v pořádku?"
"Wilfe," řekla a na čele se jí objevily malé kapičky potu, "tohle odpoledne je jedno z nejkrásnějších, jaké jsem kdy zažila
- opravdu." Pak se usmála. "Možná bychom se mohli na chvilku zastavit a užít si výhledu."
Brim se zastavil a Anna se opřela o strom. Půvabná obchodnice očividně neměla chuť k hovoru o tom, co by ji mohlo
trápit, a on její přání respektoval. Stačilo mu, že je tady s ním. "Takže nakonec Valerianovi zaplatíš," nadhodil s
úsměvem.
"Ach, Wilfe," zasmála se Romanovová a zahleděla se na jezero, "doktor Borodov jenom vtipkoval." Začervenala se a
pak se na něj podívala. "Ve skutečnosti," připustila, "jsem s podepisováním smluv skončila včera odpoledne - a tvůj
přítel Valerian dostal velice slušnou odměnu."
"Jsem rád, že ses rozhodla zůstat," řekl Brim.
"Já také," odpověděla tiše. "Byl to pro mně krásný den - a pokud můžu hádat, tak pro tebe také."
Brim přikývl. "Byl," řekl. "Z M pětky se vyklubala opravdu zvláštní loď. Vsadím se, že jsme ještě ani nezačali tušit, jak
zvláštní. Valerian vložil do toho projektu kus srdce." Zahleděl se k otevřeným vratům hangáru. "Něco mi říká, že to není
jen další závodní člun."
"A co tedy?" zeptala se Romanovová a zmateně se zamračila.
"Ještě přesně nevím," řekl. "Nejspíš začátek něčeho jiného." Pokrčil rameny.
"Začátek, Wilfe?"
"No," odpověděl po chvíli přemýšlení, "něco jako začátek úplně nové řady kosmických lodí. Já je ještě nevidím - ale
Mark Valerian ano."
"A tys letěl tou úplně první z nich," řekla Romanovová zasněně. "Musíš se cítit krásně." Usmála se. "Já se cítím krásně
a to tu jen stojím a dívám se na tebe."
"Já jsem se cítil krásně dlouho předtím, než jsi přiletěla do Woolstonu," řekl Brim tiše.
S měkkým výrazem v očích se na něj podívala. "Díky," řekla, "budu si to pamatovat."
Později se vraceli po břehu jezera zpátky, zatímco spolu rozmlouvali, snažil se Brim dělat časté zastávky na odpočinek.
Nikdy nepotkal ženu, která by se Anně Romanovové podobala. Tichou, skromnou a skutečně krásnou - a takovou,
která si svou krásu vlastně vůbec neuvědomovala.
Na tmavnoucích levandulových úbočích a v údolích Woolstonu ještě stále tančily poslední paprsky slunce, když Brim
za hlasitého zpěvu nesčetných nočních tvorů dorazil k chatě, v níž byla Romanovová ubytována. Hamptonské jezero
ještě zářilo hlubokou modří, zatímco šero stíralo poslední zbytky světla z obzoru a vzduch byl prosycen vůní
nedalekého lesa. Nad jeho hlavou se objevily nejčasnější hvězdy, když se od hangáru, ležícího jen několik cyklů chůze,
ozvaly útržky hudby a smíchu.
Brim se na okamžik zastavil u prahu a přemýšlel nad spletitou stezkou, po níž došel až k této letní noci a pak se tiše
otevřely dveře a na verandu vyšla Romanovová. "Čekáte na někoho, pane Brime?" zeptala se a podívala se mu s
tajemným úsměvem do očí. Ve stínu vypadala jako nádherný sen. Byla, stejně jako v Tarrottu, oblečená v bílé toaletě s
hlubokým výstřihem, který odhaloval z jejich překrásných ňader přesně tolik, aby působil zároveň vyzývavě i
společensky přijatelně. Ale dnes večer byl jejím společníkem Brim a ne Wyvern Theobold, což znamenalo, že se jí
nemohl jen tak dívat ani na okouzlující ňadra, ani na štíhlé nohy v botách s vysokým podpatkem, které odhalovala její
sukně. Nač se mohl dívat - a také to dělal - byly její krásné vlasy. Rozpustila si svůj obvyklý volný uzel a nechala
kadeře splývat na ramena v bohatých vlnách, které lemovaly její tvář jako část portrétu starého mistra. Přísná
obchodnice, kterou Brim poznal v atalantském hotelu Velký palác, prošla naprostou změnou. Zjistil, že se mu
nedostává slov.
Vzala jej za paži a vzhlédla k němu. "Dneska večer jsi nějaký tichý," zašeptala a na jeho chřípí zaútočila jemná vůně
jejího parfému.
"Jen jsem prostě bez dechu," zamumlal Brim po chvíli a vyrazil po cesté k hangáru. "Už ve chvíli, kdy jsem tě poprvé
potkal, jsem věděl, že jsi krásná, ale... prostě jsem netušil..."
Romanovová mu stiskla paži pevněji. "Děkuji, Wilfe," řekla a na okamžik zavřela oči. "Chtěla jsem být dnes večer
krásná."
Brim v prohlubujících se stínech jezerní stezky ucítil záchvěv vzrušení. "A tvé přání se splnilo," řekl, "stejně jako
moje." Zamračil se. "Když jsem tě v Tarrottu uviděl, nikdy jsem nemyslel, že bych jednoho dne mohl být tady... totiž... s
tebou vedle sebe a..." Zasmál se a potřásl hlavou. "Je těžké přetrumfnout Wyverna J. Theobolda."
"Myslíš? No, jen pro vaši informaci, pane Wilfe Ansore Brime, on mi moc často neříkal, že jsem krásná. A kromě toho
nepilotuje vesmírné lodě." Přitiskla se k němu a šťastně se zasmála. "Ale kdybych se měla rozhodnout pro jedno, nebo
druhé, tak daleko raději slýchám, že jsem krásná."
Velká vrata Sherringtonova hangáru zela dokořán a M-5, vyvezená na plochu, byla ozdobena poblikávajícími
žárovkami. Lampy rozestavěné po ploše zářily v lehkém větříku a v několika stanech se podávalo občerstvení. Z pódia,
stojícího těsně vedle gravitačního bazénu, vyhrával malý orchestr a několik párů se otáčelo v rytmu hudby, které Brim
nerozuměl. Poprvé v životě zalitoval, že neumí tančit.
Ale s tím si nemusel dělat starosti. Neměl by na tanec s Romanovovu vůbec čas. Od chvíle, kdy dorazili, se
seznamovali s každým: s laboratorními techniky, hlavními inženýry, dokonce i s hlídači. Brim nikdy nepotkal najednou
tolik inženýrů, vědců, architektů, konstruktérů a kresličů - a všichni měli složité otázky a komentáře k lodi nebo jeho
prvnímu letu. Po celý večer zůstala Romanovová po jeho boku, inteligentně konverzovala, když to bylo zapotřebí, nebo
se jen tiše usmívala, když neměla co říct a vypadala, jako by v odrazu Brimovy slávy byla navýsost šťastná. V brzkých
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ranních hodinách, když se slavnost začala uklidňovat, se Brim naklonil k jejímu uchu. "Bolí mě nohy," zašeptal, "co
tvoje?"
"Nevím," svěřila se mu s úsměvem, "už pár metacyklů je vůbec necítím."
Brim sebou trhl. "To je mi hrozně líto," řekl. "Neměl jsem tušení, že to tu bude vypadat takhle."
"Ani já," odpověděla, "ale to, že jsem tu s tebou mohla být, bych nevyměnila za nic v celém vesmíru."
"To je hezké, že to říkáš," řekl Brim a ulevilo se mu, že několikametacyklové stání na jednom místě nemělo na tuto
krásnou ženu žádné neblahé účinky. Jejich odpolední procházka jej upozornila, že by měl dávat větší pozor na její
pohodlí. "Já jsem chtěl strávit večer s tebou. To, co jsme zažili dneska, byl večer pořád s někým jiným."
Usmála se. "Stejně se mi to moc líbilo, Wilfe."
"Tím to ale nemusí skončit," řekl Brim, překvapený přímostí svých slov. "Vsadím se, že by se dalo najít nějaké místo,
kde bychom se mohli napít úplně sami."
V hnědých očích jí na chvíli zajiskřilo, ale pak potřásla hlavou. "Ráda bych něco takového udělala," řekla a podívala se
na hodinky. "Jenže... no, ráno musím nastoupit na S.S. Sudla a tím myslím brzy ráno. Odlétá skoro za pět metacyklů.
Nemůžu zvládnout další meem a potom to stihnout na letiště."
"To je osud," zabručel Brim a s kyselým úsměvem potřásl hlavou. "Musel jsem se málem zabít, abys mi věnovala večer,
a pak většinu z něho promarním se spoustou jiných lidí. Až se tě příště odvážím někam pozvat, budeš zadaná na celé
roky dopředu."
Na tváři Romanovové se na okamžik objevil smutný úsměv a pak pokrčila rameny. "Neznáš mě moc dobře, Wilfe
Brime," řekla. "Pravda je taková, že ses kvůli dnešnímu večeru vůbec nemusel zabíjet. Ráda bych jej s tebou strávila
hned toho dne, kdy jsme se potkali." Potřásla hlavou. "A pokud chceš něco vědět, tak až budeme příště oba na
Avalonu, zjistíš sám, že ti můžu být k dispozici prakticky kdykoliv. Myslím, že spoustu času trávím prací. Většinu mužů
to odrazuje."
"Což chlapům z Avalonu nedává zrovna příznivé vysvědčení," prohlásil Brim a znovu překvapil sám sebe. "To
kdybych tam žil já, trávila bys většinu času tím, že bys mě odháněla."
V té chvíli vypadala křehká tvář Anny Romanovové tak krásně, že se Brimovi roztřásla kolena. "Tuhle větu si budu
pamatovat," řekla téměř šeptem.
Zdálo se mu, že krátká procházka po břehu jezera k její chatě skončila ještě dříve, než začala, třebaže se Brim cestou
dvakrát zastavil (,podívat se na jezero'). Vír citů, který se mu rozpoutal v hlavě, mu bránil vnímat zvláštní vůně noci a
vln, pleskajících o okraj stezky. Šel tiše, bál se otevřít ústa nebo ji vzít za ruku. Anna Romanovová pro něj byla životně
důležitá.
U dveří ji chtěl zoufale vzít do náruče a... ne, u Voota, chtěl daleko víc - chtěl ji mít v posteli! Ale poprvé v životě se
toho bál. Co když si špatně vyložil výraz jejích očí? Co když ho odstrčí? Nemohl si pomoci. Zavřel oči a dotkl se její
paže. "Anno," řekl váhavě, "m-mohla bys mě na dobrou noc... eh... o-obejmout?"
Náhle - okamžitě - ji měl v náručí: hřejivou a malou s rukama ovinutýma kolem jeho šíje. Teď nejvíce zatoužil po jejích
rtech, ale nezvedla k němu tvář. A trochu se chvěla, přestože nebyla zima.
Objímali se po dobu, která mu připadala jako věčnost. Nakonec ji pustil.
Když se od něj odtahovala, zvedla k němu konečně obličej a - Bože vesmírný, jak nádherná v té chvíli byla! Jenže teď
už bylo příliš pozdě na to, aby začínal znovu. "Anno," zašeptal. Navzdory svému strachu vzal její teplé a měkké ruce do
svých. A v tom okamžiku si to uvědomil. Také jej chtěla. Byla jeho! Cítil, jak se mu zrychluje dech a měknou kolena.
Chtěl ji tak, jako chtěl třídní krásku na navigátorské akademii. Nejen kvůli sexu - sex dokáže poskytnout každá žena.
Chtěl se s ní milovat, protože byla nejlepší. Nejkrásnější. Nejúspěšnější. Znovu ji objal a tentokrát se mu naprosto
poddala. I její dech byl trhaný. "Anno," opakoval naléhavě, "chceš?"
"Já-já nevím, Wilfe," zašeptala po chvíli. "Nedokážu zrovna teď moc rozumně myslet."
A v té chvíli vystřízlivěl, jako by ho někdo polil vodou. Hned, jakmile se mu naskytla příležitost, se s třídní kráskou
vyspal, ale jen jednou. A nyní právě proto odejde s prázdnou od Anny Romanovové, která byla o celý vesmír
krásnější. Chtěl od této nádherné ženy víc než jen rychlovku. Daleko víc. Zhluboka se nadechl a stiskl jí ruku. "Raději
už půjdu," zakoktal. "Napíšu ti. Ano?"
Ve tváři Romanovové se zračila zároveň úleva i zklamání. "Dobrá, Wilfe," zašeptala a otevřela dveře. "Budu ráda."
"Dobrou noc, Anno."
"Dobrou noc, Wilfe," řekla a okamžik se mu dívala do očí,, jako by tam hledala něco velice důležitého. Pak vstoupila
dovnitř a zavřela dveře.
Té noci toho Brim moc nenaspal - ani té příští.

*****

Rudolpho bylo největší město většinou pusté planety Horblein, páté oběžnice Gragothu v Sektoru Aakreid. Bylo také
hlavním městem Torondu, systému zahrnujícího šestnáct obývaných planet, kolem kterého obíhal obrovský pás
asteroidů, na nichž se těžil krystalický kapal, surovina životně důležitá při výrobe pohonných krystalů. Na důležité
sídlo vlády ale město vyrostlo příliš rychle. Nějak přeskočilo proces postupného vyzrávání, který pro města, stejně
jako pro mnohá jídla, znamená rozdíl mezi potravou pro gurmána a potravou pro gurmeta. Jeho architektura byla
monotónně moderní, ulice rozvržené do dokonalé a dokonale nudné sítě, okolí do posledního stromu pečlivě upraveno.
Dokonce i lidem tu chyběla osobnost; zdálo se, jako by si úplně všechno, včetně uniforem, vypůjčili od obyvatel
Tarrottu. Každý muž, žena a dítě na ulici byli oblečeni do nějaké uniformy včetně černě oděných napodobenin
Dozorců, kterým se tady říkalo Grenzen. "Dost strašný," byl jediný Mouldingův komentář, když následovali
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zpravodajského důstojníka a šoféra zároveň k připravené limuzíně. Brim nemohl souhlasit víc. Napadlo ho, jak asi
Margot dokáže vydržet zdejší život. Pak si vzpomněl na zápach časového koření a zachvěl se.
Nyní, dvě noci před závodem, se Brim s Mouldingem účastnili tradičního předstartovního banketu v obrovském paláci,
postaveném na břehu umělého jezera Garza, sloužícího jak letišti Rudolpha, tak LaKarnovu novému rozlehlému
závodnímu komplexu. Na budově, stejně jako na komplexu samotném, se dosud daly rozeznat plochy čerstvé omítky po
nedávných opravách.
Dnes večer si Brim oblékl vlastní večerní oblek, první, který kdy v životě měl. Nebyl nový, samozřejmě. Ale tento kus
oděvu zřídka vycházel z módy a měl krásný střih. Jeho bývalý majitel byl člověk s dobrým vkusem a plnou kapsou. A
co víc, Brim cítil, že oblek odráží jeho stoupající finanční a společenskou úroveň, a chtěl se jím pochlubit Anně
Romanovové.Naneštěstí se účastnila důležité obchodní konference na druhé straně galaxie a měla do Rudolpha dorazit
až v den závodu.
Brim se pořád nedokázal rozhodnout, jestli je pro něj nepřítomnost Romanovové lepší nebo ne. Podle
tónu jejich korespondence mezi nimi vznikl velice zvláštní vztah. Ale během několika cyklů bude mluvit s Margot a
nevěděl, co to udělá s jeho pocity. Podíval se do čela řady, kde stála vedle LaKarna a zdravila hosty a účastníky
závodu. Měla na sobě krátké oranžové večerní šaty, doplněné o dlouhé rukavice stejné barvy, a byla jako obvykle
nádherná. Usmívala se a občas se lehce naklonila dopředu, aby lépe zaslechla banality, které mumlali její ohromení
hosté, vyrovnaná a svůdná jako vždycky, nedávala na sobě znát žádné známky svého návyku a vypadala, jako by ji to,
že se se všemi těmi lidmi může seznámit, těšilo. Brim přikývl. Mohlo jej napadnout, že bude taková. Její královská
Výsost, princezna Effer'wycková, měla lidi opravdu ráda a ráda je poznávala.
Pak se kousl do rtu. Margot, kterou znal před jejím návykem, měla ráda lidi. Bodlo jej u srdce, když si připomněl, že tato
krásná žena už není jeho milenkou. Při dlouhém rozhovoru s doktorem Xerxem Flynnem o jejím stavu se dozvěděl, že
silné časové koření způsobí drastické, nepředvídatelné změny v její osobnosti.
Po celou dobu, kdy postupovali dopředu k uvítacímu výboru, Moulding - který zítra poletí s druhou M-5 - neustále
mluvil o závodě; bylo na něm vidět, že se snaží svého společníka povzbudit na duchu. Brim si oné snahy opravdu
vážil, ale po příchodu Anny Romanovové do jeho života se bolest spojená se změněným vztahem k Margot povážlivě
otupila. Zatímco si Moulding, který stál před ním, vyměňoval zdvořilosti s LaKarnem, podíval se Brim dopředu a jeho
pohled se na okamžik střetl s Margotiným. V tom okamžiku se v jejích očích objevil výraz naprostého utrpení. To
poznání jej udeřilo jako skála a pochopil - jako její bývalý milenec - že musí prožívat strašlivou trýzeň, jakou si on sám
nedokáže představit.
Nakonec štíhlý, černě oděný protokolární úředník ohlásil: "Wilf Ansor Brim, Carescrian, hlavní navigátor Říšské
mezihvězdné společnosti."
Rogan LaKarn uchopil jeho ruku a pevně ji stiskl. Byl oblečen v ebenově černé uniformě kapitána Grenzen: dvouřadém
kabátci, černé košili a vázance, jezdeckých kalhotách a lesklých, po kolena vysokých botách. "Ach, Brime, můj dobrý
příteli," řekl, skoro jako by to myslel vážně, "vítejte v Rudolphu. Pokud jsem správně pochopil, děláte si letos jakési
iluze o tom, že byste mohl vyhrát Mitchellův pohár."
"Možná si nějaké dělám," řekl Brim a podíval se na Margot, jež se smála nějakému vtipu, který zrovna utrousil
Moulding. Pak vrátil LaKarnovi jeho falešný úsměv. "Myslím ale, že nejdříve budeme muset dokončit závod, abychom
věděli, čí iluze byly správné, že?"
"Pravda," prohlásil LaKarn a úsměv na jeho tváři zůstal. "Nicméně, pokud bude Říšská pokračovat ve znečišťování
vesmíru takovými troskami, jako byla Valerianova M-4, nemusíte se toho zjištění ani dožít." Podíval se na své nehty.
"Pokud vím, budou letos nasazovat váš krk za přispění nevyzkoušeného sodeskayského pohonu Čaroděj - který má
problémy s chlazením," dodal, jako by mu ta slova sládla na jazyku. "Jak je to od vás velkorysé, můj carescrianský
příteli, zvláště poté, jak se k vám vaši říšští přátelé zachovali po válce."
Brim se nevesele zasmál a silou vůle se nutil zachovat příjemný výraz. "Čaroděje zvládnu," řekl s pokývnutím hlavy.
"Ano," řekl LaKarn a zatvářil se zamyšleně, "člověk vidí, že přinejmenším doufáte, že jej dokážete zvládnout. Nicméně,
když jste si s říšským hadem hrál posledně, dost vás pokousal." S tím se opět vrátil ke svému obvyklému opovržlivému
výrazu. "Ale o tom si ještě promluvíme a věřte mi, Brime, že brzy. Mezitím - no, jsem si jist, že se už těšíte na další
setkání se svou bývalou láskou." Uchechtl se. "Vím, že ona se na vás moc těšila." Vzal Margot za paži a ušklíbl se na
ni. "Vzpomínáš si na svého bývalého miláčka, drahá?"
"Ty parchante," vydechl vztekle Brim, ale Margot mu položila ruku na paži.
"Ne, Wilfe," řekla a upřela na něj lesklé a jakoby rozostřené očí. "Nemůžeš udělat nic než mi způsobit problémy."
"Má pravdu, víš, Brime," uchechtl se LaKarn. "Ale jak jsem ti slíbil, starouši, brzy si promluvíme o závodě - a o spoustě
jiných věcí. Budu ve spojení." S tím pokynul hlavou protokolárnímu úředníkovi, který ohlásil dalšího hosta.
Brim mlčky stál před ženou, která pro něj kdysi znamenala víc než cokoli jiného ve vesmíru. "Nevím, co říct," zakoktal.
"To je v pořádku," řekla, "já také." "V-vypadáš tak... eh..."
"Střízlivá?" dokončila za něj. "Ano," řekla, "pro tuto chvíli." 
"Ale -"
"Neexistuje žádné ale," řekla. "Než tenhle večer skončí, budu na tom úplně stejně jako ve chvíli, kdy jsi mě viděl
posledně v Tarrottu. Potřeba přichází různě - nedá se to předvídat a taky se tomu naprosto nedá odolat."
"M-margot," začal Brim, ale to už byl představován nový host a další v řadě za ním netrpělivě přešlapoval. "Uvidím
tě?" zeptal se zoufale.
"Možná, Wilfe," řekla úzkostně, "ale nic ti nemůžu slíbit." Pak jej s výrazem skoro fyzické bolesti představila dalšímu
hodnostáři v řadě: nějakému nadgalite'erovi. Brim ani nezaregistroval jeho jméno.
Margot už toho večera neviděl. Krátce poté, co uvítací řadou prošli poslední hosté, někam zmizela a po celý zbytek
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banketu se už neukázala.

*****

Následujícího jitra po zahajovacím ceremoniálu stáli Brim, Moulding a Valerian v modrých montérkách na úzké
montážní ploše pod M-5 číslo dvě a věnovali se změti nepravidelně umístěných zrychlovačů směrovacího motoru.
Zatímco pracovali, objevil se u gravitačního bazénu malý šlachovitý muž, který chodil, jako by mu to tam všechno
patřilo. Moulding se otočil a okamžitě jej poznal. "Podívejme, pokud se nepletu, je támhleto Drummond z vyslanectví v
Tarrottu," prohlásil a podíval se na něj nad svým gamazemerskopem. "Nejste tady v Rudolphu trochu daleko od
domova?"
Drummond se zasmál, jako by na jeho příchodu nebylo nic neočekávaného. "No, my chlápci z vyslanectví se kolikrát
dostaneme dál, než by člověk čekal," řekl a překročil hromadu pestrobarevných kabelů. Měl na sobě krásně ušitý
obchodní oblek bez jediné stopy po zelené barvě diplomatů. "Řekněte mi, pánové," vyzvídal a s potutelným pohledem
se podíval na montážní plošinu, "už jste se někdo naučili správně vyslovovat 'Arry?"
Brim se zasmál. "'Arry," zakřičel.
"Přesně takhle!" řekl Drummond a ukázal na Carescriana prstem.
Moulding zasténal. "Mám takový pocit," prohodil, "že vy sám to jméno vyslovujete správně hodně často, pane
Drummonde,"
"Ale depak, šéfe," zašeptal Drummond s přehnanou hrůzou. "Jak vás něco takový'o mo'lo vůbec napadnout?"
"Mám takovou předtuchu," uchechtl se Moulding.
"A to jsem si myslel, jak jsem nenápadný," zasmál se Drummond. Právě v té chvíli se z průlezu vynořil Valerian s
rukama plnýma drátů, které trčely z ukazatele sytiče.
"Generál Drummond!" vykřikl projektant se širokým úsměvem. "Co vás přivádí do mé malé dílny?"
Drummond se zasmál. "Marku, příteli, žádná dílna, jakkoli spojená s vašimi loděmi, nemůže být popsaná jako malá." Pak
náhle zvážněl. "Ve skutečnosti mám zprávu pro ty dva potížisty, které tady zaměstnáváte."
Moulding zvedl obočí. "Pro nás... generále?"
"Přesně tak," odpověděl Drummond, "hlavně pro vašeho přítele Brima, korvetní kapitáne," řekl, "ale vás se to vlastně
týká také." Rozhlédl se kolem hangáru a pak se podíval Brimovi přímo do očí. "Wilfe," řekl polohlasně, "dnes budeš
pozván svým přítelem LaKarnem a několika jeho kumpány z Ligy na jednu velice soukromou schůzku. Nemáme
sebemenší pochybnosti o tom, že ti chtějí udělat nějakou nabídku, která se bude týkat závodu." Zašklebil se. "Chtěli
bychom vědět, co přesně budou chtít - i když si myslíme, že to zčásti tušíme - a jakou dohodu ti nabídnou. Ale co je ze
všeho nejdůležitější, chceme vědět, kdo všechno za tím stojí."
Brima napadlo, jaké oddělení Admirality Drummond skutečně zastupuje. "Dobrá, generále," řekl. "Dozvím se všechno,
co se dá; co chtějí, co mi za to nabízejí a kdo za tím stojí. Je to tak správně?"
"Přesně tak, šéfe," řekl muž. Pak se na něj přes své brýle zamyšleně podíval. "Vím, že civilisté nemusejí vůbec
pomáhat," pokračoval, "a nejsem nijak hrdý na to, jak se k vám naše drahá Admiralita zachovala po válce, ale..."
Brim zvedl v protestu ruku. "To všechno je minulost, generále," řekl, "a už dlouho na ní vůbec nezáleží."
Drummond mlčky potřásl hlavou. "Díky, Brime," řekl nakonec. "Takoví lidé, jako jste vy, mi dávají naději, že i přes
spoustu svých neomluvitelných chyb má stará Říše ještě nějakou naději na přežití." Pak se rozhlédl, jako by se právě
chystal vyzradit nějaké důležité státní tajemství, a přistoupil blíž ke gravitačnímu bazénu. "'ele, jak že vy dva 'lapi
vyslovujete 'Arry?" zeptal se teatrálním šeptem.
"'Arry," opakoval s úsměvem Brim.
"'Arry," vyprskl Moulding.
"Dobře," protáhl důležitě Drummond. "Dneska jeden nemůže bejt dost opatrnej." Pak s malým neveselým pokývnutím
dodal: "Až budete mít čas na kus řeči, Brime, zavolejte na vyslanectví a řekněte si o mě. Spojí mě s vámi." S tím se
otočil na podpatku a vydal se k východu. Cestou se obratně proplétal mezi kotouči kabelů a testovacího zařízení, jako
by v loděnicích strávil pořádný kus života. Když dorazil ke dveřím, zastavil se a otočil se k M-5. "A Marku," zavolal.
"Na jednu věc bych málem zapomněl."
"A na co, generále?" zeptal se Valerian.
"Až budou ti dva odcházet, zkontrolujte si, jestli ještě pořád máte peněženku a hodinky," zavolal. Pak prošel dveřmi a
byl pryč.

*****

Později toho odpoledne se Drummondova předpověď splnila. Brim právě slézal po žebříku z kabiny M-5 po posledním
zkušebním letu před zítřejším startem, když mu Moulding podal neoznačenou malou bílou obálku.
"Zatímco jsi byl nahoře, donesl nám posel každému jednu," řekl. "Myslel jsem, že bys to měl vidět co nejdřív. Já dostal
pozvánku na nějaký dost zvláštní večírek s tím, že mi slíbili, že mě vyzvednou z vyslanectví metacyklus po začátku
večerní hlídky."
Brim opatrně otevřel obálku a vytáhl z ní tenký list draze vypadajícího plastiku. Zvedl obočí, rozložil jej a začal číst:

Wilfe,

už je to dost dlouho, cos mě tak krásně doučoval avalonštinu. Protože tvá přítelkyně Anna přiletí až zítra, mohli
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bychom se dnes večer sejít k dalším vyučovacím metacyklům. Přesně metacyklus po začátku večerní hlídky tě bude
před Říšskou dílnou čekat vůz s řidičem. Neopozdi se, drahý - čím dříve začneme, tím důkladnější může být naše
studium.

Inge Groenerová

Brim se poškrábal na hlavě a kysele se zasmál. "Kam se podělo staré dobré soukromí?" zabručel.
"Soukromí?"
Brim potřásl hlavou. "Moje pozvání není tak docela stejné jako tvoje, starouši," řekl. "Je tak trochu osobní. Ale vypadá
to, jako by dnes večer strašně chtěli nás dva od sebe odtrhnout."
"Zajímalo by mě proč," nadhodil Moulding.
Brim našpulil rty. "Příteli Toby," řekl, "mám pocit, že se dneska budeš navýsost královsky bavit." Uchechtl se. "Měl by
ses občas podívat na ty své staré hodinky - pokud se vůbec dostaneš ke kalhotám - nebo propásneš celý závod."
"Hmm," řekl se zvednutým obočím Moulding. "Jestli se mám zaplést do nějakých intrik, pak to určitě zní jako ten
nejlepší druh. Ale co ty?"
"Celý rozdíl mezi námi dvěma spočívá nejspíš v tom, že já možná znám jméno toho, kdo mě zve," odpověděl Brim.
Zasmál se a potřásl hlavou. "Zvláštní věc, tohle závodění," řekl. "Za jiných okolností bychom byli zatracení blázni,
kdybychom se den před letem dali zlákat k něčemu takovému. Ale náš přítel Drummond - vlastně generál Drummond -
nás přesvědčil, abychom přesně tuhle chybu udělali." Potřásl hlavou. "Doufám, že nám taky dokáže přijít na pomoc, až
to budeme potřebovat."

*****

Přesně metacyklus po začátku večerní hlídky přijela k hlavnímu vchodu do dílny Imperiálů neoznačená limuzína.
"Brim?" zeptal se okénkem velký zavalitý řidič. Měl plavé vlasy a tupé oči nájemného zabijáka.
"To jsem já," odpověděl klidně Brim.
"Nastup," nařídil mu sebejistě řidič.
Brim se mlčky posadil na zadní sedadlo. "Dobře," řekl muži, který mezitím zavíral okénko, "jsem připraven."
Vozidlo se rozjelo vysokou rychlostí, v několika cyklech opustilo rozlehlý závodní komplex a po hlavní dálnici zamířilo
k zářícím věžím Rudolpha. Než k němu dorazili, zahnul kluzák do změti úzkých uliček, pak zabočil na širokou příjezdovou
cestu a zastavil před přední terasou velkého domu. Brim vystoupil. Chvíli stál před kluzákem, díval se na velký dům a
uvažoval o své situaci.
"Dovnitř," zavrčel za ním náhle řidič. "Mířím na tebe blasterem."
Když jej něco šťouchlo do boku, Brim sebou trhl. Napadlo ho, že bude moudřejší, když uvěří tomu, že je blaster
skutečný. Podrážděné zaťal zuby. Jak jen mohl být tak zatraceně neopatrný?
"Hni sebou," zavrčel Liger, "a ať tě ani nenapadne něco zkoušet, Carescriane. S radostí bych tě odpráskl." Brim mlčky
vykročil k terase. Nevěřil, že by Liger měl v úmyslu blaster použít. Jeho úkol spočíval v tom, že na nějaké setkání
přivede živého Wilfa Brima, a zbraň nejspíš vytáhl jen z arogance.
Ať už to bylo jakkoli, Brimovi se nelíbilo, že se nachází na špatné straně (hypoteticky) nabité zbraně a rozhodl se, že s
tím něco musí udělat. "Řekni, ty covieel fangovi," odfrkl si a přešel do rodného vertuchtu svého únosce, "prodává
tvoje matka svoje prašivé tělo řidičům vacca?"
"Ty drzý hab'thalle,"  vydechl vztekle řidič, popadl Brima za levou paži a tvrdě mu vrazil hlaveň blasteru pod pravou
lopatku. "Toho budeš litovat."
Ještě větší hloupost. Vztek bylo přesně to, v co Brim doufal. Neříkal nic, kráčel dál po dobře osvětlené terase a
srovnával krok tak, aby byl v přímém opaku k chůzi jeho únosce. Pak, skoro na konci, předstíral, že zakopl. "Pozor!"
vykřikl a vyvedl Ligera z rovnováhy právě ve chvíli, kdy se chystal došlápnout na pravou nohu. "Na co?" ozvala se
otázka.
"Už je pozdě!" vykřikl Brim. V následujícím okamžiku poklesl mimo dráhu výstřelu blasteru, popadl Ligera za předloktí a
naklonil se dopředu. V téže chvíli kopl pravou nohou dozadu, trefil se přesně pod mužovu pravou kolenní čéšku a
přehodil si ho přes pravé stehno.
Liger s překvapeným řevem pustil blaster a pak ho následoval na terasu, kam dopadl s tvrdým, dutým nárazem hlavou
napřed. Ležel bezvládně jen chvíli, pak udiveně potřásl hlavou a začal hledat zbraň.
Brim, překvapený tím, jak rychle se muž vzpamatoval, byl ale rychlejší. Pevně se postavil na pravou nohu, druhou
vykopl, trefil velkého strážce přímo do brady a muž se v tříšti krve a úlomků zubů skácel k zemi.
Tentokrát už nevstal.
Brim poklekl, zvedl blaster (silný Zspandu-50) a postavil se přímo proti širokým dveřím. Oběma rukama zamířil a odpálil
jej. "Dobře, pitomci," zakřičel divoce do otvoru po dveřích, "co se to tady u Vootova mastného vousu děje? Myslel
jsem, že si sem jedu užívat!"
Během několika vteřin se z otvoru vynořilo šest překvapených strážných. Brim přepnul blaster na OMRÁČIT a první
dva srazil k zemi; další čtyři odhodili zbraně na zem a zvedli ruce.
"Tak jedem!" zařval Brim do prázdného vchodu, "kdo tomu tady velí? Ozvi se. Nemám na to celou zatracenou noc!"
"J-já tomu velím," zavolal zevnitř váhavý hlas. Zněl jako LaKarnův.
"Vylez ven nebo tou limuzínou odjedu zpátky do dílny a můžeš zapomenout na všechno, o čem jsi se mnou chtěl
mluvit. Jasné?"
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O chvíli později se ve dveřích objevil LaKarn s Kirshem Valentinem, oba v kompletních vojenských uniformách. Ten
druhý udělal krok dopředu. "Dobrá, Brime," řekl. "Tak jsme tady. Půjdeme dál? Jsou tu ještě jiní, kteří si s tebou chtějí
pohovořit."
"Mělo mě napadnout, že s tím máš něco společného," zabručel Brim, vyběhl po několika schodech ke dveřím a hodil
blaster udivenému strážnému, který jej málem upustil na zem. "Veď mě, Valentine. Jsem jedno ucho."
Uvnitř tmavě vyložené místnosti s vysokým stropem, obestavěné starobylými knihovnami se skutečnými knihami,
čekali u vyřezávaného stolu dva muži a žena. Jednoho z nich Brim poznal okamžitě: viceadmirála Hotha Orgotha,
velitele obnovené sedmé bitevní eskadry. Jeho tvrdá, úzká tvář se poslední dobou hodně často objevovala ve
zpravodajství, protože usiloval o návrat Nergola Triannika z vyhnanství. "Dobrý večer, admirále Orgothe," řekl Brim.
"Prý se tady kolem potloukají ligerské válečné lodě."
"Dobrý večer, Brime," odpověděl admirál a na tváři se mu objevil slabý úsměv. Byl oblečen v tmavých civilních šatech
- střízlivých, jak vyžadovalo jeho vysoké postavení, ale daleko méně působivých než uniforma viceadmirála. "Opravdu
máte cit pro dramatické vstupy, že?" podotkl.
Brim přikývl. "Trochu mě k tomu vyprovokoval ten váš idiotský řidič," řekl.
"Svým způsobem mě to nijak nepřekvapuje," řekl Orgoth s krátkým podrážděným pohledem na LaKarna.
"Předpokládám, že nás nebude obtěžovat?"
"Nějakou dobu ne, admirále," ujistil jej Brim.
Orgoth přikývl. "V tom případě mohu začít s představováním. Gentleman po mé pravici je nadgalite'er Gorton Ro'arn,
ministr státní bezpečností Ligy."
Ro'arn - mohutně stavěný muž s krátce zastřiženými vlasy - přikývl, ale jen nepatrně. Vzhledem k obrovskému polštáři
tuku pod jeho bradou to byl zřejmě nejrozsáhlejší pohyb, jakého byl schopen. Byl také oblečený v černé uniformě
ligerského Dozorce, označené na pravém rameni červenými a černými pásky vysoce postaveného úředníka Ligy. Brim
jeho pokývnutí opětoval. Během války poznal, že jeden Liger se od druhého moc neliší.
"Po mé levici," pokračoval Orgoth, "sedí Hanna Notromová, ministryně pro veřejnou koordinaci." Ukázal na vyhublou
nadgalite'erku středního věku, ve které Brim náhle poznal osobu, kterou viděl jít s Valentinem před prvními tarrottskými
závody do ligerské dílny. Znatelně kulhala, jako by měla nějak poraněnou pravou nohu. Stejně jako Ro'arn měla na
pravém rameni červené a černé pásky.
Notromová se usmála. "Takže," řekla, "vy jste ten slavný Wilf Ansor Brim z Carescrie. Už po dlouhá léta s velkým
zájmem sledujeme vaši kariéru."
Brim se uklonil. "K vašim službám, paní Notromová."
"Už samozřejmě znáte Kirshe Valentina a našeho milého hostitele Rogana LaKarna," pokračoval Orgoth.
Brim si nemohl odpustit kyselý úšklebek. "Už jsme se setkali, admirále," řekl, "- několikrát."
"Co kdybyste se posadil, zatímco spolu budeme hovořit, pane Brime?" navrhla Notromová a ukázala na místo vedle
sebe, naproti Orgothovi.
Posadil se a Valentin s LaKarnem obsadili zbývající křesla.
Notromová spojila prsty do stříšky a čekala, až nohy křesel přestanou skřípat na naleštěné podlaze. Pak, když opět
nastalo ticho, pohlédla přímo na Brima. "Okamžitě přejdu k jádru věci," prohlásila. "Chcete se zítra zúčastnit závodu v
něčem, co se zdá být neuvěřitelně nebezpečnou lodí. Vyjádřila jsem se správně?"
"Chci se zítra zúčastnit závodu," souhlasil Brim, "ale pochybuji o tom, že by naše M pětky byly nebezpečnější než
ostatní závodní lodě včetně vašich Gantheisserů."
"Ale přesto jsou nebezpečné," trvala na svém.
Brim přikývl "Možná."
"A loni jste se málem zabil v narychlo připravené lodi, která neměla nikdy opustit Sherringtonovu továrnu,"
pokračovala Notromová. "- a přitom jste věděl, že s vysokou pravděpodobností dojde k rezonančnímu chvění. Máme
záznam vašeho rozhovoru s Valerianem, k němuž došlo těsně před startem." Zamračila se. "Měl byste nám být za
takový předpoklad vděčný. Inženýři jak od Gantheissera, tak od Gorn-Hoffa k němu došli také, ale až po dlouhých
výpočtech."
"Za normálních okolností bylo chvění zvládnutelné," řekl Brim a vyhnul se předmětu ,předpokladu'.
"Jistě," připustila Notromová, "ale jádro problému má daleko více společného s motivací než s čímkoli jiným. To, co v
první řadě chceme skutečně vědět, je, co vás pohání k tomu, že tak riskujete. Toto riziko slouží vládě, která je proslulá
tím, že se v průběhu celých svých dějin chovala ke Carescrianům s neuvěřitelnou přezíravostí. Vaši ,přátelé' odměnili
vaše válečné hrdinství nanejvýš nepřesvědčivým způsobem."
Její slova udeřila do Brima jako meteor. Neočekával, že uslyší něco takového. A co bylo ještě horší, neměl žádnou
odpověď. Kromě řečí, týkajících se jeho M-5, měla naprostou pravdu. Pří pohledu zpátky nemohl výraz přezíravost ani
zdaleka obsáhnout otřesné jednání, jakým se Říše vyznamenala před svými podřízenými v sektoru Carescrie. A jizvy,
které mu po těchto ranách zůstaly na duši, se ještě zdaleka nezacelily.
"Nu, pane Brime?" nadhodila Notromová.
Brim potřásl hlavou a zoufale se snažil vymyslet rozumnou odpověď, ne jen nějaké prázdné heslo, jakých během války
chrlila média celé gejzíry. Podíval se přes stůl na Gortona Ro'arna, skutečného strůjce nelítostné policejní brutality; na
Hannu Notromovou, šílenou lhářku, proslulou po celé galaxii svou neuvěřitelnou fanatičností; na Hotha Orgotha, který
bezostyšně budoval flotilu, vysmívající se každé galaktické mírové smlouvě; na Kirshe Valentina, krutého, brutálního a
naprosto bezcílného; a nakonec na urozeného Rogana LaKarna, bezpáteřného patolízala celého ligerského národa - a
odporného idiota, který zničil Margot Effer'wyckovou. Kousl se do rtu, zatímco se na něj všichni vyčkávavě dívali:
vybraná stoka celé galaktické civilizace. Mohl je odrazit kapitolou a veršem nějakého vlasteneckého dogmatu. Voot
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věděl, že nějaký takový určitě existoval. Ale nemohl; znal skutečnou nerovnost jako všichni ostatní - včetně těchto lidí.
Proto ho sem přivedli! Po chvíli, která mu připadala jako metacykl se zhluboka nadechl a prostě odpověděl: "Nevím, co
mě k tomu vedlo."
"Přímá odpověď na obtížnou otázku, pane Brime," řekla Notromová, "Ještě jednou blahopřeji."
Brim mlčel.
"Stejně tak to byla odpověď, jakou jsme očekávali," pokračovala Notromová. "Nikdy jste neměl sklony ke lžím -
oficiálním ani obyčejným. Jinak byste nikdy nemohl přežít navigátorskou akademii." Zkřížila na stole ruce a napjatě se
nad nimi naklonila s chladnýma šedýma očima upřenýma přímo na dno jeho duše. "Co kdybychom vám my, lidé, sedící
kolem tohoto stolu, mohli zajistit nejen lepší život, ale i odměny, které vám náleží, a uznání, které si zasloužíte? Co
kdybychom vám mohli zajistit hodnosti a výsady hodné vašeho nadání? Wilfe Brime," zeptala se zaníceně, "skutečně
chcete zůstat civilistou, s nímž nikdo nepočítá, zatímco jiní, privilegovaní, si užívají plodů vaší práce?"
"Uvažujte o tom, Wilfe," ozval se Orgoth. "Uvažujte o tom, že byste se znovu stal plnoprávným důstojníkem. Uvažujte
o tom, že byste byl členem flotily, členem ctěným, ne pouze tolerovaným pro jeho velké nadání!"
"Uvažujte o bezpečnosti, Wilfe," pokračovala Notromová. "My neodkopáváme naše ctěné námořníky, když bitva
skončí - jako Greyffinova Říše odkopla vás. Viděl jste Tarrott. Uniformy jsou tam stále. Ctěné. Milované. Ne
opovrhované. Naše hrdiny nenajdete v podpalubí dopravních lodí, jak pracují jako pomocní dělníci nebo jak žebrají o
cvceese' u gradygroatského mnicha."
"Ani jak pracují s tak nebezpečnými věcmi, jako je paprsková sbíječka, ani jak je obtěžují takoví pitomci jako Cravinn
Townsend," dodal Orgoth.
"Můžeme vám zajistit splnění vašich snů, pane Brime," přerušil Gorton Ro'arn své mlčení, "- pokud uděláte jedinou
věc: stanete se okamžitě občanem Ligy. Dnes." Luskl prsty. "Podívejte se," řekl, když do místnosti vešel jeden ze
strážných s pláštěm Dozorce v ruce. Na ramenou měl výložky provosta - stejné hodnosti, jakou měl Valentin. "Zjistil
byste, že vám tato uniforma skvěle sedne. A v kapse," dodal, zatímco strážný vytáhl malou zlatou kartičku, "byste
našel pokladníkův šek s mzdou prefekta, počítanou od chvíle vašeho neslavného propuštění na Gimmas-Haefdonu."
Na okamžik se na jeho zamračené, hrubé tváři objevil výraz, o němž by se dalo tvrdit, že je přátelský. "Jistě, Brime,"
pokračoval, "naše nové Gantheissery zítra v závodu předstihnou všechny ostatní lodě včetně Valerianových M pětek.
Takže vaše přijetí naší nabídky nebude mít žádný vliv na výsledek závodu. Co říkáte?"
Brim zjistil, že se mu nedostává slov. Nebylo pochyb o tom, že Ligeři velice dobře věděli, za jaké nitky zatáhnout. Jeden
po druhém mu nabídli většinu snů jeho života. Bohatství, výsady, stejnokroj - dokonce pro změnu i trochu
bezpečnosti. Jenže to nebylo správné bohatství, správné výsady ani správný stejnokroj. Greyffinova stará Říše měla k
dokonalosti daleko - Vesmír sám věděl, že si oněch chyb byl až příliš dobře vědom - ale i se všemi chybami to byl jeho
domov. A všechny uniformy Dozorců ve vesmíru se nemohly vyrovnat jeho starému modrému plášti, kterého se musel
vzdát. Věděl, že by se vzdal duše, kdyby to mohl vrátit. Nevědomky potřásl hlavou. Tihle Ligeři si ho nemohli koupit
prostě proto, že mu nenabízeli tu správnou měnu. Tu měla jen stará unavená Říše a jiné možnosti nebylo. Zhluboka se
nadechl. "Je to velkorysá nabídka, o tom není pochyb," připustil, "ale obávám se, že pro mě není vhodná."
Všichni tři vůdci na něho nevěřícně vytřeštili oči. "Vy tohle všechno odmítáte?" zeptal se ohromeně Orgoth. "Jak něco
takového můžete udělat?"
"Okamžik, admirále," řekl Ro'arn s tváří zrudlou špatně skrývaným hněvem. Podíval se na Brima a přitiskl k sobě obě
ruce, jako by jeho silné prsty svíraly něčí krk. "Co dalšího vám ještě můžeme nabídnout, Carescriane? Které z vašich
přání jsme přehlédli? S tím vším, co už jsme vám nabídli, toho nemůže být moc."
"Chci jenom..." začal Brim, ale byl přerušen Notromovou.
"Svým způsobem jsem předpokládala, že byste se mohl k podobně mylnému rozhodnutí odhodlat, Brime," řekla a hlas jí
stoupl do nepříjemné řezavosti. "A přitom jste všechnu tu prolhanost viděl zblízka. Viděl jste tu ničemnost. Brime, vy
jste kvůli ní trpěl. Ve jménu Vesmíru, proč na té vaší Říši tak lpíte?"
Brim potřásl hlavou. Zatímco mluvila, napadla ho odpověď, prostá, jasná a pravdivá. Chvíli mlčel, aby si srovnal slova,
pak pomalu vstal a sevřel rukama okraj stolu. "Protože, Hanno Notromová," řekl, "ať už mi Říše Greyffina IV. připadá
sebehorší a sebeprolhanější - a já jsem její špatnost poznal dokonale - je daleko lepší než cokoli, co jsem viděl ve vaší
Lize."
Orgoth, který zjevně jen stěží držel na uzdě svůj temperament, vstal a podíval se Brimovi do očí. "Máte sebemenší
představu, čeho se vzdáváte?" zeptal se. "Copak si opravdu myslíte, že vaše milovaná Říše přežije, až se Nergol
Triannic vrátí na trůn, který mu právem náleží?"
"Dost, admirále," zavrčel ostře Ro'arn. Když se otáčel k Brimovi, rty se mu stáhly do krutého úšklebku. "Zjevně," řekl,
"jsme svou nabídku ještě dostatečně neosladili." Zasmál se. "Nicméně," pokračoval, "nám náš mladý přítel a spojenec
Rogan LaKarn jedno vylepšení dodal. Rogane," rozkázal, "ukaž panu Brimovi to zvláštní vylepšení, které pro něj máš."
"K vašim službám, generále," řekl LaKarn, přistoupil k vypínači a ztlumil osvětlení místnosti. Pak se vydal k malému
pódiu, umístěnému na té straně místnosti, kde seděl Brim.
Brim se otočil a podíval se ke dveřím, kterými přišel. Byly nyní zahrazeny dvěma zavalitými strážci - oba měli v rukou
nebezpečně vyhlížející blasterové obušky Schneldler.
"Nepošilhávej ještě ke dveřím," zavolal na něj LaKarn se širokým úšklebkem na tváři. "Chceme, abys věnoval
pozornost tomuhle." Pak se zahihňal. "Může se ukázat, že je to právě ten jediný faktor, který tě získá pro věc mých
přátel z Ligy. Protože," řekl a odhrnul oponu nad pódiem, "já jsem ochoten vzdát se tohohle."
Brim se otočil a bezděky vyjekl hrůzou. Na pódiu ležela na velké hromadě polštářů nahá Její Jasnost, princezna Margot
z Effer'wyckých panství a baronka z Torondu, hladově kouřila časové koření a kdysi jiskřící oči měla prázdné a vyhaslé.
"Připoj se k Lize, Brime, a bude tvoje, kdykoli budeš chtít," řekl LaKarn. Zasmál se. "Všichni dobře víme, kolik radosti
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jste si spolu užili."
Brim ztratil všechny zábrany, zařval jako zvíře, jediným skokem srazil LaKarna na podlahu, zaryl mu prsty do krku a
mlátil mu hlavou o tvrdé dřevo tak dlouho, až ho od něj kdosi odtrhl. Pořád nepříčetný vztekem se na svého nového
protivníka vrhl, dokud nezjistil, že se pokouší uškrtit... generála Drummonda. Náhle mu tvář zakryla maska a jeho
krvavý vztek zchladil nějaký chladný plyn, zatímco jej několik jiných rukou jemně, ale pevně strkalo do křesla. Když se
mu vrátil jasný rozum, rozhlédl se po místnosti. Drummond a osm ramenatých mužů, všichni oblečení v neoznačených
vojenských kompletech, se skláněli nad zhroucenou bezvládnou postavou Rogana LaKarna, který bezvládně ležel na
podlaze s hlavou vytočenou v podivném úhlu a zalitý krví z nosu a z úst. Oba hlídači dveří leželi také na podlaze, buď v
bezvědomí nebo mrtví. Orgoth, Ro'arn, Notromová a Valentin seděli u zdi, všichni zamračení, svázaní a s roubíky v
ústech, A Margot stále ležela na polštářích a klidně kouřila své časové koření, jako by byla naprosto sama.
"Brime, jste v pořádku?" zeptal se Drummond a obrátil se od LaKarna. "Musíme odsud rychle vypadnout - hned!
Narušili jsme jejich komunikační linky na půl c'lenytu odsud - ale už začínají rušením pronikat."
"Jsem v pořádku, generále," zasténal Brim a vykročil k omámené Margot. "Ale musíme odsud dostat ji."
"Je mi líto, Brime," řekl Drummond a zastrčil do pouzdra svůj velký automatický blaster Wenning .985. "Ale princezna
tady zůstane."
"Ne!" vykřikl Brim, "To nemůžeme. Vesmíre - podívejte se, co jí provádějí..."
Na Drummondově tváři se objevil bolestný výraz. "Naneštěstí," řekl tiše, "oni jí neprovádějí nic. Dělá si to sama. Nikdo
není nucen, aby začal kouřit časové koření."
"A-ale," vykoktal Brim a ukázal na Margot. "Nemůžeme jen tak..."
"Synu," řekl Drummond a sevřel Brimovu paži rukou, která mu připadala tvrdší než plát trupu, "ve své práci vidím
takovýchhle věcí spoustu. Jistě, miluješ ji; byla to kdysi nádherná žena - a pokud jde o tohle, pořád ještě je krásná. Ale
je teď také kuřačka a ty pro ni nemůžeš udělat vůbec nic." Smutně potřásl hlavou. "Nikdo nikdy neřekl, že život bude
spravedlivý," pokračoval, "- jen to, že půjde dál. Takže se hni, nebo všichni skončíme ve vězení a nejspíš obžalovaní z
vraždy. Jestli LaKarn žije, určitě to není tvoje zásluha."
Brim se v bezmocném zklamání kousl do rtu a rozběhl se za generálem; kolem alespoň dvanácti tvrdě vypadajících
členů komanda, ven z domu a do čekajícího kluzáku. Když odjížděli, začaly v dálce vztekle výt sirény.

*****

Zpátky na vyslanectví se dostal po výslechu dlouho předtím, než skončila večerní hlídka, ale na spánek neměl v
prázdném pokoji ani pomyšlení. Po několika cyklech bezcílného přecházení sem a tam přes sebe přehodil bundu a
výtahem vyjel do zahrady, umístěné na střeše. Ukázal svou propustku třem strážným (ozbrojeným dnes večer
výkonnými blasterovými obušky Trenning NT-53A), posadil se na vyřezávanou lavičku a přísahal sám sobě, že jednou
provždy ukončí narušený vztah k nahé plavovlásce, kterou mu nabídl LaKarn. Ještě nedávno byla středem jeho přání a
snů.
Jenže jak začít? Stejnou věc dříve řešil už nejméně miliónkrát. Našpulil rty a líně sledoval obrovskou dopravní loď,
snášející se z oblohy nad jezero Garza, od jejíhož trupu se odrážela zář města dole. Na obrovských bocích lodi zářily
stovky okének, zatímco velké blikající majáky na vrcholku jejího KA'PPA majáku varovaly všechny menší lodě před
letem do její gravitační brázdy. Díval se, jak pluje oblohou, obrovská a zářící, a napadlo ho, že mu v mnoha směrech
připomíná Margot. Krásná skoro k neuvěření vtrhla do jeho života s obrovskou vlnou citů, díky které se oba vznášeli
vysoko nad zmatkem drtivého vítězství a po většinu ničivého míru, který následoval.
Naneštěstí přirovnání pokračovalo i dále ke dnešku, protože nemohl zastavit její sestup do tragédie, stejně jako ze
svého místa na střeše vyslanectví nemohl zastavit přistávající loď.
Pochmurně se té myšlence usmál, ale jen na chvíli. Kdysi takovým zázrakům věřil - ona jej to naučila. Ale dnes - o
několik let starší a o válku moudřejší - došel k neotřesitelnému zjištění, že některé věci jsou silnější než sebevětší láska.
Zahleděl se na terasy zahrad pod sebou. Miluje ji ještě? Při vší poctivosti nemohl tvrdit, že to, co cítí, je láska. Během
let svého pobytu na Torondu jejich vztah postihlo několik vážných změn. Za prvé tu byl Rodyard. Už jen samotná
existence dítěte ukončila těch pár okamžiků, kdy se mohli s Margot věnovat jeden druhému. Jistě, ani si neuvědomoval,
co tato krátká setkání znamenala. Byla skoro vším, když na to teď vzpomínal - příslibem vzrušení a vášně, díky němuž
byly dlouhé chvíle osamění skoro snesitelné. A když tyto sliby zmizely, začal jejich vztah nezadržitelně umírat.
V poslední době na sobě Brim pozoroval změny, které do jeho života vnesl vztah k Anně Romanovové. A po chvíli
uvažování si také uvědomil, že Margotin návyk nejspíš začal stejnou beznadějí - znamenalo to samozřejmě, že se na
prvním místě vzdala své lásky k němu. V každém případě bylo časové koření poslední kapkou. Někdy těsně po
ligerském nevydařeném ,setkání' se smutně rozloučil se snem, který pro něj znamenala princezna Margot Effer'wycková.
Přitáhl si límec bundy blíže ke krku. Od jezera teď začal vát chladný půlnoční vítr a jeho unavená víčka mu naznačovala,
že je čas odebrat se zpátky dolů. Opravdu chtěl v zítřejším závodu odvést co nejlepší práci - příliš mnoho lidí počítalo s
tím, že vyhraje.
Když se vrátil do svého pokoje, sňal si z krku řetízek s Margotiným prstenem a uložil jej do postranní kapsy svého
cestovního vaku. Nemohl se na něj ani podívat, ani jej zahodit. Byl vším, co mu zbylo jako vzpomínka na krásnou ženu,
kterou kdysi miloval více než vlastní život. Plavovláska, kterou viděl kouřit časové koření, byla někým, koho neznal - a
s kým se ani nechtěl seznámit.

Kapitola osmá
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Anna Romanovová

Po předešlé noci plné dobrodružství a rozbouřených citů byl pro Brima den závodu víceméně klidný - i při pohledu na
LaKarnův nádherný jezerní komplex s velkými tribunami, barevnými davy lidí a válečnými loděmi ze všech koutů
galaxie. LaKarn - jehož neočekávané nepřítomnosti si všimlo velice mnoho lidí - se rozhodl změnit tradici a před
závodem oznámil, že vítěz loňského závodu bude startovat jako první. Proto byly závody roku 52006 zahájeny startem
Dampierovy nové DA.72, vypuštěním sta tisíc barevných balónků a alespoň (jak se zdálo) stejným množstvím
reproduktorů, vyhrávajících ,Ó velký a slavný', pochodovou hymnu Torondu.
První loď v řadě si zopakovala svůj loňský úspěšný let a malý Dampier tak předvedl vzrušující podívanou, dosáhl
pozoruhodné 82 M světelné rychlosti a za bouřlivých ovací davů přistál s H.G. Esslingenem, kapitánem torondské
Hvězdné flotily u kormidla.
Pro Brima, který přihlížel od dílny Imperiálů, byl jeho výkon povzbuzením. Byl si jist tím, že DA.72 jsou jedním ze dvou
jeho skutečných soupeřů. I s problémy s chlazením mohla jeho M-5 letět skoro celý den rychlostí osmdesát šest. To
znamenalo, že skutečnému vítězství M-5 na celé čáře může zabránit jen Valentin. A, jak si často říkal, vítěze určí teprve
závod. Z hlášení zpravodajských služeb se dozvěděl, že když se inženýři od Gantheissera dozvěděli, jaké rychlosti
dosahuje Valerianova nová loď, byli nuceni radikálně upravit své nové GA 209V ještě před tím, než jejich loď
podstoupila první vesmírné lety. Zdálo se sice, že jejich snaha byla úspěšná - pokud šlo o obvyklé pohony. Nové
Gantheisserovy GA 209V-3 dosahovaly nejlepších rychlostí mezi hodnotami 85 a 87 M světelné rychlosti.
Naštěstí, z hlediska říšských závodníků, inženýři od Gantheissera dosáhli této rychlosti jen díky tomu, že upravovali
původní parametry lodě až k maximálním limitům. Sodeskayané z Krasni-Pejče odhadovali, že křehký ligerský pohon
může za těchto okolností - zvláště za vysokých rychlostí - snadno selhat, pokud není řízen s nejvyšší opatrností.
Necitlivá ruka na řízení by mohla způsobit katastrofu. Nicméně, protože i GA 209V-3 byly schopny vyvinout vítěznou
rychlost, bral Brim jejich účast v závodu velice vážně.
Díky Roganu LaKarnovi, jehož zdravotní stav byl v té chvíli ještě stále záhadou, se Ligeři předvedli hned vzápětí. Kirsh
Valentin, který se loni umístil na druhém místě, odstartoval jako další. A nebylo překvapením, že torondské davy na
domácích tribunách doprovázely jeho odlet stejně nadšeným burácením, jako bylo to, které vystrojili svým vlastním
lodím ani ne o metacyklus dříve.
Brim zachmuřeně zkřížil paže na hrudi a uvažoval, jak dlouho trvalo státním bezpečnostním silám, než osvobodily to, co
zbylo z nočního debaklu LaKarna a jeho přátel z Ligy. S obrovským duševním úsilím vypudil z myšlenek strašlivý obraz
Margot Effer'wyckové. Svým způsobem doufal, že toho zukeeda, který si říkal její manžel, nezabil. Opravdu velice si
přál, aby ho ještě někdy mohl škrtit. Možná několikrát!
Náhle jeho chmurné rozjímání přerušili Ursis a Borodov. "Dobré jitro, Wilfe Ansore," řekl starý Medvěd. Na závody se
oblékl do elegantního decentně proužkovaného šedého obleku se stojatým límcem a černým motýlkem. "Mysleli jsme,
že tě necháme o samotě kvůli jistým potížím, jimiž jsi prošel," začal, "ale zdálo se nám moudřejší informovat tě, že tvého
přítele Valentina postihly během druhého kola určité problémy."
"Co se stalo?" zeptal se Brim, zatímco sledoval dva Gantheissery vyjíždějící na vodu. "Vypadá to, jako by nasazovali
na start Inge Groenerovou."
Ursis, oblečený v uniformě sodeskayské Domácí stráže s výložkami plukovníka, se podíval na vodní hladinu malým
dalekohledem. "Zdá se, že je to pravda," připustil. "Valentin nejspíš přehřál svůj pohon. Asi byl po včerejší noci
nervózní. Podle toho, co víme, příliš zrychlil - s příslušnými důsledky."
Brim cítil, jak jeho dřívější vzrušení ustupuje tupému nárazu strachu. Už se to vědělo? Opravdu LaKarna zabil? Musel
nyní prchat před obviněním z vraždy? "Jak jste zjistili, co se dělo včera v noci?" zeptal se.
"Navzdory oné nešťastné dohodě," vysvětloval Ursis klidně, "mnoho sodeskayských zpravodajských organizacích
spolupracuje se svými protějšky z Admirality."
"Tedy s těmi, kterým ještě můžeme důvěřovat," dodal temně Borodov.
"Ať tak nebo tak, Wilfe Ansore," pokračoval Ursis, "tvé tajemství je u nás v bezpečí. Ve skutečnosti jsme měli o tvou
bezpečnost strach, když jsme včera s Drummondem celý plán probírali. Co on neví, je, že jsme také nasadili svou
jednotku zvláštních sil - z našeho vyslanectví - aby jeho operaci podpořila. Byl jsi v daleko větším bezpečí, než jsi tušil,
můj olysalý kolego," uchechtl se, "i tehdy, když jsi tak krásně vyřídil jejich řidiče."
"Děkuji, přátelé," řekl Brim s hlubokým pohnutím. "Máte nějaké zprávy o LaKarnovi?"
"Máme," odpověděl Borodov. "Včera jste měli oba dva velké štěstí," zavrčel tiše, "i když není tak docela jisté, že se mu
kdy vrátí jeho původní vynikající kondice." Medvěd se pronikavě zahleděl do Brimových očí. "Uzdravovací stroje
dokáží skoro nemožné, jak sám víš, Wilfe Ansore," řekl. "Ale nedokáží zařídit zázraky. A ty jsi dovedl barona daleko
blíže k bránám smrti, než sám tušíš."
Brim pomalu potřásl hlavou. "Díky, doktore," řekl po chvíli. "Dělalo mi to velké starosti."
"Všechen sníh roztaje, když přijde jeho chvíle, Wilfe Ansore," řekl Ursis. "Starosti mezi skutečnými přáteli se někdy
nevyřeší ani za celý život."
Během následujícího metacyklu Groenerová - která nakládala se svým řízením opatrně - dorazila do cíle s průměrnou
rychlostí 83,88 M světelné rychlosti. A tím závod skončil, alespoň pokud šlo o Brima. Pokud některý z menších
účastníků nepřijde se skutečně rychlým strojem, byl závod jeho. Všechno, co mu zbývalo, bylo letět stejně opatrně
jako Groenerová a Říšská mezihvězdná společnost získá svůj první Mitchellův pohár!
Postupem odpoledne začínaly ve městě propukat hlučné oslavy a v LaKarnových rozlehlých tribunách zůstala jen
hrstka skutečných fanoušků. Brim dokončil předletovou přípravu jako předposlední účastník letošních závodů. Žádný

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  73

http://www.processtext.com/abcpalm.html


z předchozích závodníků nevypadal, že by ho mohl ohrozit; všichni si vedli přibližně stejně. Když teď pojížděl po jezeře
Garza ke startovním sloupům, nezajímalo ho, jestli na tribunách zůstal vůbec někdo. Odpoledne dorazila na palubě
rychlé lodi Anna Romanovová, a ta se dívala.

*****

Dráha závodu, kterou vytyčila LaKarnova TSHL (Torondská společnost hvězdných letů) byla jako obvykle
trojúhelníková a její vrcholy tvořily tři osamocené hvězdy typu G: Montroyal, Hellig-Olav a MetaGama. Závodní dráha
začínala u Montroyalu, který ležel ze všech tří hvězd nejblíže Horbleinu ve vzdálenosti 375 světelných let. Odtud vedla
dlouhá rovná část o délce 330,72 světelných let, která vedla k Hellig-Olavu, kde ostrá zatáčka zahajovala nejkratší úsek
trati, dlouhý 113,48 světelných let. Za ním následovala široká obrátka kolem MetaGamy a druhá dlouhá pasáž, která po
254,24 světelných letech ukončila dráhu v jejím východisku. Závod tvořilo deset okruhů plus návrat na startovní a
cílovou plochu na Horbleinu.
Brim vystartoval kolem sloupů, nasadil k prudkému stoupání a proletěl kolem tribun se zvukem generátorů Krasni-Pejč
zvonících mu v uších. Brzy poté se dostal do vizuálního kontaktu s naváděcím satelitem 614-G a přepnul z generátorů
na pohon, jako by letěl lodí proslulou mnoha lety bezchybných operací. Cestou k okruhu ale zjistil, že mu úzké
hyperobrazovky poněkud znesnadňují nasměrování k Montroyalu, takže řízl zatáčku ostře a letěl chvíli po pravoboku
blízko planoucího povrchu hvězdy, kde měl navzdory žáru lepší výhled. A kromě okamžiku, kdy musel svou dráhu
trochu rozšířit, aby se vyhnul člunu časoměřiče v polovině první rovné části, zůstával na vnitřní polovině trati bez
ohledu na to, jak nebezpečné to bylo. Hladce zatočil kolem Hellig-Olava, chvíli letěl přesně středem dráhy, pak obletěl
MetaGamu a na plnou dávku energie vyrazil k nástupnímu bodu trati. Když dokončil kolo, ukazoval jeho rychloměr 90
M světelné rychlosti, neoficiální rekord!
A druhé kolo bylo při 90,27 M světelné rychlosti ještě rychlejší. Při dvou ostrých zatáčkách, které musel absolvovat
bylo jasné, že jeho rychlost na rovinkách dosahovala skoro 100 M světelné rychlosti!
Ale v polovině třetího kola se někde na zádi objevily neočekávané problémy, doprovázené zvoněním. Cinknutí
okamžitě následovala série silných otřesů, které zarachotily celým trupem. Několik ukazatelů se v tomtéž okamžiku
zbarvilo červeně a podle přístrojů na panelu pohonu bylo jasné, že se otevřelo uložení krystalů.
Copak ten parchant Voot nikdy nespí?
Kousl se do rtu a na okamžik stočil loď na bok, aby se podíval do své brázdy. Samozřejmě, táhl se za ním zářící pás
volných elektronů, který vyznačoval jeho trasu jako úzký proužek kouře. Okamžitě snížil přísun energie a vibrace z
větší části zmizely. Jeho rychlost, což bylo zvláštní, přitom zůstávala nezměněna.
Znovu loď stočil na stranu a pruh volných elektronů jako zázrakem zmizel. Dávalo to smysl. V bitvách se často stávalo,
že se zásahem poškozené krystalové komory samy uzavíraly - pekelná reakce uvnitř často sama zatavila jejich výstupy.
Štěstí? Možná, pomyslel si, zatímco dokončoval čtvrté kolo. Naneštěstí nic, hlavně velké štěstí, nepřichází zadarmo.
Mohl sice pokračovat v závodě, ale stále mu hrozilo riziko naprosté ztráty energie s malým nebo vůbec žádným
předchozím varováním. Přinejlepším ho to může poslat bezmocného do hlubin vesmíru v přibližně 100 M světelné
rychlosti. Nebo také vrhnout k povrchu jedné z hvězd, vyznačujících závodní dráhu, aniž mu kdokoli stihne přijít na
pomoc. A žádný trup ve známém vesmíru nevydrží přímý střet s hvězdou.
Během několika dalších kol vážně uvažoval o přerušení závodu, ale malá M-5 jako by s každým dalším kolem letěla lépe
a lépe. Jeho rychlost postupně vystoupila až k průměru 90,76 M světelné rychlosti. Jak by teď mohl skončit?
Než se dostal do Flotily, létal každý den s velkými a neohrabanými carescrianskými těžařskými transportéry. Většina z
nich byla tak opotřebovaná a špatně udržovaná, že jeho částečně poškozená M-5 proti nim letěla bezpečně jako
linková loď IGP. Všechno spočívalo v opatrnosti - o nic víc nešlo. Kromě toho mohl přinejmenším počítat s varováním,
které přijde několik vteřin před tím, než veškeré systémy vypoví.
Nebo ne...?
Osmé, deváté a desáté kolo dokončil za neuvěřitelných rychlostí 92,5 M, 93,8 M a 94,1 M světelné rychlosti. Když
naposledy zamířil k Montroyalu, věděl, že letěl dobrý závod. V několika cyklech vyhraje nejen Mitchellův pohár, ale
stanoví i nový historický rychlostní rekord.
Ale jakmile proletěl kolem hvězdy a zamířil ke startovní a cílové ploše v Rudolphu, Čaroděj na okamžik vysadil -
naprosto. Hned zase naskočil, ale Brima tato krátká příhoda vyděsila. Od té chvíle letěl se srdcem v krku a nechával
záklopku tahu skoro úplně otevřenou - a málem to zvládl až do konce. Jeho přední hyperobrazovky skoro vyplnila
hvězda Horbleinu, Gragoth, když pohon začal znovu stávkovat - tentokrát vážně. Po několika chvílích věděl jistě, že za
okamžik se loď ocitne bez energie. Vztekle bouchl pěstí do pultu a omezil příliv energie do krystalu.
V žádném případě se nevzdával, ale i s tím největším požehnáním štěstěny mohlo všechno skončit špatně.
Hyperobrazovky se v tom okamžiku vypnuly a zaplnily se vířícím vesmírem fotonů, zářících na jejích povrchu jako
barevný kaleidoskop. Brim zaťal zuby, odvrátil oči od matoucího obrazu a soustředil se na let podle přístrojů. Už se v
podobných situacích tu a tam ocitl, takže nepropadal panice a úvahám o tom, jestli vůbec přežije. S pohonem mimo
provoz mohl stále ještě spoléhat na trochu energie z gravitačních generátorů a směrovacího motoru. Bylo jí dost na to,
aby ve zdraví přistál. Trik teď spočíval v tom, aby zůstal v závodě. Už si vybojoval určitý náskok před ostatními loděmi.
Pokud při přistání neztratí moc času, může ještě pohár vyhrát - nebo se alespoň umístit.
Ale teď musel zůstat trpělivý, zatímco loď bez pohonu ztrácela na hyperrychlosti a blížila se k univerzální konstantě
světelné rychlosti. Kousl se do rtu a sledoval přístroje. Načasování bylo nejdůležitější. Světelný rychloměr se blížil k
nule. Teď!
V tom okamžiku se průhled předními hyperobrazovkami projasnil a on zapojil oba gravitační generátory. Křivka
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Horbleinu před ním se změnila v obzor a z vysílačky v helmě se mu ozval hlas: "Říšská M pět, tady věž Rudolpho.
Prosím, hlaste se. Říšská M pět, tady věž Rudolpho. Prosím, hlaste se."
"Věž Rudolpho, tady říšská M pět," odpověděl a podíval se ven hyperobrazovkami. "Prosím, počkejte na hlášení o
poloze." V dálce, málem ztracen v modři planety, poblikával červený bod směrovacího majáku. Brim z pravobočního
pultu vytáhl malou trubici a zaměřil její otevřenou stranu na světlo. Na její uzavřené straně se okamžitě objevila
písmena: VRSTVA 32 / SVĚTELNÁ POLOKOULE / BÓJE K 1278, SMĚR 19.
"Věž Rudolpho, říšská M pět je ve vrstvě třicet dva, na světelné u boje jedna dvě sedm osm..., v příletovém směru
devatenáct."
"Říšská M pět, máme vás. Hlásíte nouzové přistání?"
"Věž Rudolpho, říšská M pět vás uvědomí, kdy a jestli bude hlásit nouzové přistání. Požaduji okamžité přistání na
startovní a cílové ploše."
"Eh, říšská M pět, věž Rudolpho povoluje okamžité přistání na startovní a cílové ploše. Vítr na přistání nula dva dva na
jedna pět."
"Tady říšská M pět. Děkuji." Poté už mu zbylo velice málo času na cokoli jiného než úsudek a reflexy. Během několika
cyklů mu před přídí zazářila světla Rudolpha. Naneštěstí mu jeho neplánované přiblížení k planetě zabránilo v přímém
přistání, které by zvolil, kdyby letěl celou dobu s pohonem pod kontrolou. Nejdříve bude muset proletět mezi
startovními a cílovými sloupy ve špatném směru, pak ostře zatočit a dokončit závod ve správném směru.
A relativně malá velikost hyperobrazovek M-5 jej znovu donutila letět daleko níže, než by bylo při obvyklém postupu
normální. Letěl na samém pokraji bezpečnosti, když minul vrcholky sloupů za svitu dlouhých paprsků přistávacích
světel. Okamžitě byl za nimi a prakticky postavil loď na záď, aby ji otočil do protisměru; dotýkal se řízení jen jemně,
zatímco Valerianův trup hrozivým gravitačním zkrutným momentem poplašeně skřípal a sténal. Zvládl jen polovinu
oblouku, když generátory zaváhaly, okamžik běžely naplno a pak úplně zmlkly. Malá kabina naprosto ztichla - a
potemněla.
O chvíli později M-5 dopadla v obrovské kaskádě tmavé vody na hladinu a hodila Brima bolestně proti jeho
bezpečnostním popruhům. Znovu... a znovu... a znovu loď poskakovala a otáčela se na hladině jezera, než se konečně
zastavila. Pohupovala se hluboce ponořená do vody jen půl c'lenytu od sloupů - a bez možnosti, že se v závodě umístí.
Zatímco se k němu blížila záchranná loď, prošel Brim všemi stupni bolesti znechucení a sebeobviňování. Budou vůbec
inženýři z Krasni-Pejče věřit tomu, že pohon nepřehřál? Co by si mohli ale myslet jiného při rychlostech, kterých
dosáhl? A co si o něm pomyslí Nik Ursis a doktor Borodov? Věděl, jak přesné výpočty v Krasni-Pejči vždycky
prováděli - a věděl, že pokud se stala chyba, udělal ji on. Chudák Anna Romanovová - letěla přes půl galaxie jen proto,
aby viděla, jak ze sebe udělal naprostého idiota.
Tak blízko a přitom tak zatraceně daleko!
Zničeně se opíral v křesle, potřásal hlavou a bál se rozmluvy, která jej čeká za chvíli, hned poté, co člun s ostatními
Imperiály dorazí k jeho lodi. Mezi divoce gestikulující posádkou byl Ursis i Valerian, vzrušeně na něj mávali, plní
nadšení a úsměvů. A smáli se. Za nic na světě nedokázal pochopit čemu. Otevřel průlez, vystrčil hlavu ven a kysele se
zeptal, proč dělají takový povyk.
"Proč?" zeptal se Ursis se širokým úsměvem na tváři. "A kdy jindy by se měl dělat povyk než ve chvíli, kdy jeden z nás
vyhraje Mitchellův pohár?"
"Přesně tak!" vykřikl Valerian. "Proč ta protažená tvář, Brime? V jednadevadesáti M světelné rychlosti jsi předstihl
Groenerovou o víc než sedm M. To ti nestačí, nebo co?" S tím vystřelil z láhve zátku a k obloze vyrazil proud
bublajícího meemu, opsal oblouk a dopadl Brimovi na hlavu.
"U Vootova mastného vousu!" zavrčel nešťastný Carescrian a vlezl zpátky do průlezu, kde byl okamžitě zasažen dalším
proudem bublajícího meemu z podobné láhve, jíž na něj odborně mířil Ursis. O chvíli později se k nim přidali tři další
členové pozemního personálu, oblečení ve žlutých montérkách a z vrcholku trupu lili další meem. Kdosi mu podal do
kabiny další pěnící láhev.
"Pij, můj olysalý příteli!" houkl Ursis. "Nestává se často, že by někdo něco vyhrál s takovým štěstím. ,Pro jiskřivý led a
skalní vlky v ledových jeskyních září hvězdy jasněji', jak přece všichni víme!"
"Ledové jeskyně mi můžou políbit prdel!" zařval Brim a vztekle odstrčil láhev, zatímco po celém můstku stékaly proudy
napěněného meemu. "Já jsem zatraceně prohrál. Copak jste mě neviděli, že jsem proletěl mezi sloupy špatným směrem?
Ani jsem se nedostal do cíle!"
Ursis zastavil povyk a položil Valerianovi ruku na hruď. "Počkejte, přátelé!" vykřikl. Proudy meemu okamžitě zmizely.
"Wilfe," řekl obrovský Sodeskyan a přivřel oči, "ty si opravdu myslíš, že jsi tenhle závod prohrál, ano?"
"Zatraceně přesně tak," vyprskl Brim a otřel si tvář velkým červeným kapesníkem, který měl v kapse skafandru. "V
polovině závodu se mi otevřela komora pohonu a na cestě zpátky pohon úplně zhasnul. Proto jsem přistával z toho
směru - ne proto, že bych to chtěl. Pokoušel jsem se zrovna otočit, když vypadly i generátory. Ani jsem nepřejel
cílovou čáru!"
"Wilfuško," vykřikl Ursis s bolestným výrazem ve tváři. "Není divu, že se tváříš tak nešťastně. Ubohý olysalý
človíčku. Není divu, že jsi provedl tak... efektní... přistání!"
"Nestojím o tvou lítost," zavrčel Brim a nešťastně se sedl do kaluže chladného meemu, která se utvořila na jeho
sedadle.
"Řekni to ještě jednou, příteli," řekl Valerian se širokým úsměvem.
Brim se na něj podíval a zašklebil se. "Nedělej si ze mně legraci ještě ty, Marku," protestoval. "Už tak se cítím mizerně."
"Ale tak to nebylo," zaprotestoval Valerian. "Nepotřebuješ ničí lítost, protože jsi, příteli, stále ještě obrácen na druhou
stranu."
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Brim zamrkal a potřásl hlavou. "Co tím myslíš?" zeptal se.
"Podívej se sám," řekl Ursis a se širokým úsměvem ukázal ven ze člunu. "Pořád jsi ještě obrácený na druhou stranu -
jako jsi byl ve chvíli, kdy jsi proletěl mezi cílovými sloupy."
Brim znovu vystrčil hlavu z průlezu a zahleděl se na sloupy. Závodní komplex se zdál být na opačné straně jezera! Na
okamžik se zamračil, pak vylezl ven a přijal pomocnou ruku pozemních techniků, zatímco balancoval na vrcholku lodi.
Tentokrát si prohlížel pobřeží a... u Vootova vousu! Pokud Rudolpho leželo na téhle straně jezera, pak... na okamžik se
zapotácel a technici ho zachytili pevněji. Potřásl hlavou a pokrčil rameny, pak se znovu rozhlédl po jezeře a podíval se
dolů do člunu. "Niku," řekl po chvilce váhání.
"Ano?"
"Máš s sebou ještě pořád tu láhev meemu?"
"Zatím se jí nikdo nedotkl, Wilfuško."
Brim se usmál. "V tom případě," řekl a vymanil se ze sevření obou techniků, "už letím... žjůů!" S tím skočil z vrcholku
M-5 do vody a dopadl na hladinu nohama napřed v obrovském sloupu vody, který okamžitě promočil všechny ve
člunu. "No tak," zařval, když se vynořil zpátky na hladinu a chytil se okraje člunu. "Pusťte mě k tomu zatracenému
meemu!"
Později, zpátky v dílně, zatímco zdivočelé skupiny Imperiálů smáčely záplavou meemu jak jeho, tak můstek M-5 (stejně
jako sebe navzájem), udělalo Brimovi největší radost to, že v Rudolphu způsobil dvě noci zmatku za sebou - a ta druhá
nebyla ani tajná!
Nedlouho poté vystartoval Moulding a v klidu si doletěl pro druhé místo při průměrné rychlosti více než 88 M světelné
rychlosti.

*****

Následujícího jitra stál Brim na stupínku poblíž vlajkových stožárů, oblečený ve skafandru v modré barvě Flotily a
poslouchal, jak nad ním v lehkém větříku od jezera Garza pleská říšská vlajka. Z ceremonií nebyl nervózní: jeho okamžik
triumfu se odehrál včera večer, když dovedl svou bezmocnou M-5 k vítězství, po kterém následovala řada oslav,
trvajících po celý zbytek noci. Všechno, co teď chtěl, byla chvíle ticha a klidu, nejraději pouze ve společnosti Anny
Romanovové.
Podíval se na Tobyho Mouldinga, který stál vedle něj v plné uniformě na trochu nižším stupínku pod stožárem,
označujícím druhé místo, a usmál se. Jeho vysoký a štíhlý, vždy aristokraticky působící přítel, alespoň zčásti vypadal
jako šampión, když se velkoryse usmíval na skupiny lidí ze zpravodajství, kteří pobíhali jako hmyz kolem základny
vlajkových stožárů. Díky Vesmíru, pomyslel si Brim. Alespoň jeden z Imperiálů vypadá jako vítěz.
Po jeho pravici stála Inge Groenerová pod ligerskou vlajkou, visící na nejnižším stožáru. Byla oblečená v uniformě
Dozorce, zbavené všech označení kromě těch nejzákladnějších a nedívala se ani napravo, ani nalevo - a ani se
neusmívala. Pro Ligery bylo kterékoli místo kromě prvního porážkou.
Vydržel na stupínku stát skoro metacyklus a půl, dokud rozruch neskončil. Pak byl rád, když se od toho všeho mohl
odtrhnout, a skoro celý metacyklus seděl na lavičce u jezera, zatímco Romanovová krmila hejno křičících racků. Byla to
pro něj nejkrásnější část dne. Zvláště tehdy, když mu vánek občas poskytl nerušený pohled na její krásné nohy.
Ale důstojník z vyslanectví je objevil příliš brzy. Poté nastala nekonečná řada večírků a banketů, která skončila teprve
tehdy, když jak on, tak Romanovová museli odletět každý na jiný konec galaxie. Potřásl ironicky hlavou a musel dát za
pravdu Hanně Notromové, která řekla jednu velkou pravdu: skutečně platil za vítězství v závodu o Mitchellův pohár
strašlivou cenu!

*****

Obrovská Síň válečných hrdinů v Avalonu, jejíž stěny byly na počest velké národní oslavy pokryty vlasteneckou
výzdobou, byla doslova přeplněna říšskou šlechtou - jejíž mnozí členové se nikdy neobtěžovali věnovat Říšské
mezihvězdné společnosti nejmenší pozornost, dokud Wilf Brim nepřivezl do Avalonu první Mitchellův pohár.
Carescrian, kterým kdysi pohrdali pro jeho nízký původ, byl dnes ctěným společníkem mnoha nejbohatších a
nejvlivnějších lidí Říše. Seděl oblečen ve formálním večerním oděvu u zvláštního stolu inženýrů, přímo naproti stolu
prince Onrada a zvláštních hostů. Po levici měl jakožto svého osobního hosta krásnou Annu Romanovovou v
meruňkové večerní toaletě s odvážně hlubokým výstřihem, která svýma obrovskýma hnědýma očima střízlivě
sledovala celou oslavu, jako by to byla nějaká přehlídka divoké zvěře. Mimo ně seděli u stolu ještě Nik Ursis, doktor
Borodov, Mark Valerian se svou manželkou Cherií a mnoho vědců, jejichž práce byla důležitá jak pro Říšskou
mezihvězdnou společnost, tak pro Říši samotnou.
Dlouho po zahájení banketu se zdánlivě nekonečné předávání cen nachýlilo ke konci závěrečným poděkováním, které
pronesl sám Onrad. Brim také obdržel jednu nebo dvě menší ceny, nad čímž se Romanovová rozzářila pýchou. Teď už
se těšil na to, až celá slavnost skončí - možná se mu s ní podaří uniknout davu a stráví několik soukromých metacyklů
jen v její krásné společnosti. Vesmír sám věděl, jak na tuhle příležitost čekal.
I na konci předávání cen se po Onradové poděkování ozval silný potlesk a jásot. Brim se k němu připojil s malým
zpožděním a doufal, že nikdo nepozná, že se v myšlenkách zatoulal, ale Romanovová ho přistihla. Oči jí vesele zářily a
na rtech se jí objevil lehký tajemný úsměv. Právě jí chtěl navrhnout, aby se spolu vykradli k nejbližšímu východu, když
se sál náhle znovu uklidnil. Ohlédl se k řečnickému pultu a viděl, jak princ zvedl ruku, aby zjednal klid. V tomtéž
okamžiku se zezadu vynořil generál Zapt s modrým pláštěm Flotily přehozeným přes paži. Romanovová se podívala
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Brimovi do očí a tázavě zvedla obočí.
Carescrian dokázal jen netrpělivě pokrčit rameny a zvrátit oči ke stropu. "Nemám ponětí," zašeptal, "ale co je moc, to je
moc. Anno, myslím, že jsme se stali obětí nějakého hrozného spiknutí..." Pak se s bezmocným pokrčením ramen opřel
do křesla a s naprostou odevzdaností zkřížil ruce na hrudi.
"Než toto shromáždění rozpustím," prohlásil vážně Onrad, "zůstává nám ještě jedna poslední cena. Zvláštní cena,
osobně udělená mým otcem, Greyfiinem IV. A třebaže o ní ve svých programech nenajdete ani slovo, podle mé je
možná tou nejdůležitější ze všech."
Dramaticky se odmlčel a sálem se rozlehl vzrušený šepot. Bylo jasné, že princ zastihl své posluchače naprosto
nepřipravené.
"Tato zvláštní cena," pokračoval nakonec, "není udělena ani tak za závodní aktivity jako spíš za jiné služby Říši - i když
zisk poháru samozřejmě hrál při našem rozhodování značnou roli." Znovu se odmlčel a tentokrát se zamračil. "Navíc to
vlastně ani není cena. Myslím, že je to spíše náprava chyb nebo pokus o zrušení velice nešťastného rozhodnutí."
Když se Onrad odmlčel tentokrát, stal se hluk hovorů daleko hlasitějším. "Konečně," pokračoval pak, "bude mít tato
cena také druhotný účinek, protože poslouží jako ujištění všem sígrům, že máme v úmyslu zajistit si držení Mitchellova
poháru navždy navzdory tomu, že svým vítězstvím nyní představujeme pro jejich milovanou Ligu spíše podráždění než
volání po míru, kterým jsme byli v dobách, kdy všechno, na co jsme se zmohli, byly prohry!" Během smíchu, který se
ozval, našpulil rozzlobeně rty. "Můžeme očekávat, že nám nastrčí do cesty každou možnou překážku," upozornil pak,
"ale my je překročíme!"
Po potlesku, který následoval, pokynul Onrad generálu Zaptovi, aby mu přinesl plášť  Flotily, na němž byly výložky
korvetního kapitána, a pak pokračoval v proslovu. V tomtéž okamžiku se na obou koncích pódia objevili protokolární
úředníci; jeden z nich nesl v důstojnickou čepici Flotily, na jejímž dýnku ležel pár předpisových bílých rukavic a druhý
držel malou vyřezávanou skříňku z tmavého dřeva.
"A nyní," prohlásil princ, "zvu ještě jednou na pódium soukromou osobu Wilfa Ansora Brima." V tichu obrovského
sálu zněla jeho slova jako burácení hromu.
Brim ztuhl - nevěřil vlastním uším. "Říkal Wilf Ansor Brim?" zeptal se polohlasně.
"Tak jsem tomu rozuměla  já" odpověděla Romanovová a rty se jí zvlnily v úsměvu.
"Nemyslíš, že by tu mohlo být několik Wilfů Brimů?" zeptal se s nadějí v hlase.
"Myslím, že měl na mysli tebe" prohlásila Romanovová a její úsměv se náhle změnil v otevřený smích. "Nepamatuji si,
že bych na seznamu členů viděla víc než jednoho Wilfa Brima."
Orchestr už začal hrát vznešenou fanfáru ,Příchod šlechetného', když Brim váhavě vstal, upřel na Romanovovou krátký
pohled naplněný předstíranou hrůzou a vykročil přes taneční parket. Publikum náhle začalo tleskat a ve chvíli, kdy
došel k pódiu, se potlesk změnil ve valící se hromovou stěnu.
Když divoký aplaus nakonec utichl, přistoupil Onrad k okraji pódia a pozvedl před sebe plášť, jako by byl komorníkem
a ne korunním princem. "Wilfe Ansore Brime," prohlásil, "přímým rozkazem Jeho Výsosti Greyffina IV., Velkého
galaktického císaře, Knížete hvězdokupy Reggio a Zákonného ochránce nebes, vás tímto přijímám do říšské Flotily s
přímým postupem do hodnosti korvetního kapitána." Když sál znovu propukl v bouřlivý potlesk, pokynul mu princ
hlavou. "Wilfe," zakřičel, aby přehlušil hluk, "budu hrdý, pokud ti ho budu moci na ramena vložit osobně."
Překvapený Brim jen přikývl a otočil se. Po pěti letech opět ucítil na svých ramenou váhu pláště Flotily. Skoro
automaticky se otočil k protokolárnímu úředníkovi po své levici, nasadil si na hlavu čepici (perfektně sedla) a navlékl si
rukavice. Pak se postavil do pozoru, otočil se na podpatku k Onradovi a zasalutoval. "Korvetní kapitán Wilf Brim se
hlásí do služby na váš rozkaz, Vaše Výsosti," řekl a jen stěží se ovládl, aby se mu hlas nechvěl jako školákovi.
"Vítejte domů, korvetní kapitáne," odpověděl Onrad hlasem, který se rozlehl celým sálem. Bylo vidět, že i on bojuje se
svými city, když opětoval Brimovo zasalutování.
Dav znovu propukl v bouřlivé ovace a tentokrát se Brim otočil a salutoval jim. Zdálo se mu, že Anna Romanovová má
nos zabořený do kapesníku - ale koneckonců tomu tak bylo i u Ursise a Borodova.
Po chvíli zvedl Onrad obě ruce, aby zjednal pořádek, ale trvalo ještě dlouho, než se aplaus znovu utišil. "Nebudu vás
už zdržovat dlouho," řekl pak, "ale je nutno dokončit ještě dvě záležitosti, než bude možné tuto oslavu uzavřít."
Pokynul druhému protokolárnímu úředníkovi, jenž k němu přistoupil a otevřel dřevěnou skříňku, kterou nesl v ruce.
"Za prvé," prohlásil, sáhl do skříňky a vytáhl medaili, "je tu věc, týkající se chybějícího Řádu říšské komety - který jsem
osobně připnul na uniformu korvetního kapitána Brima před několika lety na Gimmas-Haefdonu." S předstíranou
vážností se zamračil, když připevňoval na Brimův plášť malé vyznamenání. "Až ho příště ztratíš," zabručel tak tiše, že
ho mohl zaslechnout jen Brim, "tak si ho budeš muset zaplatit sám."
"Děkuji, V-vaše Výsosti," zakoktal Brim.
"A konečně," prohlásil opět Onrad k celému sálu, "Císařský kříž." Znovu sáhl do dřevěné skříňky a vytáhl z ní
osmicípou hvězdu, zbarvenou modře a stříbrně s jediným slovem, vyrytým přesně uprostřed: UDATNOST. Byla
zavěšena na bílé šerpě, na níž byla zlatou nití vyšita slova GREYFFIN IV., VELKÝ GALAKTICKÝ CÍSAŘ, KNÍŽE
HVĚZDOKUPY REGGIO A ZÁKONNÝ OCHRÁNCE NEBES. Rozepjal šerpu a pověsil ji Brimovi kolem krku. "Až budeš
mít příležitost," zašeptal, "všimni si sériového čísla. Nakonec jsme tu původní našli." Pak se usmál. "Ale už ji nikdy
nedávej do zastavárny; generál Zapt by tě zabil. Zaměstnal tím většinu svých lidí a těm trvalo skoro týden, než ji
objevili." Pak se usmál. "Dobrá, korvetní kapitáne," řekl. "Myslím si, že už jsem tebe a Annu Romanovovou zdržoval
dost dlouho. Zítra nebo někdy v příštích dnech se přihlas na osobním oddělení Admirality a vyřiď si papíry. A až
budeš hotov, budeme se na tebe těšit v Říšské mezihvězdné společnosti."
"Ano, Vaše Výsosti," odpověděl Brim a řízně zasalutoval. Pak se obrátil na podpatku a vrátil se ke stolu inženýrů - za
ohlušujícího potlesku. Bylo to zvláštní, ale Brim si nikdy nedokázal vzpomenout na to, co následovalo pak. Po jediném
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pohledu do očí Anny Romanovové slyšel jen tlukot svého srdce.

*****

Cestou obrovským předsálím byl Brim s Romanovovou obklopeni davem gratulantů, kteří je zvali na další soukromé
večírky ke spoustě těch, na něž dostali pozvánky předem. Trvalo jim skoro tři čtvrtě metacyklu, než si potřásli rukama
se zástupem halasících celebrit a dorazili k malému luxusnímu kluzáku, který Romanovová používala v Avalonu pro
osobní potřebu. Byl pokryt tenkou vrstvou sněhu. Brim jí otevřel dveře na straně řidiče, ale ona lehce položila ruku na
jeho paži. "Jeď dneska ty, Wilfe," řekla a její velké hnědé oči měkce zářily ve světle pouličních lamp. "Byl to dlouhý
večer."
"Samozřejmě," odpověděl, vykročil za ní kolem kapoty vozu a podržel jí dveře spolujezdce. Když si sedala, sklouzla jí
sukně o velký kus nad kolena. Pokoušel se předstírat, že si toho nevšiml, ale nestihl to.
"Líbí se ti?" zeptala se s lehkým provokativním úsměvem a na chvilku se na sebe kriticky zadívala, pak si sukni shrnula
zase zpátky ke kolenům.
Brim se zhluboka nadechl. "Máš krásné nohy," řekl a cítil, jak mu rozpaky rudne tvář. "Omlouvám se, že jsem na ně tak
zíral."
"No, vlastně jsem doufala, že si jich všimneš," řekla a podívala se mu přímo do očí. Pak s vyzývavým pohledem dveře
zavřela.
Brim se vydal ke své straně vozu se srdcem bušícím o poznání rychleji než předtím. Takhle se ještě nikdy nechovala!
Ale, uvědomil si, když čistil přední sklo vozu od sněhu, on také ne. V posledních měsících se pro něj tato krásná žena,
houževnatá a křehká zároveň, stala skoro posedlostí. Nikdy na ni nepřestal myslet. Skoncoval se sebeklamem; byl
opravdu zamilovaný - nejspíš poprvé v životě. Margot ve skutečnosti nebyla od začátku ničím jiným než jen marným
snem. A jeho krátký, bouřlivý vztah ke Claudii Valemontové byla typicky válečná láska: vášeň a nic víc. V té době
nikdo nečekal, že přežije víc než pár dalších dní. Zapletl se do obou vztahů stejným způsobem, jako do samé války:
absolutně - a bez ohledu na důsledky.
Anna Romanovová byla na druhou stranu úplně jiný případ. Byla skutečná. A přestože si nemyslel, že u ní má moc
velkou šanci, očekával, že přežije víc než pár let. Naneštěstí, napadlo ho, byl pro něj ,normální vztah něčím novým. A z
toho důvodu znovu nabyly vrchu jeho dřívější pochybnosti. Co když si špatně vyložil její úmysly? Pokud se o něco
pokusí ve špatnou chvíli, může se ho taková žena zbavit jediným lusknutím prstů -  a kde pak bude? V naprosté agónii
nerozhodnosti otevřel dveře a posadil se za přístrojovou desku. "No, Anno," zeptal se s pohledem upřeným přes sklo
vozu ven, protože se jí bál podívat do očí, "kam pojedeme dneska večer? Máme víc pozvánek, než stačíme stihnout do
konce roku - jako obvykle."
Když se nakonec ozvala její odpověď, byla neočekávaně plná melancholie. "Opravdu nevím, Wilfe," řekla po chvíli
přemýšlení. "Každá z nich se zdá být důležitá - zvlášť pro zbrusu nového korvetního kapitána."
Brim se na ni podíval. "Kdyby to záleželo na mně," řekl, "zůstal bych nejraději sedět tady na parkovišti vedle tebe."
Potřásl hlavou. "Byli jsme za poslední rok mockrát spolu - ale vsadím se, že ani půl metacyklu jsme nebyli sami."
Přikývla a podívala se zasněženým sklem ven, kde právě přijíždělo ke vchodu několik kluzáků; jejich světla byla
padajícím sněhem trochu rozmazaná. "Zajímalo by mě, jestli všichni žijí tak šíleně," utrousila roztržitě a pak se k němu
otočila. "Opravdu myslíš vážně, že bys se mnou raději seděl tady na parkovišti, než šel na všechny tyhle večírky?"
zeptala se.
Brim přikývl. "Ano," odpověděl, "myslím."
"I když je účast na nich pro tebe teď politicky důležitá, korvetní kapitáne'?"
"Myslím," připustil Brim, "že už hodně dlouho pro mě neexistuje nic důležitějšího než ty, Anno."
Po dlouhou chvíli mlčení si Romanovová prohlížela v šeru jeho tvář. Pak, jak se zdálo, se k něčemu rozhodla. "Wilfe,"
řekla bez jakéhokoli úvodu. "Chtěla jsem tě už tenkrát té noci u Sherringtonů - ale pak jsem ztratila nervy a nedovolila ti,
abys mě políbil. A myslím, že ty jsi mě chtěl taky. Ale od té doby jsem nebyla schopna zařídit, abys něco podobného
udělal znovu. Ani ve chvíli, kdy jsem dovolila své sukni, aby se mi vysoukala až do půlky stehen." Náhle sklouzla ve
svém sedadle trochu níže a zvedla stehna. "Nu," řekla a tentokrát si vytáhla sukni až k pasu, "- pokud nezabere tohle,
tak myslím, že to budu muset vzdát." Neměla na sobě žádné prádlo a tmavý ostrůvek jejího klína ostře kontrastoval s
hladkou bělostí jejích stehen. Po celé délce levého se táhla dlouhá hnědá jizva.
Brim cítil, jak se mu v hrdle bolestně zadrhl dech. "Z-zatracený Vesmíre, Anno," zašeptal chraptivě, když ji objímal, "jak
jsem mohl být takový blázen?"
"Já byla blázen," řekla a trochu vyjekla, když jí jeho ruka sklouzla do klína, "- ale bála jsem se, že tě ztratím a..."
Než mohla větu dokončit, přitiskl svá ústa na její ve vlhkém tanci jazyků a rtů, a když se, celí udýchaní, od sebe odtrhli,
rychle si skopal z nohou kalhoty. Pak sklouzl do jejího sedadla přesné v tomtéž okamžiku, kdy se mu posadila na klín a
její hluboké hnědé oči se mu zahleděly až na dno duše - jak tomu bylo už skoro před rokem na Lysu.
"Brzy zjistíš, že nejsi první," zašeptala s malým stydlivým úsměvem, "- ale pokud jde o tohle, nikdy jsem nemilovala
nikoho jiného než tebe."
Brim chtěl otevřít ústa, ale něžně mu položila prst na rty. "Později," zašeptala. "Teď nezáleží na ničem kromě tohohle..." 
Sjela rukou k jeho podbřišku, aby jej vedla, a pak si sklouzla níže, až ho obklopil Vesmír jejího vlhkého, měkkého klína.
"Udělej to, Wilfe," zasténala naléhavě. "Udělej to teď!"

*****
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Zůstala na jeho klíně ještě dlouho poté, co utichlo jejich vášnivé sténání, líbala ho a svírala stehny. Nakonec se
zhluboka nadechla, položila mu ruce na ramena a zadívala se mu přímo do očí. "Wilfe Brime," řekla s ustaraným
pohledem, "obávám se, že jsem se do tebe strašlivě zamilovala, a nevím, jak to zvládnu."
Brim se na okamžik zamračil a pak se na ni zadíval. "To myslíš vážně?" zeptal se nevěřícně. "Ty že ses zamilovala do
mě?"
Tiše se zasmála a podívala se na své oblečení. "Nemyslíš si přece, že se takhle ukazuju každému, že?" zeptala se a
stáhla se neuvěřitelně pokrčenou sukni ke kolenům. "Hlavně tu jizvu. Je příčinou mého kulhání, které se pokouším
zakrýt."
"Je to nádherná jizva," zašeptal, "a ať už působí cokoli  jiného, máš díky ní úžasně sexy chůzi." Pak potřásl hlavou a
vzdychl. "Víš, Anno," řekl a pohladil ji po pevných, zahrocených ňadrech, která vykukovala nad lemem jejích šatů bez
ramínek, "já jsem do tebe také zamilovaný. Už dost dlouho."
"Ty?" vydechla, "- zamilovaný do mě?"
"Je to tak nepochopitelné?" zeptal se.
"Nevím," řekla a zamračila se, jako by musela nad něčím obtížným uvažovat. "Až do téhle chvíle jsem si určitě myslela,
že ano." Zvedla ruce. "Co bych tak já mohla nejspíš nabídnout opravdovému válečnému hrdinovi - a hlavnímu
navigátoru. Říšské mezihvězdné společnosti. Vždyť tě přece zná celá galaxie. Dokonce se vypráví o tom, že jsi byl
kdysi zadobře se samotnou princeznou Margot Effer'wyckovou. A já jsem jen obyčejná kulhavá obchodnice, víš? Sice
jsem teď možná bohatá, ale pořád jsem jen pracující kulhavá obchodnice." Na okamžik jí z tváře zmizel radostný výraz.
"Práce je skoro všechno, co mám. Proto jsem to dneska večer vzdala a rozhodla se, že se se mnou snad přece jen
pomiluješ, než se vrátíš do své Flotily a zapomeneš na mě."
Brim nevěřícně potřásl hlavou. "Zapomenout na tebe?" zašeptal. "Anno, pak jsme se mýlili oba, protože jsem si přesně
totéž myslel já o tobě. Bál jsem se, že si mě ani nevšimneš, protože jsi tak bohatá a vlivná."
"Taková jsem možná teď, Wilfe Brime, ale když jsem začínala, byla jsem chudá jako žebrák. To moje kulhání: když jsem
byla malá, nemohla jsem chodit vůbec. S mým stehnem nebylo nic, co by nedokázal napravit uzdravovací stroj, ale
tenkrát jsme neměli kredity na to, abychom si mohli takovou léčbu dovolit. A tak matka zaplatila ranhojiči ze
sousedství, aby se mnou něco udělal. A neodvedl špatnou práci. Mohu chodit - a docela dobře, když teď vím, že mou
chůzi pokládáš za vzrušující. A když jsem nakonec měla dost kreditů, abych si mohla zaplatit příslušné léčení, neměla
jsem na to ani čas, ani chuť - naučila jsem se s tím žít. Wilfe, nejdražší, musela jsem bojovat o všechno, co mám. Nejsem
nikdo."
"Pro mě jsi ta jediná na světě, Anno Romanovová," vykřikl Brim. "Když jsem tě potkal, tak jsem se bál, že se mnou
nebudeš chtít mít nic společného. Pokud si myslíš, že se nemůžeš srovnávat s Margot Effer'wyckovou, tak co kdybys
mě srovnala třeba s Wyvernem J. Theoboldem? Totiž, Lixor je daleko přitažlivější než Carescrie."
Romanovová se zhluboka nadechla a podívala se na jeho ruce, které ještě pořád hladily její ňadra. "Nejspíš bych ti to
neměla říkat," řekla, "ale důstojný pan Theobold z Lixoru se nikdy nedoslal ani k tomu, co právě teď děláš ty. Je sice
vzrušující, ale nemiluji ho."
"Chudák," řekl Brim procítěně. "Přišel opravdu o hodně."
"Já, na druhé straně, ne," zahihňala se se šťastným úsměvem. "A ty tvoje nadané ruce, Wilfe Brime, mě přiměly k tomu,
že chci víc." Něžně jej políbila na rty. "Pokud jsme opravdu do sebe tak zamilovaní, jsou před námi ještě stovky zítřků,
kdy budeme moci pracovat na našem vztahu. Ale dnes večer - vlastně dnes ráno -  mám daleko spíš náladu na staré
dobré milování." Zakryla si ňadra, zvedla stehna a s ramenem opřeným o dveře z něj slezla. "Takže, miláčku," řekla,
"pokud by ses přesunul na své sedadlo a natáhl si kalhoty, vím o místě, kde bychom mohli pokračovat v tomhle
nádherně zhýralém odpočinku a kde bych mohla pohodlně ležet na zádech v posteli místo toho, že bych si otloukala
hlavu o střechu kluzáku. Jak se ti to líbí?"
Brim se jen zasmál a sedl si k řízení. "Je tohle dostatečná odpověď, má krásná dámo?" zeptal se a ukázal do svého klína.
"S tebou půjdu odpočívat kamkoli."
"V tom případě si raději pospěšme," prohlásila se šťastným úsměvem, "protože pokud je pravda, že Síň válečných
hrdinů se využívá skoro každý den v týdnu, pak se budu hrozně stydět, až se sem ráno začnou sjíždět lidi a my tu ještě
pořád budeme odpočívat, abych tak řekla. Už je to dlouho, co mě někdo uspokojil tak jako ty, Wilfe Brime, a já toho
ještě ani nezačala mít dost."

*****

Korvetní kapitán říšské Flotily Wilf Ansor Brim si přitáhl plášť těsněji ke krku a vydal se opatrně vzhůru po
mramorových schodech, pokrytých roztátým sněhem, vedoucích k obrovskému paláci Admirality. Jeho poslední
návštěva této budovy, od níž uběhlo už téměř pět let, patřila k jeho nejhorším vzpomínkám vůbec: konal se při ní
poslední pohovor, který následoval jeho odvolání ze služby. Když se nyní podíval na obrovskou mramorovou budovu
před sebou, jako by v něm všechno staré utrpení prchlo před novým nadšením. Měl zpátky svou uniformu a chtěl
pokračovat v práci na jediném místě, které pro něj kdy něco znamenalo: ve Flotile.
Na předposledním schodu se zastavil. Zvenčí to nevypadalo, jako by se na tomto starém místě vůbec něco změnilo. Na
ulici Locorno za jeho zády se proháněly vozy s toutéž zuřivostí jako kdysi kolem veliké sochy admirála Gondora
Bemuse a na jeho uši útočil hluk města, řídícího obchod v polovině galaxie. Nad jeho hlavou se po šedé obloze honily
špinavě šedé mraky a kroužila hejna ukřičených racků. Rackové sice vypadali o trochu menší, než jak si pamatoval, ale
zůstávali stejně nevychovaní jako vždycky. Schody o tom nesly výmluvné svědectví.
Vyšel na poslední schod a připravil se na setkání se změnami, s nimiž, jak věděl, se za velkými kovovými dveřmi určitě
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setká. Svět, do něhož se chystal znovu vstoupit, se od základů změnil. Před pěti lety začalo SIGR teprve posilovat své
postavení v hostitelské organizaci, jež se tenkrát skládala hlavně z válečníků - mužů a žen, kteří se stále ještě dokázali
postavit tomu nejlepšímu, co měla Liga. Nyní se situace úplně obrátila. Skoro v každém programu Admirality, ať tajném
nebo veřejném, se stali hybnou silou zastánci SIGR - a nemilosrdně vyháněli každého ,zpátečníka', který se pokoušel
vzdorovat jejich snaze chránit mír zničením Flotily.
Když se ocitl přesně čtyři kroky před hlavním vchodem, dva ze čtyř strážných se postavili do pozoru, zatímco druhá
dvojice mu otevřela dveře. Brim prošel vchodem, aniž zkrátil krok. Jen staří námořníci věděli, jak na to; jinak se každý
zastavil. V duchu se zasmál a přál si, aby tu byla Romanovová a mohla se s ním radovat z tohoto malého vítězství.
Velká vstupní hala a pamětní síň se nezměnily o nic víc než průčelí a vznášel se tu i ten lehký zápach zatuchliny, který
Brim vždycky trochu přičítal své představivosti. Známé sochy znázorňovaly stejná historická vítězství jako dřív a
obrovskou oválnou halou stále přecházely davy vojenských politiků. Svého času Brim dokonce věřil, že všichni mají
nějaký důležitý úkol, za kterým spěchají (ve skutečnosti tomu tak za války mohlo být). Nyní se nemohl ubránit úsměvu.
To místo vypadalo překvapivě stejně jako honosné letiště v Tarrottu!
Brimův cíl, hlavní personální ředitelství, se z nenápadné kanceláře v suterénu přestěhoval do celého křídla v osmém
poschodí. Brim pokrčil rameny a začal si prorážet cestu přeplněnými chodbami. Hledal oddělení záznamů, aby mohl
podepsat svou obnovenou smlouvu. Napadlo ho. že personální ředitelství přesně odráží nové směry v Admiralitě:
starali se teď víc o lidi místo toho, aby pracovali na posílení svalů Říše. Nejspíš, uvažoval, to byl dobrý směr. Sígři se
už postarali, aby byla většina oněch svalů poslána do šrotu.
Postavil se na špičky a nakonec zahlédl kancelář oddělení záznamů a začal si k ní prorážet cestu davem; došel k ní jen
asi o tři čtvrtě metacyklu později, než měl v úmyslu. Pak čekal skoro celý metacyklus v řadě, než nakonec přistoupil k
pultu, za nímž stáli dva civilní úředníci, pohybující se tak pomalu, že ho vážně napadlo, jestli si na nějakém divokém
flámu neuhnali návyk na časové koření. Právě jim začal trpělivě vysvětlovat, oč mu jde, když utržil ránu loktem do žeber
a k přepážce se kolem něj drze protlačil muž s výložkami kapitána, který k s sebou doslova vlekl mladého podporučíka.
"Mladíku," řekl kapitán úředníkovi, "chci, aby byl tento obzvlášť nadaný mladý muž okamžitě zapsán do stavu mých
úředníků. Rozumíte? Počkám..."
Mužův hlas zněl Brimovi, nyní podrážděnému tak, že by se dokázal prokousat trupem lodi, podivně povědomě. Vztekle
zaťal zuby a zdráhavě připustil, že návrat do Flotily má své jisté nedostatky. Kdyby se mu něco podobného stalo jako
civilistovi, okamžitě by kapitána srazil na podlahu. Nyní, když se opět stal součástí přísně dodržované vojenské
hierarchie, musel spolknout svou zlost a tiše počkat.
"Kapitáne Amherste," řekl nakonec úředník s ustrašeným výrazem ve tváři. "Ech, pane, ech, v-ve vašem osobním
štábu už jsou tři osoby navíc."
Brim nastražil uši. Amherst! Odtud tedy poznal ten hlas! S přimhouřenýma očima se naklonil tak, aby kapitánovi viděl
do tváře a... nepletl se. Byl to opravdu. Puvis Amherst, ten namyšlený mladý poručík, jehož naprostá zbabělost a
lhostejnost Brimovi kdysi tak neuvěřitelně ztrpčovala život na palubě L.I.F. Truculent. Amherst byl také synem
kontradmirála na odpočinku, lorda Quincyho Yarrela Amhersta, což - alespoň pro Brima - docela dobře zdůvodňovalo
fakt, že se taková mizerná napodobenina důstojníka vyšvihla do hodnosti kapitána.
"Přestaňte mi tady vykládat o svých problémech," štěkl Amherst nervózně na úředníka, "- zařiďte to!" Pak se obrátil,
aby se mohl láskyplně usmát na mladého podporučíka. "Tady v ředitelství pro vyřazování lodí si to zamilujete,
podporučíku. Jsme tady jako jedna velká rodina."
Pohledný plavovlasý mladík se začervenal. "Ach, samozřejmě, kapitáne," řekl.
Brim zabubnoval prsty o zeď. Amherst! Ten mizerný zukeed byl bezpochyby tlustější a plešatější než v době, kdy ho
poznal na palubě starého Truculentu, ale přes to přese všechno by si ho s nikým jiným nespletl. Tváře a brada mu
ztěžkly jako člověku, který už se dávno neobtěžuje udržovat své tělo v kondici, a pleť mu stálým pobytem v kanceláři
zežloutla. Ale jeho osobnost přetrvala beze změn. Dokonce i tady v kanceláři oddělení záznamů dokázal být každému
nesympatický. Bylo jasné, že Puvis Amherst nebere ohledy na nikoho jiného kromě sebe. A co bylo nejhorší, on
upřímně věřil, že na to má právo!  Hned vtáhl do své záležitosti oba úředníky a nedlouho poté se obě řady, které tímto
blokoval, prodloužily až do další chodby. A po celou tu dobu ten člověk žvanil se svým mladým přítelem, jako by se
vůbec nic nedělo.
Brim odvrátil myšlenky od pekla, které by tak rád ukončil, a raději se soustředil na seznam technických parametrů nové
Valerianovy M šestky, který měl s sebou. Raději být zticha než přijít o hodnost, pomyslel si kysele - zvlášť pouhé dva
dny poté, co člověk s přispěním štěstěny znovu dostal jmenovací dekret. Opřel se ramenem o zeď a zahleděl se na
holograf návrhu navigátorského pultu M-6, když ho někdo zatahal za rukáv.
"Tak se zdá, že jste si opravdu dokázal vyžebrat cestu zpátky do uniformy," zamumlal Amherst a šťouchl mu do paže.
"Slyšel jsem, že Onrad něco takového chce zařídit."
Brim zvedl oči od holografu a přikývl. "Slyšel jste správně," řekl, "- předevčírem v Síni válečných hrdinů."
"Samozřejmě," řekl Amherst a potřásl znechuceně hlavou, "ta slavnost Společnosti. No, raději si užijte světla ramp,
dokud můžete, Carescriane. Pokud má SIGR co říct k záležitostem vlády - což, věřte mi, má - brzy zjistíte, že na to vaše
závodění nemáte peníze." Zvedl obočí. "Ze samotné představy o utrácení kapitálu na něco takového mi vře krev v
žilách."
Brim nezúčastněně pokrčil rameny a napadlo ho, co by asi Amherst s těmi penězi udělal, kdyby je měl spravovat on.
Ale nikdy svou otázku nevyslovil nahlas. Nemělo smysl vyprovokovat hádku, když všechno, co vlastně chtěl, bylo
rozbít tomu chlapovi nos.
Po několika okamžicích rozpačitého ticha mrkl Amherst stranou na podporučíka a pak se na Brima ušklíbl. "Nemáte co
říct, stejně jako kdysi na palubě Truculentu, co?"
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"Ještě jsem neslyšel nic, k čemu bych mohl něco říct, Amherste," odpověděl Brim klidně,
"Pro tebe kapitán Amherst, Carescriane," zasyčel muž, "- a nikdy na to nezapomínej!"
Vzal podporučíka za paži a pokývl hlavou k Brimovi. "Je to hrozné, jací otrapové se dneska potloukají po Admiralitě,"
vysvětloval. "Jakmile je odsud vyženeme, přivede je takový blázen jako Onrad zpátky. Hrozně otravné."
Mladičký důstojník se podíval na Brimův zachmuřený obličej a začal okamžité studovat stoh formulářů na pultě.
"Raději si najdi čas, abys k tomuhle měl co říct, Brime," pokračoval nakonec Amherst a mračil se na Carescriana, jako
by právě spáchal nějaký obzvlášť odporný zločin. "Účast Říše na závodech, jako je například Mitchellův pohár, se
brzy stane věcí minulosti. Jsou daleko lepší a užitečnější politické cesty, na které mohou být tyto peníze vynaloženy.
A," dodal se vztyčeným prstem, "už není čas na to soutěžit s Ligou a vyhrávat."
Proti své vůli Brim cítil, jak zvedá obočí. "Co tímhle myslíte, Amherste?" zeptal se.
"Kapitáne Amherste!"
"Kapitáne Amherste..."
"To už je lepší, Brime. Tys nikdy nedokázal zaujmout místo, které ti patřilo, co?"
Brim znovu zatnul zuby. "Ne," souhlasil. "Nedokázal - kapitáne."
Nyní už se zdálo, že oba úředníci svou situaci zvládli a druhá řada se začala pohybovat, zatímco úředník na Brimově
straně pomalu svou práci dokončoval.
"Nakonec se to naučíš, Brime," odfrkl si Amherst nadutě. "Jinak se tě zase rychle zbavíme. A, abych odpověděl na
tvou otázku, první věc, kterou by ses měl rychle naučit, je to, že s Ligou už nesoupeříme. Vůbec. To platí jak pro tebe
osobně, tak i pro tu bandu, která si říká Říšská mezihvězdná společnost." Tentokrát se na jeho tváři objevil výraz
nepokrytého vzteku. "Místo toho, abys podnikal marné pokusy o ponížení našich kolegů z Ligy - jak jsi to sám
nedávno předvedl v Rudolphu - by ses měl snažit o hlásání míru a spolupráce."
"Jak?" zeptal se Brim.
"Pomocí omezování přerostlé říšské Flotily," řekl, "- Flotily, která už pro bezpečnost systému dávno není nutná." Opřel
si ruce v bok a podíval se na Brima, jako by poučoval obzvlášť tupé dítě. "Copak nechápeš, že Flotila už samotnou
svou existencí znamená obrovskou překážku v naší práci?"
Právě v té chvíli úředník skončil svou práci. "Kapitáne Amherste," zavolal za přepážkou, "už je to hotovo. Jakmile
podepíšete tohle, bude podporučík převeden a seznam vašeho osobního štábu bude upraven."
Amherst se obrátil k Brimovi zády, jako by přestal existovat. "Tak vidíte," řekl mladému důstojníkovi a poplácal jej po
rameni, "už si nemusíte dělat starosti, že budete muset sloužit na palubě jedné z těch naprosto odporných vojenských
válečných lodí. "Ach, děkuji, kapitáne," řekl podporučík s obdivným výrazem ve tváři. "Prostě bych nedokázal
vydržet..."
Amherst se se širokým úšklebkem podepsal a pak bez jediného slova díků vyrazil z kanceláře se svým nově
převedeným podporučíkem v patách. U dveří se zastavil a ještě jednou se obrátil k Brimovi. "Budeme na vás dávat
pozor, Carescriane," řekl zamračeně. "O podvracení SIGR už se pokoušeli jiní a doplatili na to." Na okamžik se usmál.
"Svým způsobem," řekl, "bych z toho měl radost. Velice rád bych osobně vyhnal vás spolu se všemi, kdo stojí v cestě
míru." A pak byl pryč.
Úředník se přes své brýle zahleděl na Brima a potřásl hlavou. "Bez urážky, korvetní kapitáne," řekl, "ale opravdu o
všechny tyhle problémy stojíte? Pokud vás Puvis Amherst nenávidí tak, jak mi to připadá, pak jste tady skončil - už
teď!"
Brim zamračeně listoval svými novými papíry. "S tím nepočítejte, pane," řekl a začal jeden po druhém podepisovat. "Jak
říkáme my závodníci, ,závod neskončil, dokud není u konce'." Pak se podíval muži přímo do očí. "A tenhle závod ještě
ani nezačal."

*****

Poté, co skončila příliš krátká dovolená po boku Anny Romanovové - během níž jak on, tak krásná obchodnice, začali
pracovat na budování dobrého vztahu, který měly, pokud nic jiného, charakterizovat častá období odloučení - se Brim
vrátil do Atalanty, do svého zaměstnání na základně a k přípravám na příští závod. Během zbytku roku strávil spolu s
Mouldingem spoustu času cestováním na Sodeskayu a Rhodor, kde pomáhali při přípravě výbavy M-6 a jejích řídících
systémů.
Odměna ale stála za všechnu jejich námahu. Dlouho před týdnem, v němž se měly konat závody, ukázaly dva nové
Sherringtonovy modely, že jsou možná těmi nejpřirozeněji létajícími vesmírnými loděmi v galaxii. M šestky, natřené
kobaltovou modří s diagonálními závodními pruhy modré, bílé a červené, umístěnými na hlavním trupu hned za
pohonem, byly vším, co M pětky jen slibovaly, a ještě něčím daleko víc.
S devadesáti šest iraly byly o něco delší než jejich předchůdkyně a projevila se v nich Valerianova záliba v několika
trupech. Dva gravitační generátory Admiralty NL-4053-D byly umístěny ve vahadlech ve tvaru slzy, spojených s
jehlově štíhlým hlavním trupem charakteristickými Valerianovými ,kalhotami'. A pod kýlem byl namontován
modernizovaný pohon Čaroděj (označený PV/16), chlazený vnějšími povrchovými chladiči, nejméně dvakrát většími,
než byly u M-5. Díky upravenému systému se zmenšily přední kryty hlavního pohonu v puchýřovité výstupky,
zakrývající napájecí potrubí, které dodávalo při stejné velikosti krystalů téměř osmkrát více energie. Jeho řídící můstek
byl umístěn jen kousek za přídí za dramaticky zešikmenými (a zvětšenými) hyperobrazovkami, ale uvnitř, i když byly
ukazatele trochu odlišné, se přihlíželo k novým návrhům Návrhářského oddělení pro zvyšování faktoru přežití
Admirality, díky kterým byl let touto lodí požitkem.
Byla samozřejmč neuvěřitelně rychlá. Ale, což bylo stejně důležité, také spolehlivá. Během celých sérií testovacích
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programů obstály obě malé lodě na výbornou - v důsledku konzervativního přístupu k modernizaci nejlepších
charakteristik M-5 namísto pokusu o další obrovský skok v technologii.
Jak se ale ukázalo, byly lodě připraveny pět cyklů před dvanáctou. Během téže doby jak Gantheisser, tak Dampier
neztráceli čas a také připravili nové lodě na základě pokročilé technologie. Nikdo nepochyboval, že podklady pro jejich
parametry získali díky stejné špionáži, která pomáhala i Sherringtonovým továrnám.
Tentokrát ale jejich soupeři pracovali s velkou nevýhodou. Zatímco Valerianova M-6 byla poháněna vysoce
odlehčenými systémy pohonu - což byl důsledek beznadějných problémů s chlazením malých závodních lodí - museli
návrháři z Ligy a Torondu znovu používat konvenční pohonné jednotky a upravovat je až na samou hranici
bezpečnosti. A přestože obě továrny stavěly lodě přinejmenším srovnatelné s čluny sherringtonovými, jejich pohonné
systémy byly při vysokých rychlostech zranitelné. Říkalo se, že nejméně polovina nových Gantheisserových pohonů
musela být po několika cyklech rychlého provozu vyřazena a přísně tajné dokumenty Admirality říkaly, že prefekt
Motta Balbo se zabil během startu, který skončil náhlým pádem do jezera Garza. Soudilo se, že na můstek pronikla
uvolněná energie, a proto byla do dvou zbývajících DA.72/c instalována další vrstva těsnění. Ale tyto lodě, stejně jako
nové ligerské GA 209V-5 ještě neabsolvovaly žádné zkoušky.

*****

Anna Romanovová byla krásná žena, ať už v šatech nebo bez nich. Včera večer to opět Brimovi dokázala: nejdříve v
omračující bílé večerní toaletě, kterou na sobě měla na tradičním banketu, pořádaném princem Onradem (na níž nebylo
možné přehlédnout nepřítomnost obou LaKarnů), později, oděná jen v parfému v ložnici výstavního domu, který
vlastnila ve středu avalonské Beardmoreovy čtvrti.
A dnes znovu - jen necelý metacyklus před zahájením závodu o Mitchellův pohár v Avalonu - se za ní otočila skoro
každá hlava, když procházela, zavěšená do Brima, okouzlujícími zahradami k hyperdromu v Alcotton-Mersin. Tentokrát
si oblékla šaty z bílého krepu s úzkou sukní po kotníky, hluboce vykrojeným výstřihem a velice širokým pásem - který
vypadal, jako by měl pouze podpírat její ňadra. Přes ramena měla přehozen kabátek z jemné krajky. Plochý slamák se
širokou krempou ozdobený květinami měla pod bradou zavázán širokou zelenou stuhou a na rukou elegantní bílé
krajkové rukavice. Její oblečení doplňovaly střevíce s nízkým podpatkem, také v zelené barvě. Když na ní Brim tyto
šaty poprvé uviděl, zatajil se v něm dech. Ta konzervativní obchodnice, kterou před třemi lety poznal v Atalantě,
zmizela z Vesmíru - přinejmenším na dobu závodů.
Historické Alcottské zahrady byly v nepřetržitém provozu už dlouho před dnešním jitrem. Rozkládaly se na vyvýšenině
nad Irwinovým zálivem jezera Mersin na ploše čtvrt čtverečního c'lenytu. Nacházely se v nich zdobené pavilony,
rozlehlé květinové záhony a vysoké fontány, mezi nimiž se proplétala složitá síť chodníků. Dnes ráno byla jejich krása
umocněna lehkými obláčky, jež míjely velké dopravní lodě, přistávající na Velkém letišti, vzdáleném jen třicet c'lenytů.
Na hladině jezera se vznášelo dvacet pět velkých lodí z patnácti různých systémů, jako by čekaly na signál k zahájení
války. Naneštěstí, napadlo Brima, šestnáct z nich bylo v úzkém vztahu k Lize.
Avalonský říšský hyperdrom byl starý skoro jako samotné hvězdné lety. Vystavěn v širokém oblouku zálivu tvořil
obrovské jeviště pro rozlehlou přírodní arénu lemovanou pahorky, které oddělovaly jezero od zahrad. Dvě obrovské
tribuny - umístěné v bezpečné vzdálenosti od vody - rozdělovaly širokou přistávací plochu na tři části, v nichž měly
své dílny všichni zástupci galaktických systémů, které se kvalifikovaly k letošnímu závodu. Dílny Říšské mezihvězdné
společnosti, Závodní společnosti Nergola Triannika, Torondské společnosti hvězdných letů a A'zurnianského
letového institutu - vítězů závodů ve čtyřech předešlých letech - stály v prostřední části. Ty, v nichž připravovaly své
lodě další úspěšné systémy - Vukota, Beta Jagow, Prendergast, Wooglin, Fluvanna a Taras - byly rozmístěny na
okrajích.
Brim posadil Romanovovou do oddělení rezervovaného návštěvníkům z Krasni-Pejče, kde seděli Ursis a Borodov, kteří
už fungovali jako dočasný doprovod Mouldingovy krásné rusovlásky. Pak hlučným barevným davem odspěchal k
limuzíně Sherringtonů, která jej spolu s Valerianem odvezla k dílně Imperiálů.
Po tradiční přehlídce (kdy Brim kráčel vedle Kirshe Valentina!) a nekonečných proslovech říšských úředníků závod
konečně začal. Již dříve princ Onrad prohlásil, že se pořadí startů závodníků vrací ke starému systému. Proto závod
začal v okamžiku, kdy orchestr spustil tariánskou hymnu ,Ctěte všichni strom Crinig!'. V téže chvíli na tři stožáry za
stupněmi vítězů uprostřed hyperdromu vylétly rudozelené vlajky. Taras, který se závodů účastnil poprvé, postavil na
start dvě nezvykle vyhlížející lodě, které si při zkušebních letech vedly velice slibně. Během dalšího metacyklu a půl se
ale ukázalo, že letošní pohár si odveze někdo jiný.
Závodní člun Fluvanny - byl jen jeden - dopadl podstatně lépe, ale nedosáhl ani minimálních rychlostí, které v
kvalifikaci dosáhly jiné lodě. Obě lodě ze systému Wooglin, zahrnujícího deset hvězd, dorazily do cíle s docela dobrými
časy, stejně jako ty z Bety Jagow a Prendergastu; ale den skončil tragédií jedné lodi z Vukoty, která byla za tří
obrovských výbuchů zničena dříve, než dosáhla c'lenytové výšky. Po zdlouhavé diskusi mezi bezpečnostními komisaři
závodu a závodním štábem Vukoty se štáb rozhodl stáhnout druhou loď ze závodu a první den závodů skončil o dva
metacykly později, než se očekávalo.
Většina Avaloňanů se poté odebrala na různé večírky a Brim s Romanovovou odjel do jejího domu za vzájemného
ujišťování, že v předvečer tak důležitého dne by Brim měl spát bez vyrušování celou noc. Své předsevzetí porušili jen
jednou - s nadšeným a vzájemným souhlasem obou stran.

*****
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Závody pokračovaly následujícího jitra neobyčejnou ukázkou sportovního ducha, když Hvězdná společnost Bety
Jagow půjčila vzácný ingot Reloxu-31 zoufalým technikům Fluvanny. Ti pak jeho velkou část využili na vyspravení
ucházející komory pohonu jejich jehlovité Pagony Pc.7, kterou postavili na start a krátce poté předstihli své zachránce
v žebříčku dosažených časů. Pak zase je předstihly wooglinské stroje o téměř 7,5 M světelné rychlosti. Nicméně v
časném odpoledni dvě štíhlé r'autorské M6C-32 odsunuly všechny předchozí účastníky na vedlejší kolej svou
průměrnou rychlostí 94 M světelné rychlostí, která vyvolala skoro ve všech dílnách vlnu hrůzy. Když tuto novinu
zaslechl Brim, zašklebil se. Právě zanikla jakákoli možnost snadného vítězství nejen pro něj, ale i pro závodníky Ligy a
Torondu, kteří měli letět jako další.
Jak předvídala výzvědná služba Flotily, měly obě upravené DA.72/C Rogana LaKarna značné problémy s přehříváním,
přestože letěly s novými pohonnými systémy, které zoufalí inženýři od Dampiera instalovali na poslední chvíli. Oba
navigátoři ve svých zrádných člunech šťastně dosáhli cíle, ale zatímco jeden utrpěl vážné popáleniny, když ani nová
vrstva izolace nedokázala odvrátit pronikání přebytečné energie do prostoru letového můstku, druhý letěl po divokém
startu jen na tři čtvrtiny pohonu. Torond se tak zmohl pouze na čas, který silně pokulhával za a'zurnianskými malými
R'autory, a když se pozdní odpoledne přehouplo do chladného podvečer, stála mezi Brimem a dalším Mitchellovým
pohárem jen Liga.

*****

Vycházející triáda Asteriouse zbarvila avalonský noční obzor odstíny temně fialové a růžové a na stožáry vylétly tři
ligerské černé vlajky. Valentin letěl jako první a už od samého počátku měl jeho velký Gantheisser 209V-5 potíže. Ještě
když se připravoval nad gravitačním bazénem, nedokázaly jeho velké řadiče energie DB 601 ARJ pracovat ve správném
rytmu a jeho rozpačití kolegové museli požádat o oficiální odklad startu, zatímco skupiny techniků řešily problém pod
dohledem tuctu Dozorců. Pak, po obletu necelých dvou kol, se obě plazmová potrubí v místech přívodu roztavila,
vypálila díry v krystalech a donutila Valentina odstoupit ze závodu. Bez energie potřebné k přistání musel svou loď
zanechat na oběžné dráze a s ostudou se vrátit na palubě říšského torpédoborce.
Jen co se první zprávy o Valentinových problémech roznesly po okolních dílnách, posadil se Brim s Mouldingem na
okraj říšského gravitačního bazénu a nočním dalekohledem sledovali tahač, který vlekl nad gravitační bazén sněhobílý
Gantheisser Groenerové, jasně ozářený světly Karlssonových lamp. Brzy poté se zpoza postranního křídla dílny
vynořily dvě limuzíny Majestat-Baron a rozjely se po ploše, pokryté speciálně instalovanými kabely. První vysadil u
ligerského gravitačního bazénu Groenerovou, která se pod nástupním žebříkem zamíchala do skupiny techniků. Ani
skafandr nedokázal skrýt její půvabné tvary. Druhý kluzák se zastavil těsně za prvním a vystoupil z něj nadgalite'er
Gorton Ro'arn se čtyřmi ostře působícími Dozorci, kteří měli na čepicích označení tajné Rákocziho policie. Groenerová
vrhla na Ro'arna vzteklý pohled, a když ten zvedl ruku, aby si zjednal její pozornost, odvrátila se, jako by se na něho
nemohla ani podívat. U nástupního žebříku se zastavila, pak odmítavě potřásla hlavou, utrousila k pozemnímu
personálu pár pokynů a vstoupila dovnitř.
"Ta slečinka vypadá dost nešťastně," poznamenal Toby Moulding a podal Brimovi dalekohled. Oba Imperiálové byli
už oblečeni ve svých skafandrech a připraveni k letu.
Brim upravil rozlišení dalekohledu a podíval se na hyperobrazovky Gantheisseru. "To mi povídej," odpověděl a díval
se do kabiny. Naneštěstí byla tvář Groenerové z jeho úhlu pohledu zakryta přístroji.
O chvíli později naskočil velký DB 601 ARJ v jiskřícím oblaku tepelné energie, který se přelil přes okraje gravitačního
bazénu ve vlnách světla. Skoro okamžitě jej následoval řev generátoru.
"Ani nedělá předstartovní kontrolu!" prohodil Moulding. Musel křičet, aby přehlušil burácení druhého Gantheísserova
generátoru.
"Ne," souhlasil Brim a podal mu zpátky dalekohled. "To určitě ne - nemá tolik času..." V tom okamžiku se zavalitá loď
rozjela z gravitačního bazénu k hlavní startovní ploše, zatímco se překvapená kapela snažila zahrát alespoň několik
tónů ligerské hymny.
Moulding znovu zvedl k očím dalekohled. "Myslím, že má tak trochu problémy."
"Jo," souhlasil s pocitem naprosté bezmocnosti Brim. "A jako obvykle se s tím nedá zatraceně nic dělat." Sledoval, jak
Groenerová pojíždí přes vodu a stáčí příď ke startovním sloupům. "Kdybychom se jen dokázali starat o lidi tak, jako se
staráme o celé národy," řekl, "možná bychom se nedostávali do problémů, ze kterých nakonec vznikají války."
"Cože?" zeptal se Moulding.
Brim se pochmurně zasmál, zatímco Groenerová po mávnutí startérovy vlajky vyrazila startovním vektorem a nechávala
za sebou tři brázdy, které zářily radiancí mezi vektorovými bójemi. "Jen mě tak napadlo, Toby," řekl, "že nejsme schopní
pomoct lidem, protože se řítí do problémů sami." Smutně potřásl hlavou. "Nejspíš," řekl, zatímco se díval, jak malá loď
mizí mezi večerními hvězdami, "na tom stejně nezáleží."
O necelý metacyklus později Gantheisser Groenerové zanikl při děsivém výbuchu. Brim se o tom dozvěděl ve chvíli,
kdy jel ke gravitačnímu bazénu. Nejdřív tomu nevěřil. Ale pak si uvědomil, že za ztrátu tak dobré pilotky může ligerská
nenasytnost. Vzhlédl k M-6, která se nad ním půvabně tyčila v nazelenalé záři pozemních generátorů. "Za tohle zaplatí,
Inge..." Pak se vzpamatoval. Čekalo na něj vítězství.

Kapitola devátá

Ditjasburg
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Brim se v křesle pohodlně opřel, odsunul kryt helmy a otevřel pravou postranní hyperobrazovku. Na straně jeho
ovládacího pultu zablikalo světlo a do kabiny zavál čerstvý večerní vánek, který se smísil s pachem horkého kovu,
ozónu a těsnícího nátěru, který, jak se zdálo, naplňoval každý závodní stroj, který kdy poznal.
Venku už na nočním obzoru zmizel poslední záblesk zapadajícího slunce, ale Karlssonovy lampy udržovaly na
přistávací ploše polední jas. Jen několik techniků a hrstka zvláštních hostů jako například Bosphorus Gallsworthy a
Jeho Výsost princ Onrad (v bílých montérkách!) zůstali u dílny. Brzy se toto místo stane jak velice hlučným, tak
nebezpečným. Brim rukou v rukavici sáhl na panel COMMu a jediným stiskem prstu probudil k životu jeho vesmír
blikajících světélek, pak začal v elektronickém šumu ladit spojení s věží, letovým kontrolorem, koordinátory závodu a -
prostřednictvím KA'PPA COMMu - s půltuctem říšských lodí, hlídkujících podél závodní trati. Lodě tam byly
rozmístěny na naléhání Onrada, který si dobře pamatoval na Brimovu srážku se zpravodajskou lodí.
V rychlém sledu se dotkl pultu na třech místech. Na hrotech dvou gravitačních nosníků se rozsvítila poziční světla -
zelené na levoboku a na pravoboku červené podle prastaré tradice, vzniklé v hlubinách dějin. Pak se zdola zablesklo,
jak se rozsvítilo kýlové světlo. Nakonec se hyperobrazovky zbarvily měňavými záblesky jantarového světla vířících
paprsků horního majáku a z pravobočního pultu se ozvalo vytí měniče gravitronů.
Podíval se na Ursise, který seděl u pultu pod gravitačním bazénem, a dotkl se jantarového ovladače v oblasti tlumičů
po levé ruce. Šest ukazatelů v té chvíli změnilo barvu z žluté na zelenou a v helmě mu na okamžik praskala statická
elektřina, zatímco proud plazmy naplňoval šest důležitých systémových obvodů. Pak se podíval zase na prostřední
pult. Po celé jeho šíři poblikávaly správné barvy. "Generátory na hlavní pohon, Niku," řekl.
"Zapojeny," odpověděl Ursis. Byl znovu oblečen ve stejnokroji plukovníka Domácí stráže.
Brim přikývl a současně zapnul zářící modré spínače na obou stranách pultu. O okamžik později pod ním zaburácely
generátory a následoval je proud informací na monitoru. "Vypadá to dobře," hlásil. "Tři devět pět jednotek T."
"Tři devět pět," opakoval Ursis s úsměvem. "To by tě mělo chvíli udržet ve vzduchu."
"Jasně," zasmál se Brim a nastavil gravitační brzdy. Vyhlédl z hyperobrazovky a zamával Mouldingovi, který seděl na
krytu Ursisova pultu a líně do něj kopal patami. "Brzdy nastaveny. Na pontonech nikdo není?"
"Pontony jsou prázdné," řekl Ursis za okamžik. "Jak já, tak Toby jsme je zkontrolovali."
"Zapínám levobok," řekl Brim, zapnul LEVOBOK a sáhl po jasně safírové kontrolce, označené nápisem START. Nato
se kontrolka zbarvila červeně, pak se rozblikala ve stejném rytmu s přerušovačem levobočního napájení, když se její
gravitační generátor s kovovým vytím roztočil. Brim, který se nechával vést zkušeností z tisíce takových startů, zapnul
plazmový sytič a pak řadič napájení na OBA. V tomtéž okamžiku se k životu probudilo čtyři tisíce čtyři sta standardních
jednotek tahu a z otevřených záklopek vyrazily na padesát iralů dozadu ledově modré jazyky volných iontů. Vzduch se
rozzářil zvláštním přísvitem, zatímco velký generátor srovnával svůj chod do hladkého burácení. Zelená světla na
panelu generátorů označovala klidný, pravidelný chod. O nějaké tři cykly později se k ohlušujícímu řevu přidal hluboký
ryk pravobočního generátoru. Hlavní napájecí sítí se prohánělo neuvěřitelné množství energie naprosto pod kontrolou
a dokonale přizpůsobené požadavkům systému.
Brim měl chuť letět. Vždycky miloval řev velkých vesmírných generátorů, i v dobách, kdy byl příliš mladý na to, aby
věděl, jak pracují. S úsměvem na tváři se podíval na monitor a zaposlouchal se do silného dueta na obou stranách
můstku. "Mám dobrý začátek, Niku," hlásil.
"To máš," zavrčel Ursis nad svým pultem. Měl nyní na svých chlupatých uších nasazeny tlumiče a Moulding si
nasadil helmu. Každý, kdo ještě v okolí zbýval, utekl do bezpečné vzdálenosti - kromě Onrada a Gallsworthyho; ti si
také sehnali tlumiče a zubili se na Brima jako dvě vzrušené děti.
Brim koutkem oka zahlédl, jak na vrcholky stožárů vystoupaly tři říšské vlajky - byl čas odstartovat. Sevřel ve dlani
zlatou náušnici, kterou mu dala Romanovová pro štěstí, a zapnul startovací světla. V tom okamžiku se pod trupem
rozzářily tři paprsky - jasně viditelné i ve světle Karlssonových lamp. "Vrátím se zpátky asi za metacyklus," zavolal na
Ursise. "Přivezu pohár."
"To vypadá jako docela rozumný nápad," odpověděl Ursis a vzhlédl od svého pultu. "Nezačneme s oslavami vítězství,
dokud se nevrátíš."
Brim opatrně přepnul na vnitřní gravitaci, ztěžka polkl a vysunul z hyperobrazovky ruku se vztyčeným palcem, zatímco
přepínal COMM na spojení s pozemní kontrolou. "Věž Alcott," ohlásil, "říšská M šest alfa žádá o povolení k pojíždění
do startovního prostoru."
"Říšská M šest alfa, věž Alcott povoluje pojíždění do přípravné zóny jedna."
"M šest alfa," odpověděl Brim a mávl na pozemní techniky, aby vypnuli kotvicí paprsky. Když se šest optických kotev
zasunulo do trupu, vyjel s M-6 zlehka z gravitačního bazénu a vyzkoušel brzdy. Fungovaly. Pak přejel do přípravné
zóny jedna, kde se zapojovaly pohony, usadil loď pod nejbližším ze třech N-paprskometů a vyřadil páku tahu na
neutrál. Hned jej obklopila skupina Medvědích techniků v jasně zelených antiradiačních oblecích Krasni-Pejče s
obrovskými ochrannými helmami a kovovými rukavicemi.
Brim se opřel dlaněmi o sklo kabiny, kde je mohli všichni vidět. To skupině techniků signalizovalo, že mohou
vykonávat svou nebezpečnou práci bez toho, že by se museli obávat ,ohrožení z kokpitu'. Sodeskayané se v záři
reflektorů okamžitě pustili do úprav na břiše lodi. Opatrně se vyhýbali smrtícím gravitronovým vyzařovacím výpustím a
za chvilku bylo otevřeno všech pět přístupových panelů a za další okamžik začaly kontrolky pohonu na pultu blikat a
po monitoru se proháněly nové barevné vzorce, jak se postupně zapínal každý nový modul. Zatímco čekal, až dokončí
svou práci, zadíval se na vzdálenou tribunu a vzpomínal na tu něžnou ženu, která se jej v této chvíli určitě také snaží
zahlédnout. Podíval se na říšské vlajky, visící ze stožárů nad hyperdromem. Až dnes s Mouldingem doletí do cíle, bude
stejný prapor určitě viset na nejvyšším ze stožárů - a nejspíš i na tom nižším. Valerianovy M-6 byly jednoznačně třída
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sama pro sebe. Každý, kdo je viděl - i Ligeři - souhlasil s tím, že jsou to prostě ty nejkrásnější lodě, jaké kdy viděl. Teď
chtěl celé galaxii dokázat, že jak jsou krásné, jsou i funkční a možná ještě něco více.
Usmál se. Byl určitě beznadějný romantik, ale měl tuhle chvíli za dramatickou a krásnou - ne kvůli slávě a moci, kterou
mu přinese vítězství, ale pro samotnou lásku k této nádherné lodi a vznešenosti hvězd.
Medvědi se znovu shromáždili před přídí a Vaskrozni Kubinka, šéf techniků, si sundal rukavicí, aby mohl ukázat
vztyčený palec. Brim se podíval na pět ukazatelů uzávěrů pohonu - všechny zavřené - a pak a hodiny. Technici
stanovili další rekord. Se širokým úsměvem gesto oplatil a rychle přelétl pult pohledem, zatímco Medvědí utíkali do
radiačního úkrytu.
"Věž Alcott," řekl, "M šest alfa žádá o povolení k pojíždění k bráně,"
"M šest alfa, věž Alcott povoluje pojíždění k bráně jedna pět vlevo, vítr dva jedna nula na jedna šest."
"M šest alfa," ohlásil se ještě jednou Brim. S posledním pohledem k tribunám posunul pákou tahu dopředu, vyvinul
přesně tolik síly, aby mohl člunem lehce pohnout, a přejel přes vodu s kursem nastaveným na bránu.
Když se přiblížil ke startovní bráně, přepnul vysílací frekvenci a zavolal věž: "Říšská M šest alfa od startovních
sloupů," ohlásil se. "Žádám o povolení průletu branou."
"Věž Alcott říšské M šest alfa. Povolen průlet branou jedna pět vlevo. Startovní vektor nula sedm pět na zelené světlo,
vítr dva jedna dva na jedna osm."
"M šest alfa průlet branou jedna pět vlevo, vítr dva jedna dva na jedna osm, start na zelenou."
"Věž Alcott."
Brim stočil příď M-6 ostře nalevo a přejel do postavení krátce před startovními sloupy, na nichž svítilo červené světlo.
Za nimi se do dálky táhly dvě řady blikajících žlutých vektorových bojí. Okamžik seděl tiše ve tmě, nasával vůni jezera
a soustředil se na let, zatímco po celé šíři jeho pultu zářily výpisy dat. Pak zavřel hyperobrazovku; utěsnila se se
slyšitelným zasyčením, jak se tlak v kabině vyrovnával. Naposledy zkontroloval přístrojovou desku: letové řízení -
normální; vztlakové klapky - nastavené na VZLET; letové přístroje -  v pořádku a nastavené; antikolizní a poziční světla
- ZAPNUTO; gravitace kabiny - STÁLÁ; bezpečnostní popruhy - pevné; hyperobrazovky  - UTĚSNĚNO a ZAVŘENO.
Všechno bylo připraveno.
Přepnul směrovací motor na POUZE VERTIKÁLNÍ, zapnul gravitační brzdy a pak dal startérovi na tribuně signál tím, že
naplno otevřel napájení generátorů. Když se z nich vyřinula záplava energie, vyvolalo to za zádí lodi gejzír tříště a
úlomků ledu a můstek se naplnil narůstajícím burácením. Nato se světla na sloupech změnila z červených na jantarové.
Brim se doslova postavil na gravitační brzdy a přesunul páky tahu až na doraz. I ve skafandru bylo pronikavé vytí
generátorů - běžících naprosto bez omezení - skoro nesnesitelné. Malá loď sebou trhala a cukala, když bojovala s
proudem syrové energie a Brim zjistil, že se musí s řízením skoro prát, aby udržel příď namířenou přesně mezi dvě řady
vektorových bojí. Jen krátce před okamžikem, o němž věděl, že v něm ztratí nad lodí vládu, se světlo změnilo na zelené a
on vykopl brzdy. V té chvíli oba sloupy zmizely v kaskádě vody za zádí, když M-6 skočila dopředu a hnala se vektorem
se záplavou chladné vody za zádí. Brim udržel loď v přímém kursu jen souhrou čiré bystrosti a přirozeného talentu pro
řízení lodi, který měl. Koutkem oka se podíval na ukazatel energie - bylo na něm stále tři sta devadesát pět jednotek T -
a pak se jeho oči roztěkaly nahoru a dolů, doleva a doprava. Rychlost 115 c'lenytů. Už byla skoro připravená k letu,
energie se rychle přelévala do burácejících generátorů a jeho ruce pohybovaly řízením jen instinktem, zrozeným z lásky
a zkušenosti. Aniž potřeboval přístroje, vycítil, že loď zrychluje a kolem 145 c'lenytů v metacyklu už se změnila ve tvora,
jemuž patřila obloha. A to byl poslední okamžik, kdy zahlédl rozmazanou záři vektorových bojí, pak už přestal být
závislý na pevném povrchu a ocitl se s lodí v jejím živlu, když za svitu jejích pozičních paprsků stoupal k nekonečné
volnosti hvězd.
Během letu, který následoval, se krásná malá loď projevila jako dokonalý stroj. Dokonalá souhra trupu, pohonu a řízení
ji hnala s neúprosnou pravidelností kolo za kolem k neuvěřitelných rychlostem, jež mu zajistily nejen první místo v
závodě, ale i nový vesmírný rychlostní rekord v hodnotě 94,59 M světelné rychlosti.

*****

Vesmírný pohřeb Inge Groenerové byl jen symbolický: výbuch, který jí vzal život, rozložil její tělo spolu s většinou
Gantheissera, který řídila, na atomy, které budou po celou věčnost cestovat vesmírem.
Většina nejužšího kruhu lidí ze závodních stájí se sešla na palubě lodi Angor Renat, jednoho ze dvou bitevních křižníků
třídy super-Rengas, určených k doprovodu ligerského závodního týmu. Brim a Romanovová se tak dostali na zvláštní
setkání šlechticů, slavných nebo neslavných (podle toho, jaké pozorovatel zaujímal politické stanovisko) a dokonce i
několika neznámých lidí - i když ti tvořili malou, privilegovanou menšinu. V ohromné jídelně válečné lodi tak stál princ
Onrad vedle Kabula Anaka a nadgalite'er Goton Ro'arn vedle generála Drummonda. I Ursis a Moulding se připojili ke
Kirshovi Valentinovi, který během všech proslovů, které předcházely vystřelení torpéda, v němž se nacházel majetek
Groenerové, zachovával ledové mlčení.
Říct, že to bylo přátelské setkání, by byl nesmysl - ale ve své smrti spojila krásná Ligerka mnoho největších nepřátel v
celé galaxií na krátkou chvíli dohromady přesně tak, jak si to přáli politici. Když záře torpéda naposledy zablikala mezi
hvězdami, cítil Brim jistotu, že by jí tento obřad udělal radost.

*****

Po oslavách na počest druhého vítězství Říše v závodech o Mitchellův pohár se Romanovová brzy vydala na další
dlouhou obchodní cestu a Brim se začal připravovat na obhajování poháru v příštím roce - o které teď členové
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Společnosti mluvili jako o jasné záležitosti'. Přinejmenším měli s Ligou vyrovnaný účet - dvě vítězství na každé straně.
Tomu z nich, kdo vyhraje ještě jednou, bude pohár patřit navždy.
Brim se sotva vpravil zpátky do své práce v Atalantě, když dostal podivnou zprávu od Reguly Collingswoodové,
doručenou bezpečným kanálem základny Flotily. Jednoho pozdního odpoledne mu ji do jeho malé kanceláře přinesla
samotná velitelka COMMu, malá, zavalitá kapitánka v uniformě bez sebemenší poskvrnky, která byla - jak se říkalo - ve
Flotile déle, než sám Greyffin IV.  "Myslela jsem, že bude lepší, když vám to sem donesu osobně, korvetní kapitáne,"
řekla zachmuřeně. "Když jsem dešifrovala text, nemohla jsem se ubránit tomu, abych si ho nepřečetla - takže budu
takový šťoura, že vám i vašemu příteli Mouldingovi popřeju to nejlepší, co může štěstěna přinést. Budete to oba
potřebovat."
"Eh... děkuji," řekl Brim a zmateně se zamračil. "Myslím..."
"Pochopíte, až si to přečtete," řekla žena a vyšla ze dveří. "Asi byste mi za to ani neměl děkovat," dodala, když
zahýbala za roh, "- přinejmenším ne dřív, než si to přečtete. Myslím, že jsem vám právě přinesla celý vesmír problémů."
Brim, kterému její slova dělala starosti, přitiskl pravý ukazováček na pečeť plastikové obálky. Vznesl se z ní malý
obláček kouře a otevřela se. Brim z ní s narůstajícím pocitem obav vytáhl jediný list a rozložil jej:

UN2378523ZXCN
[PŘÍSNĚ TAJNÉ - POUZE K NAHLÉDNUTÍ - PŘEDAT POUZE PŘES VELITELE COMMU]

OD; ADMIRALITAVELCOMM@AVALON

PRO:VELCOMM@HAELIC:FLOTILA:COMM

«KPDK-34583D90S9899-W6D-SD099483DJFV389»

DORUČTE:

BRIM@HAELIC:FLOTILA:LETOVÉ OPERACE 
MOULDING@HAELIC:FLOTILA:LETOVÉ OPERACE

INFORMUJTE:

GALLSWORTHY@HAELIC:FLOTILA:LETOVÉ OPERACE

WILFE, TOBY:
1. ODESLÁNÍ TOHOTO VAROVÁNÍ MI OSOBNĚ NAŘÍDIL PRINC ONRAD.

2. PUVIS AMHERST A JEHO SÍGŘI DNES (MÉHO ČASU) NEUSPĚLI V POKUSU VYŘADIT MIMO SLUŽBU JAK
VÁS, TAK I MNOHO DALŠÍCH LIDÍ, SPOJENÝCH S ŘÍŠSKOU MEZIHVĚZDNOU SPOLEČNOSTÍ (VČETNĚ
GENERÁLA HARRYHO DRUMMONDA); TYTO ROZKAZY OSOBNĚ VETOVAL CÍSAŘ GREYFFIN IV.

3.  ZJEVNÝ MOTIV SÍGRŮ: ZAMEZIT DALŠÍMU VÝVOJI SHERRINGTONOVY M-6. VEŠKERÉ FINANCE, URČENÉ
FLOTILOU SPOLEČNOSTI, JSOU ZÍTŘKEM POČÍNAJE ZMRAZENY SODESKAYSKÁ  ZPRAVODAJSKÁ    
SLUŽBA HLÁSÍ, ŽE SIGR JE POD PŘÍMOU KONTROLOU LIGY. (METODA: VYDÍRÁNÍ - MNOHO LIDÍ KE SVÉMU 
BOHATSTVÍ  PŘIŠLO DÍKY VYZRAZOVÁNÍ  VÁLEČNÝCH     TAJEMSTVÍ LIZE)

4. OČEKÁVEJTE OBA BĚHEM ZÍTŘKA (VAŠEHO  ČASU) DORUČENÍ ROZKAZŮ O PŘELOŽENÍ. SÍGŘI CHTĚJÍ
ROZBÍT TÝM SPOLEČNOSTI NADOBRO. VAŠE PRVNÍ PŘEŘAZENÍ:  AVALON; PAK UŽ VÍ JEN SÁM VESMÍR.

5. NEVZPÍREJTE SE, OPAKUJI, NEVZPÍREJTE SE UPOSLECHNUTÍ TĚCHTO NOVÝCH ROZKAZŮ. ONRAD ZAŘÍDÍ
VŠE POTŘEBNÉ JEŠTĚ PŘED TÍM, NEŽ BUDETE MUSET AVALON OPUSTIT.

6. AŤ HVĚZDY OSVĚTLUJÍ VAŠE CESTY.

REGULA COLLINGSWOODOVÁ

[KONEC PŘÍSNĚ TAJNÉ ZPRÁVY - POUZE K NAHLÉDNUTÍ - PŘEDAT POUZE PŘES VELITELE COMMU]

ODESLAL VELCOMM ADMIRALITA

UN2378523ZXCN

Přečetl si zprávu ještě dvakrát, pak přitiskl palec do pravého horního rohu listu a plastik zmizel jako by nikdy
neexistoval. Přesně o dvě vteřiny poté udělal totéž s obálkou - a skoro přesně v tom okamžiku se ve dveřích objevil
Toby Moulding,
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"Povídám," začal, "že tihle chlápci ale hrajou pěkně naostro, co?" I teď vypadal jako aristokrat ve vysokých jezdeckých
botách, slonovinových kalhotách a měkkém modrém plášti s bílou šálou, ovinutou volně kolem krku.
Brim zachmuřeně přikývl. "Jediní, kdo tu hrají ještě ostřeji, jsou Ligeři."
Moulding pokrčil rameny. "Podle toho, co píše Regula, myslím, že v tom zase tak velký rozdíl není."
"Když se to tak vezme, tak daleko raději pracuju s Ligery," zavrčel Brim. "Ti jsou předvídatelní. U zrádců nikdy předem
nevíš, co udělají v dalším okamžiku."
"Přesně tak," souhlasil Moulding, který přecházel po malém prostoru před Carescrianovým stolem.
Brim vztekle potřásl hlavou. "Co mi ale opravdu vadí, není ani tak to, že se lidi jako Amherst stanou zrádci - takové lidi
najdeš v každé civilizaci. Ale vadí mi, jak se na to dívá zbytek Říše. Jak ve jménu Voota můžou všichni věřit takovým
proligerským pitomcům tak brzy poté, co díky stejným lidem málem prohráli válku? Proč najednou všichni věří Ligerům
víc než modrým plášťům, které jim zachraňovaly jejich zatracené zadky? Copak dokážou zapomínat tak rychle?"
Moulding položil Brimovi na paži ruku. "Myslím, že na tohle si po vlastních zkušenostech umíš odpovědět sám," řekl.
"Předpokládám, že tím myslíš to, co se mi stalo po válce," řekl Brim zamračeně.
"Není to moc příjemný námět k hovoru," souhlasil Moulding, "ale docela sedí, nezdá se ti? Nemyslím, že by lidé tak
rychle zapomínali, spíš se změnil způsob, jak si to pamatují. Válka pro ně byla tak strašná, že cokoli, co jí může zabránit -
dát jim odpočinout, bez ohledu na to, jak krátce - pro ně znamená dobro. I když selský rozum říká, že nakonec za to
stejným strachem zase zaplatí."
"Ale Toby," namítl Brim, "ani jeden z nás ty parchanty nepodporuje a to jsme byli přímo ve středu toho, co se dělo.
Podle toho, co vidím já, podporují sígry hlavně lidi, kterých se válka vůbec netýkala - kromě chvil, kdy se útočilo na
jejich města. Co u Vootova jména vlastně o válce vědí? Většina z nich v živote neviděla ani jediného Ligera."
"Předpokládám, že slovo, o které ti jde, je nevědomost," připomněl mu Moulding, "- a ti z velké části nevědomí lidé jsou
přece většinou obyvatelstva, že?"
"Jo," souhlasil Brim. "Myslím, že nás, kteří jsme opravdu s Ligery bojovali, nebylo zase tolik."
"To o něčem svědčí, ne?" odpověděl Moulding sugestivně.
Jejich rozkazy - které došly, jak čekali, v polovině odpoledne - jim dávaly pouhé dva dny na urovnání záležitostí před
stálou změnou působiště. Brim měl jen málo majetku. Poté, co si sbalil pár věcí a zaparkoval svůj gravmobil v garáži
poblíž Nesteriova rocotziánského kabaretu, jen napsal Anně Romanovové o tom, co se stalo, a byl připraven
odcestovat. Naproti tomu Moulding nastoupil na poštovní loď, přilétající do Avalonu každé dva týdny, necelý
metacykl před startem. Vyřídit záležitosti poloviny života, který tady strávil, by byly obtížné, i kdyby na to měl celý
měsíc.

*****

Brim a Moulding dorazili do Avalonu jen několik metacyklů poté, co se ve zpravodajství objevila zpráva o tom, že
Nergol Triannic se vrátil do Tarrottu a v uniformě Dozorce převzal otěže vlády. Jediným rázem odmítl Garacké dohody a
dosadil Sdružení pro intragalaktickou reformu na místo svých zástupců po celé galaxii, i když vyslanectví a konzuláty
měly pokračovat ve své práci jako ,oficiální styčné body. O Triannikově návratu mluvilo celé město a soudilo se, že
vlády Fluvanny a Bety Jagow dlouho nevydrží.
Oba modropláštníci se ani nestačili dostat do ubytoven pro důstojníky poblíž avalonského Velkého letiště, když byli
odveleni přímo na Admiralitu pro nové rozkazy. Z Ústředního personálního ředitelství je poslali na umisťovací
oddělení, kde - po třičtvrtěmetacyklovém čekání - jim starší úředník podal rozkazy, týkající se ,stálé změny umístění".
Na chodbě sebou Brim trhl, když prolistoval svou sadu plastikových listů. Stal se pomocníkem správce skladiště v
neužívaném komplexu na studeném Gimmas-Haefdonu, kdysi strategické základně Flotily, která byla teď, za současné
sebevražedné politiky Admirality, skoro zapomenuta. Podíval se na Mouldinga a potřásl hlavou. "Stoprocentně
počítám s tím, že Onrad tyhle rozkazy stornuje," řekl.
"Jaké exotické místo ti napařili?" zeptal se Moulding a vzhlédl od svých vlastních rozkazů.
"Gimmas," odpověděl Brim. "Pokud si pamatuju, je tam taková zima, že tam odmítají sloužit i Medvědi."
Moulding potřásl hlavou. "Pokud je v tom nějaká útěcha, starouši," řekl a podal Brimovi své listy plastiku, "tak se
alespoň nemusíš bát toho, že ti někdo střelí do zad otrávenou šipku fluggo."
Brim zaťal zuby. "Pověřenec na vyslanectví na Hobru!" vykřikl. "Co jsi ještě dělal jiného, o čem nevím? Spal jsi s
císařovnou nebo tak něco?"
"Pokud vím, tak ne," odpověděl Moulding s neveselým úsměvem. "Ta je na můj vkus přece jen trochu baculatá."
Zatímco mluvili, vyběhl ze dveří umisťovacího oddělení úředník a mával plastikovou složkou. "Korvetní kapitáne
Brime!" volal podrážděně. "Korvetní kapitáne Brime!" Na klopě jeho uniformy zářil velký odznak SIGR - ještě před
několika chvílemi jej tam neměl.
Brim přikývl. "Tady," řekl.
"Nenechal jste mě domluvit, korvetní kapitáne," řekl muž. Znělo to jako by jej z něčeho vinil. "Mám pro vás osobní
předvolání od komodora Amhersta."
"Amherst je teď komodor?" zasmál se Brim a podíval se na Mouldinga. "Dobře," souhlasil. "Skočím se na něj podívat.
Kde ho najdu?"
"Chcete říct, že nevíte, že se přestěhoval na nové velitelství SIGR?" zeptal se úředník se zvednutým obočím. "Kde jste
byl, člověče?"
"Mimo město," štěkl Brim. "Tak mi řekněte, kde ho najdu - a hoďte sebou!"
"No tohle!" odfrkl si pohrdavě úředník. Našpulil rty. "Velitelství SIGR je teď ve Velké hale."
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Brim se otočil k Mouldingovi. "Tohle může chvíli trvat, Toby," řekl. "Co kdybychom se setkali, až se vrátím na
ubytovnu? Zavolám ti hned, jakmile budu zpátky."
"To zní jako plán, příteli," řekl Moulding. "Nechci chybět u toho, až budeš vyprávět, jak to vypadá v SIGR."
"Ještě něco, chlapče?" zeptal se Brim úředníka.
"Ode mě ne, korvetní kapitáne," ušklíbl se muž. "Ale vaše chvíle konečně nadešla. S tím počítejte." Pak se obrátil na
podpatku a bez dalšího slova vyrazil zpátky ke své kanceláři.
"Tak nějak mám pocit," řekl Moulding trpce, "že jsme ztratili velení nad vlastní Flotilou."
"Jak tě něco takového mohlo napadnout?" zeptal se sarkasticky Brim. S tím vykročil chodbou k Velké hale.

*****

Brim čekal v okázalé čekárně SIGR skoro dva celé metacykly. Většinu toho času byl podle něj Amherst ve své kanceláři
sám - pokud se ten zukeed zrovna nešel někam projít. Zatímco čekal, pokoušel se zabavit tím, že si prohlížel publikace
SIGR na draze vyhlížejících prohlížečkách uprostřed místnosti, ale zjistil, že má příliš slabý žaludek na literaturu, která
propagovala další likvidaci říšské Flotily. To, co mu opravdu zvedlo teplotu, byly reklamy ligerských cestovních
kanceláří. Usmívající se Dozorci uprostřed zpívajících dětí pro něj byli trochu silné sousto.
Nakonec se do čekárny přikolébala malá, obtloustlá žena s viditelným knírkem. Byla oblečená v květovaných šatech,
které přidávaly k její už tak dost zavalité postavě nejméně metrák navíc. "Korvetní kapitán Brim?" zeptala se, jako by ho
z něčeho podezřívala.
"To budu asi já," řekl Brim vyrovnaně. Kromě ženy byl v čekárně sám.
"Tudy," řekla a trhla palcem, jako by vyváděla vězně. Vypadala jako jedna Dozorkyně, kterou kdysi viděl.
Brim počkal, dokud neotevřela dveře kanceláře, a pak vstoupil do Amherstovy bohatě vyzdobené pracovny dříve, než
jej stačila formálně ohlásit.
Komodor, oblečený v nádherně ušité uniformě říšské Flotily, seděl za velkým vyřezávaným stolem. Křesla pro hosty
byla okázale postavena kolem stěn, i když byly na koberci stále vidět otisky jejich nohou. "Vy Carescriané nemáte
vůbec žádný smysl pro slušnost," zavrčel a mávnutím ruky propustil ženu.
Brim popadl jedno z křesel, přitáhl si je ke stolu, otočil je zády k Amherstovi a obkročmo se posadil s rukama složenýma
na opěradle. "Dobrá, Amherste," řekl, "vyřiďme to rychle."
"Chceš říct komodore Amherste."
"Poslyš, zukeede," zavrčel Brim, "pokud jde o mě, nezasloužíš si ani, aby se ti říkalo občan. Na veřejnosti ti budu říkat
komodore jen proto, že to vyžaduje služební řád, ale v soukromí pro mě nejsi nic jiného než zrádce. Rozumíš?"
Amherst vzteky zbělal. "Kdyby tě ten náš připitomělý císař nehlídal na každém kroku, dostal bych za to tvou hlavu,
Brime. Ale však já tě z Flotily dostanu. Počkej a uvidíš."
"Možná že to zvládneš," připustil Brim. "Slyšel jsem, že jsi zabavil všechny finance, určené Říšské mezihvězdné
společnosti na příští rok."
"To jsem díky Vesmíru udělal," prohlásil hrdě Amherst, "- stejně jako jsem tě poslal na Gimmas-Haefdon."
Vychloubačně se zasmál. "Varoval jsem tě před tím, co se stane, když znovu vyhraješ Mitchellův pohár. Teď není čas
na to dráždit naše přátele z Ligy. Vždyť tomu není zase tak dlouho, co jsme zvládli omezování Flotily na takovou míru,
že nám zase začínají věřit. A pak přijdete vy idioti se svými závodními loděmi a porazíte je." Vztekle potřásl hlavou.
"Brime, já vím, co jsi zač. Ty miluješ válku, tak je to."
Brim potřásl hlavou. "Ne, Amherste," řekl. "To si mě pleteš se svými přáteli z Ligy. Já osobně válku nenávidím, možná
víc, než ty sám. Nikdo - možná kromě Triannikových směšných Dozorců - po mně ve skutečnosti nechce, abych šel a
bojoval na život a na smrt. Oba toužíme po galaxii žijící v míru. V čem se rozcházíme, je to, jak toho dosáhnout. Zdá se,
že ty jsi ochoten prodat se a dosáhnout míru podřízeností; já věřím tomu, že mír může být dosažen, jen pokud jej
vyhrajeme."
"To je přesně ten důvod, proč se musí Flotila zbavit takových, jako jsi ty," zavrčel Amherst. "Jinak bude nesmyslné
vraždění pokračovat pořád."
"Naštěstí nemůžeš všechny poslat na Gimmas-Haefdon," řekl Brim s lehkým úsměvem. "Spousta nás se takovým, jak
jsi ty, nepodvolí, Amherste - nikdy. Osobně jsem tě viděl v boji. Pamatuješ si? A znám tvé tajemství. Podřízenost - útěk
- jsou pro tebe přijatelné proto, že nedokážeš přijmout cenu čestného míru."
"Nechci tu cenu platit pouhou ctí," vyštěkl Amherst se zarudlou tváří, "- a nebudu ani požadovat, aby ji platily ženy a
děti této Říše! Určitě ne proto, abych uspokojil takovou krvežíznivou zvěř, k jaké patříš, Carescriane!"
Brim se sardonicky zasmál. "Mluvíš o ceně, blázne?" řekl. "Máš vůbec představu o tom, co budou Ligeři požadovat od
těch žen a dětí jako cenu za tvou podřízenost? Jejich svobodu, tak je to! A takoví, jako jsi ty, za to zaplatí svými
životy."
Amherstova rudá tvář zrudla ještě více. "Mým životem?" zeptal se vztekle. "Jak se opovažuješ obviňovat Ligu z
něčeho takového? Dozorci mě odmění, protože jsem jejich spojenec - důstojník SIGR."
"Odmění tě, to ano," odfrkl si Brim, "- blasterem do hlavy. Brzy uvidíš, jak pracují, až tvůj ,mírumilovný' Nergol Triannic
vtrhne na Fluvannu a Betu Jagow. Ligeři požadují naprostou nadvládu nad vším, co jim patří - viděl jsem z první ruky,
jak se přitom chovají. A odporní zrádci, jak jsi ty, budou první, koho zastřelí."
"Ne!" zařval zuřivě Amherst, "nedovolím takové výmysly ve své kanceláři! Drž hubu! Drž hubu!"
"Pravdu nedokážeš umlčet," prohlásil Brim pochmurně. "Ve všem, co dělají, jsou Ligeři naprosto praktičtí. Vzpomínáš
si, jak uřezali před lety křídla těm a'zurnianským vězňům? Když spáchali takovou hroznou věc, nejednali z krutosti.
Vůbec ne. Okřídlení lidé se prostě lépe zvládnou, když je těch křídel zbavíš. Proč si myslíš, že by se měli zrovna k tobě
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zachovat jinak?"
"Už tě nebudu dál poslouchat!" zakřičel Amherst. "Už ne. Slyšíš? Liga mi věří. Nikdy by mi neublížili. Jsem jejich
přítel!"
"Přítel?" uchechtl se Brim nemilosrdně. "Dozorci nemají přátele - alespoň ne takové, kteří sami nejsou Dozorci. A blázni
jako ty pro ně nebudou dostatečně předvídatelní, takže se tě prostě zbaví. Zapiš si to za uši, Amherste, jakmile
dosáhnou svého, jsi mrtvý."
"Ne!" vykřikl Amherst. "Ne! Nergol Triannic chce jen mír!  Nezaútočí na Fluvannu. Nemáš rozum, Brime. T-ty jsi
blázen!"
Brim potřásl hlavou a smutně se usmál. "Možná máš pravdu, Amherste," souhlasil. "Podle zákonů Říše ze sebe může
každý člověk udělat blázna, jak se mu zachce." Sledoval, jak tvář šéfa SIGR rudne ještě více a věděl, že odhalil pravdu.
Puvis Amherst se bál boje natolik, že se děsil sebemenší hrozby smrti. A pokud takovým strachem trpěl Puvis Amherst,
poháněly podobné obavy i jeho následovníky.
Brim se usmál a potřásl hlavou. Právě takovýhle druh slabosti - strach z bitvy - mu dával naději pro Říši i pro sebe
samotného. Uvolnil se. Proto sem přišel. "No tak, Amherste," řekl nakonec, "nemám na tebe celý den. Pokud mi chceš
ještě něco říct, tak to vysyp." Podíval se na hodinky. "Mám na práci lepší věci, než tady sedět a klábosit s takovým
laciným ligerským odpadem, jako jsi ty."
Nato Amherstova rudá tvář zbělala. "Ty... ty... směšné hovno z kanálu. Jak se opovažuješ."
"Opovažuju se hodně," odpověděl lehce Brim. "Je to část mé práce."
Amherst přimhouřil vztekle oči, zatímco si zlostně mnul ruce. "Za tenhle nedostatek úcty tě nechám zabít," zašeptal
tichým, nenávistným hlasem.
"To je docela zajímavý nápad," řekl Brim bezstarostně. "Je jasné, že ty sám bys na to neměl dost odvahy."
"T-ty... ty... jsi... mrtvý... už... teď," vyrazil ze sebe Amherst, očividně u konce se sebeovládáním.
"Možná by sis to měl ještě trochu promyslet," řekl Brim, vstal z křesla a opatrně je odnesl zpátky ke stěně. "Byl bych
jak pro tebe, tak i pro tvé šašky ze SIGR dost problematická mrtvola. Vražda je v téhle Říši trestná - i pro SIGR - a lidi by
věděli, kde se začít vyptávat."
"Nikdy by mě neobvinili," odfrkl si Amherst pyšně. "Mám takovou moc, o jaké se ti nikdy ani nesnilo."
Brim přikývl. "Nejspíš si to i sám myslíš," připustil, "- ale nechat z vraždy obžalovat někoho jiného, to by ti asi
neprošlo. Zvlášť když soudy musí hrát fér, což ty nemusíš." Usmál se. "Ale jsou tu přinejmenším ještě dva důvody,
proč po mně nepůjdeš."
"A co by to mohlo být?" zeptal se Amherst hlasem, přetékajícím sarkasmem.
"Člověka napadají různá jména," řekl Brim s pochmurným úsměvem. "Ursis a Borodov. Medvědi. Ti taky nemusí hrát
fér. A pokud se mi něco stane, budeš ten první, po kom půjdou. Řekni, Amherste, už jsi někdy viděl chlapa, který by
umíral, protože ho někdo vykuchal - jako sodeskayského skalního vlka? Nik Ursis vždycky tvrdil, že je to velice hlasité
a trvá to docela dlouho."
Z Amherstovy tváře se náhle vytratil vztek. "Vykuchaný?" zeptal se vylekaně. 
"Vykuchaný," ujistil jej Brim. "Pokud se mě kdokoli jen dotkne, brzy se z tebe v té věci stane odborník. S tím počítej."
"Ty carescrianský bastarde," zasyčel Amherst.
Brim pokrčil rameny a zasunul si své rozkazy pod paži. "Je lepší být bastard než hejl," řekl opovržlivě cestou ke dveřím.
"Sbohem, Amherste," řekl, když vycházel do předpokoje. "Příště mi nevolej, já zavolám tobě. Rozumíš?"
"Dostanu tě, Brime," zasyčel Amherst mezi zaťatými zuby, "kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělám."
"Možná," řekl Brim se sardonickým úšklebkem, "- a možná taky ne. Ale pokud se to rozhodneš zkusit, můj kolego sígře,
pamatuj si jedno: ať už ti to vyjde, nebo ne, nejspíš to bude poslední věc, kterou v životě uděláš."

*****

Nedlouho poté, co se Brim s Mouldingem sešli ve strohém baru ubytoven, vešel do místnosti císařský kurýr, podíval
se na mikroobrazovku na svém zápěstí a pak vykročil přímo k nim. "Pánové," řekl suše, "Jeho Výsost princ Onrad mi
doporučil, abych to zkusil nejdříve v tomhle baru." V karmínové uniformě s nablýskanými jezdeckými botami vypadal
vzpřímený posel jako ztělesnění císařských výsad. Na okamžik otevřel luxusně vyhlížející karmínovou aktovku a podal
jím dvě složky rozkazů Flotily v charakteristických modrých a zlatých deskách, pak se lehce uklonil a bez dalšího slova
odešel. Příchodu nápadného stejnokroje si očividně nikdo v baru nevšiml. Brima napadlo, že tady v Avalonu jsou
císařští kurýři v každém vojenském baru známí, hlavně za přítomnosti Onrada ve městě.
Přesně podle slibu Collingswoodové stornovaly nové rozkazy jejich původní umísťovací rozkazy. Ale - což Brima
překvapilo - byli s Mouldingem dočasně převeleni jako ,výzkumníci' do Ditjasburského Institutu na sodeskayské
planetě Zhiv'ot.
Moulding se usmál. "A kam sis myslel, že nás pošlou?" zeptal se. "Nemyslím, že by Avalon bylo pro Společnost moc
příznivé místo."
"Myslím, že jsem o tom takhle neuvažoval," řekl Brim s úsměvem. "Ale že zrovna Ditjasburský Institut? Zhiv'ot mě
vůbec nenapadl."
"Nemyslím, že by tam bylo nějak zvlášť tepleji, než na Gimmas-Haefdonu, co?" poznamenal Moulding s úšklebkem.
"Zdá se, že Medvědi dávají přednost trošku chladnějšímu počasí."
"V každém případě si už nemusíš dělat starosti s těma... co to bylo za šipky?" zeptal se Brim.
"Otrávené šipky fluggo," doplnil Moulding a obrátil oči ke stropu. "Ale na Hobru mi zase nehrozilo, že umrznu."
"Pravda," souhlasil Brim a objednal další rundu starého logishského meemu, "ale stejně by mě překvapilo, kdybychom
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strávili v S.S.S.R. hodně dlouhou dobu. Onradovi jde určitě o víc než jen o to vyhrát závody v příštím roce."
Moulding se usmál. "Víš," řekl, "tak nějak mě napadla stejná myšlenka. Myslíš, že se někdy naučíme předvídat, co má
ten starouš v plánu?"
"Raději bychom měli," zasmál se Brim, "- pro své vlastní dobro. Mám pocit, že Jeho Výsost bude nejspíš dost dlouho
patřit do našich životů."
"Na tohle se napiju," řekl Moulding a zvedl sklenici.
Napili se oba.

*****

Brim si na Ditjasburský Institut, proslulý po celé galaxii, zvykal jen stěží. Okamžitě jej okouzlily jeho obrovské knihovny
a vakuové laboratoře, stíněné proti radiaci - mnoho z nich bylo velkých tak, že by se do nich mohly vejít celé lodě i s
pracujícími pohony. Měl ale s Mouldingem pouhý týden na to, aby si prohlédli rozsáhlý kampus, protože pak na
palubě veteránské bitevní lodi Princess Sherraine přiletěla Jeho Výsost princ Onrad. Velká loď se prohnala vysoko nad
kampusem k ditjasburskému přístavu a roztřásla obrovské budovy komplexu až k základům. Během zbytku dne a ještě
dlouho do noci se ke krásné staré válečné lodi přidala velká flotila vojenských a civilních kosmických lodí od lehkých
křižníků až po luxusní jachty, zatímco se kampus a zvláštní koleje plnily Onradovými přáteli a jejich strážci.
Následujícího jitra se za silně střeženými dveřmi jednoho z chladných a vlhkých sálů Institutu sešla neobvyklá schůze
Říšské mezihvězdné společnosti. Největší průmysloví kapitáni Říše při ní seděli na tvrdých dřevěných židlích,
chlazených zástupy znuděných studentů z celé galaxie.
Brim, Moulding a Ursis dorazili krátce před tím, než Regula Collingswoodová přivedla širokými dřevěnými dveřmi
prince Onrada a generála Harryho Drummonda. Následovala je velká skupina inženýrů ze Sherringtonovy továrny na
Lysu. Nedlouho poté dorazili z Gromkova P. Dvigat Krasni IV, hlavní ředitel Krasni-Pejče, hlavní účetní M. Jechat
Pošlin, velkovévoda Anastas Alexej Borodov a mnoho inženýrů pohonných systémů. Ani ne o metacyklus později
vstoupila do posluchárny druhá skupina inženýrů od Sherringtona, kteří právě dorazili z administrativních a
konstrukčních oddělení v Bromwichi, vedená Veronikou Pikeovou, vedle níž šla Anna Romanovová.
"Anno!" vykřikl Brim, jakmile krásná obchodnice v zeleném manšestrovém kostýmu s bílé krajkové šále prošla dveřmi.
S očima rozzářenýma štěstím se rozběhla přes celou místnost, objala jej a tiskla k sobě tak dlouho, až nemohl
popadnout dech. "Ach, Wilfe," zašeptala, zatímco on nasával její jemnou vůni. "Tak jsem se o tebe bála..."
Brim se marně snažil nemyslet na pevná ňadra, která se mu tiskla k hrudi. "Myslel jsem, že budeš celý měsíc u
Sherringtonů," řekl. "Proč jsi mi neřekla, že jsi přiletěla?"
"Nejsem tady dlouho," vysvětlovala mu zadýchaně. "Přijeli jsme přímo z letiště. A já měla v Bromwichi jen patnáct
cyklů na to, abych se sbalila - patnáct cyklů, Wilfe! A nejen to: musela jsem přiletět - podle císařova příkazu." Když to
říkala, měla ve tváři uctivý výraz. "Nikdy předtím jsem nedostala příkaz od císaře! Vždyť ani nemám pořádně co na
sebe."
"Pokud by mělo být podle mého," zašeptal Brim, "nemusela bys mít na sobě vůbec nic - určitě ne, když jsi se mnou."
Romanovová se tiše zahihňala. "Tak nějak, Wilfe Brime," zašeptala, "jsem doufala, že řekneš zrovna něco takového. Už
je to pěkně dlouho."  Pak ho rychle políbila na tvář a uličkou mezi sedadly odešla za Pikeovou.
"Pojď se posadit ke mně, starouši," řekl s úsměvem Moulding. "Je mi jasné, že nejsem tak přitažlivý jako naše malá
slečna Romanovová, ale říkali mi, že mám strašně hezké levé ucho. Kdybys náhodou nevěděl, co s očima, můžeš si
prohlížet ho."
Brim ho šťouchl do žeber, když se vydali k sedadlům vzadu v sále. Čas pro navigátory přijde později.
Princ Onrad - který usrkával z kouřícího šálku cvceese' a byl oblečen ve vřesově hnědém saku, vojenských kalhotách a
vysokých jezdeckých botách - zahájil schůzi přesně dva metacykly po začátku ranní hlídky; poslední delegáti zaujali
svá místa přibližně patnáct cyklů poté.
"Jako příhodný úvod," začal Onrad, "vám nabídnu tuhle starou sodeskayskou anekdotu, kterou mnozí z vás určitě
znají - je o dvou nadšených turistech, kteří se jednoho dne ztratili v bludišti cest za Gromkovem. Když už byli zoufalí,
narazili nakonec na jednoho místního sedláka a zeptali se ho, jak by se dostali do svého hotelu ve vnitřním okruhu. Po
chvíli uvažování sedlák řekl: ,Kdybych byl vámi, pánové, tak bych nezačínal odsud'."
Velká místnost zůstala na chvíli ztichlá a pak se všichni rozesmáli. Rychle je ale přehlušilo silné hřmění, které mohlo
patřit jen opravdu silné lodi. Onrad se odmlčel, dokud hluk zvenčí neztichl, a s potěšeným výrazem ve tváři se rozhlédl
po svých posluchačích. Nakonec si nasadil brýle a zadíval se do svých poznámek. "Naše dnešní situace," pokračoval,
"vzhledem k Mitchellovu poháru v příštím roce je velice podobná té, kterou zažili ti medvědí turisté - ať už se nám to
líbí nebo ne, musíme začít z místa, na němž jsme se ocitli, a naši přátelé ze Sdružení pro intragalaktickou reformu nám
naši situaci vůbec neulehčují."
V následujícím metacyklu seznámil všechny přítomné s tím, že Ligou ovládané SIGR postavilo mimo provoz každý
vládní zdroj, podporující Říšskou mezihvězdnou. Poté jeho pobočník v šarlatové uniformě Palácové stráže přednesl
tajnou zprávu - kterou dostali ze sodeskayského ministerstva informací - pojednávající o Gantheisserových nových
GA 262-A3, které chtěla Liga postavit do závodu v Avalonu. Ligerští inženýři bezpochyby dosáhli svým způsobem
průlomu a vyvinuli svou vlastní technologii pokročilého pohonu, aby se mohli vyrovnat novému Čaroději
Krasni-Pejče. A podle předpokladů mohla být jejich 262 lepší než Sherringtonova M-6.
"Pokud půjde všechno podle jejich plánu," ujal se na konci ranní hlídky opět slova Onrad, "získají Triannikovi Ligeři
nejen pohár do stálého vlastnictví, ale také poškodí dobrou pověst Říše - a to všechno ve chvíli, kdy pro nás může být
životně důležitá podpora spojenců." Na okamžik se odmlčel, když mu jeden ze sodeskayských strážných donesl
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složený list se zprávou, a pak hovořil dále. "My Imperiálové nemáme na vybranou, musíme vyhrát pohár do našeho
stálého vlastnictví," pokračoval. "Dokonce i když tady sedíme, jsou staří válečníci Ligy - Triannikovy nejsilnější opory
- připraveni k opětovnému zahájení agrese při sebemenší příležitosti. Fluvanna a Beta Jagow jsou ovoce, které dozrálo
ke sklizni. A není mezi vámi jediný, kdo by nechápal, že sílu systémů tvoří smlouvy o spojenectví a dodávkách
materiálů."
Zatímco se v místnosti souhlasně rozkývaly hlavy, nasadil si Onrad opět brýle a rychle přelétl očima zprávu.
Překvapeně zvedl obočí, pak se lehce usmál a upřel pohled do sálu. "Už víte, k čemu směřuji," řekl pak, "ale myslím, že
raději vyjádřím svou myšlenku slovy: Říše - vaše Říše - nutně potřebuje nové závodní lodě od Sherringtona se
silnějšími pohonnými systémy od Krasni-Pejče. A protože nemáme žádné finance od vlády, musíme si tyto lodě
obstarat jinak než na účet Říšské mezihvězdné společnosti! Dámy a pánové," řekl a sestoupil ze stupínku, "až se
vrátím, budete mít slovo."
Když Onrad vykročil uličkou k východu, rozhlédl se Brim místností. Veronika Pikeová rozmlouvala s Valerianem a
Romanovovou. Poblíž se mručivě radili Dvigat Krasni a M. Jechat Pošlin. Vážně se tvářící lidští a medvědí inženýři se
rozdělili do malých skupinek, vzrušeně gestikulovali a přikyvovali. Pikeová se, jak se zdálo, k něčemu rychle rozhodla.
Pokývla Romanovové a přešla k židli vedle Krasniho, kde se pustila do vážného hovoru s oběma Sodeskayany. Ještě
mluvili, když se od hloučku inženýrů oddělil Valerian s inženýrem z Krasni-Pejče, kterého znal Brim pod jménem Rimsey
a připojili se k nim. Pak se hlasité hovory v místnosti změnily ve vyčkávavé ticho.
Nakonec se na pódium vrátil Onrad. "Nuže, přátelé," řekl, "jak jsem slíbil, máte slovo."
Krasni a Pikeová se na sebe podívali; pak sodeskayský průmyslník pomalu vstal. Měl na sobě sportovní bundu z
tmavěmodré vlny yaggloze, rolák, silné šedé kalhoty a měkké sodeskayské boty. "Vaše Veličenstvo," začal v dokonalé
avalonštině bez přízvuku, "nikdo z nás nebere na lehkou váhu důležitost vítězství v závodě o Mitchellův pohár příští
rok. Jak jste požadoval, náležitě jsme o tom diskutovali a v krátkém čase, který jsme měli k dispozici, jsme došli k
souhlasu ve věci postavení upravené M Šestky jak s novým pohonem Čaroděj, tak i s vyřešeným chlazením.
Naneštěstí to nebude jeden z nových odrážecích modelů, které máme ve vývoji, ale i tak to bude Čaroděj - s velice
zvýšeným výkonem." Na okamžik pohlédl na Romanovovou a přikývl. "Cena takových závodních lodí - zhruba čtyři
sta čtyřicet tři tisíce kreditů - bude podle dohody zaplacena z účtů našich dvou firem," prohlásil.
Velice potěšeně se tvářící Onrad chtěl odpovědět, ale Sodeskayan rychle pokračoval. "Nicméně toho je více, vaše
Veličenstvo, a proto vás ještě budu žádat o strpení," řekl jen zlomek vteřiny před tím, než by mohl být nařčen z
přerušení.
"Dobrá, pokračujte, prosím," řekl Onrad a zmateně se zamračil.
"Děkuji, Vaše Veličenstvo," řekl Krasni. "Jak jsem naznačil před okamžikem, všichni chápeme potřebu nové závodní
lodě a můžeme ji postavit s tím, že si náklady čtyř set čtyřicet tří tisíc kreditů rozdělíme mezi sebou. Nicméně, náš názor
je takový, že s Nergolem Triannikem na trůnu v Tarrottu, máme - naše Říše - daleko silnější potřebu nových válečných
lodí. Ligerské loďstvo od Garacké dohody neustále roste, zatímco naše bylo zmenšeno do stavu oslabení, jaký byl v
nedávných časech neslýchaný." Podíval se na Pikeovou a pak znovu upřel svůj pohled na prince. "Vaše Výsosti,
situace se tak vyhrotila - alespoň podle sodeskayských výzvědných organizací - že je ve skutečnosti nenapravitelná,
pokud by mělo jít o konvenční válečné lodi. Liga nás v současnosti přečíslila nejméně dvojnásobně v každé kategorii."
"O tom všem vím," přerušil jej Onrad s netrpělivým tónem ve hlase. "Proto je tak nutné, abychom vyhráli Mitchellův
pohár. Brzy budeme potřebovat každého spojence ve vesmíru."
Krásni trpělivě přikývl. "Ano, vaše Výsosti," řekl s lehkou úklonou, "ale je toho více. A nyní je čas na to, aby místo mě
pokračovala kolegyně Veronika Pikeová..." S tím si sedl, zatímco Pikeová vstala a podívala se na prince, jehož
netrpělivost se rychle měnila v podrážděnost.
Pikeová v jasné karmínovém saku, oblečeném přes bílou halenku a kalhoty, pokračovala skoro bez pomlky. "Vaše
Výsosti," řekla, "to, co navrhujeme, je vývoj naprosto nové válečné lodě, poháněné velkými odrážecími krystaly
pohonu Čaroděje a postavené na základě obrovsky zvětšené M šestky. Věříme, že právě tato loď by znamenala takový
skok v technologii, že by jejich daleko menší množství mohlo vyrovnat síly Ligy ve chvíli, kdy se rozhodnou znovu
začít válku. Po jejich prvních útocích budou naši přátelé ze SIGR rychle umlčeni a s těmito novými loděmi v první linii
se nám snad podaří přestavět Flotilu dříve, než bude všechno ztraceno." Pokývla hlavou, jako by potvrzovala svá
vlastní slova. "Pokud si pamatuji přesně, Vaše Výsosti," dodala, "byly to velice prořídlé řady zastaralých lodí, které
nám pomohly přestavět Flotilu během posledního konfliktu."
Onrad přikývl.  "Máte pravdu, Veroniko," řekl.
"Opravdu potřebujeme novou třídu válečných lodí. Pokud tomu rozumím správně, nemůžete postavit obojí?"
"Přesně tak, Vaše Výsosti," odpověděla Pikeová. "Po válce nastaly továrnám, které se specializovaly na dodávky
Flotile, těžké časy. Dokonce i takoví obři, jako je Krasni-Pejč, byli v úzkých. Čtyři sta čtyřicet tři tisíce kreditů je daleko
více, než si kdokoli z nás může dovolit. Obě naše firmy už byly nuceny tajně likvidovat části rezervního kapitálu." Při
řeči potřásla hlavou. "A člověk nemusí být velký obchodník - ani obchodnice," řekla a usmála se na Romanovovou, "-
aby pochopil, jak zoufalé jsou tyto kroky."
Na pódiu Onrad smutně potřásl hlavou. "Je mi líto," řekl, "ale tohle jsem nevěděl - ani o jednom z vás."
Zatímco princ hovořil, zaslechl Brim, jak se zadní dveře otevřely a několik osob se posadilo do sedadel v poslední řadě,
ale - zaujatý dramatem, který se před ním odehrával - se neotočil.
"Společnosti se svými potížemi obvykle nechlubí," odpověděla Pikeová. "Snažíme se na případného zákazníka působit
solidně a důvěryhodně," dodala a s úsměvem se podívala na Krasniho.
Sodeskayan spojil špičku ukazováčku s palcem. "Přesně tak," zasmál se. "Ale navzdory potížím můžeme s Veronikou
dát tento kapitál dohromady. Postačí na dvě závodní lodě - nebo na postavení jedné lodi válečné, která pak bude moci
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být stavěna podle normálních požadavků Flotily. A pokud jde o požadavky, má Vaše Výsost stále ještě stejně silné
slovo jako SIGR. Je tedy na vás, pro kterou z lodí se rozhodnete."
"Ne!" přerušil jej náhle hlas se silným přizvukem ze zadní části posluchárny. "Můžeme mít obě."
Brim se otočil. Ten přízvuk poznával. "Zolton Jaiswal!" vydechl, když se malý, svalnatý muž, oblečený v dlouhém
černém plášti a fialovém klobouku postavil doprostřed uličky.
"Ty ho znáš?" zeptal se šeptem Moulding.
"Jednou jsem ho potkal," zašeptal Brim a překvapeně se usmál, když vzadu spatřil i Pam Haleovou. V černých šatech s
červeným kostkovaným šálem vypadala, jako by za těch několik let, které uběhly od chvíle, kdy jí Jaiswal nabídl
svezení ve své limuzíně, vůbec nezestárla. Zdálo se, že to byla pěkně dlouhá projížďka.
"Předpokládám, pane Jaiswale, že jste připraven osobně přispět nutnými čtyřmi sty čtyřiceti třemi tisíci?" zeptal se
Onrad.
Jaiswal se usmál. "Ne sám, Vaše Výsosti," řekl. "O tuto čest se budu dělit se svým starým přítelem a obchodním
společníkem: s carescrianským magnátem Baxterem Calhounem - bývalým korvetním kapitánem říšské Flotily.
Bezpochyby si pamatujete, že sloužil pod velením paní Collingswoodové na palubě L.I.F. Defiant."
Brimovi se zatočila hlava. Zase Baxter Calhoun!
"Takže vy dva dáte dohromady nutnou částku?" zeptal se udiveně Onrad.
"Přesně tak, Vaše Výsosti," odpověděl Jaiswal a rozkročil se. "Převedl jsem KA'PPou svou polovinu na účet těsně
předtím, než jsem sem dnes odpoledne dorazil. Calhounův díl už na něm je od včerejška. Je stejně bohatý jako já."
Poprvé v životě Brim viděl, že Jeho Výsost princ Onrad vypadá naprosto zaskočeně. "J-já nevím, co říct," zakoktal.
Jaiswal se lehce uklonil. "Prosté děkuji bude úplně stačit, vaše Výsosti," řekl. "Navzdory jistým lživým pomluvám, které
tvrdí opak, si jak já, tak Calhoun myslíme, že skutečný Imperiál by raději prodal poslední košili, než aby připustil, že by
si Říše nemohla dovolit bránit svou pověst." Vztekle potřásl hlavou. "Nejsme červi, abychom se kroutili pod botama
sígrů, ale skuteční Imperiálové se srdcem připraveným ke každé bitvě!"
Místnost se rozbouřila potleskem. Onrad prošel uličkou a stiskl malému snědému muži ruku.
Brim tleskal, dokud ho nezačaly bolet ruce - a ještě dlouho poté. V pozadí stála Pam Haleová s hrdým úsměvem a slzy jí
stékaly po tvářích.

*****

Skoro půl roku po historické Ditjasburské konferenci cestovali Brim s Mouldingem - opět služebně umístění na velké
základné Flotily v Atalantě - na Lys, kde měli zahájit cvičné ,lety' na simulátorech M-6B. Nová loď se nezdála být o moc
odlišná od své původní verze, byla jen o trochu delší, aby se do ní vešly dva silnější pohony Čaroděj/2 a chladicí
zařízení. Oba navigátoři už zjistili, že krásné závodní lodě byly ještě lepší než jejich předchůdkyně a měly ještě
přirozenější řízení. A byly samozřejmě daleko rychlejší. Podle nejlepších sodeskayských výzvědných služeb bylo k
vítězství potřeba kolem 100 M světelné rychlosti a Valerian mířil daleko za tuto metu. Inženýři z Krasni-Pejče dokázali ze
svého nového pohonu vymačkat o 21 procent více výkonu, než jaký poskytoval Čaroděj v roce 52007, a to bez
viditelného zvětšení objemu.
Pro Brima se ale největší vzrušení skrývalo v hlídané laboratoři v hlavním návrhářském oddělení Sherringtonů, kde byl
pod skleněným krytem umístěn model L.I.F. Starfury, na seznamu Flotily uvedené pod číslem K 5054, v měřítku jedna ke
dvaceti. I když měla tvořit základ nové třídy válečných lodí, nikdo s princem nikdy nepřebíral jeho představu o tom, jak
by se měla jmenovat. Když mu nakonec oznámili jméno, které vybrala Společnost, se smíchem prohlásil, že ,je to přesně
takové zatraceně bláznivé jméno, jaké jen mohl čekat, že je napadne'. Starfury byla opravdu krásná loď s neuvěřitelně
čistými křivkami, navrženými pro obratné manévrování v atmosféře při vysokých rychlostech. Byla podle Valerianovy
tradice třítrupá: hlavní kýl, doplněný na každé straně o ,pontonové' jednotky, umístěné lehce pod příčnou osou. Byly
spojeny s hlavním trupem typickými sherringtonskými ,kalhotami' a v každé byly namontovány tři gravitační
generátory Admiralty A876. Asi ve třetině vzdálenosti od ostře zahrocené přídě se zvedal nízký můstek/služební
paluba a kromě kupolovitých nadstaveb, ukrývajících hlavní zbrojní systémy nebyly jeho proudnicové tvary ničím
rušeny. Řídící systémy byly do základu upraveny podle posledních objevů ergonomů. To se projevilo nejvíce na
můstku, kde byly tradiční přístroje velícího důstojníka (kapitána lodi) a navigátora umístěny na jednom velkém pultu -
nápad, kterému Brim tleskal.
Za hypersvětelných rychlostí bude loď o váze čtyřiatřicet milstonů poháněna čtyřmi odrážecími hyperpohony
Čaroděj-C z továrny Krasni-Pejč, umístěnými na obou stranách hlavního trupu, z nichž byl - v neodrážecím módu -
každý silný jako zkušební pohon Čaroděj, který rozbil Ivana Ivanova. Tato čtveřice si bude brát energii ze sítě napájené
osmi obrovskými plazmovými generátory K23971 od Krasni-Pejče.
Páteř její výzbroje bude tvořit dvanáct speciálně navržených rychlopalných destruktorů o ráži 406 miliiralů - tytéž
děsivé zbraně, které byly jako hlavní zbraně montovány do říšských bitevních lodí - v šesti unikátních věžích,
zkonstruovaných tak, aby poskytovaly ochranu lodi ze všech stran a přitom dokázaly soustředit maximální palebnou
sílu dopředu po podélné ose lodi. Dvojice dodatečných plazmových generátorů K23971 jim bude dodávat dostatek
energie k tomu, aby mohly pálit plné salvy v rozmezí pouhých dvanácti vteřin.
A co bylo nejlepší, Starfury už se v hlavních Sherringotových docích v Bromwichi na Rhodoru stavěla. Bylo jasné, že
o nové lodi se už nějakou dobu vedou přísně tajná jednání, protože její kýl byl položen necelý měsíc po Ditjasburgu. A
na rozdíl od L.I.F. Defiant se Starfury stavěla v soukromých docích. Z toho důvodu Brim očekával, že může být
dokončena dříve než se obecně předpokládalo, a bude ji provázet méně problémů, než bývalo obvyklé u prvních lodí
nové třídy.
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*****

Brim řídil M-6B při jejím prvním letu a bez sebemenších pochybností potvrdil, že malá loď bude přesně taková, jak ji
sliboval Valerian - nic jiného ani neočekával. Naneštěstí z důvodu chronických finančních problémů ji bylo možné
otestovat až mnohem těsněji před startem v závodě, než tomu bylo u M-5 nebo M-6. Proto trávil Carescrian většinu
metacyklů, kdy zrovna nespal, ve vesmíru a trénoval s malou lodí každý možný letový režim.
A právě proto jej trochu překvapil vývoj politických událostí, který začal nabírat obrátky brzy poté, co se Triannic
vrátil k moci.
S pomalým postupem podzimu na jižní polokouli se Woolston zahalil do mlžné oblačnosti, když novinky dorazily.
Hamptonovo jezero bičoval už od rána drobný déšť a Brimovi, zatímco si dával své pravidelné ranní kolečko kolem
jezera, nezbylo než zmoknout. Do tváře ho bodaly stovky jehliček, hnaných čerstvým větrem, když probíhal kolem
kaluží a po stezce kolem vody, jejíž špinavá hladina se čeřila nespočetnými kalnými vlnami. V místě, kde rampy
laboratorních hangárů křížily jezerní stezku, na něj čekala vysoká postava v plášti Flotily, těsně přitaženém k tělu. Byl
to Moulding - a třebaže si chránil tvář zvednutým límcem, viděl Brim, že myslí na něco důležitého. Když se k němu Brim
přiblížil, zvedl ruku.
"Promiň, že tě ruším v ranní rozcvičce, starouši," zavolal, "ale mám pro tebe dost nepříjemné zprávy."
"Co se děje?" zeptal se Brim, zatímco mu chladný vítr pronikal propocenými tepláky. "Něco se stalo Anně?"
"Ne," začal Moulding a potřásl hlavou. "Tentokrát jde o jinou část tvého života." Našpulil rty. "Zdá se, že dnes ráno
začal náš starý přítel Triannic další část své špinavé práce. Právě jsme dostali zprávu, že dneska ráno přistálo loďstvo
ligerských válečných a transportních lodí - myslím, že ve tři metacykly po začátku noční hlídky - v Rudolphu. Ti
zatracení parchanti se tam setkali jen s malým odporem, jak si určitě dokážeš představit, a okamžitě sesadili LaKarnovu
matku."
"A koho místo ní posadili na trůn?" zeptal se Brim s pocitem nevolnosti. "Doufám, že ne Rogana!"
"Zdá se, že takhle to dopadlo," řekl s úšklebkem
Moulding. "Je teď z něho velkovévoda. Myslel jsem, že by ses měl tu věc dozvědět raději tady než uvnitř." Zamračil se.
"Možná, že se ti moc tlačím do života - a snad mi to protentokrát odpustíš. Vím, jak vám to hezky s Annou
Romanovovou šlape, ale svého času..."
Brim hořce přikývl. "Chudák Margot," zašeptal, spíše chladnému větru než svému příteli. "Dělala, co mohla, aby
tomuhle zabránila. A teď se sama stala jedním z nepřátel."
"Podle mě spíš vězněm," poznamenal Moulding.
Brim si pochmurně odfrkl. "Jo," povzdechl. "Když se na to tak podíváš, tak myslím, že máš pravdu." Potřásl hlavou s
pohledem upřeným do šedé, větrem zvlněné kaluže.
"Můžu pro tebe něco udělat?" zeptal se Moulding.
"Ne," řekl Brim a zmohl se na úsměv. "Myslím, že si trochu zalítám. Ale díky za nabídku - a za zprávy. Bylo to od tebe
zatraceně ohleduplné."
Moulding přikývl a vyrazil zpátky k laboratoři. Zatímco mluvili, znovu se silně rozpršelo a i teplota klesla.
Brim se vrátil až za dva metacykly. Ale v té době už se s celou záležitostí vyrovnal. A opravdu si vážil toho, co pro něj
udělala Anna Romanovová.

*****

Dva týdny před závodem se Avalon proměnil v jeden velký, šílený večírek. Teplé léto a příznivé počasí dočasně
zahnaly chlad, který se galaxií rozšířil po Triannikově skoro nekrvavém obsazení Torondu. Brim obzvlášť vycítil změnu
nálad - protože Anna Romanovová byla ve městě víceméně nepřetržitě po celý poslední měsíc a půl. Ospale vyšel z
jejího domu, v němž ještě pořád ležela v teplé posteli, na chodník, aby počkal na ranní vůz, který jej měl odvézt do
dílny, když za sebou zaslechl kroky. Instinktivně se otočil a zjistil, že se k němu blíží dva zavalití muži, oblečení v
černém a s maskami na tváři. Dva další k němu přicházeli odzadu a pokoušeli se mu odříznout cestu na ulici - a od
samotného začátku bylo jasné, že nemají zájem o jeho zdraví, přinejmenším o jeho dobré zdraví.
Zachránila ho jen mrštnost a reflexy. Rychle kopl prvního z útočníků do tváře, odhodil jej na jeho partnera a vydobyl si
tak chvilkovou mezeru, kterou proskočil na vlhké dláždění ulice, otočil se a přikrčil do zápasnického střehu. "Tak dobře,
vy parchanti," zavrčel vztekle, "pojďte si pro mě."
V tomtéž okamžiku vyjel zpoza rohu kluzák s rozsvícenými světly a vyrazil ulicí směrem k němu. Brim zaslechl, jak
vozidlo okamžitě zrychlilo, zatímco se tři útočníci dali na útěk. Ale čtvrtý - menší a daleko štíhlejší než ostatní - okamžik
zůstal stát, jako by uvažoval, co dělat, a pak vytáhl z pláště ošklivě vyhlížející vrhač šipek. Brim po zbrani skočil přesně
ve chvíli, kdy na něj muž zamířil, ale ani navigátorské reflexy a skvělý výcvik nemohly ovlivnit prst na spoušti. Ve
skoku zaslechl, jak zbraň vystřelila a skoro v téže chvíli, kdy se kluzák zastavil u chodníku, ucítil bodnutí na krku. Těsně
předtím, než dopadl tváří na dlažbu, kolem něj proběhla obrovská postava směrem, kterým utíkal útočník. A zatímco se
mu zatmívalo před očima, křičel mu drsný Borodovův hlas do ucha, "Wilfe! Pro lásku Vootovu - mluv na mě!" Pak
neslyšel nic...

*****

Probral se s děsivou bolestí hlavy na sodeskayském vyslanectví. Okamžitě poznal, kde je; medvědí postele byly velké.
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Kromě toho se nad ním v celé své kráse tyčili Ursis s Borodovem a na okraji postele seděla Anna Romanovová v
koupacím plášti a držela ho za ruku. Proti němu stáli další dva Medvědi s velice vážnými výrazy ve tvářích. Jeden byl
oblečený ve stejnokroji Sodeskayské stráže; druhý, který na sobě měl běžný oblek, právě položil Brimovi na čelo
chladnou ruku se šesti prsty. "Jak se cítíte, korvetní kapitáne?" zeptal se tónem, který si Vesmír vyhradil pouze pro
lékaře.
Brim se zmohl na něco, co, jak doufal, vypadalo jako veselé mrknutí na Romanovovou a pak zvedl oči k Medvědovi.
"Mám pradědečka všech bolestí hlavy, doktore," odpověděl s chabým úsměvem. "Ale kromě toho mi nic není."
"Velká bolest, říkáte?"
"Jestli nepřestane, budu potřebovat novou hlavu," odpověděl Brim.
Sodeskayan se usmál. "Aha," řekl a zvedl ježaté obočí. "Tak to z vás tedy uděláme skutečného Sodeskayana, což?"
Podíval se na ty tři, kteří stáli nad Brimem. "Přátelé," řekl, "nebyl by z tohoto člověka hezký Medvěd?"
"Opravdu hezký!" prohlásil Borodov. "Ale Anno, jak by se vám něco takového líbilo? Wilf Brim s hlavou Medvěda?"
"Pokud mu pak bude dobře, tak budu ráda," prohlásila pevně Romanovová a přitáhla si límec koupacího pláště ke krku.
Brim cítil, jak mu stiskla ruku. "Kdy budu moct vstát, doktore?" zeptal se.
Medvěd chvíli uvažoval. "Má to snad znamenat, že jste si tu záležitost s transplantací hlavy rozmyslel?" zeptal se.
"No," odpověděl Brim, "myslím, že to s tou mou bolestí hlavy zase tak špatné není. Ale je od vás hezké, že jste mi to
nabídl."
"V tom případě, korvetní kapitáne," řekl s úsměvem doktor, "můžete vstát z postele, kdykoli to uznáte za vhodné."
Našpulil rty a začal si do kovové skříňky schovávat nějaké malé nástroje. "Šipka vám po tělesné stránce uškodila
pouze minimálně," pokračoval, "ale obsahovala velice silný jed. Kdyby nebylo šťastného příjezdu doktorů Borodova a
Ursise, byl byste teď v márnici. Mí kolegové z Gromkova okamžitě rozeznali pach Gamma-Zondalu, jedu
sodeskayských skalních vlků. Proto vás okamžitě převezli sem na vyslanectví, kde jsem já, díky osudu, měl protijed. V
obyčejné avalonské nemocnici by vám ani včas nestačili stanovit diagnózu - což, jak soudím, si vaši nepřátelé
uvědomovali. Jste opravdu šťastný člověk. Ale vaši přátelé během vašeho bezvědomí nezaháleli. Určitě pro vás mají
zajímavé zprávy. Já vás nyní opustím, abych se mohl znovu připojit ke své ženě při návštěvě vašeho krásného
hlavního města."
"Doktore, jak se vám můžu odvděčit?" zavolal Brim, když se sodeskayský lékař obrátil ke dveřím, ale Ursis si přiložil
ukazováček ke rtům.
"Až vyhraješ závod, Wilfe," řekl a mrkl, "můžeš nám na oslavách vítězství koupit skleničku a tím budeme vyrovnaní. Je
to... jak říkáš... dohodnuto?"
Brim bezmocně potřásl hlavou - s Medvědy byla těžká řeč, zvlášť na jejich vlastním vyslanectví.
"Dohodnuto a ujednáno, Niku," řekl a znovu stiskl ruku Romanovové. Pak se zamračil. "Co jste se ještě dozvěděli?"
zeptal se.
Ursis se také zamračil. "No, tak za prvé," prohlásil, "si nemyslím, že měli původně v úmyslu použít vrhač šipek. Podle
mě tě chtěli zabít, abych tak řekl, holýma rukama, jako by ke tvé smrti došlo náhodou při běžném loupežném přepadení
a ne při plánované vraždě."
"Byli to Ligeři, samozřejmě," pokračoval Borodov, "velice pravděpodobně členové Agnordské legie, organizace, která
se specializuje na úkladné vraždy." Posunul si brýle na nose. "Měl jsi velké štěstí, příteli," řekl. "Náš kluzák dorazil na
místo v posledním možném okamžiku. Takovým osobám obvykle jejich útoky vycházejí."
Brim se zachvěl. O Agnordech už slyšel. "Utekli všichni?" zeptal se.
Ursis našpulil rty. "Zmizeli beze stopy," řekl. "Viděli jsme je utíkat ještě dříve, než jsme zastavili u chodníku. Útěk je
částí jejich výcviku. Ale toho, který zůstal vzadu, aby tě zastřelil, jsem honil. Osobně si myslím, že to nebyl Agnord.
Vypadal, jako by měl na zabíjení velký zájem."
"Takže utekl také," řekl Brim.
"Ne tak docela," zavrčel Ursis. "Ten špinavý zukeed skočil do Velkého achátového průplavu, kde na ně čekal člun. Ale
osobně jsem se mu podepsal na tvář svými drápy - zůstalo mi za nimi trochu kůže a krve." Pochmurně se usmál.
"Nějakou dobu se toho nezbaví."
"Možná," poznamenal Borodov, "nám toho muže dokáže najít generál Drummond."
"Možná ano, doktore," zavrčel Ursis. "Ale chci se po něm podívat i já osobně. Mám takový pocit, že toho Ligera
můžeme dostat i bez pomoci generála Drummonda."
Později večer, po nuceném odpočinku, odvezli Brima a Romanovovou do jejího domu v obrovské limuzíně Rill se třemi
ozbrojenými Sodeskayskými strážci. A od té chvíle stály v ulici na dohled od dveří domu nejméně dva kluzáky, v nichž
seděli lidé i Medvědi.

Kapitola desátá

Šampión

Dvě noci předtím, než začal skutečný závod, zahájil princ Onrad tradiční předstartovní banket na zámku Cyndor,
nejelegantnějším ze tří ,venkovských' sídel královské rodiny poblíž Avalonu. Brim znovu stál vedle Mouldinga v
uvítacím výboru, oblečen ve slavnostní uniformě tak krásné, že se mu o nijako chudému kadetu navigátorské akademie
ani nesnilo. Zmateně potřásal hlavou a pomilionté si uvědomoval, jaké štěstí ve svém životě měl - ať už se na to díval,
ze které strany chtěl!
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Uvítací výbor stál uprostřed vůněmi a krásou proslulé cyndorské Portálové síně: obrovského sálu obloženého zrcadly,
s klenutými stropy a skleněnými dveřmi vedoucími do rozlehlých zahrad, které byly ale dnes bičovány proudy
chladného deště. V každém rohu sálu vyhrával v jantarovém světle deseti tisíc skutečných svíček orchestr a jeho
hudba se mísila s jazyky celé galaxie. Tu a tam Brim zahlédl Annu Romanovovou - v bledě levandulové toaletě - jak
hovoří s případnými zákazníky všech možných ras: s lidmi, Medvědy, A'zurniany a dokonce i méně známými tvory,
jako například s jemně opeřenými Antiiry nebo tříokými Orpiany, kteří se k vesmírným letům dobrali teprve nedávno.
Usmál se. Anna Romanovová. Jakou dramatickou změnu tahle chytrá, nadaná žena vnesla do jeho života: bez ustání
mu dávala a přitom za to nic nepožadovala a vážila si všeho - čehokoli - co udělal. Dokonce s ním strávila několik
divokých atalantských odpolední na sedadle jeho gravmobilu, smála se a objímala ho, když se řítili úzkými, klikatými
silnicemi ostrova. Poprvé v životě se cítil úplný: milovaný - bez toho, že by se mu něčeho nedostávalo nebo nemohl
něco dávat. Byla tou nejelegantnější a nejjemnější bytostí, jakou kdy potkal, přestože se zdála být vždycky vzrušena i
těmi nejmenšími věcmi, které dělal, dokonce i v posteli, kde byla její schopnost přijímat i vymýšlet nové věci skoro
neomezená.
"Povídám, Wilfe," upozornil jej Moulding při krátké přestávce, "všiml sis přece toho, že se k nám blíží LaKarnovi, že?
Říká se, že měl nějakou nehodu. Určitě na to vypadá."
Brim se násilím vytrhl ze svého zamyšlení a podíval se doleva, kde se setkal s pohledem ospalých modrých očí Margot.
Vedle ní stál Rogan jako zchátralá parodie svého kdysi silného těla, přízrak, jemuž černá uniforma volně visela na
děsivě vyhublém těle. V tom okamžiku si uvědomil, že ve chvíli svého šíleného běsnění tomu muži těžce poškodil páteř
- a způsobil mu zranění pohybového ústrojí, které vyžaduje léta péče nejmodernějších uzdravovacích strojů. "Díky,
Toby," řekl polohlasně. "Myslím, že jsem se nějak zasnil."
Moulding se nevinně zasmál; nikdy se nedozvěděl plnou pravdu o Brimově ,setkání' s Ligery. "No jistě, já tě z ničeho
obviňovat nebudu!" uchechtl se a využil příležitosti k narovnání svého černého motýlka. "Tvoje přítelkyně Anna
vypadá dneska večer neuvěřitelně působivě, že? Obávám se, že jsem ti ji okukoval stejně jako kdokoli jiný."
Brim se proti své vůli usmál - jak si potrpěla na své hluboce vykrojené šaty! Dnes měla ještě hlubší výstřih než
obvykle. "Výraz ,působivě' ani zdaleka nevystihuje skutečnost, příteli," řekl. Vzápětí k nim přistoupila nová vyslankyně
z Villibitu-3 v zářivě oranžových šatech, kterou následovali oba její manželé. Poté pokračovala nepřerušeně řada stisků
ruky až do chvíle, kdy...
"Velkovévoda Rogan LaKarn, nejvyšší vládce Torondu a velkovévodkyně Margot Effer'wyck-LaKarnová," ohlásil
protokolární úředník vysokým hlasem.
Náhle držel Brim ve dlani Margotinu chladnou ruku a sklonil se, aby políbil skvěle udržované štíhlé prsty, které znal
kdysi stejně dobře jako své vlastní. "Margot," řekl a zahleděl se jí do modrých očí, které dnes večer jako by v sobě
nesly všechny smutky vesmíru. Byla oblečená v dalších meruňkových šatech, které zdůrazňovaly její krásné plavé
vlasy a dokonalou pleť. "Jsi... v pořádku?" zeptal se. Přikývla a lehce se usmála. "Je mi trochu zima," řekla a pokývla
hlavou k oknu, za nímž právě blesk ozářil halu jako palba destruktoru, "- a ty?" zeptala se.
Brima zaplavil pocit viny, když se zblízka podíval na trosku jejího manžela. "Kromě trochy deště," odpověděl
zamyšleně, "se ke mně život choval přijatelně, Margot."
Princezna přikývla a významně se podívala do sálu, kde stála Romanovová s Ursisem a bezvýrazně je sledovala.
"Vidím, že ano, Wilfe," řekla tiše. "Ta žena tě vášnivě miluje." Smutně potřásla hlavou. "Když jsem nakonec připustila,
že budu muset prohrát, přála jsem si, aby to byl někdo jako ona." V koutku oka se jí objevila slza; zamrkala, aby se jí
zbavila. "Nenávidí mě - samozřejmě, že úplně zbytečně. Mám teď... jiné... vášně. Ale kdysi..." Náhle odvrátila hlavu a
její tvář ozářil další blesk.
"Stačí," zavrčel vedle ní nahrbený LaKarn. "Už nebudu déle snášet pohled na tohohle carescrianského zabijáka.
Pohneš se, kurvo, nebo před ním chceš roztáhnout nohy rovnou tady, v uvítacím výboru?" Rukou, zahnutou jako
pařát, strhl Margot šaty z pravého ňadra. "No tak," řekl, "můžu vám dokonce pomoct. Vždycky jsem vás dva chtěl
vidět při tom."
Brim nikdy neviděl její bradavku tak svraštělou a bezbarvou, jako byla teď. Slyšel se, jak vydechl překvapením.
Margot zavřela oči a slepým pohybem ruky se opět zahalila. Její tvář zbělala a celé tělo jako by se zhroutilo. Tak stála
dlouhou chvíli a mrkáním zaháněla slzy naprostého ponížení. Pak s odevzdaným povzdechem narovnala ramena a
nasadila více přirozený výraz. "Sbohem, Wilfe," řekla nakonec sevřenými bezkrevnými rty, "přeju tobě i Anně to
nejlepší ve Vesmíru." Bez dalšího slova se obrátila, aby podala ruku Mouldingovi, zatímco LaKarn kulhal po jejím boku.
Brim si náhle uvědomil, že žil v iluzi. Určitě se nezbavil všech svých citů k Margot Effer'wyckové; z tohoto omylu ho
vyvedla chvíle, kdy se bezmocně díval na její krásu. Léta osamění vymazala většinu tělesného vzrušení, které v něm
krásná princezna vyvolávala, ale jeho starosti nedokázalo skrýt nic. Zoufale jí chtěl nějak - jakkoli - pomoci, ale v
uvítacím výboru nemohl udělat nic! LaKarny okamžitě nahradil jiný pár, který přihlouple řečnil o ,vesmírných
závodnících' a o tom, jaké to asi je ,tam nahoře mezi hvězdami'. V šoku neslyšel více než deset slov z toho, co říkali.
Pokud vhodně odpovídal nejen jim, ale i dalším deseti návštěvníkům v řadě za nimi, mohl za to děkovat jen své
,autonavigaci', protože si z celého večera nepamatoval skoro nic, dokud královský pár neodešel - což se stalo jen
několik cyklů poté, co prošli kolem uvítacího výboru. U dveří je obklopila celá četa Dozorců z Ligy - ne Grenzen z
Torondu. Bylo jasné, že Triannic na své loutkové vládce pečlivě dohlíží.

*****

Ve chvíli, kdy proud příchozích začal konečně řídnout, uvolnil se Brim natolik, že se rozhlédl místností, a zamračil se.
"Už jsme viděli skoro každého důležitého Ligera," řekl Mouldingovi, "ale Valentina jsem ani nezahlédl. Myslíš, že je
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tady?"
Moulding si promnul bradu. "Povídám," začal, "vím, že jsem ho tady dneska večer viděl - nemůže se objevit na nějakém
takovém večírku bez toho, že by na sebe neupoutal zatracenou spoustu pozornosti. Ale máš pravdu. K výboru se ani
nepřiblížil."  Zamračil se. "Zajímalo by mě..."
"Mě taky," řekl Brim pochmurně a prohlížel si hosty.
"Tamhle," řekl Moulding a pokývl hlavou, "- v té skupince Dozorců u tyrkysového výklenku. Neopírá se tam náhodou
náš zatracený známý o dveře?"
Brim se pomalu otočil a pokoušel se nevypadat nápadně. "Nevím," řekl. "Je tam dost šero. Ale..." V té chvíli zazářil
blesk a na okamžik osvětlil štíhlou postavu Kirshe Valentina na pozadí dveří, po kterých stékal déšť. "Ano. Je to on."
Přimhouřil oči. "Možná bych mu měl doručit nějaké osobnější uvítání, když se zdá, že naše služba ve výboru končí."
"Myslíš, že je to rozumné?" zeptal se Moulding s ustaraným výrazem. "Mohlo by to dopadnout dost špatně, kdybys
tady něco začal. Dokonce by mohli kontumačně vyhrát závod - hlavně když se chceš navézt do jejich hlavního
navigátora."
Brim zamračeně přikývl. "Jo," řekl, "já vím. Ale ti parchanti ho stejně na start nepostaví, pokud vypadá tak, jak si
myslím, že vypadá." Našpulil rty. "Půjdu ho pozdravit."
"Tak jo," řekl Moulding a vyrazil na druhou stranu. "A já půjdu sehnat Ursise a Borodova - jenom pro případ, že by se
jeho ligerští kamarádi rozhodli nespolupracovat."
Brim si rychle prorážel cestu přeplněným sálem; nicméně Valerianovi hroziví ,přátelé' se kolem něj srazili dlouho
předtím, než urazil polovinu vzdálenosti. "Dovolíte, pánové," řekl Carescrian a pokoušel se protlačit mezi dvěma
vysokými obry ve vysokých botách a černých uniformách, "ale rád bych si promluvil tamhle se svým přítelem
Kirshem."
Bylo to jako pokoušet se hnout s kamennou stěnou. Nic se nestalo a tváře obou Dozorců zůstaly netečné jako by
vůbec nerozuměli avalonštině.
Brim zopakoval svá slova ve vertuchtu a na svou námahu obdržel naprosto stejnou odpověď: nic. Právě chtěl jednomu
z nich vrazit loket do ledvin, když se kolem kruhu Ligerů sevřel tucet urostlých říšských ,hostů' v civilních večerních
šatech - a o jejich úmyslech nebylo sebemenších pochyb.
Krátce poté se po Brimově boku vynořil Drummond, oblečený v krásném fraku, za který musel dát tolik co za menší
kosmickou loď. Klidně si prohlédl jednoho z Ligerů a dal si ruce v bok. "Odpal odsud, ty zkurvená špíno," řekl tiše
vertuchtem toho nejhrubšího zrna, "- seru na hrob tvýho žebráckýho fotra."
Pyšnýma očima Ligera se náhle mihl záblesk slepého vzteku. Reflexivně se natáhl po malém generálovi, ale v
následujícím okamžiku měl obě předloktí zlomená v krátkém, smrtícím sevření dvou Imperiálů, kteří se mu neslyšně
vynořili po bocích. Skončilo to tak rychle, že si toho nikdo za nimi v sále nemohl všimnout, ale Brim jasně slyšel
praskání kostí - a bylo jasné, že zbytek Valentinových stráží také. Tvář poraněného Ligera zešedla a z čela mu začaly
stékat potůčky potu. Muži, kteří na něj zaútočili, jej okamžitě podepřeli a otočili, aby se mohli podívat i jeho ligerští
kolegové.
"Dobře, vy špíny," zašeptal Drummond, "vy všichni zkurvysyni jste viděli, jak na mě ten parchant zaútočil. Teď odsud
vypadněte, než vás nechám všechny strčit do basy. Rozumíte?"
Rozuměli.
"Kromě Valentina," dodal. "Toho vám pošleme později."
S očima rozšířenýma strachem vyrazili Ligeři ke dveřím. Každého doprovázeli jeden člověk a jeden Medvěd. Jen o
několik cyklů později stál Valentin s vyděšeným výrazem v obličeji a s jednou tváří otočenou ke dveřím sám uprostřed
kruhu zbylých Imperiálů. Venku právě vrcholila bouře, déšť zaléval sklo dveří a stromy se ohýbaly skoro až k zemi. Tak
blízko u dveří zvuky bouřky skoro přehlušovaly šum v plném sále.
"Wilfe, Niku," zavolal tiše Drummond. "Myslím, že byste se měli ujmout prohlídky tváře tohohle nevinného Ligera."
Brim udělal krok ke svému starému nepříteli. "Otoč se, Kirshi," přikázal mu chladně. "Víš, co hledám. Pokud nemáš nic
společného s mou nedávnou nehodou, půjdeš domů po svých - a s mou omluvou. Jinak..."
"J-jinak... co?" zeptal se Valentin a přimhouřil oči.
"Otoč se," opakoval Brim po zaburácení hromu, který připomínal hluk palby destruktorů. "Popovídáme si, až když
uvidím druhou stranu tvého obličeje."
Valentin si nervózně odkašlal. "Nemusím," odfrkl si. "Pokud se mě jen dotkneš, budu si stěžovat u závodního výboru,
že jsi..."
"Otoč se, Valentine," trval na svém Brim. "Nikdo ti nevyhrožuje - zatím."
"Ty z-zasraný Carescriane," zaklel Valentin skrz zaťaté zuby.
"Otoč se!" Brimův rozkaz zdůraznil blízký zášleh blesku, okamžitě následovaný hromem.
Valentin jako by se ve své černé uniformě stáhl do sebe a pak - s nenávistným úšklebkem - pomalu otočil hlavu a
odhalil odvrácenou tvář. Od čelisti až k vlasům se po ní táhly čtyři jizvy sotva zarostlé růžovým masem. Ta nejvíce
nalevo se skoro dotýkala ucha.
Brim přikývl. "No, hab'thalle," řekl, "vsadím se, že tohle muselo bolet, co?"
Valentin se jen ušklíbl. "Nevím, o čem mluvíš," štěkl přes větrem hnaný déšť, který bušil do skla dveří.
"Ale já myslím, že víš," odfrkl Brim. "Niku, možná bys měl vyzkoušet, jestli se ty jizvy hodí ke tvým drápům."
Ursis přimhouřil oči. "Ano," souhlasil hlubokým, zlostným hlasem, "možná bych je mohl znovu otevřít, abychom
předešli nějakému nedorozumění." Pochmurně se usmál a drahokamy na jeho tesácích se zatřpytily ve světle svíček.
"Kdybych tě slyšel zase kňučet, Ligere, udělalo by mi to velkou radost.""A kdybych ti vypálil do tvého smradlavého
kožichu díru, udělalo by to radost zase mně," zasyčel Valentin a vytáhl z kapsy tuniky štíhlý blaster. Brim poznal, že je
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to jeden z nových Maranellů, silných, samonabíjecích zbraní, schopných proříznout díru v plátu lodního trupu.
Vyráběly se v Tarrottu - a tenhle byl vybavený malým krystalovým tlumičem.
Ursis se jen zasmál. "Neopovážíš se ho tady použít, Valentine," utrousil. "Může mít tlumič, ale jeho záblesk by vzbudil
spoustu pozornosti a vyšetřování si ani ty, ani tvá špinavá Liga nemůžete dovolit."
Valentin se zašklebil a s nenávistným pohledem v očích schoval malý blaster zpátky do kapsy své tuniky.
"Raději mi tu věcičku dej, než někdo přijde k úrazu, Valentine," zabručel Drummond. "Jinak..."
Než mohl větu dokončit, Dozorce se otočil a popadl kliku skleněných dveří. Naneštěstí - pro něj - byli jeho nepřátelé
rychlejší a nohama dveře zablokovali. Ale jakmile dva Imperiálové skočili dopředu, aby mu zabránili v útěku, naskytla
se mu malá mezera v jejich kruhu, která vedla k jinému východu. Valentin se od dveří odrazil, proskočil mezi dvěmi
překvapenými strážemi a do hlučného davu, kam jej okamžitě následovali Brim, Ursis a zbytek těch, kdo ho měli zajmout
- všichni se pohybovali trochu rychlejším krokem, jako by se nic neobvyklého nedělo.
Valentin dorazil k zdobeným skleněným dveřím jen okamžik před Brimem, ale i to stačilo, aby dosáhl svého. Proběhl
dveřmi na deštěm bičovaný balkón, sešplhal po průčelí a vrhl se do stínů zahrady s Brimem a Drummondem těsně v
patách.
"Stůj, Valentine!" vykřikl Brim, skoro oslepený dopadajícím deštěm.
V půlce zahrady Liger zpomalil, aby vystřelil přes rameno. Jeho výstřel zvedl vodní tříšť a hlínu z kaluže. Ještě dvakrát
se Valentin zastavil, aby vystřelil, a v obou případech minul. Ale Brimovi, když se kryl za zídkou, projel druhý záblesk
chladné energie těsně kolem tváře.
Poté, co vypálil třetí ránu, rozběhl se Valentin přes louku kolem něčeho, co vypadalo jako kůlna na nářadí, a na okamžik
se v záři blesku ostře rýsoval proti stěně starých dubů v pozadí.
V tomtéž okamžiku se na scéně objevil Drummond a do země kolem prchajícího Ligera vypálil několik blesků z
rychlopalného blasterového obušku. "Stůj, ty parchante!" zařval a rozběhl se za ním po blátivé cestě.
Ať měl Liger jakékoli plány, ve chvíli, kdy kolem něj začala země vybuchovat v krupobití střel, je změnil. Okamžitě
zahnul doleva, prokličkoval mezi sprškami hlíny a po hlavě skočil do dveří kůlny.
Brim, který běžel jen kousek za generálem, viděl, jak se z okna kůlny třikrát rychle za sebou zablesklo. Skočil na zem za
květinový záhon a po tváři mu přitom stékala krev z místa, kde jej škrábl ustřelený kus kamene.
"Je zvláštní, co dokáže pár střel ze starého Trenningu," zasmál se Drummond, ležící vedle Brima a poplácal velký
blasterový obušek, který držel v ruce.
"Určitě dost, aby si Valentin rozmyslel další útěk," odpověděl Brim do ohlušujícího zaburácení hromu. "Všechno, co
nám zbývá, je dostat ho odtamtud." Opatrně se nadzvedl a zahleděl se přes záhon. "Valentine!" zakřičel přes hluk
bouře a sledoval temné stíny bezpečnostních agentů, které se pohybovaly zahradou a obkličovaly kůlnu. "Jsi v pasti a
zatraceně dobře to víš. Vyhoď ten blaster ven a budeš se muset postavit jen mně."
Do záhonu se začaly zarývat střely vypálené z boudy. Téměř ve stejném okamžiku začal odněkud zezadu z cesty
blýskat jiný blasterový obušek, který mu vracel jeho palbu.
"Přestaňte střílet!" zařval Drummond
Obušek utichl.
"Půjdu za ním," řekl Brim.
"Víš určitě, že se chceš tomu zatracenému hab'thallovi postavit sám, Wilfe?" zeptal se Drummond.
Carescrian se usmál. "To vím už celé roky, generále," odpověděl. Vyhlédl nad záhonem a prohlížel si místo, v němž se
skrýval Valentin. Protože Liger věděl, že má jen malou naději na útěk, spočíval skutečný trik v tom dostat ho živého.
Tváří v tvář jistému uvěznění nebo dopadení Dozorci obvykle páchali sebevraždu. Brim to za války viděl mnohokrát.
"Budu potřebovat nějakou krycí palbu na okno," řekl.
V tom okamžiku se z kůlny znovu ozvaly další výstřely, které povalily jednu sochu a roztříštily její podstavec na milion
úlomků.
"Možná bys měl ještě chvilku počkat," navrhl Drummond. "Tomu jeho Maranellovi musí každou chvíli dojít energie."
"Každá chvíle může být poslední," odpověděl Brim a přikrčil se za pařezem, když další výstřely vyhodily do vzduchu
hlínu a kamínky. Náhle se z rozbitého okna ozval ostrý zvuk.
Drummond zvedl obočí. "Slyšel jsem to, co si myslím, že jsem slyšel?" zeptal se s úsměvem.
Brim se uchechtl. "Mně to znělo jako varování před vybitím," odpověděl.
"Pokud to bylo ono," řekl Drummond a podíval se přes proudy deště na kamennou kůlnu, "má náš přítel Valentin už
jen pět výstřelů. Bez energie nemůže Maranello střílet - musí se dobít."
Brim souhlasně přikývl. "Teď si pro něj dojdu," řekl.
"Počkej, mladíku," upozornil jej Drummond. "Ještě mu zbylo pět výstřelů, to snad víš."
"Myslím, že to dokážu i tak," řekl Brim, když oblohu rozřízl blesk. "Jen mi poskytněte dostatečnou krycí palbu, abych
se k té kůlně dostal." Jeho slova málem přehlušilo burácení hromu.
Drummond o tom chvilku uvažoval a pak pokrčil rameny. "Co kdyby sis vzal jeden z těch blasterových obušků,"
zašeptal. "Možná by se ti mohl hodit, než se bratr Valentin zbaví svých posledních pěti výstřelů."
Brim se usmál. "To je pravda, generále," řekl.
"Sondstromová," zakřičel Drummond do hlasitého šumění deště. "Dones mi sem ten obušek, co máme navíc."
"Ano, generále," zavolala žena zpoza stromů. O chvíli později se vynořila ze stěny deště jako přízrak - se dvěmi
Trenningy, z nichž jeden tiše podala Brimovi.
Vzal velkou zbraň do ruky, zapnul přepínač TEST a sledoval kontrolku PŘIPRAVEN. Rozsvítila se skoro okamžitě.
"Víš určitě, že do toho chceš jít?" zeptal se Drummond.
"Vím to určitě, generále," řekl Brim a vzal do ruky pažbu zbraně. "A jsem připraven," dodal, "pokud jste vy, pane."
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"Silnou krycí palbu na okno na můj signál," zašeptal Drummond k Sondstromové. "Dej to dál a zvedni ruku."
"Ano, generále," řekla žena a odplížila se ke stromům. Za několik chvil se v dešti objevilo devět zvednutých rukou.
"Hodně štěstí, Brime," řekl Drummond.
"Díky, generále," řekl Brim. "Nejspíš ho budu do posledního kousku potřebovat."
Drummond dvakrát máchl rukou a vzduch se okamžitě naplnil ohlušující palbou deseti silných blasterových obušků.
Brim vyrazil přes květinový záhon, sklonil se pod palbou a běžel ke kůlně. U cíle se na chvíli zastavil, aby popadl dech;
pak prudce rozrazil dveře budovy pažbou Trenningu a ustoupil zpátky, když se do nich zabořily dva výstřely a
odštíply z nich déšť třísek. "Dobrá, Valentine," zavolal, "to stačilo. Hoď ten blaster někam, kde bych ho mohl vidět, a
vylez ven z rukama nad hlavou - jinak si pro tebe dojdu." 
Ticho.
Brim přikývl. Ve skutečnosti nečekal, že Valentin bude spolupracovat. Opřel Trenning o zeď, svlékl si sako a přehodil je
přes hlaveň. Pak uchopil velkou zbraň za pažbu a prostrčil svou návnadu dveřmi.
Z temné kůlny houkly dva další výstřely; druhý - o poznání slabší - roztrhal jeho sako na cáry. O chvíli později se
zevnitř ozval ostrý zvuk. Valentinův blaster se konečně vybil.
"A je to, Valentine," zavrčel Brim, "jdu si pro tebe." Po dlouhé chvíli ticha odhodil obušek do trávy a vkročil do dveří.
"Dobře, parchante," zavrčel. "Jsme na tom teď stejně. Pojď ven a bojuj jako muž."
Náhlý svit blesku osvětlil vnitřek boudy a odhalil Valentina, který se krčil v rohu s divoce vyceněnými zuby, jako by
byl zvíře zahnané do pasti. Brim, napůl oslepený bleskem, zjistil svou chybu okamžik poté, co Liger vyrazil jako střela
ke dveřím a rozmáchl se svým silným blasterem jako klackem. V burácení hromu se Brim před ranou přikrčil, popadl
Valentina za rukáv a trhl jím k zemi. Donutil tak Ligera předklonit se a pak ho kopl kolenem do obličeje.
Blaster odlétl ven, do šera. Valentin se vpotácel zpátky do kůlny a Brim opatrně vkročil za ním. Ale Liger se rychle
vzpamatoval. Couval až k zadní stěně, pak se od jejích hrubých kamenů odrazil a než se mohl Brim připravit, skočil
dopředu a vykopl oběma nohama zároveň.
Brim nastavil jeho útoku pravé předloktí, ale jeho sílu mohl odvrátit jen částečně. Liger ho zasáhl do rozkroku.
Brim ohnul v pase bolestí a v téže chvíli ucítil silnou ránu do tváře. Zapotácel se a pokoušel se popadnout dech,
zatímco mu před očima explodovala barevná souhvězdí. Instinktivně se přikrčil; pravým kolenem narazil bolestivě na
zem. Pak se v šíleném záchvěvu energie sebral a zastavil další Valentinovu ránu tím, že jej popadl za zápěstí, přetáhl si je
přes hlavu a pak jej krátce, ale silně udeřil těsně pod žebra.
Překvapený Liger zařval něco ve vertuchtu, s překvapeným výrazem uskočil, vytrhl svou ruku z Brimova sevření a
napřáhl se oběma pažemi k ráně, kterou by Brimovi zlomil žebra.
Brim čelil divokému útoku jen instinktem, vykročil dopředu, vsunul své paže mezi Valentinovy a sám mu zasadil
pořádný úder do žeber.
Valentin bolestivě vyjekl, odskočil a okamžitě přešel do protiútoku vražedným širokým úderem, který dopadl na Brimův
levý spánek a prohodil ho dveřmi ven do deště.
Valentin okamžitě skočil na Brimovu hruď a vražedným stiskem sevřel jeho hrdlo. "Teď... ty... říšský... parchante,"
zavrčel hlasem téměř nesrozumitelným námahou, "... konečně... chcípneš."'
Brim bojoval o poslední zbytky vědomí. Valentinova tvář se na něj krutě šklebila, zatímco jeho prsty se mu stále pevněji
zatínaly do hrdla. Liger se jeho marným pokusům o nadechnutí usmál. Brim věděl, že se musí sevření bez prodlení
zbavit, nebo zemře. Zoufale zvedl tělo do oblouku a shodil Valentinova stehna ze své hrudi. Liger zavyl a zavrčel jako
zvíře; snažil se zůstat nahoře, ale Brim byl silněji stavěný a stisk Valentinových rukou znatelně zeslábl. Když se už Brim
nemohl více prohnout, převalil se nečekaně na levý bok, popadl Valentina za pravý rukáv, zatlačil a smrtící sevření
pominulo současně s tím, jak z něj překvapený Liger spadl. Než se Valentin mohl vzpamatovat, popadl jej Brim za krk,
povalil na záda a udeřil jej čelem do tváře.
Valentin zasténal bolestí a z nosu mu vytryskla krev. Převalil se na břicho a začal se pomalu zvedat, ale ze strany se k
němu připotácel Brim a silně jej kopl do břicha. Jeho rána zvedla Ligera více než iral nad zem, kam se pak zhroutil do
kaluže vlastních zvratků, zůstal ležet a tiše sténal.
O chvíli později dorazili ke dveřím Ursis s Drummondem s blasterovými obušky. "Wilfe," křičeli skoro jednohlasně, "jsi
v pořádku?"
Brim stál nad nehybným Valentinem a skoro omdléval bolestí. "Kromě určitých budoucích potíží se svým sexuálním
životem jsem v pořádku," zavrčel do burácení hromu, "- a naneštěstí je v pořádku i tenhle ligerský zukeed."
Valentin se na kamenné podlaze pohnul a znovu začal zvracet.
"Vstávej, zbabělče," přikázal mu Brim a promnul si hrdlo. "Nejsi ani z poloviny tak zřízený, jak bys měl být. Zítra poletíš
- což je daleko lepší než cokoli, co bys mi mohl s tou svou bandou řezníků udělat."
Valentin jen zasténal.
"Předáme ho jeho lidem," řekl Drummond a tiše pokynul mužům, kteří stáli stranou v dešti. "Myslím, že události
tohohle večera poskytnou Triannikovi docela zajímavý poznatek - že sígři nejsou jediní Imperiálové, se kterými má co
do činění." Pokrčil rameny. "Kdoví, možná nám to dá trochu prostoru k dýchání navíc."
"Za cenu dvou slavnostních stejnokrojů," poznamenal Ursis. "Jen se na sebe podívejte!"
Drummond sebou trhl, zděšeně se na sebe podíval a pak obrátil pohled na Brima. "No to jsme to teda dopracovali," řekl
a potřásl hlavou.
Brim si jen povzdechl. Kalhoty měl roztrhané na obou kolenou a sako rozstřílené na kusy. "Jo," souhlasil. "Budeme mít
asi trochu potíže, když se takhle vrátíme na večírek."
Drummond se uchechtl. "Ale že se nám tenhle banket trochu vymkl z ruky, co?"
"Není nic horšího než nudný večírek," poznamenal Ursis a ustoupil stranou, zatímco dva příslušníci Drummondova
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komanda zpola vynášeli a zpola vyváděli kulhajícího Valentina z kůlny. "Wilfe," dodal Medvěd s předstíranou
vážností, "raději zítra ten pohár jednou provždy získej; jinak na těchhle mejdanech jednoho dne přijde někdo k úrazu."
Brim se pochmurně usmál. "Udělám pro to zatraceně všechno, co dokážu, Niku," slíbil a vyšel do deště. Pach zvratků
učinil vzduch uvnitř nedýchatelným. Venku Brim zahlédl dvě postavy, které k němu pospíchaly hustým deštěm - a ta
menší z nich viditelně kulhala. "Anno!" vykřikl právě ve chvíli, kdy jim cestu zastoupily tři zavalití příslušníci komanda,
kteří se zničehonic vynořili ze stínů.
"Wilfe!" překřikovala Romanovová hluk bouře. "Jsi to ty! Jsi v pořádku?"
Náhle jeden z mužů vyjekl a chytil se za holeň. Romanovová kolem něj proskočila a s překvapující rychlostí kulhala dál.
Zbývající dva muži se rozběhli za ní.
Brim vyrazil směrem k nim a křičel: "Počkejte! Ona je v pořádku! Ne!" Uchopil malou obchodnici kolem pasu a otočil se,
aby ji chránil. V příštím okamžiku mu dva navztekaní muži vrazili do zad silou letící lodě. Všichni upadli na zem ve funící
a supící změti mokrých těl, nohou a paží. Brim držel váhu obou mužů na svých zádech a opíral se o lokty a kolena v
zoufalém pokusu o to, aby se všichni tři nesesypali na Romanovovou. "Anno," zašeptal k oddechujícímu klubku
mokrých vlasů pod svou tváří, "jsi zraněná?"
Po chvíli ticha zaslechl, jak se mu hihňá do ucha. "Já jsem v pořádku, Wilfe," řekla zajíkavě. "Ale nemyslíš, že tři chlapi
najednou na mě budou trochu moc - hlavně tady v císařské zahradě?"
"Povídám!" zakřičel odněkud shora Moulding, "vy dva - slezte z nich, hned. To jsou přátelé. No tak, rychle..."
K jeho hlasu se připojil Drummond. "Pohov, chlapi! Všechno je v pořádku!"
Váha z Brimových zad zmizela a začaly jej zvedat daleko jemnější ruce. Vytrhl se jim, klekl si a pomohl vstát
Romanovové. "Určitě nejsi zraněná?" zeptal se.
Přikývla a bezvýsledně se pokusila upravit mokré a potrhané zbytky svých šatů, které nyní odhalovaly daleko více, než
měla původně v úmyslu. "Byl jsi to ty, o koho jsem se bála," řekla. "Vyšla jsem na balkón právě ve chvíli, kdy ses
rozběhl za Valentinem do zahrady -a když jsem viděla blýskání blasterů, běžela jsem pro Tobyho." Potřásla hlavou.
"Tos mě dneska vzal na pěkně divoký večírek, Wilfe Brime. Jen se podívej na svou novou uniformu - a na moje šaty!"
Brim zabručel; promočenou látkou bylo vidět její vztyčené bradavky jako by na sobě neměla vůbec nic. "Nejspíš bych
tě měl vzít domů dřív, než to tady začne být opravdu divoké," navrhl. "Co kdybychom to pro dnešek zabalili?"
Romanovová se přitiskla k paži, kterou jí položil kolem ramen. "To bych byla ráda." Pak potřásla hlavou. "Maminka mě
vždycky varovala, abych si dávala na námořníky pozor - a já ji neposlouchala."
"Tomu se říká neposlušnost," zašeptal Brim, vzal ji do náruče a vyrazil po cestě k jejímu kluzáku. Zítřejší den bude
pěkně dlouhý.

*****

Brim s Mouldingem byli ve vzduchu už od rána. Většinu dne strávili tím, že zkoušeli své M-6B ve všech situacích. Jako
obvykle byla závodní dráha trojúhelníkového tvaru, vymezená třemi osamocenými hvězdami typu G: Deltou-Gahnn,
Onitou a Laneerem, všemi bez oběžnic. Závod začínal u Delty-Gahnn, která ležela ze všech tří nejblíže Avalonu, a to ve
vzdálenosti 430 světelných let. Od ní vedl rovný úsek, dlouhý 269,2 světelných let k Onitě, kde lodě nastupovaly do
nejkratší části závodu, měřící 149,8 světelných let. Po ní následoval pozvolný oblet Laneeru a druhá rovinka, dlouhá
243,2 světelných let, po jejímž dokončení se opět loď dostala do svého výchozího bodu.
Celou dráhu lemovaly kosmické lodě z každého známého systému, na jejichž palubách čekali diváci, kteří zaplatili
slušnou částku za to, že uvidí, jak kolem nich budou vysokou rychlostí prolétat závodníci. Ale i dvě stovky různých
diváckých lodí a jednatřicet lodí vojenských, které hlídkovaly po obvodu trati, nebyly ničím více než několika zrnky
prachu v porovnání s obrovskými vzdálenostmi.
Brim, který právě se zvukem burácejícího Čaroděje za zády dokončoval první kolo, sevřel dlaní zahřátou páku sytiče
pevně v ruce a posunul ji lehce dopředu na pozici OTEVŘEN. Rychle zamířil k Deltě-Gahnnu, rozletěl se napříč závodní
dráhou a zamířil dlouhou první rovinkou ke vzdálené Onitě - kterou viděl předními hyperobrazovkami v dálce jen jako
hlavičku špendlíku, ale jak nabíral rychlost, postupně se zvětšovala. O několik vteřin později řízl zatáčku nejostřeji, jak
jen to bylo možné (s teplotou krystalů na rozhraní červeného pole ukazatele), pak se prakticky po celou dráhu k
Laneeru srovnával zpátky do dráhy a zahnul na druhou dlouhou rovinku, vedoucí zpátky k Deltě-Gahnn a začátku
dráhy. ŘÍŠSKÁ M-ŠEST ALFA HYPERDROMU, naťukal na klávesnici KA'PPy. POŽADUJI ZMĚŘENÍ RYCHLOSTI V
TOMTO KOLE.
Na obrazovce se okamžitě objevila odpověď: HYPERDROM ŘÍŠSKÉ M-ŠEST ALFA, MĚŘÍME.
M-ŠEST ALFA, odhlásil se Brim. Zatímco stáčel malou loď ke vzdálené zelené hvězdě, začala nad jeho levou
hyperobrazovkou poblikávat malá kontrolka - nejdříve oranžová, když znovu přidával sytič, a pak zelená, jakmile
proletěl časoměřičským paprskem a vyrazil po okruhu.
Než vyletěl do přibližovacího směru k cíli, vzdálenému skoro čtvrt milionu c'lenytů, trochu přitáhl gravitační brzdy a na
okamžik sytič vypnul, pak mírně zatočil a nastavil směrovací motor ostře doprava. Záď se okamžitě otočila a trochu
sebou trhla, zatímco zkoušel přitažlivost hvězdy. Když se ujistil, že je loď dokonale seřízená, znovu sytič otevřel,
vyrovnal zatáčku a vyrazil dopředu přesně ve chvíli, kdy se loď srovnala do dráhy příštího kola, zatímco jej umělá
gravitace kabiny chránila před děsivými odstředivými silami, které by jeho křehké tělo roztrhaly na kusy. Přebíhal očima
mezi přístrojovou deskou a hyperobrazovkami a čekal, kdy poprvé zahlédne Laneer, který se měl každým okamžikem
vynořit za malou modrou koulí Onity... teď! Posunul sytič dopředu, ve stejné chvíli uvolnil řízení a cítil, jak M-6B
vyrazila dopředu, jako by byla živá. Za jeho zády rezonoval trupem nový Čaroděj/2 s ohlušujícím zvukem, který mu byl
nepříjemný dokonce i v jeho stíněném obleku.
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Poté pokračoval plochou zatáčkou nějakých dvě stě tisíc c'lenytů od sněhobílého Laneeru, a zatímco teplota krystalů
na ukazateli šplhala k červené čáře, prořítil se druhou dlouhou rovinkou, O několik vteřin později, s Deltou-Gahnn jako
zelenou koulí 450 000 c'lenytů po pravé ruce, řízl s M-6B ve vysoké rychlosti další zatáčku. Zelené světlo časomíry se
změnilo ve žluté a na tachometru průměrné rychlosti se rozsvítila čísla. Překvapeně na ně vytřeštil oči - jeho průměrná
rychlost byla 98,21 M světelné rychlosti: nový galaktický rekord!
Když nakonec vypnul sytič, klesl výkon Čaroděje/2 se zvukem, který připomínal úlevný povzdech. Brim přikývl. Jeho
ligerští protivníci budou potřebovat zatraceně rychlou loď, aby letos vyhráli! Vytočil zatáčku zpátky k Avalonu a
napadlo ho, jestli Gantheisserovi inženýři vůbec byli schopni něco vymyslet.
Skoro o metacykl později, když zajížděl k dílně, zvedl obličejový kryt své helmy a pootevřel postranní hyperobrazovku.
Můstek okamžitě naplnila vůně jezera a jemná vodní tříšť, která jej zastudila na tváři a osvěžila jeho maskou otupělé oči
a nos. Zdálo se, že bouřková fronta zmizela pro toto odpoledne v hlubinách vesmíru. Všechny pahorky kolem starého
avalonského hyperdromu byly zbarveny jemnými odstíny fialové a růžové, zatímco obloha měla barvu zralé broskve, tu
a tam pokryté levandulovými zbytky bouřkových mraků. Poblíž rampy se u vody shromáždil početný dav, a když se k
němu blížil, mávali mu a poskakovali. Bylo jasné, že zpráva o jeho posledním kole se rychle rozšířila. Když se obrátil
proti větru a zamířil k rampě, zaslechl volání a smích. Proti své vůli se nadšeně usmál. Měl v kapse galaktický rekord,
který sice nebyl oficiální, ale dodával mu nepopiratelný pocit jistoty, že se dokáže postavit všemu, co si na něj připraví
Ligeři.
Brim nasměroval svou malou loď po rampě na břeh a pak ji zastavil nad přenosným gravitačním bazénem Sherringtonů,
kde se pohupovala, zatímco technici s tlustými odrážecími rukavicemi běželi, aby upevnili optické ukotvení. Když
přepnul na vnější gravitaci, potlačil pocit nevolnosti, pak vypnul poslední přístroje, otevřel průlez a vylezl na světle
modrý trup lodi. O chvíli později mu dva technici přistavili k nohám nastupovací žebřík a on slezl dolů, kde ho čekal les
snad tisíce rukou, aby ho poplácaly po rameni nebo si potřásly s jeho rukama. Bylo zvláštní, že nikdo nevěnoval
pozornost velkým modřinám, které měl pod očima; o závodnících se přece vědělo, že to jsou tvrdí chlapi. Trvalo
dlouho, než si davem gratulantů proklestil cestu k místu, kde v bílém svetru a kalhotách stála Romanovová, které hrál
na rtech stejně tajemný úsměv jako té noci, kdy se spolu poprvé milovali. Pak se na něj sesypaly teplé, vlhké polibky,
které byly - svým způsobem - lepší, než všechny rychlostní rekordy, jakých by mohl dosáhnout.

*****

Později u večeře v dílenské kantýně se Brim s Romanovovou právě posadili vedle Nika Ursise, Marka Valeriana a
Praznika Krasniho, když do jídelny vstoupil starší inženýr pohonu Alexej Ivanovic Pogreb s propálenými montérkami a
hlubokým Medvědím zamračením. Nepodíval se ani napravo ani nalevo a zamířil přímo k hlavnímu řediteli Krasni-Pejče.
"Prazniku Tvigate," začal vážným hlasem, "myslím, že máme veliké problémy. Napadlo mě, že bude lepší, když vám to
řeknu všem najednou."
Krasni, oblečený ve volné sodeskayské tunice s měděnými knoflíky, volných bílých kalhotách a měkkých botách, se
postavil a podíval se na zachmuřeného Pogreba. "S novým Čarodějem, Alexeji Ivanoviči?" zeptal se. "Máme problémy
s Čarodějem Číslo dvě?"
"Pravda, Prazniku Tvigate," odpověděl Pogreb a odevzdaně pozvedl oči k nebesům. "Osobně jsem prohlížel plazmové
potrubí na M-6B korvetního kapitána Brima."
"A našel jste?" nadhodil Krasni.
"Částice krystalů, věřili byste tomu?" řekl Medvěd. "Byly po celé délce potrubí, Prazniku Tvigate. Ještě jsme stále
nevyřešili ty problémy s chlazením, čert je vem." Obrátil se na Brima. "Bez urážky, korvetní kapitáne," řekl, "ale během
posledního kola, kdy jste zkoušel rychlost, začaly krystaly mizet a odlamovaly se z nich - nebo díky zpětnému rázu
spíše vypařovaly - atomové částice. Muselo se to dít už celé dny."
Krasni chvíli stál, pak usrkl meemu a pátravě se podíval do svého poháru. "Předpokládám, Alexeji Ivanoviči," řekl, "že
pohon korvetního kapitána Brima je zničený,"
Pogreb přikývl. "Totéž se týká i pohonu korvetního kapitána Mouldinga. Z obou se vylučovaly stejné krystalové
částice a budou muset být vyměněny, než bude bezpečné s kteroukoli z lodí letět."
Valerian zavřel očí a protřel si kořen nosu. "To prakticky znamená, že musíme obě lodě rozebrat," řekl bezvýrazně.
"Kdyby to bylo tak jednoduché," zasténal Krasni. "Naneštěstí to byly jediné krystaly Čaroděj dva, které jsme kdy
vyrobili. Nemůžeme je vyměnit."
"Cože?" vykřikl Ursis. "Vyrobili jste jen dva?" "Ne, Nikolaji Januarjevjči," vysvětloval Krasni, "Ve skutečnosti jsme
jich od začátku vývoje vyrobili pět. Dva byly zničeny při systémových zkouškách v gromkovských laboratořích, dva
byly instalovány do lodí a..." "A ten náhradní?" přerušil jej napjatě Valerian. Krasni potřásl hlavou. "Ten náhradní,
příteli Valeriane, byl zničen při nehodě, k níž došlo, když jsme jej převáželi včera do dílny. Z přenosného zvedáku se
uvolnilo jedno lano a než mohl řidič zastavit, rozlomil se napůl."
Brim sklouzl do křesla. "No to je prostě vynikající," zasténal. "Co teď?"
"Pokud nenapadá něco vás," odpověděl Krasni, "obávám se, že jsme vyřazeni ze závodu."
"Ne tak docela nutně, Prazniku Tvigate," řekl Pogreb. "Možná máme ještě další krystaly pro M-6B."
"Pokud je tomu tak, já o nich nevím," štěkl podrážděně Krasni.
"Je sice pravda, že nemáme žádné krystaly Čaroděje dvě, pane," řekl Pogreb. "Ale je také pravda, že v laboratoři na
nedaleké Melii, výzkumné planetě, jsou uloženy tři prototypy krystalů Čaroděje-C - včetně kontrolních systémů.
Dovezli je tam stejnou lodí, kterou dopravili z Lysu lodě M-6B."
"Čaroděj-C, Pogrebe?" zeptal se Krasni. "Ale pamatujete si přece, že to jsou odrážecí pohony?"
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"Ano, pane," souhlasil Pogreb, "- a skoro dokonale sednou do M-6B, i s odražečem. Trocha montování tu a tam -
většinou v levobočních přírubách a..."
"Pogrebe!" přerušil jej Krasni, "tyhle prototypy byly v provozu jen několikrát. Jak si můžete myslet, že vydrží celý
závod?"
"Prosím hlavního ředitele o prominutí," odpověděl Pogreb, "ale byly v provozu jen několikrát v odrážecím módu. Ve
standardním módu běžel každý naplno po tři metacykly - a s tahem o dvě procenta vyšším než Čaroděj dvě." Usmál se.
"A nejen to, Prazniku Tvigate," dodal, "- budou daleko menší problémy s jejich chlazením!"
Krasni se otočil k Brimovi. "Budete ochoten s něčím takovým letět?" zeptal se.
Brim se podíval na Romanovovou. "Musím to udělat," zašeptal.
"Já vím, Wilfe," odpověděla.
"Jdu do toho, doktore Krasni," řekl Brim. "Myslíte, že je dokážete vyměnit včas?"
Krasni se zamyslel a chvíli jako by se díval do jiného vesmíru. Pak předal otázku Pogrebovi. "Dokážeme to?"
"Už se s tím začalo, Prazniku Tvigate," řekl Pogreb a přikývl. "Krystaly by měly z Melie dorazit během metacyklu."
"Myslel jsem si, že to tak bude, Alexeji Ivanoviči," řekl Krasni s úsměvem.
"Ach, ale budeme od vás potřebovat pomoc, Marku Valeriane," dodal Pogreb."Máte ji mít," řekl Valerian, vstal od
stolu a oblékl si své tvídové sako.
Brim odstrčil svou židli od stolu a chtěl jít za nimi, ale Valerian s Pogrebem už byli u dveří. "Dojez večeři, Wilfe," zavolal
Valerian přes rameno. "Byl jsi nahoře celé odpoledne. Kdyby se pro tebe našla nějaká práce, tak tě zavoláme."
Brim si zase sedl. "Myslím, že to bude dlouhá noc," řekl a bez zájmu se začal přehrabovat v obsahu svého talíře.
"Ne pro tebe, Wilfe Ansore," řekl Ursis.
"Proč?" zeptal se Brim se zvednutým obočím.
"Protože, můj olysalý příteli," odpověděl Medvěd, "pokud opravdu zvládnou výměnu Čarodějů včas před startem,
bude na tobě, abys letěl - a budeš muset být dostatečně odpočatý, abys letěl dobře. Pokud se však ta výměna
nepodaří, pak na tvé pomoci stejně nesejde." Mrkl na Romanovovou. "Kromě toho," řekl a zablýskalo se mu v očích,
"jsou tví lidští přátelé očividně potěšeni, kdykoli spatří slečnu Romanovovou. Možná se produktivita inženýrů od
Sherringtona zvýší, když nebudou mít možnost obdivovat tak krásnou ženu, co?"
Romanovová se začervenala, ale bylo jasné, že ji kompliment potěšil.
Po večeři se vydali do říšské dílny, kam byli povoláni všichni dostupní technici a inženýři k práci na M-6B. Venku na
montážní ploše právě skupina Medvědů dokončovala vybalování lesklých krystalů pohonu s podivně stříbrnými okraji
z velkých dřevěných beden, označených ,KPOCHU-II3TY'. Nyní právě jeden z nich připojovali ke kontrolním
přístrojům nejméně c'lenytem dlouhou změtí zářících kabelů. V dílně se inženýři a technici od Sherringtona pustili do
práce na Brimově lodi a rychle z ní odstraňovali celé pláty trupu; jiní už začali vyzvedávat uložení krystalů z komory
pohonu.
"Jak to vypadá?" zeptal se Brim, když se k nim přišel na chvíli posadit Valerian.
Návrhář našpulil rty a zamračil se. "Myslím, že to stihneme taktak, Wilfe," připustil. "Ale nebudeme to my od
Sherringtonů, kdo tady bude předvádět opravdové zázraky - to je záležitost Krasni-Pejče. Všechno, co můžu dělat, je
pomáhat, když toho bude zapotřebí, a uhnout z cesty, když mé pomoci zapotřebí nebude." Na chvíli se zamračil a
podíval se Brimovi přes rameno. "Povídám, Jechu," zavolal na mladého inženýra, který stál na trupu lodě se zářícím
kabelem přehozeným přes rameno, "hned ti s tím běžím pomoct!" Pak se znovu usmál na Brima. "Vrať se sem ráno,
Wilfe," řekl a vyrazil k lodi. "V té době už toho budeme vědět daleko víc." Než začal stoupat po žebříku, obrátil se a na
tváři se mu objevil lehký úsměv. "A nezapomeň si přinést skafandr!" dodal.

*****

Následujícího jitra se Brim probudil dlouho před svítáním a oblékl se, aniž vzbudil Romanovovou. Poslední zprávy z
hyperdromu říkaly, že oba týmy techniků pracovaly celou noc a byly připraveny svou práci vyzkoušet. Výsledek
těchto testů bude dobrým ukazatelem toho, jak stráví dnešní odpoledne, jestli ve vzduchu, nebo na zemi.
Když jeho řidič zamířil k říšské dílně, viděl Brim, že je celá oblast zalitá ostrou září Karlssonových lamp, nastavených na
nejvyšší jas. Bylo jasné, že práce opravdu probíhaly celou noc a už tato skutečnost byla, pokud šlo o něj, velice
povzbuzující. V dílně stála Mouldingova M-6B, rozebraná až na kostru trupu, zatímco jeho člun se pohupoval nad
gravitačním bazénem v jednom ze zkušebních kruhů pohonu. Z dálky vypadal, jako by byl kompletní - alespoň ve
srovnání se svou sesterskou lodí.
"Chcete odvézt do dílny nebo ke zkušebnímu kruhu, korvetní kapitáne?" zeptal se řidič.
"Raději ke kruhu," odpověděl Brim, "ať se alespoň dozvím novinky z první ruky." O nějakých pět cyklů později se
prokázal propustkou u hlídané bezpečnostní brány a vyrazil k obřímu systému N-paprskometů. Nad ním se ve svém
gravitačním bazénu pohupovala M-6B, v jasném umělém světle zářila modře a byla doslova pokryta techniky. Z otvorů
v jejím trupu vedly k vozidlům, v nichž byly naloženy přístroje, stovky kabelů, zářících všemi barvami duhy.
Dvanáct dalších kabelů, z nichž každý byl silnější než lidská paže, vedlo k obrovským spojkám v kalhotách lodi. Brim
poznal, že to jsou supravodivé přenosové napájecí kabely, které nyní září rudou barvou díky obrovskému množství
energie, potřebné k elektrosaturaci nového pohonného krystalu, který je napájen poprvé. Nepřipravené krystaly často
při prvním přívodu energie pohonu praskaly a tento prototyp vyžadoval obzvlášť pečlivou a náročnou péči. Brim
potřásl hlavou - M-6B nebude připravena k letu dřív než v pozdním odpoledni. Pokud budou z nějakého důvodu
letošní závody probíhat rychle, může Říše prohrát pohár kontumačně.
Krátce poté, zatímco sledoval horečnaté úsilí, které technici věnovali jeho lodi, spatřil Valeriana s Pogrebem - oba
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oblečené ve stejných oděvech, v nichž je viděl posledně u večeře - jak vycházejí z dílny a pospíchají k pultu,
postavenému vedle jednoho z kluzáků. Rychle obešel pracovní plochu. "Jak to vypadá?" zeptal se úzkostlivě.
Oba inženýři sebou trhli. "Ach - Wilfe," vykřikl zamračeně Valerian, "zrovna jsme pro tebe chtěli poslat."
"Takže?" zeptal se Brira.
"Inu," začal Pogreb.
Brim ztuhnul, "Inu," nadhodil.
Valerian se zašklebil. "Právě jsme skončili se zapojováním nových řídících systémů, Wilfe," řekl. "S trochou štěstí
budeme mít všechno pohromadě za necelý metacyklus," dodal. "A - chvála Vesmíru za malé milosti - snad se nám
podaří dát dohromady i tu Mouldingovu."
Tentokrát byla řada na Brimovi, aby se zašklebil. "Určitě tam někde bude nějaké ale" řekl, zatímco se mu v hlavě
začínaly vynořovat první starosti. "Zajímalo by mě, proč jsem ani od jednoho z vás neslyšel slovíčko letět?"
"Elektrosaturační   proces,"   vysvětloval  Pogreb, "bude trvat ještě deset dalších metacyklů."
Brim to pochopil okamžitě. "A do té doby program závodu pěkně pokročí," řekl zamračeně, "takže nebude příležitost
vyzkoušet je ve vzduchu. Je to tak?"
Valerian přikývl. "Přesně tak, Wilfe," řekl. "Pokud buď ty, nebo Moulding odstartujete, poletíte zkušební lodí, kterou
dáme narychlo dohromady a ve které bude nově saturovaný prototyp pohonného krystalu - a budete muset letět
naostro. Jak se ti to líbí?"
"Fantasticky," zavrčel Brim, potřásl hlavou a zvrátil oči k obloze, "prostě zatraceně fantasticky." "Půjdeš do toho?"
zeptal se Valerian. "Do čeho?" "Poletíš s ní?"
"Samozřejmě že s ní poletím," řekl Brim. "Jednoho dne tě, Marku, vezmu na Carescrii a ukážu ti ty transportéry na rudu,
se kterýma jsem lítal." Potřásl hlavou. "Byli jsme rádi, když krystaly fungovaly jen z poloviny. Pak jsme měli daleko víc
času na přemýšlení, jestli vydrží trupy." Podíval se Valerianovi do očí. "Většinou nevydržely."
Valerian zamumlal něco nereprodukovatelného a pak potřásl hlavou, "Myslíš, že Moulding poletí taky?"
Brim se usmál. "Nejspíš by ses ho na to měl zeptat sám," řekl. "Ale vsadím se, že je stejně sebevražedný typ jako já -
hlavně když jde o závody."
"U Voota, jen nepřepínej sytič do odrážecí polohy," varoval jej Valerian, "...ať se děje, co se děje. To by podle toho, co
jsem slyšel, opravdu byla sebevražda. Tyhle systémy nebyly v takovém trupu nikdy testovány."
"Dám si na to pozor," slíbil mu Brim pochmurně. "Musím vyhrát závod."
"Tohle," řekl Valerian, "mi dělá největší starosti..."

*****

Přesně o deset metacyklů později byl Brim připraven k letu; jeho M-6B byla i se svým novým odrážecím pohonem
znovu provozuschopná. Jediná změna, kterou mohl pozorovat na letovém můstku, bylo nové ovládání sytiče, doplněné
na malém panelu o další řadu kontrolek a nápis ODRÁŽECÍ. Všechny byly zhasnuté kromě zářícího žlutavého světla,
svítícího nad slovy SEŘÍZENO. Sytič měl o trochu delší pracovní prostor, ale narychlo doplněné kovové pásky bránily
v posunutí o více než polovinu.
Venku právě uvolňovali z komory pohonu poslední elektrosaturační kabely. Na vedlejším bazénu uprostřed
N-paprskometů stála ještě stále z větší části rozebraná Mouldingova M-6B, ale zdálo se, že stihnou i její přípravu. Lodě
startovaly do závodu jako obvykle podle obráceného pořadí, v jakém doletěly loni a poslední a'zurnianský člun právě v
kaskádách tříště přistál mezi zářícími bójemi.
Zbývaly jen říšské lodě...
Protože Liga nedokončila předchozí závod ani s jedinou lodí, byli letos na startu mezi prvními. Oba jejich ostře řezané
Gantheissery GA 262-A3 dosáhly překvapivě vysokých rychlostí: Kirsh Valentin (který na start ráno dorazil s
bolestivým kulháním) absolvoval závod s 99,56 M světelné rychlosti a s 95,82 M skončila náhrada za Groenerovou,
nějaký provost Wogan Arn. Jejich vysoké rychlosti se staly událostí dne - stejně jako odpovědí na otázku, jestli
Gantheisserovi inženýři dokáží vymyslet loď, která by se mohla měřit s M-6B.
Dva soutěžící Dampiery z Torondu dosáhly pouze rychlosti 96,79 M světelné rychlosti, což bylo zklamání. Bylo jasné,
že loutkoví poddaní mohli se svými pány z Ligy soutěžit jen do určité míry. A to neznamenalo, že budou vyhrávat!
Nyní, když druhý a'zurnianský R'autor zajížděl zpátky do dílny (poté, co dosáhl skvělých 97,45 M světelně rychlosti),
Brim odsunul kryt helmy, vyklonil se z otevřené hyperobrazovky a sledoval inženýry z Krasni-Pejče, dokončující
poslední uzavírání poklopů a krytů. Zpráva o potížích, které potkaly Imperiály, se rozšířila rychle. Za bariérami se nyní
ve světle Karlssonových lamp shromáždil velký dav, který čekal, jestli technici od Sherringtona a z Krasni-Pejče dokáží
dotáhnout do konce svůj celonoční zázrak. Mnoho jich fotografovalo - pro všechny případy. Byla tam dokonce i
skupina Ligerů se dvěmi velkými oranžovými a žlutými kamerami, kteří jako obvykle všem překáželi. I z dálky mohl
vidět, že jsou kamery vybaveny neohrabaným systémem čoček, který si Brim obvykle spojoval s dálkovým natáčením.
"Je připravená, jak nejlépe to šlo," zavolal na něj Pogreb z okraje gravitačního bazénu. Měl na sobě nyní nové
montérky, ale ustaraný výraz z jeho tváře nezmizel.
Brim se usmál - Medvěd by byl otřesným hráčem cre'elu. Každý by podle jeho obličeje mohl uhodnout, jaké karty drží v
ruce. "Takže myslíte, že poletí?" zeptal se.
Pogreb zvrátil oči k nebi a zvedl učitelsky ukazováček. "Nejlepší způsob, jak dodržet své slovo, je žádné nedávat,"
zavolal s úsměvem. "Říkám, že je připravená, jak nejlépe to šlo."
"Podle mě to stačí," řekl Brim nebojácně.
"Podle mě ne," řekl Pogreb. "Ale chtěl bych říct ještě toto, statečný Wilfe Ansore: Kdyby bylo ve tvé lodi místo pro
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jednoho Medvěda, přidal bych se k tobě bez váhání."
"Za to, můj sodeskayský příteli, ti dlužím spoustu meemu, až se vrátím," odpověděl Brim s úsměvem.
"Bude to krásná oslava vítězství," řekl Pogreb a vydal se ke druhé M-6B. "Možná dokážeme poslat nahoru i korvetního
kapitána Mouldinga - a pak teprve budeme pít!"
O chvíli později mu ve sluchátkách zapraskal Ursisův hlas. "Poslední šance vycouvat, můj olysalý příteli," varoval jej.
"Pokud se chceme letos závodu účastnit, musíme tě odtáhnout nad startovní gravitační bazén. Pak, uf - leť si."
"Jsem připraven, Niku," řekl Brim klidně a podíval se dolů na Medvěda, oblečeného v montérkách Krasni-Pejče a
stojícího poblíž silné optické kotvy před přenosným gravitačním bazénem. Jeho vysílačka byla spojena s lodí
posledními dráty.
Ursis vzhlédl, zamával mu a pak dal signál řidiči tahače, který couvl o několik iralů blíže ke kotvě a přepnul silný kotvicí
paprsek. Ten na okamžik zazářil, když jej řidič natáhl, a pak se vrátil ke své jasně zelené barvě.
Před branami se už diváci začínali rozcházet, většinou mířili k hlavnímu gravitačnímu bazénu Imperiálů, aby si
naposledy vyfotografovali M-6B, zatímco technici ještě dělali poslední úpravy. Všichni kromě skupiny Ligerů, kteří se
rozběhli v opačném směru k velkému kluzáku Majestat-Baron, který stál vedle provazů, ohraničujících prostor, do
něhož měli diváci přístup. Jakmile nastoupili dovnitř, napojila se limuzína na dočasně instalovaný vodicí kabel (jeden z
mnoha, které tu letos namontovali sígři); pak jako raketa vyrazila k ploše pro zpravodajské štáby, kde mohl Brim
zahlédnout hrubé obrysy Gorn-Hoffa 810.C, průzkumné lodi v civilních barvách.
Brim se zamračil, když se jeho vlastní přenosný gravitační bazén pohnul k hlavnímu bazénu. Ti ligerští zukeedi měli
určitě letos něco v rukávu a nějak moc pospíchali se záběry poslední lodi ještě dříve, než dorazila do cíle. Nejspíš,
usoudil, byly záběry určeny pro předběžný zpravodajský přenos do jednoho z mnoha systémů, na něž Triannic
dohlížel. Tím způsobem předstihnou hlavní zpravodajské společnosti nejméně o půl dne - a, podle místní rychlosti
oběhu, možná získají předstih o celý den. Pochmurně se zasmál. Pokud v této věci má co říct, budou tihle zatracení
parchanti pěkně překvapení...
Nakonec se mu ve sluchátkách znovu ozval Ursisuv hlas; Medvěd teď jel na zádi tahače a stále byl připojen k Brimově
M-6B. "Na chvilku si můžeš odpočinout, Wilfe Ansore," řekl. "Zdá se, že Ligeři požádali o odklad startu do chvíle, než
budou moci zkontrolovat závodní dráhu - jen aby se ujistili o tom, že všechno je podle předpisů, než vyrazíš."
Brim se zamračil. "O co jim ksakru jde?" zeptal se.
Ursis pokrčil svými širokými rameny. "Kromě praděda všech urážek v Říši je to pro mě záhadou," odpověděl. "Zdá se,
že to komise SIGR prosadila přes protesty skoro všech ostatních závodníků." Potřásl hlavou. "Jsou to určitě galaktičtí
odborníci na dělání problémů."
Brim se opřel v křesle, zatímco jej tahač vlekl k říšskému bazénu. Otevřenou levou hyperobrazovkou zahlédl
Majestat-Barona, zastavujícího vedle civilního Gorn-Hoffa. Vypadal stejně jako limuzína, kterou jeli Ligeři ze
zpravodajství. Vytáhl z boční skříňky malý dalekohled a na limuzínu se jím podíval. Měl pravdu! Zahlédl velké oranžové
a žluté kamery: bezpochyby podivné přístroje. Napjatě se díval, zatímco dva civilní technici v bílém otevřeli prostor
velkého prostoru, umístěného těsně za předními atmosférickými chladiči Gorn-Hoffa a - před jeho očima - strčili jednu z
kamer dovnitř. Brim udeřil pěstí do přístrojové desky. Mýlil se - ti zukeedi si sem ve skutečnosti dovezli zvláštní
inspekční loď a její posádka prostě zkoušela své vybavení! Když byl prostor znovu uzavřen, viděl, že jeho podstavec
má tvar neobvyklého puchýře, aby se přizpůsobil velikosti jejich neobvyklého zařízení. Plánovali tuhle inspekci celou
dobu! Vztekle potřásl hlavou, zatímco odnášeli druhou kameru z jeho zorného pole na opačnou stranu lodi. Co tím
chtěli Ligeři získat?
V té chvíli se tahač zastavil u gravitačního bazénu a Brim už neměl čas ani na Ligery, ani na jejich psychologické hry.
Odložil dalekohled a pozorně sledoval, jak od kotvícího zařízení bazénu vyšlehly navíjecí paprsky a začaly přetahovat
jeho M-6B z přenosného na pevný gravitační bazén - což byla přinejmenším nebezpečná operace. Trvalo patnáct cyklů
napětí, křiku, občasných nadávek (v překvapivém množství jazyků) a více než jen trochu síly (většinou sodeskayské),
než malá loď stála ve správné pozici a v lehkém větru napínala svá nová ukotvení. Brim právě dokončil prověřování její
pozice, když zahlédl velký Gorn-Hoff, burácející po hladině jezera na startovní vektor. "Co o té lodi víme?" zeptal se
vysílačkou.
"Jsou v ní ligerští hlavouni," odpověděl Ursis od pultu bazénu po kulometném hovoru s několika techniky, stojícími
nedaleko u zdi. "Úředníci, kteří budou provádět ,inspekci'," zavrčel. "Až uvidíš, že se ten Gorn-Hoff vrací, budeš vědět,
že poletíš."
Ve skutečnosti trvalo ligerským ,úředníkům' dokončení jejich prohlídky skoro metacyklus - a ani potom závod nezačal
znovu. Představitelé SIGR se rozhodli ještě chvíli zdržovat, než ligerská loď přistála a zaparkovala. Brim s netrpělivě
zaťatými zuby sledoval, jak Gorn-Hoff dosedá na vodu a pojíždí ke hrázi. Když loď vyjela na rampu a do záře
Karlssonových lamp, zamračil se. Ta loď nevypadala úplné stejně jako předtím; něco malého se na ní změnilo, ale
nedokázal přesně říct co. I na jejích bocích byly stále ještě umístěny podstavce pro kamery, ukryté v prostorech pod
nimi. Vytáhl znovu dalekohled a prohlížel si ligerskou loď, která se k němu otáčela a zastavovala se nad gravitačním
bazénem. Ty podstavce... to bylo ono! Prostory neměly už tvar puchýřů ,kamer' jako dříve; byly úplně hladké.
"Pět cyklů," upozornil jej Ursis náhle. "Ligeři konečně oznámili, že je dráha přijatelná."
"To je od nich zatraceně hezké," zavrčel Brim a zahájil předletovou přípravu. Pustil Ligery z hlavy. Konečně má před
sebou závod! Poté, co přepnul na vnitřní gravitaci, věnoval svou pozornost plně tomu, aby připravil malou loď na její
nejdůležitější - a stejně tak i poslední - let. Vždycky tu byla možnost, že pohon vybuchne dříve, než dokončí jediné kolo
- pokud se samozřejmě už předtím v hyperrychlosti nerozpadne. Ale pokud se vyhne podobným katastrofálním
nehodám, dožije zbytek svého života buď v avalonském Technickém muzeu (pokud vyhraje) nebo neslavně na šrotišti
(pokud nevyhraje).
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Během několika dalších cyklů zapnul ovládání COMMu, rozsvítil poziční lampy a majáky a pak připojil oba generátory k
hlavnímu napájení - s přístroji ukazujícími hodnotu 510 T jednotek. Poté nastavil gravitační brzdy a nahodil generátory;
rozběhly se skoro okamžitě a bez zaváhání. "Jsem připraven, Niku," ohlásil. "Jak to vypadá venku?"
Ursis, s velkými chrániči na uších, si promnul bradu a vstal od pultu, aby si loď pečlivě prohlédl. "Nevypadá, že by z ní
odpadávaly nějaké velké kusy," prohlásil.
"Jo, fan-tas-tic-ký," zasmál se Brim. "Niku, nedokážu ti prostě říct, jak mě to uklidnilo."
"Na to nemysli, Wilfuško," řekl Medvěd se širokým úsměvem. "Ve skutečnosti ani nevidím, že by z ní odpadávaly
nějaké malé kusy." Podíval se na svůj pult. "Vypadá dobře, příteli. Ať štěstěna urychlí tvůj let."
"Uvidíme se, až pro nás získám ten zatracený pohár," řekl Brim. Zavolal pozemní kontrolu a přejel do přípravné zóny. V
několika cyklech připravil tým Vaskrozniho Kubinky Čaroděje/3 a on se znovu spojil s věží.
"Věž Alcott," řekl, "M šest B alfa žádá o povolení k pojíždění k bráně."
"Říšská M šest B alfa, věž Alcott povoluje pojíždění k bráně jedna pět vlevo, vítr dva nula jedna na jedna šest." Tahle
litanie se nikdy neměnila.
"Říšská M Šest B alfa," řekl Brim ještě jednou. Zkontroloval, jestli má na svém místě zlatou náušnici - ta nepůjde do
žádného muzea, dokud bude on naživu - pak stočil M-6B kolem rampy a zamířil ke startovnímu vektoru, zatímco si
užíval posledních závanů čerstvého jezerního vzduchu, který dýchal možná naposledy v životě.
"Říšská M šest B alfa věži Alcott od startovních sloupů," ohlásil. "Žádám o povolení k průletu branou."
"Věž Alcott říšské M šest alfa. Povolen průlet branou tři jedna vpravo. Startovní vektor nula sedm pět na zelené světlo,
vítr nula jedna devět na jedna devět."
"Říšská M šest B alfa, průlet branou tři jedna vpravo, vítr nula jedna devět na jedna devět, start na zelenou."
"Věž Alcott."
Brim přejel do postavení mezi startovními sloupy a zahleděl se na dvě houpající se řady žlutých vektorových bojí, které
se táhly do dálky - a do jeho budoucnosti. Ještě jednou se nadechl čerstvého vzduchu, pak úmyslně rázně zaklapl
obličejový kryt helmy, zavřel a utěsnil postranní hyperobrazovky a naposledy zkontroloval přístroje: letové řízení,
vztlakové klapky, letové přístroje, světla, gravitaci kabiny, bezpečnostní popruhy. Sevřel rty, nastavil směrovací motor,
aktivoval gravitační brzdy a pak otevřel napájení. A znovu zvedly řvoucí gravitační generátory za zádí lodi bouřlivé
sloupy tříště a kousků ledu. Světla na sloupech se okamžitě změnila z červených na jantarové, zatímco měl Brim plné
ruce práce, aby udržel příď lodi namířenou přesně mezi dvě řady vektorových bojí. Po chvíli, která mu připadala dlouhá
jako polovina života, se světla změnila na zelené a on vykopl brzdy a sloupy zmizely v bouři vody daleko za zádí. O
chvíli později zmizely dole vzadu i bóje, když zvedl M-6B do skoro svislého stoupání a opustil atmosféru.
Zhruba v polovině světelné rychlosti začal projíždět kontrolu pohonu: vnitřní chladiče na mínus 3100, časová
synchronizace v dokonalé shodě s hodinami lodi, vyrovnávače napájení v chodu, napájecí potrubí - dotkl se
červeného panelu poblíž ukazatelů pohonu a okamžik počkal, než se panel zapojil - OTEVŘENY, převody
PŘIPRAVENY, hypersytiče ZAPOJENY a rezervní energie na 451000. Všechno vypadalo v pořádku, ale co se stane po
zapojení samotného napájení krystalu, neví nikdo ve vesmíru.
V 0,95 světelné rychlosti se výhled předními nepřepnutými hyperobrazovkami změnil v zarudlou změť, která se při 0,96
ještě zhoršila a stala se naprosto neprůhlednou ve chvíli, kdy gravitační generátory dosáhly maximálního výkonu. Brim
zapojil k napájení pohonný krystal, pak dvakrát stiskl plazmový sytič, na několik vteřin stiskl START a - neodvažoval
se ani nadechnout - stiskl NAHODIT.
S hrdelním řevem, který otřásl trupem malé M-6B od přídi až po záď se nový krystal probudil k životu jako nějaký
prastarý bůh, který se probírá z věkovité dřímoty. O vteřinu později se synchronizovaly hyperobrazovky a celý vesmír
znovu vypadal jako jiskrami posetý tunel, kterým za neustále narůstající rychlosti prolétal. Za zádí se táhl safírový pás
zplodin pohonu k malé špendlíkové hlavičce, která byla před několika cykly Avalonem. Znovu se řítil hlubokým
vesmírem pro čest celé Říše, tentokrát na palubě nevyzkoušené lodi, kterou měl letět rychleji než kdy předtím.

*****

Vzdálenost mezi Avalonem a závodním okruhem přeletěl rychlostí vyšší než 104,29 a první kolo dokončil při úctyhodné
průměrné rychlosti 98,81 M, ale i když to bylo jeho nejrychlejší kolo, nestačilo k tomu, aby vyhrál závod. Další kolo mu
zůstalo za zádí při průměrných 99,5 M světelné rychlosti. To už bylo daleko lepší a ani se přitom nezdálo, že by ho nové
krystaly chtěly zabít - i když se při posunování páky sytiče držel dostatečně zpátky.
Do čtvrtého kola se vřítil v téměř 100 M světelné rychlosti a k Onitě dorazil za necelé dva cykly, pak prolétl ostrou
zatáčku takovou rychlostí, až měl pocit, že se výhled hyperobrazovkami zkresluje - skoro to vypadalo, jako by se k
němu blížil od modré hvězdy nad hlavou nějaký předmět. Zatáčka kolem Laneera přišla za necelý jeden cyklus a k
zelené Deltě-Gahnn dorazil o 1,2 cyklu později s ukazatelem rychloměru těsně pod značkou 102 M.
Vyrazil do pátého kola a přidal do krystalu více energie a k Onitě se hnal při 102,8 M světelné rychlosti na tachometru.
Znovu řízl ostrou zatáčku a vyhlédl k Laneeru, aby se nasměroval na další rovinku příhodněji a... tentokrát se nepletl. Z
pravoboku se k němu něco přibližovalo, jako by to čekalo jen na něj. A jasně to letělo vysokou rychlostí. Vesmírný
odpad? Ta věc byla ještě pořád příliš daleko na to, aby se z ní dalo poznat něco více než jen neostrý obrys. Nicméně
bylo neomluvitelné, aby se něco podobného nacházelo na trase závodu; dráhu každých několik cyklů kontrolovaly
rychlé čluny. Jakmile přistane, okamžitě si bude stěžovat u závodního výboru. Pak se vrátil zpět k závodu, zahnul kolem
Laneeru a vyrazil k Deltě-Gahnn: tentokrát jeho průměrná rychlost 99,1 M světelné rychlosti ukazovala, jak bylo
zapotřebí se na let soustředit.
Když nalétl do šestého kola, přidal energii, aby dohnal ztracený čas. První rovinku dokončil za méně než dva cykly a
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znovu prosvištěl ostrou zatáčkou, když uviděl, že ,vesmírný odpad' letí napravo od jeho přídě. Už byl dostatečně blízko
na to, že viděl, že vypadá jako... jako jeden z těch podstavců na kamery z Gorn-Hoffu! Jasně viděl puchýř na jeho krytu.
A pak mu to všechno došlo!
Tohle nebyl žádný podstavec pro kameru! Aktivně to pátralo po jeho M-6B: ďábelsky inteligentní hypermina -
oblíbený nástroj zabijáků, kteří byli příliš zbabělí na to, aby se svým obětem postavili tváří v tvář. Byly nastaveny na
rychlosti jen o něco vyšší, než byly rychlosti jejich cílů, a třebaže neměly daleký dolet, byly příliš rychlé na to, aby se
jim dalo uniknout. Byly také tak malé, že je většina hlídkových lodí neodhalila. Bylo jisté, že tahle už se zaměřila na jeho
M-6B, a přibližovala se, aby jej zabila.
Ti ligerští parchanti odváděli svou práci opravdu dobře! Když dokončil zatáčku a zamířil k Laneeru, měla malá střela
ještě stále dost paliva a jeho M-6 se už pohybovala na hranici možností. ,Inspekce'. Jaký jen byl pitomec. Mohl se jen
dívat, jak se k němu blíží. Neměl se kam schovat, ani nemohl odhadnout, v jaké vzdálenosti od něj se aktivuje její
rozbuška. Ale už se k němu přiblížila natolik, že se mu nemůže podařit uniknout a... odrážecí pohon! To by mohlo tu
zatracenou minu zastavit.
Podíval se na páku sytiče, skoro jako by se jí bál. Pokud by zabrala - a fungovala - dokázal by utéct všemu ve známém
vesmíru, včetně hyperminy. Ale také nebylo vůbec jisté, jestli se Medvědi obtěžovali se zapojováním ovládání
odražeče navzdory svítící kontrolce SEŘÍZENO, ať už znamenala cokoli. Samozřejmě, pokud se obtěžovali - a on by
sytič přesunul - mohlo to z něj také nadělat atomové částečky. Nicméně, jestli ho má stejně v několika cyklech doslat
hypermina, na nějakém riziku už nesejde. Zhluboka se nadechl, strhl kovový pásek, rychle se podíval před
hyperobrazovky ven a posunul páku sytiče dopředu.
V následujícím okamžiku se rozsvítil ukazatel VNĚJŠÍ ZPĚTNÝ CHOD a loď sebou lehce trhla. V témže okamžiku ožila i
kontrolka ODRÁŽECÍ a mihotavá žárovka EXTRA. Sametové vrčení pohonu se prohloubilo. Brim vyhlédl
hyperobrazovkami ven právě v okamžiku, kdy hypermina začala zaostávat a pokoušela se srovnat rychlost.
Zanedlouho už se začala znovu přibližovat a její malý proud spalin pohonu se zeleně rozzářil.
Znovu posunul páku sytiče... se stejným výsledkem! Ale tentokrát se mina přibližovala daleko pomaleji a její výpusť
spalin zářila jako malá hvězda. Znovu posunul páku. Teď už hypermina začala viditelně zaostávat, takže musel loď
trochu natočit, aby ji viděl, jak letí ve vzdálenosti asi dvou tisíc iralů.
A v té chvíli ji měl tam, kde ji mít chtěl. Znovu natočil loď, nastavil kurs podle vzdálené střely, pak zamířil jejím směrem
výpusť spalin pohonu a posunul páku sytiče na doraz. M-6B vystřelila dopředu se zrychlením, které Brima naprosto
překvapilo. V tomtéž okamžiku jej obklopila ohnivá koule - a odhodila jej tak silně dopředu, že cítil, jako by jej postrčila
obrovská ruka. O chvíli později nechal kouli díky děsivému zrychlení daleko za sebou. Ale teď byl přímo před ním
Laneer - a rostl mu v hyperobrazovkách jako letící meteor! Instinktivně stáhl páku sytíce dozadu a poslouchal, jak
Valerianův malý pevný trup skřípe a sténá, přehlušován kvílením poplašné sirény a blikáním nápisu PŘEHŘÁTÍ
POHONU. V zoufalství obrátil loď na záda, prohnal se chromosférou hvězdy a přiblížil se bouřlivé fotosféře natolik, že
mohl rozeznat jednotlivé granulační buňky, z nichž každá byla v průměru větší než celý Avalon. Pak - jako zázrakem -
byl zase ve volném vesmíru a Čaroděj mu vyl za zády jako všichni vesmírní démoni. Za zádí lodi se nyní táhl zdánlivě
nekonečný pás zplodin a dlouhý pruh malých plamínků - nejspíš plynů, usoudil Brim, které vyzvedl do vesmíru a
zapálil svým třením.
O okamžik později překvapeně zamrkal. Byl na vzdálenější straně hvězdy! Byl pořád ještě v závodě - a naživu, což bylo
ještě důležitější! Zkrotil běsnícího Čaroděje dřív, než jím byl odnesen do hlubin vesmíru - nebo spálen jeho pekelným
žárem - a zamířil přímo k Deltě-Gahnn, zahnul do třetí rovinky a dokončil kolo s průměrnou rychlostí vyšší než 121,31 M
světelné rychlosti!
V tom okamžiku se na jeho KA'PPA obrazovce objevilo: VĚŽ ALCOTT K ŘÍŠSKÉ M ŠEST ALFA. VĚŽ ALCOTT K
ŘÍŠSKÉ M ŠEST ALFA. MÁTE SIGNÁL? Písmena na malém monitoru byla roztřesená a neostrá. Brim usoudil, že
výbuch poškodil jeho hypersvětelný COMM systém - možná roztavil celou vnější anténní nástavbu.
VĚŽI ALCOTT SIGNÁL MÁM, ohlásil KA'PPou zpátky, když prolétal kolem Onity do sedmého kola. JSEM V
POŘÁDKU A POD KONTROLOU. VÝBUCH VYSVĚTLÍM POZDĚJI. O chvíli poté vyrazil ze zatáčky a prodíral se
zářícím oblakem radiace, který označoval místo jeho posledního střetu s Ligou.
Pak už byl za Laneerem a znovu letěl k Deltě-Gahnn. Toto kolo dokončil při průměru vyšším než 103,56 M světelné
rychlosti - stejně jako osmé a deváté.
V desátém a posledním kole Brim zpozoroval druhou vesmírnou minu. V této chvíli už čekal, že ji někde zahlédne;
pokud se Ligeři chtěli postarat o něho, mělo by určitě smysl, že stejnou péči projeví i o jeho partnera. Mina byla stále
ještě daleko a teprve zahájila širokou spirálu, na jejímž konci by se dostala do cesty Mouldingově M-6B při jeho šestém
kole, ale už z této dálky rozeznával její vřetenovitý tvar, přerušený puchýřem kamery. Nyní ale nebude ohrožovat svou
loď a mina tu počká na říšskou válečnou loď, která ji odveze do Avalonu, kde bude použita jako důkaz, pokud se
Společnost rozhodne vznést žalobu. Ať už je to, jak chce, brzy stejně na ligerské záludnosti přestane záležet - zvláště
ne poté, co dokončí závod v čase nejméně o 1,24 M rychlejším než Valentin.
O dvacet cyklů později proletěl nízko nad zářícím obrysem města Avalonu, přehnal se noční oblohou nad jezerem
Mersin (následován silnou tlakovou vlnou, která podle rozhněvaných městských radních vyvrátila z kořenů třicet
čtverečních c'lenytů chráněných stromů), proletěl po zádech mezi cílovými sloupy rychlostí převyšující čtyři tisíce čtyři
sta c'lenytů za metacyklus - a vyhrál Mitchellův pohár jednou provždy výkonem lepším o 2,24 M světelné rychlosti.
Pak vytočil mělkou zatáčku nad tribunami a bez nejmenší chybičky s malou Sherringtonovou lodí přistál.
Moulding do závodu ani neodstartoval - nebylo zapotřebí podstupovat takové riziko. Mitchellův pohár patřil Říši.

*****
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Následujícího jitra se Brim jemně vyvinul z objetí Romanovové a tiše přešel do obývacího pokoje, kde sledoval, jak
média informují o stručném vysvětlení, které jim o včerejších událostech poskytl generál Drummond:

...A nyní vám přinášíme zpravodajství, týkající se posledního ročníku závodu o Mitchellův pohár: populární postava
závodu, korvetní kapitán říšské Flotily, Carescrian Wilf Brim, překonal včera na hyperdromu všechny historické
rekordy a průměrnou dosazenou rychlostí 101,8 M světelné rychlosti získal permanentní držení poháru pro Avalon.
Jeho závodní loď Sherrington M-6B však vinou hrozící katastrofy v posledním kole dorazila do cíle s ožehlým trupem.

Podle mluvčího hyperdromu, generála Harryho Drummonda, jen Brimova vynikající práce navigátora zabránila jisté
tragédii, když narazil na něco, o čem se předpokládá, že to byla stará vesmírná mina, památka na Válku o zářící oko, k níž
došlo ve dvaačtyřicátém tisíciletí. Pracovníci Říšské mezihvězdné společnosti okamžitě po krátkých ceremoniích
přesunuli vítěznou M-6B do opravárenského doku, zatímco lodě říšské Flotily pokračují v prohledávání oblasti, aby se
ujistily, ze se v ní nepotulují žádné další nebezpečné artefakty tohoto druhu.

Loď právě podstupuje úpravy nutné před jejím vystavením v avalonském Technickém muzeu, kde ji bude možno
zhlédnout během několika metacyklů...

Brim zmateně potřásl hlavou. Od konce války se už stal vším - od opovrhovaného civilisty až k ,populární postavě
závodu', a korvetnímu kapitánovi. Dokonce našel lásku, v přeneseném významu slova. Díky získaným zkušenostem byl
teď někým úplně jiným než člověkem, který před čtrnácti lety s hodností pouhého podporučíka vstoupil do Flotily.
Například teď chodil daleko sebevědoměji. Pokrčil rameny a ohlédl se na Romanovovou, která prošla dveřmi, oblečená
v krajkovém prádle. Dlouhé kaštanové vlasy se jí v bohatých vlnách pohupovaly na ramenou.
Dychtivě ho objala a pak ho políbila na špičku nosu. "Myslím, že je hanba, že jsme ty ligerské parchanty nechali jen tak
vyklouznout," zamumlala a ospale se dívala na obrazovku. "Měli by dostat to, co si opravdu zaslouží."
"Myslím, že už to dostali," zasmál se Brim a posadil si ji do klína. "Byl to od Drummonda opravdu dobrý nápad. Přijeli
si pro pohár a odjeli s prázdnýma rukama."
Romanovová přikývla. "Tomu rozumím, Wilfe," připustila. "Ale pokusili se tě zabít - a právě proto se mi nelíbí, že by jim
to mělo projít tak lehce."
"Nedokážu pro ně vymyslet lepší trest," odpověděl Brim. "Ve skutečnosti nám opravdu jen chtěli sebrat pohár." Začal
z ní svlékat prádlo. "Nejspíš by ani nemělo moc velkou cenu, kdybychom je nechali diskvalifikovat - zvlášť když jsme
nakonec dostali to, co jsme chtěli."
Romanovová se usmála a položila mu hlavu na rameno. "Nesnáším politiku," řekla a vyvlékla se z krajkové košilky.
"Kdyby šlo o obchod, prostě bych ty parchanty přivedla na mizinu - vykopla je z obchodu jednou provždy."
"V mém oboru," řekl Brim, "se tomu říká válka."
"Jo," souhlasila Romanovová pochmurně, "a vypadá to, jako by ti tu válku vyhlásili, miláčku."
"To udělali už dávno, Anno," řekl se zarputilým uchechtnutím. "Vlastně už jsem si na to zvykl."
Obchodnice potřásla hlavou a vzdychla. "Wilfe" řekla a dech se jí najednou zrychlil. "Nejsem vůbec zvyklána to, co
tam teď dole děláš a..."
"Nelíbí se ti to?"
"Tohle jsem neřekla," prohlásila. "Jenže, víš, S.S. Dowd Enterprise odlétá brzy odpoledne, a pokud zrovna myslíš na
totéž co já, tak bychom se do toho měli pustit rovnou. Neuvidíme se skoro měsíc."

*****

V časných večerních hodinách stál Brim sám na skoro opuštěné ploše hyperdromu a sledoval, jak v nákladním
prostoru vozu Flotily mizí poslední dvě palety testovacích přístrojů. Za ním - v místech, kde mu včera tleskaly tisíce
lidí, když přijímal věnec vítězů - se opuštěnými dílnami a tribunami proháněl vítr, ostře hvízdal kolem tří vlajkových
stožárů, cinkal jejich prázdnými lanky o kovový povrch a honil s rachotem po dláždění šálky od cvceese'. Na hladině
jezera Mersin se zvedaly dlouhé šedé vlny se zpěněnými vrcholky jako nekonečné řady vojáků v potrhaných
uniformách. Brim zapnul vyhřívání ve svém modrém plášti - podzim v Avalonu dokázal být studený.
O něco dál po břehu se po hladině proti větru řítil ke startovacímu vektoru mohutný Gorn-Hoff, za nímž se táhla široká
brázda zpěněné vody. Z jeho přední KA'PPA věže vlála nová černá a červená vlajka Torondu. Brim sledoval start
křižníku se zarputilým zamračením a smíšenými pocity. Na palubě lodi byla Margot Effer'wyck-LaKarnová, kterou od
něj oddělovaly nejen silné destruktory, ale i strašlivý návyk na časové koření. Promnul si bradu, zatímco se díval, jak se
Gorn-Hoff pootáčí a na okamžik nastavuje větru bok s vzletovými klapkami připravenými ke startu. Jeho vášeň k
nádherné plavovlásce sice zmizela, ale silná citová pouta přetrvala a on se jich zbavit ani nechtěl.
Na okamžik se zdálo, jako by velký křižník zaváhal, jako by sbíral síly ke své dlouhé cestě přes půlku galaxie, pak lehce
podklesl a od zádi mu vytryskl k nebi vysoký gejzír vody. V téže chvíli hluboké vytí jeho silných gravitačních
generátorů zesílilo a zaburácelo ozvěnou od pahorků, obklopujících hyperdrom.
Brim sevřel čelisti v záchvatu čistých, neovladatelných citů: ano, miloval Annu Romanovovou - tak vroucně a oddaně,
že ho to samotného stále překvapovalo. Byla jedinou skutečnou realitou v tomto cynickém a nanejvýš nepříjemném
vesmíru. Nicméně také chápal, že v nejskrytějších hlubinách jeho duše sídlí ještě jeden silný cit - k Margot
Effer'wyckové. Očividná rozdvojenost nebyla tím, co ho trápilo; obě skutečnosti prostě existovaly a on zjistil, že s nimi
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dokáže žít. Musí...
S tím, jak se Gorn-Hoff rozjel dopředu a nabíral rychlost, se Brim zhluboka nadechl a postavil se čelem k
nesnesitelnému záchvěvu melancholie. Nad celou galaxií se opět stahovala válečná oblaka a Margot se tentokrát ocitla
na druhé straně. Možná ji už nikdy více neuvidí. Potřásl hlavou. Proti silám, které se teď sbíraly po celém vesmíru, byly
jeho pocity naprosto bezvýznamné. S Torondem v Triannikových rukou byla polovina zásob jader potřebných k
výrobě krystalů, pryč - a druhá polovina na Fluvanně nebyla vůbec v bezpečí. 
Křižník jel nad hladinou rychleji a rychleji, odhazoval na obě strany široké kaskády tříště a burácejícím vytím svých
namáhaných generátorů čeřil vzduch. O něco dál nad jezerem kaskády zmizely a Brim sledoval, jak se mezi trupem a
zemí objevilo světlo, když začala loď stoupat k nebi. Po několik následujících vteřin vypadala, jako by zůstala viset ve
vzduchu, přesto však plynule stoupala do výšky asi tisíce iralů, kde se prudce stočila na pravobok a zmizela v
oblacích. Hromové burácení se po jejím odletu ještě asi cyklus odráželo od pahorků, než zaniklo ve kvílení chladného,
smutného větru....

Epilog

Brim objevil KA'PPA zprávu na svém stole jednoho odpoledne krátce potom, co se s těžkým křižníkem vrátil ze
cvičného letu zpátky na základnu. Letěl tentokrát jen na polovinu generátorů - všechny na jedné straně. Modrá a zlatá
obálka, označená SOUKROMÉ - POUZE KE ČTENI jej zaujala, takže ji otevřel ještě dříve, než na obrazovku vyvolal
obyčejnou poštu...

SOUKROMÁ ZPRÁVA
ŘÍŠSKÁ FLOTILA
ŘFPC42746T-12C SKUPINA 198BA 189/55008
2398XCV-99-D0349CDC/573248 OSOBNÍ KOPIE
ODTAJNĚNO

OD:
PERSONÁLNÍ ODD. FLOTILY
ADMIRALITA, AVALON

PRO:
W.A.BRIM, KORVKPT. I.F.
ATALANTA, HADOR-HAELIC

VĚC: SLUŽEBNÍ UMÍSTĚNÍ

1) NA ZÁKLADĚ ROZKAZU 189/55008 JSTE ODVELEN ZE SOUČASNÉHO UMÍSTĚNÍ

2) NEJVHODNĚJŠÍM SPOJEM SE PŘESUŇTE DO SHERRINGTONOVÝCH DOKŮ, BROMWICH, RHODOR A
HLASTE SE NA PALUBĚ L.I.F. STARFURY (K5054) JAKO VELITEL LODI.

3) ZAŠLETE    DOKLADY K  PROPLACENÍ CESTOVNÍCH VÝDAJŮ PŘÍMO ADMIRALITĚ -VYŘIZUJE
KONTRADMIRÁL H.DRUMMOND, L.I.F.

ZA CÍSAŘE:
ZORN E.BALGEE, KPT, I.F.

Kapitán Starfury!
Nejdřív si myslel, že ten žlutý list plastiku musí být nějaký žert, ale na zprávě nic humorného neshledal. Vypadala jako
každá jiná zpráva z personálního oddělení, jakou kdy viděl. A jakou kdy četl - naprosto neosobní a formulovaná tak,
aby si ji mohl každý, i ten sebevětší prosťáček vyložit pouze jediným způsobem.
Byla opravdová? Uvažoval o tom až do pozdního odpoledne, pak přešel do vysílacího centra a poslal KA'PPu do
Personálního oddělení Admirality v Avalonu:

OD:
W.A.BRIM, KORV KPT I.F.
ATALANTA, HADOR-HAELIC

PRO:
PERSONÁLNÍ ODD. FLOTILY
ADMIRALITA, AVALON

VĚC: SLUŽEBNÍ UMÍSTĚNÍ
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ŽÁDÁM  O  ZNOVUZASLÁNÍ  ROZKAZU O SLUŽEBNÍM PŘEMÍSTĚNÍ ŘFPC42746T-12C SKUPINA 198BA
189/55008 2398XCV-99-D0349CDC/573248 OSOBNÍ KOPIE PŘIJATA ZKOMOLENÁ NEBO NEÚPLNÁ.

WILF ANSOR BRIM, KORV. KPT, I.F.

O nějaký metacyklus později už držel v ruce druhou modrou a zlatou obálku. Třesoucími se prsty ji otevřel a vytáhl
druhý žlutý list plastiku:

SOUKROMÁ ZPRÁVA 
ŘÍŠSKÁ FLOTILA
ŘFPC42746T-12C SKUPINA 198BA 189/55008 2398XCV-99-D0349CDC/573248 OSOBNI KOPIE ODTAJNĚNO

OD:
PERSONÁLNÍ ODD. FLOTILY
ADMIRALITA, AVALON

PRO:
W.A.BRIM, KORV. KPT., I.F.
ATALANTA, HADOR-HAELIC
VĚC: SLUŽEBNÍ UMÍSTĚNÍ

1)  NA ZÁKLADĚ ROZKAZU 189/55008 JSTE ODVELEN ZE SOUČASNÉHO UMÍSTĚNÍ

2) NEJVHODNĚJŠÍM SPOJEM SE PŘESUŇTE DO SHERRINGTONOVÝCH   DOKŮ,   BROMWICH, RHODOR A
HLASTE SE NA PALUBĚ L.I.F. STAR FURY (K5054) JAKO VELITEL LODI.

3)     ZAŠLETE    DOKLADY    K    PROPLACENÍ CESTOVNÍCH VÝDAJŮ PŘÍMO ADMIRALITĚ -VYŘIZUJE
KONTRADMIRÁL H.DRUMMOND L.I.F.

ZA CÍSAŘE:
ZORN E.BALGEE, KPT, I.F.

Novinka se rozšířila rychle. Druhého dne ráno byla jeho elektronická pošta zavalena gratulacemi, včetně nadšeného
blahopřání od Anny Romanovové, jejíž lodi S.S. Gertjens Enterprises zbýval do příletu do Atalanty ještě celý den letu.
Dostal zprávu také od Nika Ursise a doktora Borodova, od Reguly Collingswoodové a Erata Plutrona, od Baxtera
Calhouna, od komandér-poručíka Glendory Wellingtonové, od Arama z Nahshonu a od starého přítele Utrilla
Barbousse - třebaže poslední gratulace přišla méně užívaným komunikačním kanálem bez zpětné adresy.
Později odpoledne téhož dne přispěchala přímo z rušného atalantského civilního letiště Romanovová. Byla oblečená v
růžovém kostýmu a botách na vysokém podpatku a nesla dva křehké poháry a velkou láhev bublajícího logishského
meemu. Pokud Brim mohl soudit, byla tou nejkrásnější věcí v celém vesmíru - i bez meemu.
"Takže gratulace už začaly, že?" zeptala se, podala mu láhev a postavila poháry opatrně na stůl. "Regula mi poslala
KA'PPA zprávu hned, jak se o tom doslechla. A teď to chci slyšet na vlastní uši."
Brim cítil, jak mu rudne tvář. "Žádná velká sláva to není, Anno," řekl ostýchavě a snažil se tiše vytáhnout zátku ze
starodávné láhve pod velkým červeným kapesníkem. "Nová loď - nová práce. To je všechno." Nato zátka z láhve s
hlasitým bouchnutím vyletěla.
Romanovová si odhrnula pramen vlasů z čela a usadila se na okraji stolu. "Bylo tam přece psáno něco o funkci velitele
lodi, ne?" zeptala se s vědoucným úsměvem.
Brim přikývl, zatímco pečlivě naléval pěnivý meem do pohárů tak, aby ani trocha neukápla na stůl.
"Myslím, že jsem vůbec nebyla překvapená," řekla, "- protože jsi byl jediný možný kandidát pro velení nové
Sherringtonovy Starfury."
"Já?" zeptal se Brim.
"Vesmíre!" zasténala Romanovová a zvrátila oči ke stropu. "Vím o tom dokonce i já. Nejen že máš víc zkušeností s
prototypem Starfury než kdokoli jiný ve Flotile, ale kromě toho sis v několika posledních letech vysloužil pěknou
pověst jako navigátor," Pak se zamračila. "Kromě toho, Wilfe Brime," řekla s vážným výrazem v očích, "Onrad při
spoustě příležitostí tvrdil, žes v poslední době urazil pěkný kus cesty. Už jsi připraven ujmout se velení."
"No právě," řekl a usrkl z poháru, "opravdu jsem?" 
Zamyšleně se na něj podívala. "To záleží," řekla a podívala se mu přímo do očí. "Je Starfury to, co chceš?"
Brim se chvíli díval do svého poháru. "Jako loď?"
"Jako kapitán,'' řekla.
"Myslím, že jsem chtěl být jejím kapitánem tak moc, že jsem si snad ani nedokázal představit, že by jí měl velet někdo
jiný..."
V jejích očích se na okamžik objevil nepřítomný pohled.  "Opravdu jsi urazil kus cesty," zašeptala, "- i za těch pár let, co
tě znám, miláčku." "Cože to?" zeptal se Brim.
"Nic," řekla s lehkým úsměvem. "Někdy už samou láskou mluvím sama se sebou. To je všechno." Nalila do obou
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pohárů další dávku bublinek.
S tím, jak mu výborný meem začal stoupat do hlavy, se Brim usmál. "Jak jsi pro všechno na světě dokázala protáhnout
tuhle láhev ke mně do kanceláře?"
Romanovová se usmála. "Ach, to nebyl žádný problém," řekla. "Prostě jsem od brány zavolala starému Bosporu
Gallsworthymu a řekla mu, co mám v úmyslu."
"Vsadím se, že k tomu mel nějaký zajímavý komentář," podotkl Brim s úsměvem.
"Ne tak docela," řekla Romanovová. "Prohlásil, že když už pro něj nepracuješ, tak s tím nic nenadělá."
"Tím chceš říct, že nic víc neřekl?" zeptal se Brim.
"Jen to, že bychom ho měli vypít tak rychle, jak to jen bude možné. Jinak nám s tím přijde pomoct."
Brimovy oči se rozšířily. "Gallsworthy sem přijde?"
"Ne." Romanovová se usmála. "Řekla jsem mu, že to zvládneme sami."
"V tom případě," zasmál se Brim, "mi ještě nalej. Máme před sebou spoustu meemu."

*****

Romanovová zanedlouho odešla a zanechala po sobě sladkou vůni parfému a slib zvláštní oslavy, která jej bude čekat
po příchodu domů. Brim usrkával ze šálku horkého cvceese' a prohlížel si list žlutého plastiku, který měl pořád ještě
položený na rohu stolu. Chtěl Starfury. Po letech bojů a vzrušení na závodních okruzích mu jeho práce
navigátora-diagnostika připadala jako rutina - i když si rychle vzpomněl na to, jak byl kdysi rád, že ji dostal.
Letmo prolistoval několik složek technických dat nové lodi a pak se rozhodl, že to pro dnešek zabalí. Avšak ještě než
vypnul počítač, objednal si z knihovny na základně několik knih na téma psychologie posádky. Na svém novém místě
se bude zodpovídat z daleko více věcí než jen z dobré navigátorské práce - a chtěl začít vyzbrojen všemi vědomostmi,
které mohl získat.

*****

Půl roku po posledních závodech o Mitchellův pohár opustila Starfury dok s Brimem u jejího zpoloviny dokončeného
řízení. Toho večera jej povýšili na fregatního kapitána. Poté - po zbytek toho, co mu připadalo jako nevyhnutelné
utrpení administrativních zbytečností - trávil většinu dní tím, že dokončoval její vybavování, jak mu to zlomyslně
předpověděla Regula Collingswoodová. Nakonec byla K5054 připravena k letu do vesmíru. Její trup byl natřen světle
modrou barvou a byla tak rychlá a tak dobře vyzbrojená, že se o ní proslulá Wogordova ročenka Všechny lodi galaxie
zmiňovala jako o ,kapesním bitevním křižníku'.
Toho jitra, kdy poprvé vzlétla, seděl Brim u jejího levého řízení a velel většinou technikům od Sherringtona - v čemž mu
pomáhalo několik starých známých. U pravého navigačního pultu seděl Bosporus Gallsworthy, bývalý nejlepší
navigátor Flotily. Děkan Nikolaj Januarjevič Ursis, profesor proslulé Ditjasburské univerzity, se skláněl nad
systémovým řízením. Napájecím komorám krystalů velel P. Dvigat Krasni IV., hlavní ředitel Krasni-Pejče, zatímco u
navigačního a konstrukního pultu vedle sebe seděli Mark Valerian s Veronikou Pikeovou. A - což nevěděl ani císař - za
obrovským pultem ovládání zbrojních systémů se usmíval korunní princ Onrad.
Dějiny se o této naprosto nesourodé posádce nikdy nezmínily - už jen proto, že by tomu nikdo nevěřil. Ale jak
vyplouvali na chladný, šedý Glammarianský záliv, každý na palubě chápal, že neletí jen tak nějakou lodí. L.I.F. Starfury
byla závazkem.

*****

O něco později za vyrovnaného, sametového burácení čtyř odrážecích krystalových jednotek Čaroděj-O, přelétl Brim
pohledem stovky barevných obrazců, zářících na jeho pultu, zapnul autonavigaci a pak se s pocitem skutečného
uspokojení opřel v křesle. Zatím se objevilo jen několik menších systémových problémů - některé kontrolky pořád ještě
zlostně poblikávaly. Ale vzato kolem a kolem, byla Starfury skoro bez chyby. Venku, mimo tlumeně osvětlený můstek,
vytvářely ubíhající hvězdy v hyperobrazovkách známý obraz , vesmírného tunelu', zatímco se za nimi snažilo udržet
formaci pět nově postavených torpédoborců - poté, co dosáhli teprve třetinovou rychlost. Po dlouhém dni neustálého
napětí pro sebe měl pár chvil, než začne loď obracet k plánovanému návratu do Bromwiche.
Ještě jednou se podíval na pult a pak se s neradostným úsměvem opřel do měkkého čalounění svého křesla.
Budoucnost slibovala jen málo, pokud šlo o jeho současný klid. Hrozivá válečná oblaka nad galaxií každou chvílí
temněla víc a více. Nergol Triannic neustále předkládal nesplnitelné požadavky sousedním systémům, jako byla
například Fluvanna nebo Beta Jagow, a přiváděl křehké zdání galaktického míru každým dnem blíže ke katastrofě.
Torond - prolezlý tajnými agenty Ligy - padl a ani nevystřelil na svou obranu. A v Říši se ligerští patolízalové jako
fregatní kapitán Puvis Amherst setkávali s malým nebo žádným odporem a hlasitě se stavěli proti jakékoli snaze o
záchranu těch několika eskader, které říšské Flotile ještě zbývaly.
Starfury byla potenciálně nejnebezpečnější lodí, jaká byla vůbec vyrobena. Ale samotná bude mít jen malou váhu proti
celým flotilám silných - i když zastaralých - lodí nepřátel. K obnovení říšské Flotily byly zapotřebí eskadry lodí, jako
byla Starfury - a to co nejdříve. I ty nejmodernější doky potřebovaly k výrobním programům takového rozsahu hodně
času.
Brim si olízl rty, když se velká válečná loď blížila k obrovskému planetárnímu systému před ním. Mohl být Nergol
Triannic ještě zastaven - nebo už bylo příliš pozdě na to, aby kdokoli zachránil Greyffinovu Říši? Měl podivné tušení,

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  109

http://www.processtext.com/abcpalm.html


že na tuto a na spoustu podobných otázek najde odpovědi dřív, než by čekal.
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